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װאַמלעם 


און פאָדער עפענטליך PD‏ רעכט. 
האָראַציאָ. ס'וועט אויך 
מיר אויסקומען פאַר אייך פון דעם צו ריידען. 
ס'האָט דער זיין שטים געגעבען אייך, NI‏ וועלכען 
עס Oy‏ די yea‏ קעניגרייך JOR‏ אנערקענען. 
נור מאַכט עס שנעל -- PR PINE DSI‏ אויפגערענט, 
ס'קאָן לייכט ONT‏ בייז זיך איצט פאַנאַנדערשפּילען ; 
Ti‏ ווייס, DN‏ ס'קאָן פּאַסירען ? 
SIDI OID‏ זאָלען פיער 
פון מיינע אָפיצירען, האַמלעטען 
צום POND‏ אַרױסטראָגען. ווען ער HON‏ לעבען 
װאָלט ער נעוועזען קעניג ; זיין לויה 
זאָל PI‏ דורכגעפיהרט וי ס'פּאַסט זיך SYP S OSD‏ 
נעהמט צו די קערפּער: RIS‏ שרעקענס-בילד 
איז פאַרין שלאַכטפעלד בלויז ; דאָ PR‏ עס ווילד. 
נעה, הייס די זעלנער פייערען. 
(אַ טרויער-מאַרש. אַלע אָב, טראָגענדיג די קערפּערס, באַלך 
דערויף העיש זיך ONT‏ שיסען פון קאַנאָנען.) 


145 


וויליאם שעקספּיער 


די פּויקען קומען נעהענטער אַהער ! 
py)‏ טרעטען אויף פאָרטינבראַס, ענגלושע געזאַנדטע און אַנדערע.) 
פאַרטינבראָס װאָס IND‏ אַ בילד! 
האָראַציאָ. DN‏ זוכסטו אויף דער וועלט ? 
אויב אומגליקען און שרעקען --- זוך ניט ווייטער ! 
פאָרטינבראס. דאָס בלוט שרייט ביז צום הימעל?. שטאָלצער טויט ! 
IND DN‏ אַ יום-טוב WONT‏ צונעגרייט 
AND‏ דיינע הערשאַפטען, אַז דו OD DONT‏ איינמאָל 
געטויט אַזױ פיעל פּרינצען ! 
ערשטער געזאַנדטער. שוידערליך ! 
צו שפּעט נעקומען איז PD‏ ענגלאַנד דער בעריכט. 
ONT‏ אוער DSN ON‏ אויסגעהערט, PS‏ טויב, 
צו הערען אַז ס'איז דורכנעפיהרט זיין משפּט -- 
אַז ראָזענקראַנץ TN‏ גילדענשטערן זיינען טויט : 
Hy ayn‏ אַמאָל בעדאַנקען TIN‏ 
האָראַציאָ. בוט עה; 
װאָלט ער אפילו לעבעדיג געווען. 
ער ONT‏ קיינמאָל בעפעהלען MT‏ צו טויטען. 
דערווייל, אַזױ װוי WPS‏ זייט דאָ געקומען --- 
איהר פון דעם קריעג מיט פּוױלען, איהר פון ענגלאַנר, 
און DST DONT‏ שוידערליכע בילד געטראָפּען -- 
בעפעהלט מען זאָל די קערפּער צונעהמען 
אַון פאַר'ן גרויסען PONE‏ זיי אויסשטעלען -- 
און Wp‏ ערלויבט IS‏ ריידען IND‏ דער וועלט 
וי דאָס PN‏ אַלץ געשעהן ;: דאַן HY‏ איהר הערען 
פון בלוט, פון טויט, PID‏ אונערהערטע מעשים ; 
פון צופעלינען משפּט, ניט פאָראויסגעזעהענעם טויט, 
פון פאַלשקייטען DN‏ זיינען אויפ'ן מערדער'ס PNP‏ 
געפאַלען ; כ'קאָן דעם גאַנצען NON‏ אייך ענטפּלעקען. 
פאַרטינבראַס. מיר וועלען איילען אַלעס צו דערגעהן. 
געהט רופט צונויף די אַדעל-לײיט אַהער. 
מיט טיעפסטען ביילייד נעהם איך אֶן מיין גליק ! 
pra px‏ בערעכטיגט צונ'ם טראָן PP‏ דענמאַרק 
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װאָלט PR‏ דערצעהלט אייך --- נור זאָל זיין OND‏ ס'איז. 
האָראַציאָ, כ'בין טויט, און דו בלייבסט לעבען ; 
דו זאָלסט אַלְץ וועגען PIN WD‏ מיינע מעשים 
בעקאַנט מאַכען דער וועלט. 
!האָראַציאָ. (נעהמענדיג דעם בעכער) דו אורטיילסט פאַלֵש; 
כ'בין מעהר TS‏ אַלטער רוימער SM‏ דענער. 
ס'איז דאָ נאָך ניפט אין בעכער. 
/האַמלעט. (אַרויסרייסענדיג דעם בעכער) אויב דו OND‏ אַ מאַן --- 
גיב אָב דעם בעכער! איך בעשווער דיך, האַלט! 
חאָראַציאָ, ISD OS‏ 8 שלעכטען נאָמען 
איך װאָלט נאָך זיך נעלאָזען אויף דער וועלט ! 
UN‏ אויב IT‏ האָסט מיך ווען נעליעבט — DONA‏ אֶב, 
האַלט אָב זיך פון די טויערען פון נליק --- 
און בלייב אַביסעל לענגער אויף דער פאַלשער וועלט -- 
בעקאַנט I‏ מאַכען PR OS POS‏ האָב דורכנעלעבט. 
(פון pwr‏ דערטראָגען זיך אַ PIN WI‏ קאַנאָנען-שאָסען.) 
PR ON‏ עס BID‏ קריעגסגערויש ? 
ONT PDS‏ קומט 
דער יוננער פאַָרטינבראס מיט זיענ 
פון פּוילען-לאַנד און ער בעגריסט TS‏ 
PD |!‏ ענגלאַנד די געזאַנדעטע. 
האַמלעט. איך שטאַרב ; 
דער בייזער גיפט האָט שוין פּערכאַפּט PD‏ אָטהעם ; 
כ'וועל ניט דערציהען שוין די נייעס צו הערען -- 
נור כ'זאָג פאָראויס : דער אויסװאַהל פונ'ם POND‏ 
pyr‏ פאַלען אויפ'ן יונגען פאָרטינבראַס ; 
איך ניב DDS IP PP‏ מיין שטימע אֶב. 
דו װועסט איהם אַלץ DN‏ סיאיז געשערן נענוי 
דערצעהלען. און דער סוף PS‏ שווייגען. (שטאַרבט.) 
האָראַציאָ.  DS‏ פאַר אַ PINT‏ עס האָט געפּלאַצט ! גוט-נאַכט, 
מיין זיסער פּרינץ! פלאכים ליכטינע, 
זי זאָלען דיך PR‏ רוה פערוויעגען ! 
(אַ מאַרש הינטער דער סצענע.) 
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האַמלעט. מאָרד ! 
שליסט אַלֶע טירען fis‏ פּערראַט ! וואו ביזטו? 
(לאַערטים פאַלט.) 
לאַערטיס. דאָ PR‏ עס, האַמלעט ; האַמלעט, דו ביזט טויט ! 
עס PD IND‏ מיטעל PR‏ דער וועלט WT‏ העלפען. 
ניטאָ PS‏ דיר שוין מעהר קיין האַלב שעה לעבען: 
דו האַלטסט אין האַנד די װאַפען פון פעררעטער -- 
ס'איז שאַרף PIN‏ ס'איז פערגיפטעט. PSTD JD‏ 
האָט דיך, אויך מיך געטראָפען -- זעהסט Jo‏ ליגען 
שוין קיינמאָל מעהרער אויפצושטעהן; JF‏ מוטער PR‏ 
ow‏ טויט פערגיפטעט. ניין, איך קאָן ניט מעהר ; 
דער קעניג איז דער שולדינער POS PR‏ 
האַמלעט. דער שאַרף פון שווערד PS‏ אויך פערניפטעט -- 
דאַן נעהם זיך צו דער אַרבײיט | (שטעכט דעם קעניג.) 
אָסריק און הויפלייט. פערראַט! פערראט! 
קעניג. פערטהיידינט IPMS PO‏ -- 
איך בין דאָך נור פערוואונדעט. 
האַמלעט. (צווינגט דעם קעניג צו טרינקען פון בעכער.) 
טרינק פונ'ם ניפט, 
דו מערדערישער PR‏ פערפלוכטער דענער — 
אַהאַ! דער פּערל איז אויך IOSD PST‏ נאָך מיין מוטער, 
(קעניג שטאַרבט,) 
לאַערטיס,. האָסט איהם לויט די פערדינסטען NI‏ בעצאָהלט, 
די ONT DAY‏ ער POs‏ פערמישט. אַצינד 
לְאָמִיר זיך איינער מוח? זיין OMT‏ צווייטען : 
זאָל מיין טויט און מיין פאָטער'ס טויט ניט פאַלען 
אויף דיין נשמה --- דיין טויט ניט ANN‏ מיר, (שטאַרבט.) 
האַמלעט. זאֶל גאָט דיר מוחל זיין. איך געה נאָך דיר. 
כ'בין טויט, האָראַציאָ. דו POMS‏ קעניגין ! 
אַדיע! איהר אַלע דאָ, OF ON‏ נגעטראַפען 
און ציטערט זעהענדיג נאָט'ס נרויסע שטראָף -- 
PR YSN‏ נור צייט געהאַט --- נור סיקומט דער טויט 
און נעהמט אונטער'ן שװואַרצען פלינעל מיך אַרונטער -- 
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נעהם, האַמלעט, wy‏ דעם שווייס IS‏ פון sO YI‏ 
PR‏ טרינק אַצינד IND‏ דיין געזונד, 


האַמלעט., PINTS‏ 
קענינ.. ניט טרינק, גערטרודאַ ! 
קעניגין. פ'דורשט מיר זעהר שטאַרק. (טרינקט.) 


קעניג. (אָן אַ זייט) דער בעכער PR‏ פערגיפטעט ; ס'איז IS‏ שפּעט. 
האַמלעט. איך as‏ ניט טרינקען איצט -- אַבישעל שפּעטער ! 
קענינין. קום צו צו מיר ; כ'וועל אבווישען דיין שווייס. 
לאַערטיס. PR SVN TSR‏ איהם טרעפען ! 
קעניג. כ'גלויב עס ניט. 
לאַערטיס. (אָן אַ זייט) כמעט אַז סיפּלאגט מיך מיין געוויסען. 
האַמלעט. צום דריטען OND‏ לאַערטיס ; דו מאַכסט שפּאַס — 
PX‏ בעט דיך, IN OND‏ שטאַרקער, מעכטינער; 
כ'האָב מורא, דו מאַכסט שפּאַס אויס מיר. 
לאַערטיס. דו מיינסט אַזױ ? סיר וועלען זעהן! (זיי פעכטען.) 
אָסריק, ניט נגעטראָפען! 
לאַערטיס. קוק נור אַצינד! 
(לאַערטיס פערוואונדעט חאַמלעטען, דעונאָך, צוהיצטע פון 
קאַמפּף, בייטען זיי זיך מיט די שווערדען און האַמלעט פער- 
וואונדעט לאַערטיסען.) 
-קעניג. זיי זיינען ווילד; נעהמט זיי פאַנאַנדער גלייך! 
האַמלעט. קום FSI‏ איינמאָל. (די קעניגין פאַלט.) 
אָסדיק. OD PR OS‏ דער קעניגין ? 
האָראַציאָ. זיי בלוטען שוין אויף ביידע זייטען. 
אָסריק. װוי פיהלט איהר זיך, לאַערטיס ? 
לאַערטיס. כ'בין pro px‏ איינען נעץ אַריינגעפאַלען — 
כ'האָב PNT‏ מיין פאַלשקייט מיך אַליין געטויט 
און בין עס ווערטה, 
האַמלעט. ON‏ איז דער קעניגין ? 
קעניג. ס'איז איהר ניט גוט געװאָרען זעהענדיג ONT‏ בלוט, 
קענינין. דער וויין ! דער וויין! se‏ האַמלעט טהייערער! 
דער וויין ! דער וויין ! איך בין פערגיפטעט ! (שטאַרבט.) 
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לאַערטיס,. צו שווער IND‏ מיר דער שווערד ; איך װיל דעם 
צווייטען. 
האַמלעט. נו ניט מיר דעם; די זעלבע לעננ ? 
אָסריק. יאָ, פּרינץ. 
קענינ. שטעלט רויטען וויין AND‏ מיר דאָ אויפ'ן טיש -- 
אויב האַמלעט ניט דעם ערשטען קלאַפּ זיין געגנער, 
צי שלאָגט צום צווייטען מאָל, צי גלייכט זיך אויס 
מיט איהם צום דריטען מאָל — פון אַלע שאַנצען 
דאַן זאָלען די קאַנאָנען דונערען : 
דער קענינ טרינקט אַצינד AND‏ האַמלעטען, 
און SAY S VWI‏ קאָסטבאַר אין זיין בעכער 
px oN‏ מעהר ווערטה PD‏ קרוין דער דענישער 
װאָס PNA‏ דריי גרויסע קעניג-קעפּ בעציערט. 
דערלאַנגט די בעכער! זאָל דער קעסעלפּויק 
דערצעהלען OW‏ טראָמפּייט, טראָמפּייט צום זעלנער, 
קאַנאָן צום הימעל, הימע?ל צו דער ערד : 
,דער קעניג טרינקט פאַר האמלעטען" ! פאַננט TS‏ 
און איהר, די ריכטער, האַלט TS‏ אָפען ANN‏ 
האַמלעט. סיר Toy‏ אָנפּאַנגען. 
לאַערטיס. כ'בין נרייט. (זיי פעכטען.) 
האַמלעט. איינס. 
לאַערטיס. ניין. 
האַמלעט. די ריכטער זאָלען אורטיילען. 
אָסריק. געוויס, אַ קלאַפּ, 
לאַערטיס. זאָל זיין אַזױ. נו, לאָמיר ווייטער אֶנגעהן ! 
קעניג. ‏ איצט INP‏ איך טרינקען. ס'איז דער פּערל ריינער! 
צו דיין געזונד } (טראמפּייטען שאלען TIN‏ קאַנאָנען שיסען.) 
ניט האַמלעטען דעם בעכער ! 
האַמלעט. dd‏ וועלען ווייטער פעכטען ! זאָל עס שטעהן, כ'וועל 
שפּעטער טרינקען. (זיי פעכטען.) האַ, װאָס זאָנסטו איצט ? 
לאַערטיס. האָסט אָנגעריהרט אַצינד ; איך ניב עס צו. 
קעניג. ס'וועט אונזער זוהן געווינען. 
קענינין. ער PR‏ מיעד ; 
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-- טהוט שלעכטס‎ PS האַמלעט איז ניט האַמלעט,‎ Ty 
האָט האַמלעט ניט די וינד בעגאַנגען דאַן,‎ 
אויב אַזױ,‎ PR זיין משונעת.‎ WI ס'איז‎ 
-- בעליידיגט‎ TWA לעצטען‎ DW איז האַמלעט ביז‎ 
זיין משוגעת איז האַמלעט'ס שונא אויך.‎ 
מיין הערר, אין אנבליק פון די אנוועזענדע‎ 
לאָז מיין ענטשולדינוננ אַזױ ווייט ווירקען‎ 
געראַנק.‎ PT PR מיך צו ריינװאַשען‎ DS 
נעציעלט איבער'ן דאַך‎ OD איך האָב מיין‎ 
אָנגעטראָפען.‎ WW און האָב אַ‎ 
ניט קוקענדיג אויף דעם‎ -- Dow PR לּאַערטיס. מיין האַרץ‎ 
שטאַרקסטעןן רופען : ראַכע!‎ OS געדאַרפט‎ OSA DSN 
נור לויט מיין איבערצייגונג בין איך ווייט,‎ 
ניט איינגעהן‎ OMT פריעדען, װוי? אויף‎ PH נאָך ווייט‎ 
מיר,‎ PD ווייסען מעהר‎ ON ביז ס'וועלען אַנדערע,‎ 
-- פריעדען‎ IND ניט געבען זייער צושטימונג‎ 
-- JST אונבעפלעקט. ביז‎ pT מיין נאָמען זאָל‎ 
דערווייליג,‎ TS פריינדשאפט‎ PT PR נעהם‎ 
װויל זי ניט בעליידיגען.‎ PS 
; האמלעט. איך נעהם עס אָן‎ 
אויספעכטען.‎ OY ברידערליך דעם‎ poy מיר‎ 
Pow מיין שווערד אַהער! נו,‎ 
! לאַערטיס. אויך מיר גיב איינעם‎ 
אַ לאָרבערקראנץ!‎ DOS דיר דיענען‎ Sy האַמלעט. איך‎ 
קונסט שיינען‎ PT OY צוליעב מיין אונוויסענהייט‎ 
וי ס'שיינט אַ שטערן אין דער שװואַרצער נאַכט.‎ 
בלויז שפּאַס פון מיר.‎ DISD איהר‎ DISD 
! האַמלעט, איך שווער ביי גאָט‎ 
! קעניג. דערלאַנג די שווערדען זיי, מיין ליעבער אָסריק‎ 
? פון דעם וועט‎ wb צי‎ 
O19 האַמלעט, איך ווייס עס‎ 
זייט.‎ TINNY איהר האָט געוועט זיך אויף דער‎ 
אייך ביידען.‎ INP PR ; קיין מורא ניט‎ IND קעניג. איך‎ 
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האַמלעט. PR‏ דיינק ניט os‏ זינט ער איז אַװעק NI‏ פראַנק- 
רייך axa‏ איך מיך זעהר פיעל געאיבט ; OVI PR‏ דעם DY‏ 
נעווינען. דו קאָנסט אָבער ניט גלויבען, MW‏ שווער עס PN‏ 
מיר אויפ'ן האַרצען --- נור סימאַכט ניט. 

האָראַציאָ. ניין, פּרינץ. 

האמלעט. ס'איז נאַרישקײיטען — WI‏ כ'האָב עפּעס SIS‏ טרויערי" 
גען פאָרגעפיהל. אַ פרוי װאָלט PT‏ געוויס דערפאַר נעשראָ- 
קען. 

האָראַציאָ. אויב אייער האַרץ איז אומרוהיג --- פאָלגט IST DST‏ 
איך Sy‏ אויף זיי דאָ װאַרטען און זיי מיטטהיילען, איהר DT‏ 
ניט אויפגעליינט OW‏ פעכטען. 

האַמלעט. ניין, ניין ; PD DAN WD INS PR‏ פאָרגעפיה? ; אפילו 
אַ שפּערלינג קומט ניט אום [TS‏ גאָט'ס השגחה. DIS‏ ניט 
שפּעטער, PN‏ איצט ; אויב ניט איצט, איז שפּעטער; וען 
ניט איז PY‏ דאָך אויסקומען. זיין בערייט -- Ps OST‏ 
נאָר. קיינער DMN‏ ניט ON‏ ער פערליערט -- IS‏ װאָס PR‏ 
דער אונטערשייד אביסעל פריהער ? זאָל זיין DSN‏ ס'איז בע- 
שערט ! 
oy)‏ קומען אָן דער קעניג, די קעניגין, לאַערטיס, אַדעלמאַן, 
אָסריק און אַנדערע בעגלייטער, דיענער מיט שווערדען א.ז,וו.) 

קעניג. נו, האַמלעט, קום און נעהם די האַנד JID‏ מיר. 

(דער קעניג פעראייניגט זייערע ביידענ'ס הענד.) 

האַמלעט. ענטשולדינ ON WO‏ איך INT‏ דיך בעליידיגט ; 
איך בעט דיך OW‏ פערגעבונג, TS‏ אַדעלמאַן. 
די אַלֶע אַנװעזענדע ווייסען גוט, 
און דו האָסט אויך געהערט, oN‏ כ'בין בעשטראָפט 
פון נאָט געװאָרען. PR ONY‏ בין בעגאַנגען, 
װאָס האָט געקאָנט דיין האַרץ, דיין גייסט, דיין עהרע 
אַנטקענען מיר SI‏ אויפברייננען --- בין PN‏ זיך מודה --- 
אַז ס'איז געקומען בלויז פון משונעת. 
האָט האַמלעט שלעכט געטהאָן לאַערטיסען ? 
קיינמאָל ניט האַמלעט ! — אוינ עס טרעפט אַמאָל, 
אַז האַמלעט PPOS PT PD PX‏ געשיירען, 
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האַמלעט. דאָס ON‏ דו הערסט ; אַביסעל צוגעפּוצט, געוועהנליך, 
לויט ריין געשמאַק. 

אָסריק. איך גיב זיך איבער, פּרינץ, צו אייער גענאָד. (אָב.) 

האַמלעט. בערייט דיר צו דיענען. ער טהוט קלוג DN‏ ער גיט 
זיך pds‏ איבער I‏ מיין גענאָד; קיין אַנדערער pr DON‏ 
וועגען דעם ניט זאָרגען. 

האָראַציאָ. אַוועקגעפלוינען ONT‏ פוינעלע מיט'ן שאָלעכץ ANN‏ 
זיין אוינעלע. 

האַמלעט. איך נלויב, ער ONO‏ זיין מאַמע'ס ברוסט ניט גענומען, 
IN‏ ער האָט פריהער ניט געמאַכט קאָמפּלימענטען. ער, )1 
פיעלע אַנדערע פון זיין מין, אין וועלכע אונזער לעכערליכער 
IS PR WI‏ פּערקאָכט, --- האָט אױפנעכאַפּט בלויז די אוי- 
סערליכע זייט פון געשפּרעך, דעם שוימינען נאַז OS)‏ שיסט 
אַרױס פון זייערע נאַרישע רייד --- און ריהרסטו זיך צו צו 
זי --- ווערען די בלעזלאַך צופּלאַצט. 

(אַן אַדעלמאַן טרעט אויף.) 

אַדעלמאַן. פּרינץ, זיין קעניגליכע מאַיעסטעט האָט נעשיקט WW‏ 
אייך דעם יונגען אָסריק, און ער האָט געמאָלדען, IN‏ איהר 
וועט PR ST TI‏ זאַל. זיין מאַיעסטעט האָט PD‏ נע- 
שיקט צו דערנעהן, JAN‏ ס'איז ניט פאָראיבער אייער לוסט 
צו פעכטען מיט לאַערטיסען ; אָדער איהר OWI‏ עס 38“ 
לייגען PS ANN‏ אַנדער OND‏ 

האַמלעט. איך האַלט זיך ביי מיין װאָרט, און מיין װאָרט שטימט 
מיט'ן קעניג'ס וואונש. Iw‏ ער פּערלאַנגט -- PI‏ איך בע- 
רייט. איצטער--אָדער PY‏ איהם איז ליעב, אָננעהמענדינ, אַז 
איך װעל, MT‏ איצטער, זיין אימשטאַנד אַ שווערד YS‏ האַלטען. 

אַדעלמאַן. ‏ דער קעניג, די קעניגין YOS PR‏ אַנדערע קומען IN‏ 
אַהער. 

האַמלעט. אין אַ מזל'דיגער שעה. 

אַדעלמאַן. די WI PIV‏ איהר זאָלט זיך פערהאַלטען פריינד- 
ליך IS‏ לאַערטיסען ,איידער איהר OY‏ אָנפאַנגען דאָס שפּיעל. 

האַמלעט. איהר עצה איז אַ נוטע. (אַדעלמאַן אָב.) 

האָראַציאָ. איהר OY‏ פערלירען, פּרינץ. 


135 


וויליאם שעקספּיער 


4) איינגעליינט,‎ OST אַנטקעגען וועלכע לאַערטיס‎ --- MPD 
מעסער‎ PIN איך האָב געהערט, זעקס פראַנצויזישע שװוערדען‎ 
מיט אַלע זייערע אַנגעהעריגקייטען, װי נאַרטלען, שיידען,‎ 
PINON היינגערס, א. ז. װו. דריי פון די דאָזינע זיינען‎ 
די הענדטלעך פון די‎ HD האַרמאָנירען‎ PR וואונדערבאר‎ 
שווערדען, אױיסגעאַרבײט קונסטפאָל מיט דעם בעסטען גנע"‎ 
שמאַק.‎ 

האַמלעט. װאָס הייסט ביי דיר אנגעהערינקייטען ? 

האָראַציאָ. ‏ איך האָב WAS‏ געוואוסט, איהר OY‏ מוזען אָנקומען 
צו זיינע קאָמענטאַרען, איידער ער OY‏ זיין OID‏ 

אָסריק, די אנגעהעריגקייטען, פּרינץ, זיינען די הייננערס. 

האַמלעט. דער דאָזינער אויסדרוק HSN‏ זיך בעסער נעפּאַסט SND‏ 
אַ קאַנאָן --- דערווייל זאָל עס זיין העננגערס. נו, צו דער SINT‏ 
זעקס אַראַבישע פערד אַנטקעגען זעקס פראַנצויזישע שווער- 
דען מיט אַלע זייערע אנגעהערינקייטען, MIT‏ פון זיי אויס- 
געאַרבײיט מיט'ן גרעסטען נעשמאַק -- PS DSI‏ דער פראַנ- 
צויזישער Oy‏ אַנטקעגען דענישען. נאָכװאָס אָבער DN‏ 
PIR ONT‏ , איינגעלייגט", װי דו רופסט עס ? 

אָסריק, דער קעניג, פּרינץ, האָט זיך געוועט, IS‏ פון צוועלף קלעפּ 
װעט לאַערטיס בלויז דריי געווינען; די איברינע ניין װעט 
איהר מאַכען. דאָס פעכטען TOSI PON‏ שטאַטגעפונען, אויב 
אייער מאַיעסטעט TD OY‏ אַן ענטפער געבען. 

האַמלעט, און OY OM‏ זיין, אויב איך OM‏ זאָנען ,ניין" ? 

אָסריק, PR‏ האָב געמיינט IW‏ זאָנען, פּרינץ, אוב איהר זייט 
איינשטימיג. 

האַמלעט. כ'ועל דאָ אין זאָל אַרומשפּאַצירען. מיט דער ערלויב- 
ניש פון זיין קעניגליכער מאַיעסטעט PN SY‏ די פרישע לופט 
געניסען. בעפעה? אַהער צו בריינגען די שװערדען. אויב 
לאַערטיס האָט לוסט PSX‏ דער קעניג האַלט TS‏ זיין בענעהר, 
dy‏ איך פאַר איהם געווינען, אויב SY PR‏ קאָנען; אויב 
ניט — ANN Hy‏ מיין PSN‏ אויספאַלען FSI‏ אַביסעל TINY‏ 
PS‏ איינינע איבערינע קלעפּ, 

אָסריק,. בעפעהלט איהר WO‏ אַזױ צו מעלדען? 
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פאָלקאָמען, נעהמענדיג PR‏ אנבעטראַכט זיין שטענדיגען 
שטרעבען און שוואונג FN!‏ פאָלקאָמענהײיט. JS‏ שווער ביי 
דעם אמת פון & שבחים-זינגער, איך SOND OFS DONT‏ 
נרויסען גייסט און זיין אינערליכע בעגאַבונג PN‏ אַזױ גרויס, 
אַזױ זעלטען -- אַז נור דער שפּיעגעל INP‏ אָבשפּיעגלען JN]‏ 
איינעם AY‏ 

אָסריק, IMs‏ מאַיעסטעט רעדט דעם ריינעם אמת ועגען איהם. 

האַמלעט. נור אומװאָס האַנדעלט זיך דאָ? נאָכװאָס בעהויכען 
מיר זיין נאָמען מיט אונזער ווייט ניט ריינעם אָטהעם ? 

אָסריק. פּרינץ ? 

האָראַציאָ. איז אייך אונמענליך PT‏ אויסצודריקען S PR‏ פער- 
שטענדליכען לשון ? 

האַמלעט. נאָכװאָס האַלטען מיר PR‏ ריידען Pay‏ איהם ? 

אָסריק. וועגען לאַערטיסען ? 

האָראַציאָ. זיין בייטעל איז PW‏ ליידיג. ער ONT‏ פערנוצט אַלע 
נאָלדענע ווערטער. 

האַמלעט. יאָ, ווענען איהם. 

אָסריק,. PR‏ ווייס, איהר זייט ניט אונוויפענר -- 

האַמלעט. PRD‏ זעהר ווינשענסווערטה, איהר זאָלט עס וויסען — 
ניט קוקענדיג אויף דעם װאָס עס פּערשאַפט מיר וועניג כבוד. 
נו, רעדט ווייטער. 

אָסריק. אייך איז ניט אונבעוואוסט װאָס ISD‏ אַ טאַלאַנטען ער 
בעזיצט. 

האַמלעט. ליידער קאָן איך זיך ניט מיט דעם בעריהמען, אום זיך 
מיט איהם OI‏ צו פערגלייכען --- ווייל קאָנען אויסגעבונדען 
גוס אַ צווייטען, מיינט : קאָנען זיך אַליין גוט. 

אָסריק. PR‏ האָב געמיינט צו זאָגען, פּרינץ, זיין קונסט PS‏ 
פּעכטען. אויב מען זאָל נלויבען ON POS‏ מען זאָגט AYN‏ 
איהם --- האָט ער ניט קיין גלייכען. 

האַמלעט,. אויף ON‏ פעכט ער ? 

אָסריק. ANN‏ שווערדען אָדער מעסער. 

האַמלעט. אויף צוויי כלים, הייסט עס. נו, ON‏ ווייטער ? 

אָסריק. ‏ דער PID‏ האָט איינגעשטעלט זעקס אַראַבישע יונגע 


133 


וויליאַס שעקפפּיער 


זאָלען אָנשפּאַרען ביז צום קעניגליכען טיש. דאָס אין אַ 
ראָב, --- נוֹר, װי איך האָב שוין געזאָגט, דער הערשער פון אַ 
נרויסער שטיק בלאָטע. 

אָסריק. פּרינץ, אויב אייער מאַיעסטעט װאָלט מיך בעננאַדינט 
אויסצוהערען, װאָלט PR‏ אייך עפּעס מיטגעטהיילט פון PT‏ 
מאַיעסטעט. 

האמלעט. SY PR‏ אייך אויסהערען מיט דער גרעסטער “EMS‏ 
מערקזאַמקײט. געברויכט אייער הוט פאַר זיין פּאַסינען 
צוועק. טהוט איהם IN‏ אויפ'ן קאָפּ. 

האַמלעט. איך PINT‏ אייך אונטערטהעניגסט. ס'איז זעהר הייס. 

האַמלעט. ניין, גלויבט WD INI‏ ס'איז זעהר קאַלט. עס בלאָזט 

דער צפון-ווינד, 

אָסריק. ס'איז טאַקע אונערטרענליך קאַלט, פּרינץ, NON‏ 

האַמלעט. איצט 353 PN‏ איז די לופט הייס PR‏ שטיקענרינ, 
צִי אפשר --- 

אָסריק, אונגעוועהנליך, פּרינץ; ס'איז זעהר הייס PR‏ שטיקענ- 
דיג, אַזױ וי --- איך ווייס אַליין ניט װוי. זיין קענינליכע “NO‏ 
יעסטעט האָט מיך בעאויפּטראַגט אייך מיטצוטהיילען, אַז ער 
DN‏ אויף אייך געגאַננען OYA PN‏ די זאַך איז אַזױ -- 

האַמלעט,. איך בעט אייך זעהר, פערגעסט נור ניט -- 

(צווינגט איהם אָנצוטהאָן דעם הוט.) 

אָסריק. ניין, פּרינץ, ערלויבט : אַזױ WD PR‏ בעקוועמער. ניט 
לאַנג צוריק האָט זיך צו אונז לאַערטיס אומגעקעהרט, און, 
אויף מיין TS DIN‏ אַדעלמאַן PD‏ ערשטען INT‏ בעגאַבט, 
פון בעסטער געזעלשאַפט PN‏ פיינסטען אויסזעהן. NON ON‏ 
איז אמת ; ער איז NS‏ מוסטער פון בעסטען טאָן. PR‏ איהם 
זיינען פעראיינינט אַלע טונענדען װאָס אַ נאָבעלמאַן דאַרף 
בעזיצען. 

האַמלעט. דער pawn‏ פון אַלע זיינע מעלות פערליערט ניט װאָס 
אַ TOW PX ISNT‏ אויף אייערע ליפּען, ניט קוקענדיג אויף 
דעם PX WD DS‏ בעקאַנט, אַז דער זכרון DON‏ פּערלאָרען 
יעדע רעכענונג צונויפשטעלענדינ S‏ גענויען רייסטער PD‏ אַלע 
זיינע אייגענשאַפטען. אויך װאָלט ער קיינמאָל ניט געווען 
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זיך מישענדיג FOYT PR‏ עס PR‏ געפעהרליך, 
ווען ס'וואַרפט דער שװאַכער PR PIS Pr‏ מיטען 
צווישען פעכטענדינע שפּיצען. 
האָראַציאָ. אוי, ס'אַראַ קעניג ! 
האַמלעט. ON‏ דענקסטו אַצינד ? 
PX INVA‏ גענוג פאַרװאָס זיך איינצושטעלען ?ָ 
פון יענינען ON‏ האָט נעטויט מיין פאָטער, 
פערשמוצט מיין מוטער'ס עהרע, זיך געשטעלט 
אין ayy‏ צווישען מיר און גרויסער האָפנונג; 
װאָס OST‏ זיין נעץ געװאָרפען AMS‏ מיין לעבען -- 
בין איך בערעכטיגט פאָדערען נקמה ? 
װאָלט ניט געווען אַ זינד, דעם בייזען קרעץ 
צו לאָזען זיך צושפּרייטען אויפ'ן נאַנצען גוף ? 
האָראַציאָ. געוויס YN‏ זיך דער קעניג באַלד דערוויסען 
דעם רעזולטאַט פון זיין בעפעהל. 
האַמלעט. געוויס. 
sayy‏ אָבער, די צווישענצייט PR‏ מיינע -- 
און זעהר קורץ איז אויך דעם מענשענ'ס לעבען. 
נאָר פ'טהוט מיר זעהר לייד, האָראַציאָ, 
װאָס כ'האָב זיך מיט לאַערטיסען פערגעסען ; 
איך זעה אין זיין שיקזאַל דעם מיינינען. 
איך 37 זיין פריינד ווערען. עס האָט מיך 9999 
pr‏ טיעפער טרויער-אויסדרוק אויפגערעגט. 
האַמלעט. שאַ! bow poy‏ אַהער! 
(אָסריק טרעט אויף.) 
אָסריק. זאָל אייער גרויסקייט זיין געגריסט מיט We‏ צוריקקעהר 
WI‏ דענעמאַרק. 
האַמלעט. איך PINT‏ אייך העפליכסט. קאָנסטו דעם דאָזיגען “YD‏ 
געל, האָראַציאָ ? 
האָראַציאָ. ניין, PD‏ פּרינץ. 
האַמלעט. גלייכער פאַר דיר; איהם קאָנען -- הייסט Sow‏ 
חסרון. ער פּערמאָגט אַ JD‏ לאַנד, PIN‏ פרוכטבאַר לאַנד: זאָל 
די בהמה זיין דער קעניג פון אַלע בהמות און זיינע קאַרעטעס 
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זיך צוגעזעצט צום טיש און אָנגעשריבען 

אַ נייעם, Wa‏ אַן אַנדערן בעפעהל, 

SONOS‏ האָב איך, 1 אונזער אַדעלקלאַס 
געהאַלטען שעהנשרייבען ISD‏ נידעריג ; 

נעװאָלט פערגעסען עס -- נור היינטינס מאָלּ 
האָט מיר מיין שעהנע האַנדשריפט גוט געדיענט. 
װוילסטו וויסען PS ON‏ האָב געשריבען ? 


האָראַציאָ. 


האַמלעט. 
אַזױ 
אַזױ 
אַזוֹ 


: יאָ, געוויס, 
איך האָב אין DIY‏ נאָמען זיי בעשװאָרען : 
וי עננלאַנד איז איהם טריי, געהאָרכזאַם, 

וי אונזער בונד בליהט פּאַלמענרײך, 

וי פריעדען איז בעקראַנצט מיט קרענץ 


pp‏ פרישע, אימער בליהענדיגע זאַנגען; 

און נאָך, און נאָך אַזעלכע אורזאַכען -- 

אַז באַלד וי זיי וועלען די שריפט דערהאלטען, 
אָהן טענות JAN TS‏ חקירות, זאָלען MT‏ 

ניט נעבען די שלוחים איין מינוט 

אויף ודוי זאָגען --- PN‏ זיי קעפּען באַלד. 


האָראַציאָ. 


האמלעט, 


? איהר דעם בעפעה? פערזיעגעלט‎ ONAN 
דעם נאָט'ס גרויסע האַנד,‎ PR כ'האָב אויך געזעהן‎ 


איך INT‏ מיט Pr‏ געהאַט מיין פאָטער'ס זיעגעל 
ON‏ איז אַ מוסטער PD‏ דעם דענישען. 

דאַן האָב איך עס צונויפגעלייגט )9 יענעם, 

דעם זיענעל צונעלייגט, און שטילערהייר 

האָב PX‏ די שריפט צו זיי צוריקגעקעהרט. 

זיי האָבען ISI PS WD‏ ניט פערדעכטיגט. 

צו מאָרגענס פאָרנעקומען DN‏ דרי שלאנט — 


דאָס 


האָראַציאָ. 


איבערינע ווייסטו ! 
PIN‏ אַזױ 


נעהען ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן צום טויט. 


האַמלעט. 


זיי האָבען עס אַלֵיין געזוכט --- Oy Wer ps‏ 


פאַלט ניט אויף מיין נעוויסען. האָבען זי 
דען ניט דעם ONY‏ אויף POS PT‏ גערופען, 
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האמלעט. ביי מיר SONA PR‏ 
איז אָנגענאַנגען לאַנג אַ גרויסער קאַמפּף ; 
דאָס האָט מיין שלאָף נגערויבט; ס'האָט מיר געדאַכט, 
איך ליעג PX‏ קייטען, SWAY‏ מערדער. 
INI‏ אין POR‏ אוינענבליק — PIN‏ זאָל געבענשט 
זיין מיין ענטשלאָסענהייט — עס טרעפט אַמאָל, 
עס שיצט אונז פון געפאַהר דער בלינדער צופאַל, 
און סינאַרט אונז יעדע רעכענוננ. DST‏ צייגט, 
ס'איז ST‏ אַ געטליכקייט װאָס היט אונז אֶב, 
[IN‏ אונזער וויסען. 
האָראַציאָ. יאָ, ס'איז װאָהר. 
האַמלעט. ביינאַכט 
האָב איך זיך פון קעבין אַרױסגעשלײכט, 
און אין דער פינסטער האָב איך זיי געזוכט, 
געפונען זיי צולעצט און זיי בעזוכט -- 
איך בין צוריק געקומען צו מיין צימער. 
פערגעסענדיג אַ יעדע אַנשטענדינקייט, 
האָב איך געעפענט דעם בעפעהל? PD‏ קענינ, 
וואו איך IST‏ אויסגעפונען זיין בעטרוג, 
צוליעב אַזעלכע און אַזעלכע אורזאַכען, 
ISD‏ דעם נגעזונד פון דענעמאַרק, וי אויך 
ISD‏ עננלאַנד'ס וואוילבעפינדונג, זאָל [YO‏ באַלר 
וי איך Sy‏ נאָר בעטרעטען ענגלאַנד'ס באָרען -- 
ניט געבענדיג דעם תליון צייט גענוג 
זיין PNA‏ צו שאַרפען --- אָבשניידען מיין קאָפּ, 
האָראַציאָ.  DST PRY‏ מעגליך ? 
האַמלעט. נא, ON‏ האָסטו דעם בעפעהל. 
מאָגסט לעזען PX‏ אַ פרייער צייט ; WI‏ ווילסטו אויך 
דערוויסען װאָס איך האָב געטהאָן ? 
האָראַציאָ. איך בעט אייך, פּרינץ 
האַמלעט. זיך זעהענדיג אַזױ PR‏ נעץ פערפלאָכטען -- 
איז אין מיין קאָפּ אין צווייטען אויגענבליק 
געװאָרען צייטיג אַ געדאַנק,. איך האָב 
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דו רעדסט פון בערג מיט ערד --- נור (WEIN)‏ נור DEAN‏ 
מיליאָנען בערג אויף אונז, IS‏ זייער BRP‏ 
זאָל pa‏ די פייער-רעגיאָנען צוקומען. 
זאָל NOX‏ קעגען איהם א בערנעל זיין. 
קעניגין. דאָס IN PS‏ אָנפּאַל בלויז פון משוגעת : 
איין רגע OY WI‏ זיך דער צושטאַנד האַלטען. 
דערנאָך ווערט ער געדולדיג, צאַרט PS‏ ליעב -- 
פּונקט )4 אַ טויב, ווען ס'זיינען אויסגעבריהט 
די נאָלדענע טייבעלעך. 
האַמלעט. לאַערטיס, האָרך : 
פאַרװאָס בעגעהסטו זיך מיט ZS WO‏ 
כ'האָב WIND FM‏ אימער PT‏ געליעבט. 
נור ס'מאַבט ניט, ס'מאַכט ניט -- הערקולעס אַליין 
זאָל ווייזען OS‏ ער PT TSP‏ קראַפט PS‏ ווילען, 
זאָל דער קאָטער מיוקען און דער הונד זאָל בילען. (אָב.) 
קעניג. האָראַציאָ, PN‏ בעט דיך, געה STS) OS‏ 
(האָראַציאָ אָב.) 
דער נעכטינער געשפּרעך זאָל דיך דערמוטינען — 
מיר מוזען זעהר שטאַרק דיין זורן בעװאַכען. 
מיר וועלען אויפ'ן יונגען קבר אויפבויען 
אַן אייביג לעבעדינען מאָנומענט. 
די שעה פון רוה איז נאָהנט --- די נאַכט אי שטיל; 
נעדולד װועט פיהרען אונז צו דעם גענאַרטען ציעל. 
(אַלע אָב.) 


צווייטע סצענע. 
אַ זאַל אין שלאָס. 
(האַמלעט און האָראַציאָ טרעטען אויף.) 
האַמלעט. גענוג פון דעם ; איצט וועסטו NI‏ װאָס הערען. 


געדענקסטו נאָך IPI‏ אַ יעדע זאַך? 
האָראַציאָ,. צי איך געדענק, PD‏ פּרינץ ? 
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ביז צום אִֶלִימפּוס שטערענדיגען קאָפּ. 
האַמלעט. (דערנעהנטערט זיך) 
ay‏ איז דער יענינער OS‏ ניסט pT‏ טרויער אויס 
אַזױ טיעף וואונדערבאר? Pr‏ טרויער-אויסברוך 
בעשווערט, שטעלט אב אין זייער נאַנג די שטערען --- 
און לאָזט די וועלט ערשטוינט ? דאָס PI‏ איך, האַמלעט, 
דער פּרינץ פון דענעמאַרק ! 
(שפּרינגט אַראָב אין קבר.) 
לאַערטיס דער שטן זאָל דיך צונעהמען ! 
האַמלעט. טהוסט תפלה שלעכט. 
איך בעט דיך, נעהם די פינגער IS‏ פון האַלן, -- 
איך PD‏ ניט ווילד -- דאָך היטען זאָלסטו דיך, 
דען איך ANT‏ װאָס נעפעהרליכעס PS‏ מיר 
Osh‏ זאָל דיך מאַכען ציטערען. די הענד אַראָב ! 
קעניג. רייסט זיי פאַנאַנדער ! 
קעניגין : האַמלעט! האַמלעט! 
אַלֶע. העררען! 
האָראַציאָ. PD‏ ליעבער פּרינץ, בערוהינט אייך! 
(אייניגע פון די בעגלייטער רייסען זיי פונאַנדער, זיי שטייגען 
אַרויס פון קבר.) 
האַמלעט, אויף דעם בין TPS‏ בערייט OD‏ איהם זיך שלאָנען 
ביז מיינע אויגען שליסען זיך אויף אייבינ ! 
קעניגין. IND‏ װאָס, מיין האַמלעט ? 
האַמלעט. PR‏ האָב געליעבט אָפּעליאַ'ן ; פערציג טויזענד ברידער, 
זיי קאָנען ניט מיט זייער ליעבע-פלאַם 
זי ליעבען אַזױ הייס. ON‏ װוילסטו טהאָן IND‏ איהר ? 
קעניג.. ער PT PH PR‏ געריהרט, לאַערטיס ! 
קענינין. אום נאָטעס ווילען, לאָזט DDS‏ אֶב. 
האַמלעט. ביי גאָט, בעווייז ON‏ ווילסטו DIS‏ טהאָן ; 
ווילסט וויינען, שלאָנען זיך, צורייסען PR PP‏ שטיק ? 
כ'ווי? אויך OT‏ זעלבע. קומסטו דאָ צו וואִיען ? 
דו שפּריננסט אין קבר DIN‏ מיר אֶבצוטהאָן -- 
בעגראָבען זיין מיט איהר — כ'ווי? OST PIN‏ זעלבע. 
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ערשטער נלֵח. מיר האָבען אַלץ געטהאָן, וויפיעל ס'איז נור 
געווען ערלויבט,. איהר PR ONO‏ שטאַרק פערדעכטיג. 
ווען ניט דעם קענינ'ס װאָרט ONY‏ האָט בעפעהלען, 
VSN‏ זי ניט אויף דעם הייליג HN‏ גערוהט. 
אנשטאַט די תפלות הייליגע — װאָלט מען 
מיט שטויב און שמוץ פערװואָרפען איהר געביין. 
דאָך האָט מען איהר ערלויבט די אונשולדס-קרענץ, 
און ריינע ערד Oy‏ צודעקען איהר לייב, 
און קירכען-גלאָקען קלינגען צו איהר קבורה. 
לאַערטיס. און מעהר קיין תפלות קומען ניט ? 
ערשטער נלח. ניט מעהר; 
מיר װאָלטען זייער היילינקייט פערשוועכט, 
פערזיננגען זי PR‏ רוה װוי יענע ריינע 
PN‏ פריעדען אָבגעשיידעטע נשמות. 
לאַערטיס. נעהמט, ליינט אָפעליאַ'ן PS‏ טיעפען גרוב -- 
און פון דעם ריינעם ניט-פערשוועכטען לייב 
די אונשולדיגע פיילכען זאָלען שפּראָצען ! 
דו נראָבער נלח, דו! אַ ריינער מלאך 
oy‏ פון מיין שוועסטער ווערען --- IST‏ ווען דוֹ 
YoY‏ זיך OI PR‏ פּייניגען. 
האמלעט. אָפעליאַ! 
קעניגין,. (שיטענדיג בלומען אין קבר) 
די בלומען פאַר דער בלום! איך האָב געהאָפט, 
דו YoY‏ אמאָל מיין האַמלעט'ס NID‏ זיין : 
איך האָב געטרוימט : דיין כלה-בעט בעקראַנצען, 
און ניט דיין יונגען קבר, 
לאַערטיס. בייזע פלוך פון גאָט ! 
בעפאַל, צושמעטער דעם פערפלוכטען קאָפּ 
פון יענעם, וועמעס שוידערהאַפטע טהאַט 
האָט אין איהר AXP‏ דעם pr‏ פערלאָשען. האַלט נאָך אֶב, 
ביז איך Sy‏ נאָך איין SND‏ זי אָנקוקען -- 
אַצינד שיט ערד אויף לעבעדיג MD PR‏ 
זאָל אייער IID‏ אַזױ הויך אויפשטיינען 
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האַמלעט. װוי מיינסטו, האָט אַלעקסאַנדער דער גרויסער YTS PIN‏ 
אויסגעזעהן PN‏ דער ערד ? 
האָראַציאָ. פּונקט US‏ 
האַמלעט. OSA PS‏ געהאַט דעם איינענעם נעשטאַנק? פוי! 
(װאַרפט אַװעק דעם שאַרבען.) 
האָראַציאָ. דעם אייגענעם. 
האַמלעט. צו ISD ON‏ אַ נידערינען נעברויך WH‏ דערגעהען, 
האָראַציאָ. פאַרװאָס קאָנען מיר Jt‏ ניט פאָרשטעלען דעם 
נאָבעלען שטויב פון אַלעקסאַנדער'ן פערשמירענדיג אַ פעסעל 
ביער ? 
האָראַציאָ. אַזױ פאַנאַנדערגלידערן זאַכען װאָלט געהייסען, צופיעל 
זיך נגריבלען PS‏ איינצעלהייטען. 
האַמלעט, פאַרװאָס ? אַ האָר אויך ניט! מען INP‏ צו דעם זעהר 
לייכט דערפיהרען, PN‏ אויה זעהר אַ גראַדען וועג. אַזױ : אַלעק- 
סאַנדער PN‏ געשטאָרבען, אַלעקסאַנדער PN‏ בעגראָבען, “DYN‏ 
פאַנדער PR‏ פּערװאַנדעלט PN‏ שטויב; שטויב PN‏ ערר; 
px Ty‏ ליים ; פאַרװאָס זשע ISP‏ ניט מעגליך זיין, אַז גראָר 
ONT‏ שטויב מיט וועלכען די ביער-פאאס PR‏ פערשמירט PN‏ 
DST‏ שטויב PID‏ אַלעקסאַנדערץ ? 
דער גרויסער צעזאַר, פּערװואַנדעלט PS‏ שטויב אַצינר, 
INP‏ פערשמירען אַ AAD‏ זיך צו פערשטעלען STINT PD‏ 
וועה, דאָס שטויב װאָס האָט געהאַלטען PN‏ שרעק די וועלט 
זאָל פערשמירען אַ AND‏ זיך צו פערשטעלען PID‏ קעלט. 
נור שטילער, IS‏ אַ זייט, דאָ קומט דער קעניג JN‏ 
(עס קומט אָן אַ פּראָצעסיע, פאָראויס געהען גלחים מיט אָפע- 
ליאַ'ס ארון ; הינטער זיי לאַערטיס אין טרויער. דער “yp‏ 
ניג, די קעניגין, הויפלייט און אַנדערע.) 
האַמקעט. די קענינין און הויפלייט! ועמען בענלייטען Sor‏ 
און NIN PS‏ שטילע לויה, DSN‏ בעטייט אַז דער מענש DST‏ 
זיין לעבען מיט pr‏ איינענער TINA‏ אָבנעשניטען. קום, לֹא- 
מיר spr‏ שטעלען IS‏ אַ זייט PN‏ אויסגעפינען. 
(האַמלעט און האָראַציאָ טרעטען אָב אָן אַ זייט.) 
לאַערטיס. ON‏ נאָך ISD‏ אַ געבעט ? 
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AOS‏ איז שולדיג PS‏ דעם OM‏ די מיאוסע פּגרים I)‏ 
אַזױ גיך צופאַלען. ON‏ זעהט איהר, SPR ST‏ שאַרבען װאָס 
ON‏ דריי-און-צװאַנציג TAN’‏ אָבגעלענען אונטער דער STUY‏ 
האַמלעט. וועמעס שאַרבען DN‏ דאָס ? 
ערשטער קברן. אַ יונג'ס, DN‏ האָט געהירען קיינמאָל ניט געהאַט. 
וועמעס שאַרבען, מיינט איהר, ONT PS‏ געווען ? 
האַמלעט. איך -- איך ווייס ניט, 


ערשטער קברן,. & פייער האָט ON‏ פריהער געמעגט פערברענען. 
ער האָט מיר אַמאָל אַ גאַנצע WROD‏ רהיינוויין אויפ'ן BNP‏ 
אַרױפגענאָסען. דער דאָזינער שאַרבען, Pw‏ הערר, איז נע- 
ווען יאָריק'ס שאַרבען -- OS‏ דער יאָריק PR OND‏ נעווען 
דער ASIAN‏ ביים קענינ. 

האַמלעט. DN‏ דאָס ? 

ערשטער קברן. DS‏ דאָס. 

האַמלעט. (נעהמט דעם שאַובען אין די הענט.) אָרעמער יאָריק! 
איך האָב איהב AST‏ נעקאָנט, האָראַציאָ: PNR OST‏ געווען אַ 
מענש מיט איינגעבאָרענעם וויץ און אונערשעפּליכער “INE‏ 
שטעלוננס-קראַפט. ער האָט מיך הונדערטער OND‏ אויף זיין 
רוקען רייטענדיג געטראָגען. און DOSS‏ --- וי אָבשטויסענר 
מיר ONT PS‏ דאָזיגע רעשטע? --- עס ווערט מיר שלעכט. DS‏ 
דאָ זיינען געווען Yor‏ ליפּען -- איך פלעג זיי CUS‏ אָפט 
קושען. AN‏ זיינען איצט דיינע שפּאַסען, וויצען, לידעלעך 
און חכמות, פון וועלכע מענשען פלעגען זיך קראַנק לאַכען ? 
Oy syd‏ אַצינד אַ שפּיציג ווערטעל זאָגען, חוזק IW‏ מאַכען 
pp‏ דיין אייגענעם ביינערדיגען שמייכעל? אַ סוף -- און 
אויס. ‏ איצט מעגסטו נעהן צום טואַלעט-צימער פון דער 
בעסטער שעהנסטער דאַמע, אָנקלאַפּען און זאָנען : מעג זי זיך 
אָנשמירען אויפ'ן באַק א גאַנצען פינגער דיק --- ס'וועט נאָר 
ניט העלפען, איהר ANID‏ וועט זיין דער אייגענער. זאָל זי 
אויך הנאה האָבען. איך בעט דיך, האָראַציאָ, כ'װאָלט איין 
זאַך WI‏ וועלען וויסען. 

האָראַציאָ,. PN ON‏ עס, פּרינץ? 
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פּערשטאָרבענער da YP‏ האַמלעט האָט בעזיעגט פאָרטין- 
בראַס'ען. 

האַמלעט. וי לאַנג איז OST‏ צוריק ? 

ערשטער קברן. איהר ווייסט ניט, מיט JS‏ אמת 4 קינד און קייט 
ווייסען NT‏ פון דעם. ס'איז געווען אין יענעם טאָג TPIT‏ 
דער יונגער האַמלעט איז אויף דער BSP‏ נעקומען; דער 
זעלבער האַמלעט ORI‏ איז אַראָב PIN PIT PD‏ פערשיקט 
געװאָרען נאָך ענגלאַנד. 

האַמלעט. װאָס איך הער ? TSI‏ װאָס האָט מען איהם פערשיקט 
נאָך ענגלאַנד ? 

ערשטער קברן. II‏ װאָס? צוליעב por‏ משונעת. דאָרט BY)‏ 
ער צוריק Pr‏ אָננעהמען מיט שכל; DIN PR‏ ניט -- איז 
עס דאָרט אויך קיין אומנליק ניט, 

האַמלעט. DN‏ הייסט ? 

ערשטער קברן. דאָרט oy‏ עס זיך ניט אֶנזעהן; דאָרט זיינען 
זיי אַלע געריהרט פון Pr‏ װוי ער. 

האַמלעט. ON PE‏ איז איהם געקומען זיין משוגעת ? 

ערשטער קברן. מען זאָגט, ס'איז איהם נעקומען אויף אַ זאָנדער- 
[INI‏ אופן. 

האַמלעט. ווי , זאָנדערבאַר" ? 

ערשטער קברן. מען Yast‏ דערפון DN‏ ער OMT‏ זיין זין פערלאָרען. 

? אַ גרונד‎ USD DN ANN האַמלעט.‎ 

ערשטער קברן. אויפ'ן דענעמאַרקער גרונד. PR OM‏ שוין דרייסינ 
יאָהר ווי איך בין אַ קברן AMR‏ דעם דאָזיגען גרונד, 

האַמלעט. וי לאַנג YONA‏ זיך & מענש PN‏ דער TU‏ איידער ער 
ווערט צופוילט ? 

ערשטער קברן. אויבּ ער אין FI‏ פאַר'ן לעבען ניט צופוילט 
--- און היינטיגע צייטען טרעפט זיך עס גאַנץ INP -- DES‏ 
ער זיך האַלטען אַ ODS IN‏ נייען. אַ גאַרבער DONA‏ זיך 
גאַנצע נייען יאָהר. 

האַמלעט. פאַרװאָס האַלט ער זיך לייננער פון די אַנדערע ? 

ערשטער קברן. וויי? per‏ הויט האָט PT‏ אַזױ אױסגעאַרבײט 
דורך זיין אומנות -- אַז זי לאָזט קיין װאַסער ניט דורך ; און 
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דאָראַציאָ. ניט IYI‏ פּרינץ, 

האַמלעט. Dyn‏ ניט דאָס פּאַרמעט געמאַכט פון שאָפענפעל ? 

האָראַציאָ,. יא, PD‏ קאַלבפע? SPIN‏ 

האַמלעט. דאַן זיינען אַלֶע יענע DS‏ בעװאָרענען זיך אויף פּאַר- 
מעט אויך ניט מעהר װוי ANY‏ און קעלבער. איך SN‏ אַ רייר 
טהאָן צו דעם יונג. איי, וועמעס קבר PR‏ עס 4 

ערשטער קברן. מיינער, SYA‏ (זינגט) 

אַ קאַסטען פון אָרעמע ברעטער, 
אַ גרוב און אַ פינסטערע נאַכט, 

האַמלעט. כ'גלויב אויך, ס'איז דיינער --- וויי? דו לינסט אין איהם. 

ערשטער קברן. דו ליגסט ניט אין'ם קבר; דרום PR‏ עס ניט 
דיינער ; OS‏ מיך בעטרעפט, ניט קוקענדיג ANN‏ דעם װאָס 
כ'ליענ ניט אין'ם קבר --- איז עס דאָך מיינער. 

האַמלעט. דו זאָגסט ליגען, IN‏ ס'איז דיין קבר; ס'איז פאַר רי 
טויטע, ניט פאַר די לעבעדיגע ; דעריבער, זאָג איך, IT‏ זאָגסט 
לינען. S$ ISD DMI IND‏ מענשען גראָבסטו עס ? 

ערשטער קברן. פאַר קיין מענשען ניט. 

האַמלעט. נו, זאָל זיין אַ OVID‏ 

ערשער קברן. ISD‏ קיין MIE‏ אויך ניט, 

? דען‎ [yoy ISD האַמלעט.‎ 

ערשטער קברן. פאַר דאָס װאָס PR‏ אַמאָל געווען אַ פרוי --- און 
איצט, זאָל זיך גאָט דערבאַרעמען אויף איהר נשמה, איז זי 
טויט. 

האַמלעט. וי שאַרפזיניג דער קערל yO LPR‏ מוז WoW‏ וי 
מיט איהם צו ריידען! ער קאָן פערפּייניגען מיט ווערטער. 
די לעצטע יאָהרען ANA‏ איך בעמערקט, האָראַציאָ, וי אונזער 
דור וװוערט אַלץ שאַרפער, שטעכינער. אַלע זיינען שאַרף, 
דער Woe‏ װי דער שרייבער, נור דער ערשטער PR‏ שאַרפזי- 
נינער פון דעם צווייטען. וי לאַנג ביזטו שוין א קברים- 
גרעבער ? 

ערשטער קברן. פון אַלע טאָג פון SAN PINTS‏ האָב איך זיך 
גענומען צו מיין אַרבײיט פּונקט PR‏ יענעם PY AND‏ דער 
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האַמלעט 
הערר, וועלכער האָט זעהר פייכט געקאָנט אַרױסשמײכלען: 
bi,‏ מאָרגען, מיין ליעבער הערר!", צי גאָר דער שאַרבען 
pp‏ הערר אַזױנעם PX‏ אַזױנעם DDSI OST ON‏ דעם פערד 
NB‏ אַזױנעם און אַזױנעם, אום IW‏ בעקומען DoS TIVE ONT‏ 
אַ מתנה. איז דאָס ניט מענליך ? 
האָראַציאָ. יאָ, פּרינץ. 
האַמלעט. און איצטער שפּייזען זיך אויף דעם די װערים; AY‏ 
פוילט, און זיין קיהנביין פּערטראָגט SY NTS‏ די קלעפּ פון 
קברנ'ס רידע?ל. די אומװאַנדלונג אין INI‏ ניט שלעכט -- 
ווען מיר װאָלטען בעזעסען דעם PID‏ עס מיטצומאַכען. האָי 
בען די ביינער געקאָסט אַזױ ביליג, זיך בלויז מיט YT‏ אַרומצו 
װאַרפען ? מיינע אייגענע הויבען מיר אָן TY‏ טהאָן, אַז איך 
טראַכט פון דעם. 
ערשטער קברן. (גראָבט און זינגט) 
אַ האַק און אַ דידעל, אַ רידעל --- 
תכריכים NH‏ לייווענט געמאַכט; 
אַ קאַסטען PH‏ אָרעמע ברעטער, 
אַ נרוב און אַ פינסטערע נאַכט. 
(וואַרפט אַרויס אַ צווייטען שאַרבען) 
האַמלעט. אֶט איז נאָך איינער. פאַרװאָס ISP‏ עס ניט pt‏ דער 
שאַרבען פון IS‏ אַדװאָקאַט? און וואו זיינען אַצינד זיי- 
נע דריידלעך, חכמה'לען, שאַרפזין, קונצען? פאַרװאָס 
לאָזט ער pro‏ אַרומװאַרפען פון דער שמוציגער רירעל 
און דראָהט ניט אָנצוגעבען OK ANN‏ אַ קלאַנע? lon‏ 
דער קערל PR‏ אפשר אַמאָל געווען אַ TDN‏ איינקויפער 
פון לאַנד, געקויפט TOI‏ און פערקויפט. און וואו IT‏ 
אַצינד אַהינגעקומען Yor‏ רעכטען, נאָטען PIN‏ פּראָצענטען ? 
איז עס מענליך, אַז מיט אַלע זיינע װערטה-פּאַפּיערען און 
נאָטען OSA‏ ער זיך בלוין איינגעקויפט איין שטיקע? ערך 
װאָס איין NB‏ פון זיינע דאָקומענטען קאָנען צודעקען ? IN‏ 
אַלע זיינע װערט-פּאַפּיערען װאָלטען DS PR PMS DIP‏ דעם 
קאַסטען, און דעם אייגענטהימער נופא װאָלט ניט גענוג 
פּלאַץ געבליבען, א? 
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(האַמלעט און האָראַציאָ בעווייזען זיך פון ווייטען.) 
ערשטער קברן. OI‏ ברעף BP PT‏ אומזיסט. דיין טעמפּען 
אייזעל וועלען שוין קיין קלעפּ ניט העלפען. אַז מען DY‏ 
דיר אַמאָל שטעלען די זעלבע yas‏ — ענטפער: דער קברן. 
די הייזער וועלכע ער בויט שטעהען ביז'ן גרויסען יום הדין. 
Aya‏ נור, BSD‏ זיך PS PMS‏ שיינקעל און בריינג עפּעס DIS‏ 
טרינקען. 
(צווייטער קברן אָב.) 
ערשטער קברן. (גראָבט און זינגט,) 
אֶךְ, װי כ'האָב געליעבט PS‏ יוגענד, 
ONT DN TN‏ געוועזען גוט ; 
פריידיג האָט געשטראָמט מיין לעבען, 
און געזונגען האָט מיין בלוט. 
האַמלעט. האָט דער מענש קיין געפיהל Wa‏ ניט PT USD‏ אַרבייט, 
װאָס ער גראָבט אַ קבר זינגענדיג ? 
האָראַציאָ. די געוואוינהייט האָט איהם גלייבגילטיג געמאַכט. 
האַמלעט. יאָ, ס'איז אַזױ ; OST)‏ וועניגער די TINT‏ אַרבײט, POS‏ 
צאַרטער איז זי און געפיהלפולער. 
ערשטער קברן. (גראָבט און זינגט) 
נור די טריבע, בייזע עלטער 
איינגעבראָכען ONT‏ מיין מוט ; 
אָבגעווישט האָט זי PD‏ יוגענר 
און האָט אָבגעקיהלט מיין בלוט, 
MEIN)‏ אַרויס אַ מענשען'ס שאַרבען.) 
האַמלעט,. OX‏ דער דאָזיגער שאַרבען OST‏ אַמאָל אַ צונג געהאט, 
און OSA‏ זיננען געקאָנט — PS‏ דער טויגעניכטס DEIN‏ 
איהם צו דער ערד וי עס װאָלט זיין קין'ס, דעם ערשטען 
מערדער'ס, שאַרבען. אפשר SNON ONT PN‏ געווען דער BNP‏ 
פון א שטאַאַטסמאַן, ONT DN‏ גאָט POS‏ געװאָלט אַריבער- 
קלינען -- אַצינד קליגט זיך דער דאָזינער אייזעל איבער איהם, 
איז ONT‏ ניט מעגליך ? 
האָראַציאָ. זעהר מענליך, פּרינץ. 
האַמלעט. און אפשר PN‏ עס געווען דער שאַרבען PD‏ אַ הויף" 
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צווייטער קברן. דו ווילסט דעם MON‏ הערען? DSS‏ זי ניט 
אָבגעשטאַמט פון DONT --- Syms‏ מען זי מיט קריסטליכע 
צערעמאָניען ניט מקבר געווען. 

ערשטער קברן. גערעכט, גערעכט; PR DS ON‏ פּערדראָסיג: 
פאַר די רייכע איז בעקוועם PR‏ דער וועלט זיך צו היינגען 
און IW‏ טרינקען. נו, לאָמיר גראָבען. גערטנער און קברנים 
זיינען די עלטסטע אַדעללײט אויף דער וועלט. זיי האַלטען 
TN‏ אדם'ס פּראָפּעסיאָן. 

צווייטער קברן,. PR‏ אדם TS [PI‏ אַדעלמאַן ? 

ערשטער קברן. ער איז געווען דער ערשטער זיך צו בענוצען מיט'ן 

גראָב-אייזען. 

צווייטער קברן. נעה, ער האָט דאָך נאָר קיין כלים ניט געהאַט. 

ערשטער קברן. װאָס, דו ביזט אַ געצענדיענער ? וי אַזױ שיקט 
זיך דיר OST‏ הייליג בוך? OST‏ הייליג בוך דערצעהלט, TS‏ 
ONT DIN‏ געאַקערט. היינט ONT)‏ ער געקענט אַקערען ITN‏ 
כלים ? וואַרט, איך Sy‏ דיך פרעגען נאָך אַ NT‏ אויב דו 

--- זיי זיך מודה‎ INT פּונקט,‎ OW מיר ניט קאָנען ענטפערען‎ Hd 

צווייטער קברן. נו, פרעג. 

ערשטער קברן. Wi‏ בויט דויערהאַפטער פון מויערער, שיף-בויער 
און טישלער ? 

צווייטער קברן. דער יענינער DN‏ בויט די תליה. די תליה לעבט 
אַריבער YSS‏ איהרע בעוואוינער. 

ערשטער קברן. ניט שלעכט, מיט אַן אמת ; די תליה טהוט נוטס : 
װוי Fores‏ זי טהוט גוטס צו יענע ON‏ בענעהען שלעכטס. 
האָסט בעגאַנגען אַ זינד, זאָגענדיג, די MSN‏ איז שטאַרקער 
Np‏ דער קירכע ; קומט ANT‏ אויס, אַז די תליה װאָלט געווען 
IND‏ דיר וי אָנגעמאָסטען. נו, ענטפער שנעל. 

צווייטער קברן. Wi,‏ בויט דויערהאַפטער פון מויערער, שיף- 
בויער PR‏ טישלער ?* 

ערשטער קברן. יאָ, ענטפער, JNO‏ עס שנעל. 

צווייטער קברן. אַהאַ ! איך ווייס WY‏ 

ערשטער קברן. נו, זאָג. 

צווייטער קברן. ניין, PS‏ ווייס OI‏ 
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ערשטע סצענע. — אַ בית-עולם. 
oy)‏ טרעטען אויף צוויי קברנים מיט רידלען און גראָב-אייזענס.) 


ערשטער קברן. OY‏ זי, ON‏ האָט מיט איהר אייגענעם ווילען “Ya‏ 
זוכט איהר דערלעזונג, קומען צו קריסטליכע קבורה ? 
צווייטער קברן. מען זאָנט NT‏ דיר, אַז יאָ; נו גראָב געשווינדער. 
די אונטערזוכונג האָט בעשלאָסען, איהר קבורה זאָל por‏ 
קריסטליך. 

ערשטער קברן. װוי אַזױ קאָן דאָס געמאָלט זיין, אויב זי ONT‏ ניט 
צוליעב איהר פערטהיידיגונג PP‏ דערטרונקען ? 

OS DAN PW צווייטער קברן. ס'קומט‎ 

ערשטער קברן. ס'מוז זיין צוליעב פערטהיידינוננ -- און O°)‏ 
אַנדערש. די TST‏ איז. דאָך אַזױ : אויב PR‏ דערטרינק זיך, 
הייסט עס WT‏ כ'בין געקראָכען PS‏ װאַסער. און VO TS‏ 
קריכט אין װאַסער --- וויל מען זיך דערטרינקען. היינט אויב 
אַזױ -- OSA‏ זי זיך שכלידיג דערטרונקען. 

צווייטער קברן. דו רעדסט ניט צוֹ דער זאַך. 

ערשטער קברן. DIS‏ נור, לאָז מיך ריידען. האָ ליגט DOSNT‏ 
װאַסער און NT‏ שטעהט דער מענש; היינט אויב דער מענש 
גערט ow‏ װאַסער און דערטרינקט QW WD WD -- Pr‏ 
צי IND‏ מען ניט -- PS‏ דער מענש פערפאלען. “YD‏ 
שטעהסט? wD‏ דאָס װאַסער Yow‏ צום מענשען און 
דערטרינקט איהם, האָט דער מענש מיט זיינע אייגענע הענד 
At‏ ניט דערטרונקען. HOM‏ עס: דער װאָס אין אַלֵיין 
ניט שולדיג PR‏ זיין טויט, האָט ניט פערקירצט זיין IMR‏ 
לעבען. 

צווייטער קברן. איז דאָס דאָס געזעץ ? 

ערשטער קברן. אַזױ איז דאָס געזעץ. 
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די קליידער אנגעזאַפּט TDN OD‏ שווער, 
זיי האָבען זי צום טיפען נרונד געצוינען. 
אַזױ האָט זי איהר לעבען אויסגעהויכט 
מיט איהרע שטילע, צערטליכע געזאַנגען. 


לאַערטיס. אַזױ האָט זיך אָפּעליאַ דערטרונקען ? 
קעניגין. יאָ אַזױ. 
לאַערטיס. דורך װאַסער, ביזטו, שוועסטער, אומנעקומען -- 


דעריבער Sy‏ איך ניט מיט טרעהרען ניסען. 

נור דאָך, װאָס פליסען זיי, די טרעהוען ? די נאַטור 
טהוט DST Fr‏ איהרינע און ווייס קיין שאַנד. 

כ'ווער װיעדער מאַן און טרוקען PD HAW‏ טרעהר. 
צום וויעדערזעהן, מיין הערר. IST PR‏ אַ DIN‏ 

אַ פייעריגס --- ONT‏ װאָרט Dy‏ פלאַקערען 

אויב ס'זאָל די נאַרישקײט איהם ניט פערלעשען. (אָב.) 


קעניג. קום, TONS‏ געהן נאָך איהם. א, MD SYD‏ 


ס'האָט מיר געקאָסט זיין צאָרען איינשטילען. 
כ'האָב מורא איצט, ער זאָל זיך Woy‏ אָנצינדען -- 
קום, לאָמיר געהן, (ביידע אָב.) 
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Oy‏ איין פּלאַן דורכפאַלען, געלינגט דער צווייטער. 
װאַרט, לאָמיר זעהן ; כ'וועל PT‏ אויף איינעם וועטען 
אַז ער PN‏ פלינקער, שטאַרקער --- ISN‏ ס'איז דאָ. 
ווען איהר, PR‏ ברען פון'ם געפעכט, HY‏ דורשטען -- 
ON‏ ס'זאָל אייך שטאַרקער אָנרעגען DIS‏ קאַמפף -- 
PR Syn‏ איהם צוגרייטען אַזאַ PD‏ טרונק, 
װאָס זאָל ער נור צו דעם Pr‏ צוריהרען ‏ -- 
זאָל ער זיך אויסהיטען אפילו פון דיין שווערר, 
Hy‏ טויטען איהם מיין Ob‏ נור שטילער, שאַ-- 
װאָס טהוט PT‏ דאָרט ? 
(די קעניגין טרעט אויף.) 
DON‏ איז, מיין קעניגין ? 
קענינין,. עס קומט איין אומגליק אין די טריט פון צווייטען --- 
לאַערטיס, ס'האָט דיין שוועסטער זיך דערטרונקען. 
לאַערטיס. דערטרונקען ? גרויסער גאָט ! אָ, pn‏ און וואו ? 
קעניגין. דאָרט וואו די ווערבע שטעהט ביים װאַסער-פלוס, 
און שפּיעגעלט אב זיך אין דעם קלאָהרען װאַסער --- 
דאָרט פַלֶעגט זי קומען פלעכטען קרענץ-גירליאַנדען 
פון פיילכען, נענגעלעך JIN‏ מאַרגאַריטקעס ; 
און, וועלענדיג די צווייגען PD‏ דער ווערבע 
yw‏ בליהענדיגע פרישע קרענץ בעהיינגען --- 
האָט זי אַרויפנגעקלעטערט אויפ'ן בוים ; 
דאַן האָט זיך אונטער איהר דער IMS‏ צובראָכען 
און PR‏ דעם וויינענדינען װאַסער-שטראָם 
איז זי מיט איהרע בלומענקרענץ געפאַלען. 
איין רנע האָבען לייכט די ברייט-צושפּרייטע קליידער 
געטראָגען זי נאָך אויפ'ן ואַסער-שפּיענעל 
נלייך צו אַ װאַסער-מײדעל. זי האָט שווימענדינ 
געזונגען poss‏ ליעדער PS‏ באַלאַדען, 
וי איינער װאָס פערשטעהט ניט זיין געפאַהר, 
צי ANI‏ וי איינער OMI‏ זיין לופט איז װאַסער — 
אַזױ ONT‏ זי נעשוואומען און געזוננען. 
נור לאַנג האָט ONT‏ ניט אָנהאַלטען געקאָנט; 
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פיקומט האַמלעט דאָ צוריק ; װאָס WD‏ טהאָן 
צו ווייזען אַז דו ביזט דיין פאָטער'ס זוהן PS‏ טהאַט, 
ניט בלויז אין װאָרט ? 


לאַערטיס. איך Syn‏ אפילו PR‏ דער קירך 


pr‏ בלוט פערגיסען און PD‏ ראַכע זעטיגען. 


קענינ. ס'איז SAS‏ קיין פּלאַץ PS‏ הייליג ניט גענוג 


אַ מערדער צו בעשיצען, --- בלוט IND‏ בלוט. 

נור אויב דו ביזט ענטשלאָסען --- האַלט זיך שטיל. 
קומט האַמלעט, זאָל ער וויסען, דו ביזט דאָ צוריק ; 
מיר וועלען אָנהױיבען דיך שטאַרק צו לויבען, 

דיין קונסט ps‏ פעכטען הויבען ביז DS‏ הימעל, 
ביז מיר'ן אייך צונויפפיהרען PR‏ אַ געפעכט, 

אויף אַ געוועט, PD WW‏ אייך ביידען OMI‏ געווינען ? 
ער, אונבעזאָרגט, ניט פיהלענדיג קיין DW‏ פּערדאַבט, 
Oy‏ נאָר צומאָל די שווערדען ניט בעקוקען, 

דאַן קאָנסטו לייכט, JAX‏ מינדסטער אנשטריינגונג 
דיין שאַרפען שווערד אַזױ ANN‏ איהם געברויכען --- 
און ראַכע נעהמען פאַר דיין פאָטער'ס טויט, 


גאַערטיס. Sy PM‏ דעם שפּיץ פון שאַרפען שווערד פערניפטען. 


כ'האָב פון אַ שאַרלאַטאַן SIN‏ מין גיפט געקויפט, 

DN‏ איז אַזױ געפעהרליך --- טונק נור אָב דיין שווערד, 
און זאָל עס בלויז זיך אָנריהרען DW‏ בלוט — 

איז מעהר Pp‏ הילף ניטאָ; עס HOPS‏ קיין גראָן 

ניט אונטער'ן נאַנצען הימעל, TYP ON‏ היילען 

דעם יענינען, PN DS‏ פערוואונדעט דורך דעם ניפט. 
דעם גיפט oT‏ דאָזינען PS Sy‏ בענוצען -- 
פערוואונד PS‏ איהם נור לייכט --- IST‏ מיינט עס טויט, 


קעניג. איצט לאָמיר נאָך אַ מאָל די זאַך בעקלעהרען, 


די yor‏ מיטלען, ווענען, צייט — װאָס זאָלען אונז 

צום ציעל פיהרען ; ONT DAN‏ זאָל דורכפאַלען, 

און אונזער מיין זאָל זיך אַרױיסזעהן פאַר דער PMY‏ --- 
איז נלייכער נאָר ניט אָנפאַנגען. דערפאַר 

זאָג איך, WO‏ מוזען צונרייטען אַ צווייטען פּלאַן — 
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קעניג. |X?‏ ס'איזן ער. 
לאַערטיס. איך INP‏ איהם גוט. ער איז דער YB‏ פון זיין פאָלק. 
קעניג. ער האָט נאַנץ PSN‏ גערעדט PE‏ דיר, דערצעהלט, 
און האָט זיך זעהר OPIS‏ אָבגערופען 
פון דיר און פון דיין קונסט צו פעכטען מיט'ן שווערד, 
ער האָט זיך אויסגעדריקט : ס'װואָלט זיין אַ וואונדער 
געפינען ASI‏ איינעם וי דו IW‏ פעכטען SPT‏ 
די רייד, זיי האָבען האַמלעט'ן MES‏ צוהיצט, 
אַז ער האָט נאָר געוואונשען : זאָלסט צוריק 
פון פראַנקרייך קומען, און פערמעסטען זיך 
YD‏ איהם אין קרעפטען, INP Wi)‏ בעסער פעכטען. 
אַצינד פון דעם -- 
לאַערטיס. נו PD ON‏ דעם, מיין קעניג ? 
קעניג. איז דיר PT‏ פאָטער ליעב געווען PR‏ טהייער -- 
צי אָדער ביזט בלויז אַ נעמעל פון טרויער, 
אַ פּנים אֶהן אַ האַרץ ? 
לאַערטיס. נאָך װאָס די פראגע ? 
קעניג,. ניט וויי? איך דיינק, דו האָסט דיין פאָטער ניט געליעבט -- 
נור ווייל די ליעבע איז די טאָכטער פון דער צייט ; 
און צייט, וי ס'איז בעקאַנט, IN OAS‏ איהר פלאַם, 
און שטילט איהר ברויזענדיג פייער PVR‏ 
px‏ פלאַם פון ליעבע ברענט PINS Pr‏ איהר DWP‏ 
PX‏ וועלכענס רויך עס ווערט דער פלאַם פערדונקעלט. 
עס האַלט ניט קיין ASP‏ אין דער וועלט ANN‏ אייביג — 
דער איבערפלוס פון קרעפטען עסט ONT‏ לעבען JIN‏ 
ווען MoI IT‏ עפּעס DS‏ בענעהן PN‏ לעבען — 
בעגעה עס כל זמן עס איז שטאַרק דיין ווילען. 
4999 ס'בייט זיך שנעל און טוישט זיך אום דער ווילען, 
ווערט איינגעשלאַפען PH OI‏ טויזענד זאַכען, 
פון שטרויכלוננען PD AVY PS‏ װידערשטאַנד, 
און OS‏ ווערט דאַן דער AD‏ פון דיין בעגעהר ? 
Is‏ אונפרוכטבאַרער זיפץ OSD‏ שעדינט בלויז, 
דערמיט װאָס ער דערלייכטערט. לאָמיר געהן OW‏ צוועק ; 
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PR By‏ איהם צוריידען I‏ עפּעס װאָס, 
װאָס כ'האָב IS? Pw‏ אַרומגעטראַכט, װאָס מוז 
ond ory‏ איהם פיהרען שנע? PS‏ אויף זיין גרוב OP‏ אויך 
ONT‏ מינדסטע װוינטעל PD‏ פערדאכט ניט בלאָזען. 
זיין מוטער py‏ עס DON‏ אַ צופאַל אָננעהמען. 
לאַערטיס. איך װעל געהאָרכען --- און ASI‏ מעהר דערפאַר, 
ON‏ איהר ONT‏ מיך DOS‏ אינסטרומענט דערוועהלט. 
קעניג. דו האָסט נעטראָפען. זינט דו OPI‏ אַװעק, 
האָט מען פון דיר ניט איין מאָל דאָ גערעדט : 
ניט איין מאָל האָט מען אויסגעלויבט דיין קונסט, 
אין וועלכער דו ביזט שטאַרק; דערביי PR‏ ער געווען -- 
און קיינע ניט פון אַלע דיינע טוגענדען 
ONT‏ ניט קיין OPW IN ANID‏ ביי איהם --- 
וי איינע, און נאָך מיין מיינונג, די קלענסטע. 
לאַערטיס.. PN‏ דאָס װאָס אין? 
קעניג. אַ פּוסטע בלום פון יוגענר, 
און דאָך אַ נוצליכע. עס פּאַסט דאָס לייכטע קלייר 
ISD‏ יונענד, WT)‏ פוטער פּאַסט ISD‏ עלטער. 
דער נויטינט זיך אין פּוץ, דער אין געזונד. 
אַ קורצע צייט צוריק איז דאָ געוועזען 
א ISD‏ פון נאָרמאַנדען ; כ'קען די פראַנצויזען גוט, 
כ'האָב זיך מיט זיי געשלאָגען, כ'האָב געלעבט מיט זיי ; 
און ווייס, זיי זיינען WOM‏ אויסגעצייכענטע : 
נור יענער איז געווען אַן אמתיער מכשף ; 
ער איז געווען צונויפגעוואַקסען מיט זיין פערד 
און האָט אַזעלכע וואונדער מיט זיין פערד געצייגט, 
ty‏ ס'האָט זיך אויסנעדאַכט: זיין פערד און ער -- 
איז איינס PN‏ ס'זעלבע ; אַזױ ווייט דערגרייכט, 
IS‏ איך האָב זיינע קונסטשטיק OI‏ געקאָנט 
בעגרייפען מיט'ן ow‏ 
לאַערטיס. אַ נאָרמאַנדער ? 
קעניג. 3 
לאַערטיס. לאַמאַנד, כ'װאָלט שווערען ביי pO‏ לעבען. 
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וי מען האָט מיר געזאָגט. ס'האָט קלאַודיאָ 
די בריעף נעגעבען מיר, און ער ONT‏ זיי 
בעקומען פון די בריינגער. 
קעניג. דו, לאַערטיס, 
מאָנסט הערען ON‏ ער שרייבט. (צום שליח) פּערלאָז אונז. 
(שליח אָב.) 
(לייענט) , אייער מאַיעסטעט! איהר זאָלט וויסען, אַז איך 
בין אַ נאַקעטער אַרױסנגעזעצט געװאָרען PSN‏ אויף די ברע- 
PD WI‏ אייער קעניגרייך. פאָרגען PS SY‏ בעטען די ער- 
לויבניש פאָרצוקומען AND‏ אייערע קעניגליכע אויגען, און דאַן, 
אויסבעטענדיג צוערשט ענטשולדיגונג, PR Wa‏ אייך איבער- 
נעבען די אורזאאך PD PD‏ אומנעריכטען PS‏ זאָנדערבאַרען 
צוריקקומען. 
האַמלעט.* 
װאָס זאָל ONT DS‏ בעדייטען ? זיינען אַלע דאָ? 
צי אָדער PN OST‏ מעהר ניט וי בעטרונ ? 
לאַערטיס. YR PR‏ בעקאַנט די האַנדשריפט ? 
קעניג. יאָ, ס'איז האַמלעט'ס. 
אַ ,נאַקעטער" --און PR ST‏ צוגעלייגט : “TON,‏ 
קאָנסטו עס קלאָהר מאַכען, לאַערטיס ? 
לאַערטיס. ניין ; 
עס איז אַ דעטעניש. נור זאָל ער קומען ; 
דאָס Oy‏ מיין בייזע וואונד PS‏ האַרצען היילען, 
py‏ איך Sy‏ איהם DIB PS‏ שליידערען : 
דו ביזט אַ מערדער ! 
קעניג. אויב אַזױ, לאַערטיס — 
און װי INP‏ אַנדערש DNS PY‏ ניט NS‏ -- 
wos‏ מיין עצה פאָלְנען ? 
לאַערטיס. נור PSD PS‏ 
Iw‏ ס'וועט מיך ניט צופרידען אָנשטויסען. 
app‏ בלויז פאַר דיין איינען פריעדען, אויב ער קומט צוריק, 
por‏ רייזע, אונטערברעכענדיג, DY PN‏ 
ניט וועלן הערען PR‏ געדיינקען פוז פעררייזען — 
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האַמלעט 
לעבט בלויז AND‏ איהם ; ON PIN‏ מיך אָנבעטרעפט -- 
דו מאָנסט עס רופען אומגליק אָדער גליק -- 
איז זי מיט לייב PINS‏ זעעל מיט מיר בעהאָפטען, 
אַזױ װוי ס'לויכט דער שטערן PR‏ זיין ספערע בלויז, 
אַזױ לעב איך נור צוליעב איהר. די צווייטע אורזאַך, 
פאַרװאָס כ'האָב ניט געטאָרט דעם TID‏ ענטפּלעקען -- 
די גרויסע ליעבע פונ'ם פאֶלְק IS‏ איהם, 
װאָס ows‏ איהם ריין PH‏ אַלֶע שװואַרצע פלעקען, 
פּערװואַנדעלט זיינע פעהלערען PS‏ מעלות אום. 
צו לייכט װאָלטען געווען PS‏ שטורעם מיינע פיילען -- 
צוריקגעשליידערט װאָלט ער זיי PR‏ מיר 
PS‏ ניט IND‏ איך װאָלט זיי געציעלט. 
לאַערטיס. און איבער דעם 
האָב PD PR‏ אַדעליגען פאָטער אָנגעװאָרען, 
מיין שוועסטער mx‏ צו משוגעת געזונקען, 
זי, וועמעס שעהנקייט, זיטען, אַדעלקײיט -- 
האָט ניט געהאַט צו זיך קיין גלייכען אין דער וועלט. 
נור װאַרט! די שעה pa‏ ראַכע py‏ נאָך שלאָנען ! 
קעניג. פונדעסטוועגען זאָל דאָס דיין שלאָף ניט רויבען; 
ניט מיין ,אַז איך בין אַזױ נישטיג, אַזױ PSP‏ 
צו לאָזען שפּייען זיך אַ פולען פּנים 
און מיינען, אַז אַ רענען געהט. WD PR‏ 
וועסטו Fr‏ עפּעס אַנדערש אויך דערוויסען ; 
איך האָב געליעבט דיין פאָטער --- נור איך ליעב מיך אויך, 
איך האָף, פון דעם IDI‏ אַרויסדרינגען --- 
- (עס טרעט אויף אַ mow‏ מיט אַ בריעף) 
DSN‏ איז פאַר נייעס ? 
שליח. דאָ זיינען בריעף PID‏ האַמלעט'ען : 
דער בריעף Wes ISD‏ מאַיעסטעט, PS‏ דער 
פֿאַר אונזער קעניגין. 


קעניג. פון האַמלעטיען ! 
ווער האָט די בריעף געבראַכט ? 
שליח. מאַטראָזען --- 


11 


ע. ה. סאודהערן און דזשוליא מארלאן 
אמעריקאנער ש ישפיעלער, איַן ,האמלעט". 


וויליאַם שעקספּיער 


INA‏ דיר צו זאָגען אַזעלכע ווערטער, ON‏ וועלען דיך טויב 
מאַכען, און AST‏ זיינען זיי ניט גענוג שווער PR‏ פערגלייך 
מיט זייער אינהאַלט. די דאָזיגע וואוילע יונגען וועלען דיך 
ברייננען וואו איך געפין זיך. ראָזענקראַנץ PS‏ גילרענשטערן 
זיינען AN‏ זייער וועג ANSI‏ ענגלאנד: איך INT‏ זעהר פיע? 
פון זיי צו דערצעהלען. זיי געזונד. פון דעם IT DNV‏ ווייסט, 
ער WS‏ אייביג דיינער, 

האַמלעט." 
קומט, איך װועל מאַכען POR ISD IY‏ צום קעניג. 
ווערט פערטיג שנעל, איהר מוזט מיך תיכף פיהרען 
צום יעניגען, װאָס האָט אייך ST‏ געשיקט. (אָב.) 


זיעבעטע סצענע. 
אַן אַנדער צימער אין שלאָס, 


(עס טרעטען Ae‏ קעניג און לאַערטיס.) 


קעניג. אַצינד, לאַערטיס, מוזטו צוגעבען, 


SPD SM PN ; אונשולדיג‎ PD PR אַז‎ 

מוזטו מיך אין דיין האַרצען איינשליסען ; 

זינט דו DONT‏ אייננעזעהן, אַן דער PNT DNV‏ 
בעדויבט דיין פאָטער פון זיין לעבען, האָט 

זיך AN‏ מיין לעבען MN‏ געציעלט. 


לאַערטיס, ס'איז קלאָהר, 


דערקלעהרט מיר נור פאַרװאָס איהר ONT‏ דעם אומנליק, 
OSs‏ שוידערליך פערברעכען ניט פערהיט : 

עס האָט TST‏ אייער זיכערקייט, פּערשטאַנד, 

און POS‏ אַרום PD‏ אייך געפאָדערט דאָס. 


קעניג. צוליעב צוויי אורזאַכען: ס'קאָן זעהר זיין, 


זיי וועלען דיר ניט וויכטיג אויסקוקען -- 
זיי זיינען אָבער גרויס IND‏ מיר YIN PX‏ 
די קעניגין, זיין מוטער, PO PS‏ פרוי, 
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ae 


te Pa St 


האַמלעט 


זעקסטע סצענע. 
אַן אַנדער צימער PIR‏ שלאָס. 
(עפ טרעטען אויף האָראַציאָ און דיענער.) 


האָראַציאָ: ווער זיינען זיי, װאָס ווילען מיך דאָ זעהן ? 

דיענער. מאַטראָזען פיהרען בריעף צו אייך. 

האָראַציאָ. לאָז זיי אַריין. 

(דיענער אָב.) 
איך ווייס ניט PP PE‏ צווייטען PR‏ דער גאַנצער וועלט, 
DSN‏ זאָל אַ גרוס מיר שיקען --- אויב ניט האַמלעט. 
(עס טרעטען אויף מאַטראָזען) 

ערשטער מאַטראָז,. נאָט בענש דיך, הערר. 

האָראַציאָ. זאָל ער בענשען אויך דיך. 

ערשטער מאַטראָז,. נעוויס, IW‏ ס'וועט איהם נור נעפעלען. איף 
פיהר מיט זיך אַ בריעף AND‏ אייך: עס קומט פון דעם גע- 
זאַנדטען, DN‏ איז געפּאָהרען נאָךְ עננלאַנד -- DIN‏ אייער 
נאָמען איז האָראַציאָ, װי מען WD ONT‏ נעזאָנט, 

האָראַציאָ. (לייענט) האָראַציאָ, PDP IT PW‏ האָבען דורכגע- 
קוקט מיין בריעף, זעה אַז די מאַטראָזען זאָלען צוקומען צום 
קענינ : זיי האָבען בריעף ISD‏ איהם. איידער ASI‏ מיר זיי- 
נען אַלט Tosa‏ צוויי טעג אויפ'ן ים, האָט זיך S‏ מעכטיגע 
פּיראַטען-שיף אָנגעהויבען I‏ אונז צו יאָגען. איינזעהענרינ, 
אַז אונזער שיף איז ניט גענוג פלינק YS‏ אַנטלויפען -- זיינען 
מיר, ניט ווילענדיג, געװאָרען בראַוו, PT PS‏ געשטעלט “DIN‏ 
קענען. ווען זיי זיינען צונעקומען INT IVAN‏ איך, וויי? 
דער נעפעכט [PINs PN‏ זיך אַרױפגעדראַפּעט FN‏ 
זייער שיף. אין דער זעלבער רגע זיינען זיי אָבגעשוואומען 
פון אונזער שיף און איך בין געבליבען ביי זיי אַ געפאַנגענער. 
זיי האָבען זיך מיט WD‏ בענאַננען װי רויבער-אַדעללייט : נור 
עס האָט זיך זיי געלוינט, מען Oy‏ זיי מוזען אָבצאָהלען מיט 
אַ טובה. זעה, אַז דער קעניג זאָל בעקומען מיינע בריעף; 

: און AN‏ מיך IW‏ טרעפען, װי איינער לויפט פון NY‏ איף 
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װיליאַס שעקספיער 
ר טעיצ טיה גי eee eee Oe ee ee ee st‏ 
און אומזיסט פליסט מיין טרעהר, 
pyr‏ ניט אויפלעבען Wyo‏ -- 
האָב רחמנות אויף איהם, נרויסער גאָט ! 


און אויף YSS‏ נלויביגע נשמות --- דאָס איז מיין נעבעט. 
זאָל גאָט זיין מיט אייך. (אָב.) 

לאַערטיס. איהר זעהט עס צו? BW‏ נאָט! 

קעניג. לאַערטיס, האָרך : 
איך מוז זיך מיט דיין טרויער דורכריירען -- 
PR‏ האָב אַ רעכט אויף דעם. איצט מאָנסטו נעהן, 

צונויפרופען די בעסטע פריינר דיינע, 

זיי זאָלען משפּט'ען צווישען STN‏ 
אויב זיי וועלען געפינען, TS‏ דורך מיר 
איז דער פערברעך נעשעהן --- דאַן ניב PR‏ אב 
מיין קרוין, מיין קאָפּ, אַלץ, ON POS‏ אונז PR‏ טהייער, 
דיר Dds‏ פערניטינונג — WI‏ אויב פערקעהרט, 
מוזטו Wo‏ צוזאָנען צו זיין נעדולריג 
און Sy) PR‏ האַנדדאין-האַנד WT OD‏ צוזאַמען 
ONT AND‏ פּערנאָסען בלוט נקמה זוכען — 
בערוהינען דיין שווער נעמיטה. 

לאַערטיס. זאָל זיין אַזױ ; 
זיין טויט por‏ פּלעצליכער, זיין שטילע לויה, 
pp‏ שווערר, קיין הערב, PD‏ עהרענצייכען ניט, 
קיין אַדעלינע צערעמאָניען ביי זיין קבורה -- 
דאָס אַלְץ שרייט וי דער דונער הויך OF‏ הימעל 
און פאָדערט רעכענוננ. 

קעניג. דו זיי נעדולריג --- 
די שטראָףּ Hy‏ נרייכען יענעם PR DS‏ שולריג. 
איך בעט דיך, קום מיט מיר. (ביידע אָב.) 
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האַמלעט 


לאַערטיס. WIS‏ ביים זין נעווען — און װאָלפט I‏ ראַכע מיך 
אויפנעפאָדערט, װאָלסטו ניט נעקאָנט מיך ריהרען MIS‏ טיעף. 
אָפעליאַ. 


איהר מוזט זיננען: PS‏ קבר, PS‏ קבר, 
רופט ON‏ וויעדער PR‏ קבר אַראָב -- 


אוי, װי ONT‏ ליעדעל פּאַסט זיך DS‏ שפּינראָ; ס'איז דער 
אַלטער ליגנערישער אויפזעהער, װאָס OSA‏ פערפיהרט זיין 
קענינ'ס טאָכטער. 

לאַערטיס. אין דער פּלוידעריי PR‏ עפּעס ST‏ בעהאַלטען. 

אָפעליא. דאָ האָסטו פערגעס-מיך-ניט בלימלעך OY‏ אָנדענקען : 
פערגעס מיך ניט, ליעבע, געדיינק; און דאָ האָסטו שטיפמו- 
טערליך --- װאָס בעדייטען : טרייהייט. 

לאַערטיס. ס'איז צו לערנען פון pA‏ : ליעבע און טרייהייט. 

אָפּעליאַ. דאָ WONT‏ האָפּען PN‏ קאָלומבינען. דאָ האָסטו ווער- 
מוט ; ס'איז ISP‏ מיר PIN‏ נעבליבען ; דאָ האָסטו ריהר-מיך- 
ניט בלימלעך ; איך װאָלט דיר געגעבען פיילכען אויך, נור 
זיי זיינען פערוועלקט געװאָרען מיט מיין פאָטער'ס טויט. זיי 
זאָגען ער איז שטיל אױסנעגאַננען. (זינגט) 


|S‏ דער נוטער טרייער ראָבערט 
איז מיין איינצינ פרייד PR‏ לעבען. 


לאַערטיס. איהר טרויער און איהר לייד, דעם גיהנם נופא 
OND‏ זי אין שעהנקייט PR PS‏ פּראַכט פערװואַנדעלט ! 
אָפּעליאַ. (זינגט) 


און װועט ער שוין ניט קומען צוריק ? 
און wyr‏ ער שוין ניט קומען צוריק ? 
ניין, ניין, ער איז טויט, 

-- פּערשאָטען, פערוועהט‎ PR 

ניין, ער װעט שוין ניט קומען צוריק. 


ס'איז זיין באָרד געווען ווייס װוי דער שניי, 
ווייסער פּלאַקס זיינע לאָקען TS‏ -- 
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ווילסט וויסען, וי דיין IOSD‏ איז געשטאָרבען -- 
BY‏ זאָנ מיר אויך : האָסטו בעשלאָסען PS‏ דיין OST‏ 
נקמה נעהמען נלייך פון שולדיגען און ריינעם, 
FMD Np‏ וי פונ'ם פיינר ? 
לאַערטיס. נקמה בלויז פון פיינד. 
קעניג. און ווילסט PR‏ קאָנען דיינע פריינד PS‏ פיינר? 
לאַערטיס. אָ, מיינע פריינד Sy‏ איך DY‏ האַרצען דריקען 
און װי דער פּעליקאַן-פויגע?, JR OY‏ 
זיי נעהרען מיט מיין בלוט. 
קעניג. איצט רעדסטו רייר, 
וי ס'רעדט אַ נוטער זוהן און עכטער אַרעלמאַן ; 
אַז ס'זיינען מיינע הענט ריין פון זיין בלוט 
און איך בין אמת'דיג און טיעף נעערגערט -- 
וועסטו TAO NNW‏ מיט דיין שכל, װוי ס'איז “ASSP‏ 
פאַר דיר DST‏ ליכט פון ASD‏ 
דענער. (הינטער דער סצענע) לאָזט זי Ps‏ 
(אָפּעליאַ טרעט אויף.) 
לאַערטיס. OND‏ איז, װאָס OST PR‏ פאַר אַ טומעל? 
אָ, פלאַמען, טריקענט אויס מיין מאַרך ; דו, טרעהר 
געזאַלצענע, ברען אויס דעם נלאַנץ PID‏ אויג. 
ביי נאָט, בעצאָה?ט װועט ווערען AD‏ דיין ASN‏ 
ביז ס'וועט מיין ראַכע זיך PR‏ בלוט דערטרינקען. 
oe‏ פריהליננס-רויז ! אָפעליאַ, מיין שוועסטער ! 
דו אונשולדיג ליעב קינד! אָ נאָט, מיין נאָט! 
איז מענליך אַז אַ קינד'ס אַ יונג פערשטאַנד 
זאָל שטערבליך זיין װי ס'איז TS‏ אַלטענס לעבען ? 
אָפעליאַ. (זינגט) 
זיי האָבען צום נרוב איהם גענומען -- 
טויט בלאַס, מיט WAX IS‏ נעזיכט ; 
אָ, AY‏ וועה, וועה ! 
און ס'זיינען די טרעהרען געקומען, 
געפאַלען אין קבר געדיכט. 
(לאַערטיס'ן) ow‏ ווירערזעהן, מיין טייבעלע ! 
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.D YRS‏ די WAY‏ שליסט צו. דו קענינ, נידערטרעכטינער, 
גיב מיר מיין פאָטער TON‏ 
קעניג. בערוהיג דיך, לאַערטיס ! 
לאַערטיס .מיין איטליך טראָפּען בלוט PS DS)‏ בערוהינט 
שרייט , ממזר !" אויס צו מיר ; בעשמוצט מיין פאָטער 
און מיט אַ פלעק PE‏ אויסגעלאַסענהײט 
פערפלעקט מיין מוטער. 
קעניג. זאָג, ON)‏ איז די אורזאַך 
פון אָט דיין ווילדען צאָרען ? 
לאָז אָב, נערטרודאַ, INT‏ קיין אַנגסט DAR ISD‏ -- 
עס שוועבט אַ הײילינקייט אַרום S$‏ קעניג 
אַז עס פערנעסט, ווען ער בעגענענט איהם, 
pr‏ פינסטערען PINT]‏ נו, INT‏ לאַערטיס, 
OY‏ ביזטו אַזױ אויפנעבראַכט JIN‏ ביין? 
לאַערטיס, רייר ! 
לאַערטיס. JD PRIN‏ פאָטער ? 


קעניג. טויט. 
קענינין,. ניט דורך זיין האַנד. 
קעניג. זאָל ער מיך פרעגען SYD‏ ער וויל. 


לאַערטיס. װוי איז זיין טויט געקומען ? וועסט PO‏ ניט 
מיט פוילע רייר פּערנאַרען. POS‏ צום טייוועל ! 
זאָל אַלֶע מיינע שבועות איינשלינגען דער גיהנם -- 
געדולד, געוויסען — אין'ם טיעפסטען אֶבנרונד. 
איך לאַך מיך אויס פון PD FSD‏ אייביגען -- 
אַזױ ווייט שטעה איך איצט, PD PR IS‏ מקריב 
די ביירע וועלטען מיינע -- זאָל זיין װאָס עס PR‏ -- 
איך װוי? TI‏ איינס: נקמה! ראַכע “SB‏ 
מיין פאָטער'ס טויט. 
קענינ. ער שטעהט דיר PR‏ דיין וועג ? 
לאַערטיס. po‏ אייגען ווילען --- ניט דער גאַנצער וועלט'ס. 
מיט מיינע קליינע מיטלען PR Sy‏ גרויסעס 
און וואונדערבאָרעס אױפּטהאָן. 
קעניג. האָרך מיך אויס : 
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דערביי, ניט וויסענדיג גענוי די זאַך, 
פערשטעהט זיך, אַז זיי האָבען אונז בעשולדיגט, 
DS‏ װאָס, עס האָט מיר, װי אַ בייזער רעגען 
פון קוילען ניפטינע, מיין האַרץ פערוואונדעט. 
(אַ טומעל הינטער דער סצענע) 
קעניגין. װאָס PN‏ עס פאַר אַ טומעל דאָרט ? 


קעניג. PR IN‏ 
AS pro‏ מיין טרייע ? זאָלען זיי די טהיר 
בעװאַכען. 
װאָס איז DIST‏ געשעהן ? 
אַדעלמאַן. WN‏ קעניג, 


אַנטלויפט px‏ רעטעט אייך ! דער אֶקעאַן, 
צוברעכענדיג דעם צאַם PH‏ זיינע ברענען, 
צוגיסט Pr‏ פלינקער ניט אויף פלאַכע פעלרער == 
1 ס'טהוט לאַערטיס מיט'ן איינפאַך POND‏ 
די דיענער אייערע. POND ONT‏ דערקלעהרט 
לאַערטיס'ן IND‏ קעניג, )1 עס װאָלט 
די וועלט נעװאָרען אָקאָרשט איצט בעשאַפען -- 
פערנעסען PS Hypa So Ap Ss‏ זיטען -- 
זיי שרייען ווילר : , מיר ווילען אויסוועהלען לאַערטיסען ! 
לאַערטיס זאָל por‏ קעניג!" הענט און צינגער 
דערטראָנען ביז צום הימעל דעם געשריי: 
לאַערטיס זאָל זיין קעניג איבער אונז !" 
קענינ. װוי פריידיג אויפ'ן שפּור דעם פאַלשען בילען 
רי הינד די דענישע. 
(אַ טומעל הינטער דער סצענע) 
שטימע. די טהיר ברעכט איין ! 
(לאַערטיס אַ בעוואפענטער, טרעט אויף, נאָך איהם אַן עולם דענער.) 
לאַערטיס. וואו איז דער קעניג ? כ'בעט אייך, מיינע העררען, 
איהר בלייבט פון דרויסען. 


שטימען. מיר'ן געהן מיט דיר ! 
לאַערטיס. MW‏ ניין, PS‏ בעט אייך זעהר. 
שטימען. גוט, נו גוט. (רענער אָב.) 
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האָט געשװאָרען PR‏ פערגעסען. 
,האָסט געװאָלט DY‏ ווייב מיך נעהמען 
איידער OSA DST‏ זיך פּערלאָפען" -- 
ענטפערט ער : 
,כ'װואָלט נעוויס מיין DANN‏ געהאַלטען 
װאָלסטו ניט מיט מיר געשלאָפען. 
קעניג. ווי לאַנג געפינט זי זיך PN‏ דעם צושטאַנד? 
אָפּעליאַ. PR‏ האָף, TS‏ אַלץ ASI OY‏ גוט זיין. מיר מוזען Por‏ 
נעדולדיג ; נאָר TSP PR‏ מיך ניט צוריקהאַלטען PD‏ געוויין, 
Ty‏ איך טראַכט, TS‏ זיי האָבען ODN‏ אין קאַלטען גרוב גע- 
ּיינט. מיין ברודער זאָל פון דעם אַלץ וויסען. JUN PINTS‏ 
Wp‏ אייער גוטען ראַטה. איי, מיין VINE DY‏ דערלאַנגט. אַ 
נוטע נאַכט, אַ גוטע נאַכט, מיינע דאַמען, אַ גוטע נאַכט. (אָב.) 
קּעניג. בעגלייט זי, האָראַציאָ, און היט זי אָב PD‏ בייז. 
(האָראַצואָ אָב.) 
דאָס איז די גיפט פון טיעפען טרויער איהרען ; 
דאָס נעהמט זיך PD‏ איהר פאָטער'ס טויט. PWIND IW]‏ 
ווען צרות קומען --- קומען זיי ניט איינציגווייז, 
נור מחנות-ווייז. צוערשט איהר פאָטער'ס טויט, 
דערנאָך PT‏ זוהן, PON‏ דער שולדיגער 
IWS‏ זיין פערדיענטער שטראָף, TIN? PD‏ פערטריבען. 
ONT‏ פאָלק PX‏ אויפגעברויזט PID‏ אַלְטען'ס טויט 
דורך קלאַנגען פינסטערע ; מיר האָבען בלינדערהייט 
נעהאַנדעלט, פון'ם פאָלק PT‏ טויט פערדעקען. 
די אָרימע אָפּעליאַ, צוליעב דעם POS‏ 
נעריהרט פון זין, אָרן וועלכען ס'איז דער מענש 
אַ חיה, אָדער בלויז אַ שאָטען פון אַ מענשען. 
צולעצט -- דאָס ערגסטע פון די אַלע פריהעריגע — 
האָט WX Ft‏ ברודער אומגעקעהרט פון פראַנקרייך. 
ער שפֿייזט por‏ בייז-נעמיט מיט בייזען וואונדער, 
בעהאַלט זיך אין די װאָלקען ; ס'פעהלען ניט 
קיין בייזע צינגער איהם זיין האַרץ פערגיפטען 
מיט מעשות PP Yaya‏ פאָטער'ס OND‏ 
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ס'שטעהט & שטיין ביי זיין צופוסען, 
און צוקאָפּענס װאַקסען בלומען. 


ly 8‏ 
קענינן. אֶפעליאַ, בעדיינק זיך. 
אָפּעליאַ. ניין, האָרכט אויס. 


(זינגט) וי דער שניי PR‏ ווייס זיין PADIS‏ -- 
(דער קעניג טרעט אויף.) 
קעניגין. אָ, AY‏ װאָס ס'איז פון איהר געװאָרען ! 
אָפּעליאַ,. (זינגט) 
צונעדעקט מיט בלום און נראָזען, 
און מיט טרעהרען האָבען מיר איהם 
Pr PX‏ גרוב אַראָבגעלאָזען. 
קעניג. PR ONY‏ מיט דיר, yay de‏ אָפעליאַ? 
אָפעליאַ. אַ דאַנק, אַ דאַנק.,"מען זאָגט, די סאָווע PR‏ געווען אַ 
בעקער'ס אַ טאָכטער. סיר ווייסען DSN‏ מיר זיינען, אָבער 
ווייסען ניט DY ON‏ פון אונז זיין. נאָט זאָל זיין DUD‏ אייך. 
קעניג. IN‏ אָנצוהערעניש [YAY‏ איהר פאָטער. 
אָפעליאַ,. גענוג, גענוג; WI‏ אויב מען PR Oy‏ פרענען װאָס 
ONT‏ בעטייט, מעגט איהר ONT‏ ענטפערען: (זינגט) 
מאָרנען איז סאַנקט-װאַלענטין -- 
פלייצט די זון אויף בערג מיט שיין ; 
שטעהט אַ יונגפרוי ביי pr‏ פענסטער : 
ליעבער, כ'ווי? דיין ליעבע זיין. 
ער האָט ערװואכט, ניט לאַנג געטראַכט, 
צועפענט ברייט זיין טהיר ; 
זי איז PN WI PMS‏ אַרױס 
yp‏ מיידעל מעהר PNT‏ איהר. 
קענינ. שעהנע אָפעליאַ! 
אָפּעליאַ. נו, נו, ניטאָ אויף װאָס זיך צו בעליידינען. OS‏ ענריג 
איך: (זינגט) 
מאַמע, היילינע ! וי שענדליך 
ס'איז די שבועה צו פערגעסען. 
האָט געשװאָרען WO‏ אונענדליך, 
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קעניגין. DS PN‏ פּערלאַננט זי? 
אַדעלמאַן. הערט ניט אויף צו ריירען 
ND‏ פאָטער איהרען ; זאָגט, די וועלט איז שלעכט 
און זיפצט און שלאָגט זיך אויפ'ן האַרצען שווער ; 
Ow‏ אויפגערעגט פון גאָרנישט ;רעדט אַזעלכע רייר 
OS‏ האָבען ניט קיין זין; בלויז פּוסטע קלאַננען. 
נור זייער אומנעלומפּערטקײט שטויסט אָן 
דעם צוהערער צו ציהען מאָדנע שלוסען. 
זי ליינט PWS‏ א מיין אין איהרע ווערטער 
װאָס לינט בעהאַלטען PS‏ דעם אויסדרוק PE‏ געזיכט, 
PS‏ שאָקעל פון איהר קאָפּ, ISD PS‏ פון האַנד, 
ניט ווילענדיג קען איינער Pr‏ פערטראַכטען, 
אַז עפּעס שענדליכעס בעהאַלט PT‏ אונטער דעם. 
האָראַציאָ, ‏ ס'װאָלט גוט געווען, איהר DONT‏ זי אויסהערען -- 
99 זי קאָן מענשען מיט פערדאָרבענעם געדאַנק 
צו פאַלשע שלוסען פיהרען. 
קעניגין. לאָזט זי צו. (אַדעלמאַן אָב.) 
(אָן אַ (OT‏ צו מיין WASH MW]‏ נשמה פול מיט שרעק 
זעהט אויס אַ שװואַרצער װאָלקען יעדער פלעק. 
ס'איז שרעקעדיג די זינד, OSA‏ מורא IND‏ פּערראַט 
און PSs Oo‏ זיך אויס מיט יעדער טהאַט. 
dy)‏ טרעטען אויף אַדעלמאַן און אָפּעליאַ.) 
אָפעליאַ. IN‏ איז די שעהנע קענינין PD‏ דענעמאַרק ?ָ 
קעניגין. DN‏ איז, אָפעליאַ ? 
אָפּעליאַ. (זינגט) 
וי זאָל איך דיין פריינד דערקאָנען, 
און וואו איז דיין פריינד פערשוואונדען ? 
נאָך זיין הוט און פּילגרים-שטעקען, 
געהט מיט שטריק אַרומגעבונדען. 
קעניגין. WYN‏ טהייערע, צו װאָס DST‏ ליער ? 
אָפּעליאַ. װאָס רעדט איהר. איך בעט אייך, הערט UN PD‏ 
(זינגט)) ער איז שטום און טויט, מיין ליעבע, 
ער yn‏ שוין צוריק ניט קומען; 
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װויליאַם שעקספּיער 


OS‏ די אַרמײ PD‏ זעלנער טויזענדער 

געפיהרט פון איידעלען PS‏ יונגען PIB‏ 

עס לעכצט זיין גייסט נאָך זיעג און העלדענרוהם 

און לייגט זיין יונגען לעבען אויפ'ן װאָגשאָל, 

Pr‏ איבערגעבענדיג OW‏ צופאַל, טויט, געפאַרר, 
בלויז JS IND‏ אויסגעבלאָזענע איי. ס'איז גרויס 

דער יעניגער, ON‏ שטעלט זיך ניט, ניט האָבענדיג 
pp‏ גרויסע אורזאַך, אָבער PT OY‏ אויפשטעלען 
IND‏ קלענסטער קליינינקייט wr‏ ס'האַנדעלט Jr‏ 
pr‏ עהרע צו פערטהיידינען. PR‏ ער בין PPR‏ 
DN‏ ס'קאָן מיין פאָטער'ס טויט, מיין מוטער'ס Vy‏ 
דער קלאָהרער שכל און די שטים PD‏ בלוט מיך ניט 
pp‏ שלאָף דערוועקען ? כ'קוק Pr‏ צו, מיט שאַנד, 

וי צװאַנציג Tyr‏ מענשען געהען צום טויט 

בלויז JS IWE‏ איינבילדונג, PR‏ שמייכלען DA‏ 
צום קאַלטען גרוב, וי ער װאָלט צו זיין בעט גענאַנגען. 
און פרעג פאַרװאָס ? זיי געהען שלאָנען זיך 

דאָרט ערנעץ IND‏ אַ שטיקע? פּלאַץ, וואו ס'איז 

קיין OW,‏ ניטאָ גענוג צו שלאָנען זיך פאַר זיי, 

און ס'וועט קיין אָרט ניט קלעקען צו בעגראָבען 

די טויזענדער געפאַלענע. PD‏ היינט און ווייטער י-- 
זיי, מיין געדאַנק, געטונקט אין רויטען בלוט, 

WH‏ ניט -- איז נישטיג און צופוילט מיין מוט. (אָב.) 


פינפטע סצענע. --- עלסינאָר. 
אַ צימער אין שלאָס, 
(עס טרעטען אויף; קעניגין, האָראַציאָ און TH‏ אַדעלמאַן.) 


קעניגין איך INP‏ מיט WPS‏ ניט ריידען. 

אַדעלמאַן. אָ, זי בעט 
אַזױ רחמנות'דיג און הייס, TVS IS‏ 
מוזט זיך אויף איהר דערבאַרעמען. 
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האַמלעט 


קאַפּיטאַן. אָ, ניין ! זיי האָבען שוין דעם פּלאַץ בעפעסטיגט ! 
האַמלעט. צוויי טויזענד זעלנער, צװאַנציג טויזענד רענדלעך. 
זיי וועלען ניט דעם קריעג דעם נאַרישען 
צו פריעדען ברייננען. דאָס איז דער געשוויר 
פון איבערפלוס פון רייכקייט און פון פריעדען, 
ON‏ פּלאַצט PID‏ אינווייניג, PR‏ ס'איז ניט קענטיג 
PD‏ אויסווייניג, פאַרװאָס דער מענש זאָל שטאַרבען. 
איך PINT‏ אייך אונטערטהעניגסט, הערר. 
קאַפּיטאַן. זאָל גאָט 
אייך פיהרען אויף דעם וועג. (אָב.) 
ראָזענקראַנץ. פּרינץ, געהען מיר ? 
- האַמלעט. איהר געהט פאָראויס און SYN PN‏ אונטערקומען. 
. (אַלע, אויסער האַמלעט, אָב.) 
וי יעדע קלייניגקייט בעשולדיגט מיך 
און טרייבט דעם פוילענצער PS‏ מיר צו ראַכע! 
OS‏ איז דער מאַן ON‏ גיט PPS‏ זיין POMS‏ 
זיין האַרץ און זיין געפיה? אויף שלאָף PIN‏ עסען 4 — 
אַ נידעריגע חיה — PS‏ ניט מעהר ! 
געוויס, אַז דער DN‏ האָט בעשאַפען אונז 
PS‏ האָט PX‏ אונז אַריינגעהױכט פּערשטאַנד 
די צוקונפט FINI‏ פערגאַנגענהייט צו לעזען — 
DNA‏ ניט געשאָנקען אונז דעם געטליכען פּערשטאַנר 
DY‏ זאָל אומזיסט-אומנישט TWIN PS‏ פערוועלקען. 
אַצינד, צי PN‏ עס טייוועלשע פערנעסליבקייט, 
צי גאָר דער טיעף-געגאַרטער צווייפעל, 
װאָס קומט פון גריבלען Pr‏ אין יעדער איינצעלהייט -- 
-- אַ FIST‏ װאָס האָט PS‏ זיך איין חלק חכמה, דריי 
חלקים פיינהייט — ווייס איך ניט געוויס 
צו ON‏ איך לעב ASI‏ אויף דער וועלט --- DIN‏ איך 
מוז זאָנען זיך : , דאָס מוזטו טהאָן" --- ווען כ'האָב 
אין זיך די קראַפט, די מיטלען PIN‏ דעם ווילען 
צו טהאָן. PN‏ ביישפּיעלען, ואַהרשײינליך, גרויס, 
וי גרויס עס איז די וועלט, דערמוטהען מיך צו דעם. 
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װויליאַס שעקספּיער 


פיערטע סצענע. 
פלאַכלאַנד אין דענעמאַרק. 
oy)‏ טרעטען אויף ; פאָרטינבראַס, אָפיציער און זעלנער.) 


פאָרטינבראַס. DN‏ קאַפּיטאַן, גיט איבער PD‏ גערוס 
צום קעניג דענעמאַרק'סס; דערצעהלט איהם אויך, 
אַז פאָרטינבראַס פּערלאַנגט, PT OND‏ ערלויבניש, 
אַ ווענווייזער איהם דורכצופיהרען דורך זיין לאַנד, 
איהר ANT VO)‏ ווא? מיך צו געפינען, אויב [YO‏ דאַרף. 
אויב ס'ווינשט זיין מאַיעסטעט PO‏ זעהן, 
Sy‏ איך פּערזענליך אויפטרעטען ISD‏ איהם. 
WN‏ מענט איהם אַזױ זאָגען. 
קאַפּיטאַן. נוט, מיין פּרינץ. 
פאַרטינבראַס. פאָראויס ! Lay PR‏ (פאָרטינבראַס און זעלנער אָב.) 
(עס טרעטען אויף ; האַמלעט, ראָזענקראַנץ, גילדענשטערן און אַנדערע.) 
האַמלעט. Wasp‏ פריינד, װאָס זיינען עס ISP‏ זעלנער ? 
קאַפּיטאַן,. נאָרוועגישע, PD‏ הערר. 
האַמלעט. וואוהין, זאָגט, ציהען זיי ? 
קאַפּיטאַן, ANN‏ אַ געוויסען טהיי? PD‏ פּױלען. 
האַמלעט. AY‏ פיהרט זיי אֶן? 
קאַפּיטאַן,. פאַָרטינבראַס, דער נעפע פון דעם אַלטען קעניג. 
האַמלעט. ציהט די דאָזינע מלוכה אַנטקעגען גאַנץ פּױלען -- אָדער 
אויך אויף איינע פון די אַרומיגע מלוכות ? 
קאַפּיטאַן. דעם ריינעם אמת אייך צו זאָגען, הערר, 
דאַן געהען מיר זיך שלאָנען NS OSD‏ פּלאַץ 
װאָס איז אַ חוץ זיין נאָמען גאָר ניט ווערטה. 
כ'װאָלט AID‏ דוקאַטען פאַר'ן פּלאַץ ניט געבען — 
אויך װאָלט דער פּלאַץ ניט מעהר אַריינגעבראַכט -- 
ניט אונז, ניט פּוילען, — אויב מען זאָל דעם פּלאַץ 
פערקויפען. 
האַמלעט. אויב אַזױ, Py‏ פּױלען ניט 
דעם פּלאַץ oT‏ דאָזיגען פערטהיידינען ! 
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האַמלעט 


קעניג. יאָ, האמלעט. 
האַמלעט. נוט. 
קעניג. נעוויס, אויב דו װאָלסט נור געקאָנט זעהן אונזער גוטען 
מיין. 
האַמלעט. איך [yy OVI Ayr‏ מלאך וועלכער זעהט איהם. נו, 
נענוג ; נאָך ענגלאַנד — איז FSI‏ ענגלאַנד. פערבלייבט נְעַ* 
זונד, טהייערסטע מוטער. 
קעניג. PT‏ ליעבענדער פאָטער, האַמלעט. 
האַמלעט. פאָטער PS‏ מוטער זיינען מאַן-און-ווייב ; מאַן-און-ווייך 
זיינען איין לייב ; אַלזאָ, מיין מוטער. נאָךְ ענגלאַנד. (אָב.) 
קענינ. איהר פאָלגט איהם נאָך און לייגט ניט אב די רייוע; 
װאָס גיכער קריגט ON‏ אויפ'ן שיף ANN‏ 
נאָךְ VISIT IMA‏ געפינט PT‏ אויפ'ן AY‏ 
געשווינד ! ס'איז pox‏ שוין צוגעגרייט פאַר אייך ! 
איך בעט אייך, זייט געשווינד ! 
(ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן אָב.) 
און, ענגלאַנד, דוֹ — 
אויב ס'איז מיין פריינדשאַפּט טהייער דיר און ליעב, 
tyr‏ מיין בעפעהל דיך לערנען DNV‏ צו טהאָן : 
עס איז נאָך פריש און רויה די טיעפע וואונר 
OS‏ דו האָסט שווער פון אונז בעקומען — דרום 
DYN‏ געוויס דיין הערשער'ס ווילען אויספיהרען : 
איהם טוידטען אוננעזאַמט. אָ, IND‏ עס, ענגלאַנד! 
דען װוי אַ ניפט OST‏ ער זיך PS‏ מיין בלוט צושפּיעלט ! 
נור דו קאָנסט היילען מיך פון בייזען JVB‏ 
כל-זמן ער לעבט, PX‏ פינסטער מיר דער שיין, 
און ס'געהט מיין גליק, מיין לעבען מיר ניט איין ! (אָב.) 


ווילימם שעקטפיער 


קעניג. האַמלעט, ANT‏ וואו PN‏ פּאַלאָניוס ? 

האַמלעט. DY‏ אבענדברויט אַװעק. 

קעניג,. DY‏ אווענד-ברויט? ואו? 

האַמלעט. ניט וואו ער עסט, נור וואו ער ווערט געגעסען. אַ גאַנ- 
צער קאָנגרעס פּאָליטישע Dyn‏ האָבען זיך YW DSN WI‏ 
איהם גענומען,. ON‏ אנבעטרעפט עסען איז דער איינצינער 
הערשער --- דער װאָרים. WD‏ מאַכען HYD‏ אַלערלײי בעשע- 
פענישען ON‏ אונז IW OYE PSS‏ מאַכען, PS‏ אונז אַלֵיין — 
ASD‏ די ווערים. דער פעטער קעניג און דער מאָנערער בעט- 
ays‏ זיינען בלויז פערשיעדענע שפּייזען ; צוויי נעריכטען SND‏ 
POR‏ און דעמזעלבען טיש: PN OST‏ דער סוף. 

קעניג. ליידער! 

האַמלעט. עס IND‏ פּאַסירען : אַ TNO‏ זאָל פיש כאַפּען דורך “SVS‏ 
רעם װאָס האָט געשפּײיזט זיך אויף אַ קעניג, און שפּייזען 
זיך אויפ'ן פיש ON‏ האָט אַרונטערגעשלוננען דעם װאָרים. 

קעניג. װאָס ווילסטו זאָגען ? 

האַמלעט. איך וויל נור קלאָהר מאַכען דעם IVI‏ װוי אַזױ א קעניג 
[YIN INP‏ אַ שפּאַציער דורך די געדערים פון א בעטלער. 

קענינ,. וואו PN‏ פּאֶלאָניוס ? 

האַמלעט. אין הימעל. שיקט PAS‏ אויסגעפינען. נור אויב אייער 
שליח Hy‏ איהם דאָרט ניט געפינען — IST‏ זוכט איהם PR‏ 
אַן WI‏ פּלאַץ. נור אויב איהר OY‏ איהם S TNT‏ גאַנצען 
מאָנאַט צייט ניט אויסזוכען — OY‏ ער זיך POOR‏ לאָזען הע- 
רען אויף די טרעפּ ON‏ פּיהרען צו דער נאַלערײ. 

קענינ. (צו אייניגע פון די בעגלייטער) געהט זוכט איהם דאָרט. 

האַמלעט. ער Oy‏ דאָרט אויף YR‏ װאַרטען. (בעגלייטער אָב.) 

קעניג. דיין טהאַט צוויננט מיך, צוליב דיין זיכערהייט -- 
װאָס איז אונז טהייער PS‏ דער זעלבער מאָס, 
וי מיר בעדויערען DS‏ דו האָסט אָבגעטהאָן — 
ONT‏ לאַנד פּערלאָזען אויגענבליקליך. גרייט AV PT‏ 
דאָס שיף שטעהט גרייט, דער ווינד איז גוט SHIN PN‏ -- 
דער בעסטער ayy‏ פאַר דיר אַצינד PR‏ ענגלאנד, 

האַמלעט. ענגלאַנד? 
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האַמלעט 


ראָזענקראַנץ. איהר זאָגט אונז, פּרינץ, IND)‏ ס'איז דער קערפער 
און קומט מיט אונז צום קעניג. 
האַמלעט. דער קערפּער PR‏ ביים קעניג — IST‏ דער קעניג DN‏ 
ניט ביים קערפּער. דער קעניג אין אַ געגענשטאַנר -- 
ראָזענקראַנץ -- אַ געגענשטאַנד ? 
האַמלעט. אַ ITN‏ איצט קאָנט איהר פיהרען מיך DI‏ איהם. 
(אַלע אָב.) 


דריטע סצענע. 
אַן אַנדער צימער אין שלאָס, 


py)‏ טרעטען אויף; דער קעניג און בעגליוטער.) 
קעניג. PR‏ האָב געשיקט איהם זוכען PS‏ דעם קערפּער. 
עס איז געפעהרליך OS‏ דער מאַן איז פריי ! 
דאָך AND‏ איך ניט זיין שטריינג מיט איהם לויט'ן געזעץ — 
ער איז צופיעל OD‏ איינפאַך POSE‏ בעליעבט -- 
די ליעבע שטאַמט ניט פון'ם BNP‏ — בלויז פונים אויג ; 
און מען ליעבט אַזױ --- דאַן זעהט זיך נור 
זיין לייד און ניט זיין שולד,  DIN‏ צו פערגלעטען YOS‏ 
Oy‏ זיין pr‏ אָברייזע FSI‏ ענגלאַנד פּלוצלונג --- 
גוט װוי געוואונשען. SN‏ פערצווייפעלט קריינק -- 
INP‏ בלויז דורך מיטלען דורך פערצווייפעלטע 
געהיילט װוערען. ווען ניט איז POR‏ פערפאַלען. 
(ראָזענקראַנץ טרעט אויף.) 
נו, PN ON ? ON‏ געשעהן ? 
ראָזענקראַנץ. מיר קאָנען ניט פון ON‏ דערגעהן, וואוהין ער האָט 
פּערשטעקט דעם קערפּער. 
קעניג. וואו PR‏ ער אַלֵיין ? 
ראָזענקראַנץ. אין דרויסען, אונטער ANY‏ 
קעניג. בריינגט איהם צופיהרען. 
ראָזענקראַנץ. נילדענשטערן ! פיהר דעם פּרינץ אַרײן! 
(עס טרעטען אויף האַמלעט און גילדענשטערן.) 
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װיליאַס שעקספּיער 


צווייטע סצענע. 
אין אַן אַנדער צימער אין שלאָס, 
(האַמלעט טרעט אויף,) 


האַמלעט. נו, גוט בעשטאַט. 

ראַזענקראַנץ PX‏ גילרענשטערן, (הינטער דער סצענע) האַמלעט! 
פּרינץ האַמלעט ! 

האַמלעט. שאַ ! שאַ! ayn‏ מאַכט דאָרט TS‏ אַ טומעל? “yi‏ 
BAIN‏ עס האַמלעט'ען ? אַ, ON‏ קומען זיי. 

ראָזענקראַנץ. װאָס OST‏ איהר, פּרינץ, געטהאָן מיט'ן ond‏ 
קערפּער ? . 

האַמלעט. עס איבערגעגעבען צו דעם שטויב, PE‏ װאַנען עס איז 
געקומען. 

האָזענקראַנץ, זאָגט אויס, IN‏ עס געפינט זיך, מיר וועלען עס PD‏ 
דאָרטען נעהמען, PS PX‏ דער קירכע אָבטראָגען. 

האַטלעםט 8 ניין DET.‏ עסינים. 

ראָזענקראַנץ װאָס ניט גלויבען ? 

האַמלעט. אַז איך זאָל האַלטען אַייערען אַ TID‏ -- אָבער נישט 
מיינעם, TIN‏ אויסער דעם, איך זאָל ענטפערען אויף א שוואָמ'ס 
פּראַגען. TS ISB ON‏ ענטפער זאָל דעם קעניג'ס זוהן JMS‏ 
געבען ? 

ראָזענקראַנץ. איהר האַלט מיך ONY SIND‏ ? 

האַמלעט. געוויס ; אַ ONY ONY‏ זאַפּט אין זיך POON‏ דעם “YD‏ 
ניג'ס ננאָדען, זיין בעפעה? TIN‏ אָנזעהן. אַזעלכע וי איהר 
זיינען ow‏ סוף די בעסטע. ער האַלט זיי, װי אַן אַפע, אין 
װוינקעל פון 90 5 צוערשט האַלט ער זיי אין PND‏ דערנאָך 
שליננט ער זיי איין. ווען ער װעט דאַרפען דאָס DNV‏ דו האָסט 
איינגעזאַפּט, Oy‏ ער איין ביסעל דיך אַ DIT‏ טהאָן, און, 
שוואָם װאָס דו ביזט, AI Yow‏ טרוקען. 

ראָזענקראַנץ. PR‏ פערשטעה אייך ניט. 

האַמלעט. pos‏ בעסער: DST‏ שאַרפע OI‏ שלאָפט איין אין 
DYING‏ אויער. 
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יאר = 


= tenes 


האַמלעט 
פּערבאָרגט פון אַלעמען זיין פּלאָג --- אַזױ אויך מיר. 
ביז ס'האָט די גיפט PX‏ קערפּער PT‏ צוגאָסען 
און האָט דאָס בלוט פערגיפט. IND‏ איז ער איצט ? 


קעניגין. ער האָט דעם טוידטען קערפּער IN‏ פּערטראָגען ; 


פ'האָט דורך PAS Pr‏ זיך זיין האַרץ ענטפּלעקט 
וי ריינעס גאֶלְד PS‏ שווערען גרויען בליי -- 
ער האָט מיט טרעהרען אויף זיין טהאָט געוויינט. 


קעניג. נו, לאָמיר נעהן, גערטרודאַ. 


ניט ניכער Hy‏ די זון די בערג בעלייכטען 
0 ער װעט pyro‏ אָבזענלען. מיר מוזען איצט 
מיט אונזער נאַנצער חכמה, אונזער נאַנצער DINO‏ 
pr‏ שוידערליכע ווילדע טהאַט פערגלעטען. 
העי, גילרענשטערן ! 
(עס טרעטען אויף ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן.) 
מיינע פריינר, נעהמט מיט 
מיט זיך נאָך מענשען אַנדערע און אַיילְט ; 
ס'האָט האַמלעט PS‏ זיין ווילדער משוגעת 
געטויט פּאָלאָניוסען DST PN‏ זיין קערפּער 
מיט זִיך פּערטראָנען וואו. געהט, זוכט איהם אויף, 
דערנעהט פון איהם מיט גוטען, און בעפעהלט 
די דיענער אָבטראָגען דעם טויטען שנעל 
We PR‏ קירכע. OVID‏ אייך, מאַכט עס פלינק. 
(ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן אָב.) 
קום, קום, גערטרודא, לאָמיר באַלד די פריינד 
די קליגסטע אונזערע צוזאַמענרופען, 
WWD‏ זיי ענטדעקען WO ONS‏ ווילען טהאָן, 
TS‏ װאָס עס איז, DI‏ אומגליק, שוין נעשעהן. 
און אפשר OY‏ די ניפט פון בייזע צינג -- 
אַזױ װוי די קאַנאָנען-קױ? ON‏ פליהט פאַרביי, 
BN‏ טראָגט OST‏ בייז PP‏ איין ברעג לאַנד צום צווייטען 
פערביי אונז זיך פאַרבייטראָגען, און בלוין 
אָן לופט זיך אָנשלאָנען. נו, DP‏ אַװעק: 
מיין האַרץ איז אומרוהיג און AB‏ מיט שרעק. 
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פיערטער אַקט. -- ערשטע סצענע. 
אַ צימער אין שלאָס, 


oy)‏ טרעטען FAI‏ דער קעניג, די קעניגין, ראָזענקראַנץ 
און גילדענשטערן.) 


קענינ. עס ליגט אַ מיין אין דיינע שווערע זיפצען ; 
דו מוזט אונז קלאָהר מאַכען ON‏ זיי בעדייטען ? 
וואו איז דיין זוהן ? 
קעניגין. פערלאָזט אונז, פריינד, PR AMIN‏ מינוט. 
(ראָזענקראַץ און גילדענשטערן אָב.) 
אָ, וועה! YIN ANA PR ON‏ ביינאַכט נעזעהן! 
קעניג. ON‏ איז, גערטרודאַ ? DSW‏ טהוט האַמלעט איצט ? 
קעניגין. איז אויפגעברויזט וי ס'זיינען ים און ווינר 
ווען זיי פערמעסטען PR OPI PR PT‏ שטורעם : 
אין ווילדען אויסברוך זיינעם, הערענדיג 
א שאָרך הינטער'ן פאָרהאַנג, האָט ער פלינק 
זיין שווערד געצויגען, שרייענדיג PION,‏ א מויז", 
און DONA‏ פּאָלאָניוסען געטויט ! 
קענינ. אָ, גרויל! 
דאָס זעלבע װאָלט מיט מיר געשערן, ווען איך בין דאָרט ! 
por‏ פרייהייט PR‏ געפאַהר IND‏ אַלעמען : 
IND‏ מיר, פאַר דיר, IS!‏ יעדען איינעם. 
װאָס TS IND‏ ענטפער INP‏ מען ANN‏ דעם געבען? 
די שולד Oy‏ ליינען זיך אויף אונז : מיר האָבען 
דעם קראַנקען PID‏ געזעלשאַפּט ניט דערווייטערט. 
עס האָט אונז אונזער ליעבע בלינד געמאַכט, 
און ניט פערשטאַנען װאָס מיט איהם YS‏ טהאָן. 
און SM‏ מענש ON‏ ליידט PP‏ שווערער קראַנקהייט 
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זַאַמלעט 


קריך דו pds‏ אין נעץ IS PIN‏ וויסען 

PT YoY TN‏ איינען האַלזדאון-נאַקען ברעכען. 
קעניגין. מאָנסט רוהינ זיין --- אויב ווערטער זיינען אָטהעם, 

און אָטהעם --- לעבען, האָב איך דאַן קיין לעבען 

דעם TID‏ װאָס דו YONA‏ מיר פערטרויט אַרױסאָטהמען. 
האַמלעט. איך מוז ANI‏ ענגלאַנד אָבפּאָהרען. דו ווייסט PD‏ דעם 9 
קענינין. כ'האָב נאָר פערגעסען; ס'איז אַזױ בעשלאָסען. 
האַמלעט. ס'איז פערטינ דער בעפעהל, דער זיעגעל צוגעליינט, 

און מיינע שוה? חברים, וועמען איך װאָלט טרויען 

אַזױ פיעל וי מען טרויט דער בייזער שלאַנג --- 

זיי טראָגען דעם בעפעהל?. זיי דאַרפען מאַכען SYN‏ — 

מיך פיהרען צו פּערראַט. גוט, זאָל עס נעהן; 

עס איז אַ פיינער שפּיעל צו זעהן, וי ס'ווערט 

דער אינזשיניר צוזאַמען מיט זיין אַרבײט 

אין לופטען אויפגעריסען ; אונטער זיי, 

אויב PO PND‏ רעכענונג ניט AVN WOSD‏ איך 

אַ ביסעל טיעפער Fr‏ אַרונטערנראָבען 

און ביז די װאָלקען PIN‏ זיי אויפרייסען. 

ס'איז פיין ווען ס'טרעפען זיך צוויי קרעפטען אויף POR‏ ווענ. 

נור ס'איז Pw‏ צייט מיין משא צו פערנעהמען 

און אויף דער נעהנטסטער AY‏ עס אִבטראָגען. 

אַ גוטע נאַכט דיר, מוטער, INI YOU‏ 

בעטראַכט נור WIM‏ ראַטגעבער PN‏ שטי? 

און ערנסט שווייגענדיג אַצינד געװאָרען — 

דער נאַר OST DSW‏ זיין לעבען-לאַנג געפּלױדערט ; 

נו קום, מען AST AIST‏ ערגעץ דיך בעשטאַטען. 

VOUS‏ נאַכט דיר, מוטער, זיי געזונד. 


(צוגעהען זיך אויף פערשיידענע זייטען, האַמלעט מיטשלע- 
פּענדיג מיט זיך פּאָלאָניוסען.) 
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װויליאָם שעקספּיער 


PR‏ באָרגט איהר אויס אַן אַנשטענדיג PS‏ פּאַסיג קלייר 
װאָס IND‏ בעקוועם OID PX‏ געטראָגען ווערען. 
האַלט זיך איינמאָל צוריק — און ס'וועט דערנאָך 
דיין איינגעהאלטענקייט דיר גרינגער אָנקומען. 
געוואוינהייט PS --- WOR Own‏ טראָגט אין זיך 
די גרויסע וואונדערבאַרע קראַפט, INP OND‏ 
דעם טייווע? צאַמען, אָדער WWI‏ פערניכטען. 
צום צווייטען מאָל: אַ נוטע נאַכט. PS‏ אויב 
דו גאַרסט גאָט'ס-ברכה --- בענש דיין זוהן, (פּאָלאָניוסען) 
ANN‏ דיר, 
טהוט PD AY‏ האַרץ; עס PR‏ אַזױ בכעשערט, 
מיר זאָלען איינער פון דעם צווייטען ליידען : 
TS‏ איך זאָל זיין דיין שטראָף-רוט אויסדערוועהלט ; 
איך Sy‏ אויך ענטפער געבען פאַר דיין טויט. 
איך Sy‏ דיך צונעהמען אַצינד. אַ INI YOU‏ 
PS‏ מוז זיין גרויזאַם אום צו דיענען גוטס ; 
ONT‏ איז אן AINDIN‏ בלויז — ONT‏ ערגסטע קומט, 
װאַרט, נאָך איין INN‏ 

קעניגין. װאָס בלייבט מיר איצט צו טהאָן ? 

האַמלעט, אויף קיין SSD‏ ניט װאָס איך האָב פריה'ר נערעדט. 
זאָל ער דיך IT.‏ צו זיין בעט פּערנאַרען, 
דורך צערטלען און דורך שמייכעלהאַפטע ווערטער. 
ער זאָל דיך מאַכען, דורך זיין קוש דעם אומריינעם 
און דורך זיין געט דעם אונפערשעהמטען, אױסזאָגען 
Poe‏ װאָס דו WO‏ פון מיר, מיין בייזען סוד. 
זאָלסט wast‏ איהם, אַז איך PD‏ ווייט PD‏ ואַהנזיניג, 
ס'איז בלויז אַן אָנשטעל. ס'מאַכט ניט אויס, מאָגסט זאָגען, 
דען ווער S ATM‏ קעניגין, אונשולדיג, שעהן PR‏ קלוג, 
װאָלט פון אַ קראָקאָדיל, אַ פּראָש, אַ שלאַנג 
אַזױנס פּערבאָרגען ? Ty‏ װאָלט טהאָן אַזױנס ? 
ניין, ניין, PS‏ װידערשפּרוך פּערשטאַנד, געהיימניס 
הויב אויף די נעץ --- און לאָז די SIND‏ זיך צופליתען, 
און דו, װוי די בעריהמטע YES‏ אינ'ם פאַבעל -- 
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האַמלעט 


=== SS 3 5: יווייס‎ 


קעניגין. ס'איז בלויז די איינבילדונג פון קראַנקען מאַרך. 
[YN‏ ס'איז פּערװאָלקענט פינסטער דער פּערשטאַנד, 
איז די נשמה רייך PR‏ זעהונגען. 
האַמלעט. דו זאָגסט TS‏ ,ס'איז פערװאָלקענט מיין פערשטאַנר" -- 
ס'שלאָגט מיין פּולס שטאַרק PS‏ פעסט וי דיינער, מוטער, 
עס איז Por‏ קלאַננ נעזונד NUS‏ דיינער -- 
עס איז ניט DN PAS‏ עס רעדט PD‏ מיר, 
איך װעל עס װאָרט ביי WT PAST‏ װידערהאָלען -- 
אַ זאַך ISP PIAS) ON‏ קיינמאָל דערווייזען. 
ביי DN PIS‏ היילינ איז, בעשווער איך דיך : 
ניט טריעף קיין באַלזאַם-טראָפּען אויף PT‏ וואונר -- 
אַז מיינע ווערטער ריידען, אָבער OD‏ דיין טהאַט. 
דו yoy‏ פון אויבען בלויז די וואונד פערציהען 
און אונטען, אונגעזעהן, PT OY‏ די ניפט צוגיסען. 
זיי מודה זיך צו גאָט ONT ANN‏ געשעהענע, 
טהו תשובה אויף דערויף DS‏ איז פערפאַלען, 
פערמייד דאָס קומענדע דורך טרערען און געבעט. 
בעװואַסער ניט דאָס ווילד און שטעכיג גראָז, 
עס זאָל ניט שטאַרק PR‏ קרעפטיג זיך צואװאַקסען. 
WO PS‏ --- זיי מוח? מיר מיין טוגענד, מוטער, 
PSX‏ אונזער דור, דעם אויסגעלאַסענעם, 
דאַרף טונענד אויסבעטען ביי זינד מחילה -- 
עס זאָל זיך לאָזען בעסערען. 
קעניגין. |W‏ האַמלעט, 
דו האָסט אויף PMY‏ מיר מיין האַרץ צוריסען ! 
האַמלעט. אָ, AW‏ אַװעק דעם ערגסטען טהיי? PD‏ איהם 
און לעב אַ ריינע מיט דער ריינער העלפט. 
גוט-נאַכט --- WI‏ נעה ניט IY‏ מיין אָנקעל'ס בעט. 
פערשטעל? זיך טוגענדהאַפט -- אויב ביזט עס ניט. 
OS‏ די בעשעפעניש, געוואוינהייט, ON‏ פערשלינגט 
אַ יעדען קערן פון גערעכטיגקייט -- 
איז PR‏ דעם OSD‏ אַ גנוטער ווייסער מלאך, 
ווייל זי שטעהט אויך OS‏ דיענסט PIP‏ דער רעכטפערטיגקייט 
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קעניגין. WW‏ ועה צו מיר, ער PR‏ געריהרט פון זין! 
האַמלעט. קומסטו ניט דאָ דיין זוהן דעם שוועכלינג שטראָפּען, 
װאָס ער האָט PX‏ מינוט פון לייר ניט אויסגעפיהרט 

דיין שרעקליכען בעפעהל? א, זאָג! א, זאָנ! 
גייסט. פערגעס ניט, האַמלעט, מיין ערשיינונג דיענט 
אום אויפצובלאָזען דעם האַלב-טויטען ראַכע-פלאַם. 
דו זעה: עס פלאַטערט שרעק איבער דיין מוטער -- 
דו שטעל זיך צווישען איהר PS‏ איהר געמיט -- 
בערוהיג זי און טרויסט. 
האַמלעט, װאָס איז דיר, מוטער ? 
קענינין. DN‏ איזן מיט דיר ? דוֹ האָסט דיין בליק געווענדט 
אַהין, אין הוילער לערקייט ; מיט דער לופט 
דער ניט פּערקערפּערטער פיהרסטו געשפּרעכען ; 
ס'ברענט דיין נשמה PP‏ די אויגען ווילר אַרױס ; 
און װוי די קריעגער שפּעט ביי נאַכט OY‏ קריעג PPI‏ --- 
האָט אויף דיין קאָפּ דיין איטליך האָר אויפגעשטעלט. 
פערגיס דעם פּלאַם דעם אונגעהויערען, PD‏ קינר, 
מיט קיהלע טראָפּען פון געדולד. וואו קוקסטו, זאָן ? 
האַמלעט. אויף איהם ! ANS‏ איהם ! וי טונקעל ברענט זיין בליק ! 
ס'װאָלט por‏ געזיכט, זיין שוידערליכער SSB‏ 
א שטיין געריהרט. ניט קוק אַזױ אויף STD‏ 
דיין טרויעריגער, אומעטיגער אויסזעהן 
Oy‏ אָבשוואכען מיין גרויזאַמען בעשלוס --- 
דאַן וועלען טרערען, ניט קיין בלוט, מיין ראַכע זיין. 
קענינין. צו וועמען רעדסטו דאָס ? 
האַמלעט. צי זעהסטו נאָר ניט ? 
קעניגין. ניין, גאָר ניט ; NRT‏ זעה ON POS PN‏ דאָרט איז. 
האַמלעט. האָסט PIN‏ קיין איינציג MINI‏ געהערט? 
קעניגין. קיין DANN‏ ניט 
האַמלעט. דו קוק נור דאָרט און זעה, )0 ס'ווערט פערשוואונדען ! 
מיין פאָטער, יאָ, מיין פאָטער, װוי ביים לעבען. 
אָט, אָט! דו זעהסט? אט געהט ער דורך דער טיהר! 
. (גייסט פערשווינדט). 
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האָט דיך צו דעם נעטריבען בלינדערהייט ? 
אַ מענש װאָס האָט WI‏ אויגען ביי זיין לייב PR‏ לעבען, 
נור אויערען PS OYA JAX‏ אויגען, אָדער נור -- 
TK‏ טהיי? איין קריינקליכען PD‏ אמת'ען נעפיה? --- 
װאָלט ניט געקאָנט אַזױ ayn PP‏ פערקריכען. 
LW‏ שאַנד ! וואו איז דיין רויטקייט ? שווארצער ניהנם, 
אויב דו קאָנסט זיך צונליהען אין די ביינער 
פון מיטעל-יעהרינער מאַטראָנאַ -- דאַן זאָל אויך 
וי װאַקס די ריינסטע טוגענד Pr‏ צושמעלצען 
פון יוגענד קאָכינער אויף דיינע פלאַמען. 
פעראורטהייל ניט, ווען ס'שפּיעלט פאַנאַנדער זיך 
ONT‏ יונגע בלוט --- ווען עס PS‏ מענליך, פראָסט POS‏ 
זאָל ברענען אַזױ PIM.‏ און דער פּערשטאַנד 
זאָל אָנשטױסען אויף זינד דעם ווילען. 
קענינין. רייד ניט מעהר : 
דו האָסט די טיעפענישען PD‏ מיין האַרצען 
IND‏ מיר ענטפּלעקט --- PS‏ כ'זעה אַזעלכע שװאַרצע פלעקען 
ON‏ וועלען קיינמאָל ניט פערגעהן. 
האַמלעט. TS MPN‏ 
קאָן לעבען נאָר אַ מענש אין בעט פון זינד, 
אַרײנאָטהמען די זינד, אין זיייע אָרעמס פאַלֶען, 
pr‏ פאַלש, PN‏ ליענען PR‏ דעם נעסט PE‏ זנות ? 
קענינין. א רייד ניט מעהר --- דיין OW‏ פאַלט װוי א שווערר 
און שניידט מיין האַרץ; ניט רייד מעהר, האַמלעט. 
האַמלעט. IIS‏ און אַ מערדער : שקלאַף OND‏ איז ניט MDI‏ 
איין הונדערט חלק פון דיין ערשטען מאַן ; 
אַ קעניג אַ פּאַיאַץ, װאָס DONT‏ די קרוין 
נעיגנב'עט PN‏ אַראָבגעלאָזט PN‏ טאַש. 
קעניגין גענוג --- 
האַמלעט. אַ קענינ בלויז פון לאַטעס PID PIN‏ שמאַטעס. 
(דער גייסט ערשיינט.) 
בעשירעמט אונטער אייערע פליענעל PPD‏ 
איהר, נייסטער הימלישע -- IDS) DON‏ האָבען? 
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פון צוטרויען א לעערען ANSP‏ געמאַכט. 

דער Spon‏ נליהט אין כעס, PD PS‏ דער ערד 

די פעסטע גרונדען װאַקלען זיך פון PRY‏ -- 

פון גרויסער זינד, ND‏ פאַר'ן לעצטען טאָג פון שטראָף. 
קעניגין. AYN‏ צו מיר ! oN‏ פאַר אַ זינד בין איך בענאַנגען 

? און הימעל קענען מיר‎ Ty בריינגט אויף‎ ON 
; דיר‎ ISD האַמלעט. דערלאַנג א קוק : דאָ האָסטו בילדער צוויי‎ 

צוויי בילדער MY PID‏ ברידער לייבליכע. 

בעטראַכט WI‏ דעם, PSX‏ זעה IND OS‏ אַ שעהנקייט : 

די לאָקען PID‏ אַפּאָלאָ, אויסזעהן PD‏ יופּיטער, 

די אוינען װוי פון מאַרס ONS‏ צווינגען OD‏ בעפעהל, 

דער שטאָלצער אויסזעהן פון אַ גאָט'ס mow‏ 

PN DN‏ פון הימעל אויף דער TY‏ אַרונטער. 

עס לינט אויף איהם די פּראַכט YOS PID‏ געטער: 

ס'האָט יעדער נאָט אויף איהם געלייגט por‏ זיעגעל -- 

די וועלט זאָל זעהן פאַר זיך אַ מוסטער PD‏ 8 מאַן. 

OST‏ איז דיין מאַן געווען. איצט קוק אַהער: 

ONT‏ איז דיין צווייטער מאַן,. דער אויסגעצעהרטער זאַנג 

װאָס האָט דעם פולען זאַנג פערשלונגען. WONT‏ אויגען ? 

וי האָסטו גאָר די בלויע הויכען פון די בערג 

פערלאָזט, PX‏ ביזט PRX‏ טיעפען זומפּ פערקראָכען ? 

הא, האָסטו אויגען ? ניין, דו קאָנסט מיר ניט 

עס רופען ליעבע --- ניין, אין דיינע יאָהרען 

איז רוהיג OSI Pw‏ בלוט PS‏ איינגעשטילט, 

: בלוט מיט'ן פּערשטאַנד‎ DONT ס'רעכענט זיך‎ ps 

און װאָס IND‏ אַ פערשטאַנד קען פיהרען OS PP‏ דעם 

צום צווייטען? דו בעזיצט PMY] ANI IST‏ 

-- ניט, װאָלסטו קיין ליײידענשאַפט בעזעסען‎ py 

נור, ס'איז געוויס, דיין ליידענשאַפט PN‏ קראַנק. 

IND ST‏ אפילו PIAS‏ זיך ניט אירען. 

ס'קאָן װאַהנזין קיינטאָל OVI‏ געפיה? פערשטיקען 

אַזױ, IN‏ ס'זאָל קיין שפּור פון אוױיסװאַה? בלייבען 

צו זעהן דעם אונטערשייד. SIND ON‏ שווארצער PDT‏ 


86 


האַמלעט 


האמלעט. SR wai‏ א מוין? 
poor‏ לעבען איז ניט ווערטה קיין גראָשען. טויט ! 
(שטעכט דורך דעם פאָרהאַנג מיט'ן שווערד.) 
פּאָלאָניוס. (הינטער'ן פאָרהאַנג) SW‏ איך בין טויט ! (פאַלט טויט.) 
קעניגין. אָ, Ay‏ צו מיר ! ONT‏ דו DONT‏ יעצט געטהאָן. 
האַמלעט. איך ווייס ניט װאָס; דער קעניג? 
קענינין. RIND ONY‏ מאָרד אַ בלוטינען דו האָסט בעגאַנגען ! 
האמלעט. סאיז בלוטיג באַלד אַזױ װוי, מוטער טהייערע, 
אַ קעניג טויטען און זיין ברודער הייראַטען. 
קעניגין. אַ קעניג טויטען ? 
האַמלעט. יאָ, אַזױ INT‏ איך געזאָגט. 
(הויבט אויף דעם פאָרהאַנג PIN‏ דערזעהט פּאָלאָניוסען.) 
דו אָרימער PX‏ איבעראיילטער, צודרינגליכער ANI‏ -- 
אַדיע. 
כ'האָב דיך YOY IND‏ אַנדערש אָנגענומען. 
נעהם צו דיין שיקזאַל;:; זעהסט, צו שטעקען אומעטום 
איז צייטענווייז געפעהרליך. WI)‏ קעניגין) דו הער AMR‏ 
די הענד אַזױ צו ברעכען. שטילער, זיץ: 
איך oy‏ בעסער PINT PT‏ אויף שטיק צוברעכען, 
און כ'וועל עס אויספיהרען, DIN‏ ס'איז פון פלייש און בלוט --- 
אויב נור PT‏ האַרץ איז ניט PR‏ גאַנצען שטיין, 
און ISP‏ נאָך זיין געריהרט פון אַ געפיהל. 
קעניגין. סמיט PR INT DSN‏ געזינדיגט, אַז דו װאַגסט TE‏ 
דיין מויל צו עפענען ? 
האַמלעט. דו האָסט פערשמוצט 
דעם ריינעם, שעהמעוודיגען רייץ פון עהרליבקייט ; 
פון טוגענד האָסטו אויסגעמאַכט א ליגען, 
און אָבנעפּליקט האָסטו די רויז PD‏ אונשולד — 
שטאָט זיי --- TS‏ אייטעריגע TWIN‏ אַרױיסגעשטעלט -- 
און ס'איז דיין היײיראַטס-שבועה ,WOND‏ )1 ס'איז 
די פאַלשע שבועה OT PD‏ קאַרטענשפּיעלער, 
אָ, ס'איז דיין WT‏ אַזאא, װאָס DONT ONT‏ האַרץ 
פון מאַןדאון-ווייב פעראיינינונג געטויט, 
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RR A a A ES ERR .טע קעד אד‎ ee 


פיערטע סצענע. 
דער קעניגין'ס שלאָפצימער. 
(קעניגין און פּאָלאָניוס.) 


פּאַלאָניוס. ער קומט באַלד אָן ; פּערהאַלט זיך שטרענג צו איהם : 
TDN‏ שטראָפט איהם אויס, IS‏ ס'איז אונמעגליך שוין 
זיין חוצפּה צו פּערטראָגען, IS‏ איהר ONT‏ גענוג 
ON IN|‏ זיך PAID‏ קעניג איינגעשטעלט. 
איך Sy‏ מיך דאָ בעהאַלטען. שוינט DMN‏ ניט, 
האַמלעט. (הינטער דער סצענע) מוטער! מוטער! מוטער! 
קעניגין. לאָזט די זאַך צו מיר : 
ניט זאָרגט AND‏ מיר. OX‏ קומט ער אָן; בעהאַלט זיך. 
(פּאָלאָניוס בעהאַלט זיך הינטער'ן פאָרהאַנג. האַמלעט טרעט אויף.) 
האַמלעט. איצט, מוטער, רעדט : DN‏ האָט איהר מיך געדאַרפט ? 
קעניגין,. האַמלעט, 
דו האָסט דיין פאָטער ביז PS‏ בלוט בעליידיגט. 
האַמלעט. מוטער, 
דו האָסט JD‏ פאָטער ביז אין בלוט בעליידינט. 
קעניגין,. גענוג, דו ענטפערסט מיט & בייזווילינער צונג. 
האַמלעט, גענוג, דו פרענסט OD WO‏ א בייזער צונג. 
קעניגין. DN‏ מיינסטו זאָגען, האַמלעט ? 
האַמלעט. DN‏ מיינסטו ? 
קעניגין. האָסטו מיך INA‏ פערגעסען ? 
האמלעט. ניין, ביי גאָט ; 
דו ביזט די קעניגין, OST‏ ווייב פון דיין מאַן'ס ברודער, 
און, װאָלסטו עס ניט געווען, דו ביזט מיין מוטער. 
קענינין. איך IND‏ ניט -- לאָז אַ צווייטער מיט דיר ריידען. 
האַמלעט. וװאַרט אויף איין וויי?: דו וועסט ניט נערן פון אָרט 
ביז איך װוע? דיר אַ שפּיעגעל FPP YI NT‏ -- 
דו זאָלסט דיין נאַקעטע נשמה PAST‏ דערזעהן. 


קעניגין. װאָס װילסטו טהאָן ? מיך טויטען SST‏ העלפט, העלפט ! 
Dy INSEE‏ (הינטער דעם פאָרהאַנג) העלפט, העלפט ! 
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האַמלעט 
יי ייא אע OUR.‏ יעה אמק יעה יט א יי תג 
גאָט קען פערגעבען FSI‏ מיין שווערע זינד ! 
(פאַלט אויף די קניה, האַמלעט טרעט אויף.) 
האַמלעט,. איצט HSN‏ איך לייכט געקאָנט ON‏ אָבשיקען -- 
ער שטעהט און בעט ; איך װעל עס טהאָן אַצינד, 
און פ'וועט זיין נייסט אַרויפשװעבען צום הימעל, 
און כ'האָב מיין ראַכע ? Has‏ נור, לאָמיר זעהן : 
אַ מערדער OND‏ מיין פאָטער — און דערפאַר 
זאָל איך, זיין זוהן, זיין DION‏ דעם מערדער 
pS‏ תפלה טויטען OW PS‏ הימעל SYP was‏ 
דאָס װאָלט געווען בעלוינונג, ניט נקמה. 
ער האָט מיין פאָטער PN‏ זיין שטאָלץ נעטויט, 
נאָך בליהענדינ אין זינד, וי ס'בליהט דער פריהליננ 
ON PS‏ מיט זיין נשמה איז, YD OST‏ איין ONT‏ 
נור לויט װוי איך נלויב, פּייניגט זי זיך גרויזאַם. 
װעט OST‏ זיין ראַכע : :טויטען ODN‏ אַצינד 
wh‏ ער שטעהט דאָ מיט S$‏ געבראָכען האַרץ 
בערייט דורך תפלה נעהן צום הימעל? נין! 
צוריק אין שייד, מיין שווערד ! דיין צייט pyr‏ קומען 
אויף אַ Wyo‏ שוידערליכען sayy‏ בעטרונקען, 
אין ANS‏ צי PT PR‏ אױיסגעלאַסענקײט PR‏ בעט, 
מיט לעסטערונג אויף זיינע ליפּען, מעשים 
INT‏ ס'איז קיין שפּור ניטאָ פון הייליגקייט. 
דאַן, שלאָג מיין שװוערד ! אִהן מיטלייד, אֶהן רחמנות ! 
און ס'זאָל זיין גייסט פערפלוכט און ברודיג-שװוארץ 
PS‏ ניהנם זינקען. נו, PO‏ מוטער DOIN‏ 
WI ANN‏ אַ 911 האָסטו פערליינגערט דיינע טעג. (אָב.) 
yp‏ (זיך אויפהויבענדיג) די Wows‏ מיינע פליהען, 
מיין נעדאַנק געשמיערט : 
אַ װאָרט אָהן אַ געדאַנקען פליהט DW‏ הימעל ניט. (אָב.) 
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ody‏ שעקספּיער 


שטעה אַ פערלאָרענער ; וואו זאָל איך אָנפאַנגען ? 

און ווייס ניט װאָס. זאָל PD IN PT‏ פערפלוכטע האַנד 
איז PR‏ מיין ברודער'ס בלוט PS‏ גאַנצען דורכגעווייקט -- 
איז דען קיין רעגען NOI WA‏ גענוג 

אין הימעל, קלאָר IW‏ מאַכען זי װי שניי ? 

צו ON‏ איז גאָט'ס רחמנות אויף דער WYN‏ 

אויב ניט אום צו פערנעבען מענשענ'ס זינד ? 

און ONT‏ דען ניט געבעט די דאָפּעל-קראַפט -- 

OST‏ פאַלֶען פונ'ם זינדער אָבצוהאַלטען, 

און דעם געפאַלענעם זיין זינד פערגעבען ? 

איך dy‏ אַרויפקוקען: PD‏ זינד PNR‏ אָבגעטהאָן. 
אַצינד IND DN‏ איך IND‏ אַ תפלה בעטען ? 

,פּערגיב מיין העסליכע רציחה ?" -- ניין, 

POR ווייל איך בעזיץ נאָך‎ pT קאָן ניט‎ ONT 

DON IND POS DSI‏ איך האָב דעם מאָרד בעגאַנגען: 
pw‏ קרוין, מיין עהרגייץ PIN‏ מיין ווייב. 

צי INP‏ פערגעבען Pr‏ אַ TW‏ װאָס לעבט נאָך ? 

אין אונזער זינדיג לעבען אויף דער ערד 

פערלויפט, אַז אַ פערברעכער קויפט זיך אויס 

פון שטראָף דורך גאָלד, און ס'שוויינט גערעכטיגקייט -- 
דאָס נילט ניט אָבער פאַר'ן הימעלס-ריכט. 

-- אַ ריינעם ליכט‎ PR שטעהען אונז'רע מעשים‎ Hass 
מיט אונזער אייגען האַנד פערשרייבען מיר‎ 

די זינד PR‏ הימעלסבוך. — װאָס בלייבט מיר טהאָן ? 
טהאָן תשובה --- זעהן ON‏ תשובה קען מיר העלפען ? 
נור װאָס זאָל טהאָן א מענש, TYP ON‏ ניט תשובה טהאָן ? 
PR AYN ON‏ מיר! אָ, האַרץ NWI‏ פינסטערער 
pp‏ שװואַרצען ניהנם ! האַרץ, OS‏ קעמפּפענדיג 

זיך צו בעפרייען ווערט POS‏ שווערער, שװואַרצער 

אין נעץ פון פאַלשקייטען PN‏ זינד פּערפּלאָנטערט. 

האָב מיטלייד אויף דיין קנעכט, מיין גרויסער גאָט ! 
איהר בוינט זיך, שטאָלצע קניה, TS‏ פאַלט צו דר'ערר ! 
דו, האַרץ פון שטיין, MP TW‏ ביי אַ קינר — 
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האַמלעט 
= טעשט יל ייט ריט יסוי אל לע יע ריע 
ס'הענגט ONT IN‏ גליק PD‏ צעהנער טויזענדער. 
די עקזיסטענץ PP‏ אַ מאָנאַרך שטאַרבט ניט JON‏ -- 
נור װוי אַ װאַסער-שטראָם, װאָס פאַלט פון באַרג אַראָב, 
שלעפּט מיט OMS POS FT‏ ; ס'איז וי אַ ריעזענראָר 
װאָס דרעהט זיך אויפ'ן שפּיץ פון העכסטען באַרג, 
צו וועמעס אייזערנע PS‏ פעסטע שפּיצען 
עס זיינען אָנגעהאַנגען זאַכען טויזענדער. 
און זאָל עס איינברעכען -- INT‏ פאַלען מיט מיט איהם 
אַלץ, אַלץ װאָס העננט אויף איהם PS‏ טיעפען STIS‏ 
ס'איז קיינמאָל נאָך קיין קעניג ניט געפאַלען 
IND‏ ס'זאָל האָס פאָלק ניט ליידען POT PD‏ פאַלען. 
קעניג. נו, גרייט זיך שנעל PR‏ אַייער ווייטען AV‏ -- 
מיר וועלען די געפאַהר אין קייטען צאַמען, 
זי זאָל ניט אומנעהן פריי. 
ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן. סיר וועלען אַיילען. 
(ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן אָב, פּאָלאָניוס טרעט אויף.) 
פּאַלאָניוס. ער געהט אצינדערט IS‏ זיין מוטער'ס צימער -- 
איך װע? בעהאַלטען זיך הינטער דעם פאָרהאַנג. 
אום צוצוהערען OST‏ געשפּרעך : איך ווייס, 
זי ON Oy‏ אױיסשטראָפען דערפאַר געהעריג. 
נור װוי איהר האָט בעמערקט -- PS‏ קלוג בעמערקט -- 
זאָל עמיצער אַ זייטיגער AN‏ הערען DST‏ 
נעשפּרעך, --- ווייל ס'איז א מוטערהאַרץ גענויגט 
פערגעבען אַלץ איהר קינד. צום ווידערזעהן: 
ON‏ איך וויל הערען Sy‏ איך אייך דערצעהלען. 
פּעניג. אַ דאַנק, מיין טהייערער פּאַלאָניוס. 
(פּאָלאָניוס אָב.) 
ס'נעהט ONT‏ געשטאַנק פון מיין פערברעך DIY‏ הימעל SAN‏ 
עס טראָנט אויף זיך דעם ערשטען, עלטסטען פלוך 
פון ערשטען ברודער-מאָרד. OI INP PR‏ בעטען, 
און, זעה, עס ציהט מיין האַרץ זיך אויסניסען צו גאָט --- 
מיין זינד אָבער דערשטיקט מיין הייס בעגעהר, 
און איך, אַ מענש, OS‏ טראָגט אַ צווייפאַכינע זינר, 
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וויליאַס שעקספּיער 
די קברים עפענען PT‏ אַצינדערט ANN‏ 
און ס'הויכט דער גיהנם אויף דער וועלט מיט פּעסט. 
איצט איז די צייט PT‏ אָנטרינקען OD‏ בלוט, 
בעגעהן די טהאַט OND‏ װאָלט דעם העלען טאָג 
געשוידערט צו צוזעהן. איצט מוז PR‏ געהן. 
|S‏ האַרץ, מיין האַרץ, זיי טריי צו זיך POR‏ 
זאָל אין מיין ברוסט דער גייסט פון נעראָ ניט PS‏ -- 
זיי נרויזאַם, WAN‏ ניט אונמענשליך, האַמלעט. 
די ווערטער --- שאַרף װוי מעסער, אָבער ניט צו טויטען. 
מיין צונג און PISA‏ — זיי זאָלען װידערשפּרעכען זיך POS‏ 
וי ס'זאָל מיין גיפטיג װאָרט ניט שטעכען בייז --- 
דאָך אויספיהרען PS‏ טהאַט --- מיין האַרץ, ניט הייס. (אָב.) 


דריטע סצענע. 
אַ צימער אין שלאָס, 
(עס טרעטען אויף דער קעניג, ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן.) 


קענינ. איך קאָן זיין משונעת ניט מעהר פּערטראָגען -- 
ס'קאָן פיהרען צו אַן אומנליק. PT PISO‏ נרייט 
זיך PINS‏ אין'ם װעג; ס'איז POS‏ בעזאָרגט 
AND‏ אייער אָבפּאָהרען NI‏ ענגלאַנד מיט'ן פּרינץ. 
איך טאָר ניט, PD PR‏ לאַנע, צולאָזען 
ONT‏ אומנליק אַזױ נאָהנט OOPS OS‏ פון שעה צו שעה 
פון האַמלעט'ס משונעת. 
נילדענשטערן. מיר זיינען גרייט ; 
ס'איז Woe‏ פאָרזיכט הייליג און בערעכטיגט -- 
אַזױ פיעל לעבענס פון געפאַהר פערהיטען 
ON‏ זיינען אָבהענגינ פון אייער גרויסקייט. 
ראָזענקראַנץ. דאָס לעבען פון אַ יעדען איינצעלנעם PN‏ טהייער 
און מוז מיט אַלע כחות זיך פערהיטען 
און אויסמיידען נעפאַהר ; PIS‏ דעסטאָ מעהר 
דאָס לעבען פון דעם יעניגען, TS‏ וועמען 
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האַמלעט 


אַרויסברענגען די שעהנסטע טענער. דו קוק VWI‏ צו, וי 
ס'דאַרף געטהאָן ווערען. 

גילדענשטערן. איך ANT IND‏ אָבער ניט די טענער PR‏ האַרמאָניע 
צונויפגיסען : כ'בעזיץ די קונסט דערפאַר ניט. 

האמלעט. איצט זעהסטו װאָס ISD‏ אַ נישטיגע JN?‏ דו מאַכסט 
פון FD‏ דו YDS‏ אויף מיין נשמה שפּיעלען, דו DD)‏ 
אין מיינע טיעפסטע טיפענישען אַריינדרינגען ; דו ODI‏ מיך 
אױיסהאָרכען פון נידעריגסטען ביז'ן העכסטען טאָן --- און דאָ, 
אין אָט דעם קליינעם אינסטרומענט, איז דאָ פיעל האַרמאָניע, 
אויסנעצייכענטע מוזיק — און דו ביזט ניט אימשטאַנד עס 
מאַכען ריידען. צום IOS Loy‏ מיינסט, TS‏ אויף מיר 
IND‏ מען לייכטער שפּיעלען װוי אויף דער פלייט ? PO AN‏ 
IS‏ װאָס ISD‏ אַן אינסטרומענט {PSS HDS IT‏ דו קאָנסט 
מיך פון געדולד אַרויסברענגען --- דו קאָנסט אָבער אויף מיר 
ניט שפּיעלען. 

(פּאָלאָגיוס קומט אָן.) 

גאָט העלף, מיין הערר. 

פּאָלאָניוס. די קענינין װוי? מיט אייך JVI‏ פּרינץ, PIS‏ אונגע- 
Wont‏ 

האַמלעט. קוקסט IS‏ דעם װאָלקען דאָרט? עס Hr‏ אויס וי 
S‏ קעמעל, 

פּאָלאָניוס. ביי נאָט, ס'איז טאַקע )1 אַ קעמעל, אמתיריג. 

האַמלעט. WD‏ דאַכט, עס קוקט Wa‏ אויס SM‏ וויעזעל-טהיער. 

פּאָלאָניוס. זיין רוקען PR‏ גלייך צו דעם וויעזעל'ס. 

האַמלעט. אָדער נאָר וי ביי S‏ װאַלפיש ? 

פּאָלאָניוס. יא, ריכטיג וי א DSS‏ 

האַמלעט. טאָ נעה איך שוין צו דער מוטער. (אָן אַ זייט) זיי דער- 
נעהען מיך אַזױ, אַז ס'פּלאַצט מיר מיין געדולד. (הויד) כ'וועל 
קומען באַלד, 

פּאַלאָניוס. איך געה עס מעלדען. (אָב.) 

האַמלעט. ס'איז נרינג צו זאָגען , באַלד". Oss ya‏ מיך, פריינד. 

(אַלע, אווסער האַטלעט, אָב.) 
האַמלעט. איצט שלאָגט די רעכטע כשוף-שעה פון נאַכט : 
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האַמלעט. איך Sy‏ איהר וואונש ערפילען --- מאָג זי אפילו זיין 
צעהן מאָל אונזער מוטער. OST INI ONT‏ איהר מיטצוטהיי- 
לען ? 

ראָזענקראַנץ, איהר OST‏ אַמאָל Day sya‏ סיך, פּרינץ! 

האַמלעט. און ליעב ביז היינט. OST‏ שווער איך אייך ביי מיינע 
גנב'שע הענט. 

ראָזענקראַנץ. מיין ליעבער פריינד, װאָס איז די אורזאַך PD‏ אייער 
שווער געמיט ? וואַהרהאַפטיג, איהר פערשליסט די טירען פאַר 
Wo‏ איינענער פרייהייט, PY‏ איהר פערטרויט DD‏ אייער 
לייד צו אייער פריינד. 

האַמלעט. כ'האָב ניט די מעגליכקייט צו װאַקסען. 

ראָזענקראַנץ. וי איז OST‏ מעגליףך, פּרינץ, PY‏ דער קענינ POS‏ 
האָט אייך בעשטימט צו זיין דער טראַנפאָלגער PID‏ דענע- 
מאַרק ? 

האַמלעט, יא, WI,‏ איידער די זון OP‏ אויפגעהן" --- WI‏ צוריק 
גערעדט איז OST‏ ווערטעל שוין אַן אַלטס, אַן אויסגעניצט. 

(עס טרעטען ANN‏ די פלייטענשפּיעלער.) 

UN‏ פלייטען! גיט מיר נור איין פלייט. (צו גילדענשטערן) 
ANN‏ איין מינוט. פאַרװאָס, זאָגט, פאָלגט איהר מיר FIND‏ 
וי איהר װאָלט PN‏ אַ נעץ מיך וועלען פאַננען ? 

גילדרענשטערן. NM‏ פּרינץ, PD DAN‏ איבערגעבענהייט איז צופיעל 
צודרינגליך, בעטייט עס, אַז מיין ליעבע איז אונענדליך גרויס. 

האַמלעט. כ'פערשטעה עס ניט גאַנץ NSD‏ װעסטו מיר עפּעס 
שפּיעלען אויף דער פלייט ? 

גילדענשטערן. איך OI INP‏ פּרינץ. 

האַמלעט. איך OYA‏ דיך. 

גילדענשטערן. נלויבט מיר, איך קאָן ניט. 

האַמלעט,. טהו מיר די געפעלינקייט. 

גילדענשטערן. איך ווייס ניט, װי מען ריהרט זיך צו צו דעם. 

האמלעט. ס'איז לייכט, אַזױ וי זאָנען לינען. לייג צו די פיננער 
דיינע צו די רעהרען, לייג דיינע פינגער צו צו די קלאַפאַנען, 
בלאָז אָטעם מיט דיין מויל אַרײן -- און ס'וועט די פלייט 
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יי יי א טאר WIEN chet sire‏ בי ער יע 

גילדענשטערן. דער קעניג, פּרינץ --- 

האַמלעט. נו, PR OND‏ מיט'ן קענינג ? 

גילדענשטערן. ער איז אַװעק צו זיך אין מורא'דיגער אויפרענונג. 

האַמלעט. פון טרינקען ? 

גילדענשטערן. ניין, פון צאָרען. 

האַמלעט. איהר האָט בעדאַרפט אַרױסװײיזען געזינטערען פער- 
שטאַנד: איהם צו אַ דאָקטאָר אָבשיקען, ווייל DIN‏ איך זאָל 
איהם אַ מיטע?ל געבען, — Hy‏ עס OWN‏ מענליך צו אַן ער- 
גערען צושטאַנד טרייבען. 

גילדענשטערן. פּרינץ, איהר קאָנט אפשר אייערע TOW‏ איינ- 
צאַמען, TDN IS‏ זאָלט ניט אַזױ אומגעריכט PD PD‏ ציעל 
ONIN‏ ? 

האַמלעט. איך בין נעצאַמט -- מאָגסט רעדען. 

גילדענשטערן. די קעניגין, WMS‏ מוטער, האָט, אין איהר טיעם- 
סטען לייד, מיך צו אייך געשיקט. 

האַמלעט. דו ביזט אַן אָננעליינטער גאַסט. 

גילדענשטערן. ניין, פּרינץ, אייער העפליכקייט DN‏ ניט PS‏ פּלאַץ. 
Od‏ איהר מיר נעבען אַ קלאָרען ענטפער, על PR‏ אייער 
מוטער'ס שליחות אויספיהרען. ווען ניט, ענטשולדינט מיר, 
נעה PN‏ אַװעק, DST PIN‏ זאָל זיין דער סוף. 

האַמלעט. איך קאָן עס ניט. 

גילדענשטערן. ON‏ זאָגט איהר, פּרינץ ? 

האַמלעט. אייך געבען ST‏ אַ קלאָרען ענטפער : מיין זין PR‏ קראַנק. 
נור דער ענטפער, װאָס IND PPR‏ יא געבען, שטעחט IS‏ אייער 
דיענסט -- אָדער, בעסער געזאָגט, צו מיין מוטער'ס דיענסט. 
דעריבער, אֶהן זייטינע וועגען ; JD‏ מוטער, זאָגט איהר -- 

ראָזענקראַנץ. האָט אַזױ געזאָגט: אייער האַלטונג האָט זי פער- 
וואונדערט און איבערראַשט. 

האַמלעט. אָ, וואונדערבאַרער זוהן, IND DS‏ אַזױ זיין מוטער אי- 
בערראַשען ! נור, זאָגט מיר, װאָס קומט נאָך דער מוטער'ס 
איבערראַשוננ ? טהיילט מיר מיט ! 

ראָזענקראַנץ. זי וויל FP‏ מיט אייף דורכריידען MD‏ איהר PR‏ 
צימער, איידער זי געהט שלאָפען. 
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קעניגין. װאָס PN‏ מיט דיר, מיין הערר ? 
פּאָלאָניוס. רייסט איבער די פאָרשטעלונג! 
קעניג. מאַבט ליכטיג! קומט! 
פּאַלאָניוס. פייער! פייער! פייער! 
(אַלע, אויסער האַמלעט און האָראַציאָ, אָב.) 
האַמלעט. 
,זאָל וויינען נעהן איין הירש פערוואונדעט, 
און דער געזונטער שטיעפט PR‏ קוועלט ; 
ס'מוז איינער [ISN‏ ווען דער צווייטער שלאָפט — 
אַזױ נאָך פיהרט PT‏ אויף דער “BOY‏ 
װאָלט דאָס, TONY‏ מיט אַ TOS‏ פעדערען אויף מיין BSP‏ 
און אַ ANB‏ קאָלירטע בענדער אויף די שיך, ניט געמאַכט פאַר 
מיר אַ פּלאַץ אין אַ טרופּע שוישפּיעלער, אויב ס'װואָלט מיין 
גאַנצער גליק פון מיר זיך אִבטהאָן ? 
ASS WA‏ אויף האַלבען לוין. 
האַמלעט. ניין, אויף גאַנצען. 
צי ווייסטו, טהייערער דאַמאָן, 
יופּיטער OST OST‏ לאַנד בעשיינט 
אַמאָל -- אַצינד זיצט HUN‏ זיין TRIAD‏ 
IS‏ אַלמעכטינער פּאָפּונאַי." 
האָראַציאָ. איהר ONT‏ עס געמאָנט ריימען. 
האַמלעט, אָ, האָראַציאָ! HON PS‏ איצט ATP‏ אייננע- 
שטעלט אויף דעם גייסט'ס ווערטער! האָסטו צוגעקוקט ? 
האָראַציאָ. ‏ און זעהר Pr Oy‏ צונעקוקט, מיין פּרינץ! 
האַמלעט. Wi‏ עס האָט זיך גערעדט PE‏ פערגיפטען ? 
האָראַציאָ. ‏ איך INA‏ איהם זעהר אויפמערקזאַם בעטראַכט. 
האַמלעט. כאַ-כא-כאַ! מוזיק! אַהער! איהר פלייטענשפּיעלער! 
ווייל אויב דער קעניג ליעבט ניט די קאָמעדיע -- 
נו װאָס, איז הייסט'ס --- ער ליעבט ניט די קאָמעדיע. 
מוזיק אַהער ! 
(ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן טרעטען אויף,) 
גילדענשטערן. ערלויבט מיר, פּרינץ, אייניגע IW‏ צו ריירען. 
האַמלעט. פון מיינטוועגען — אַ פולען עמער, 
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אונזער געוויסען איז ריין, און ONT‏ היטעל ברענט בלויז אויפ'ץ 
גנב. 
(אויף דער סצענע טרעט אויף לוציאַנוס.) 
האַמלעט. דאָס איז איינער, אַ לוציאַנוס, דעם קעניג'ס שוועסטער- 
קינד. 
אָפּעליאַ. [YO‏ קאָן, פּרינץ, אײינשפּאָרען דעם כאָרוס מיט אייך. 
האַמלעט. ISP PR‏ אויך por‏ פערמיטלער צווישען דיר PPT PR‏ 
געליעבטען, IS‏ דיר װאָלט זיך פּערװואָלט SIS‏ קאָמעדיע אויפ- 
שפּיעלען. 
אָפעליאַ. איהר זייט שאַרף, פּרינץ, איהר זייט שאַרף. 
האַמלעט. ניט איין זיפץ DSS‏ דיר נעקאָסט מיין שאַרפקייט 
BOYD‏ צו מאַכען. 
NSPS‏ װאָס ווייטער --- ערגער. 
האַמלעט. וי איהר, ווען איהר אויסערוועהלט אַ מאַן. הויב אֶן, 
דו מערדער ! װאַרף אַװעק די פוילע שטיק, הויב TN‏ פלינק : 
,די ראָב, אויך, קראַקענדינ, זי רופט צו ראַכע !* 
לוציאַנוס. AIK)‏ דער סצענע) 
די האַנד Px‏ פעסט, דער זין PR‏ שװאַרץ, די ניפט 
איז גרייט -- 
די צייט PR‏ גינסטיג IND‏ דער זאַך---קיין מענש ניט 
געהט. 
דו, ניפט פון מיטנאַכט-קרייטער אויסנעזוכט 
און פון העקאַטאַ'ס ליפּען בייז פערפלוכט — 
טהו PT AS‏ בייזע אַרבײיט מיט דיין כשוף-מאַכט --- 
פּערװואַנדעל? לעבען PN‏ אַ טויטע שטומע נאַכט - 
(גיסט דעם גיפט אין שלאָפענדענ'ם אויער.) 
האַמלעט. ער פערניפט איהם אין גאָרטען צוליעב זיין קענינרייך. 
זיין נאָמען איז נאָנזאַנאָ. די PN IST‏ ניט קיין אויסגעטראַב- 
טע; עס PR‏ בעשריבען IS PR‏ אויסגעצייכענטען איטאַליע- 
ניש. WSs‏ וועט איהר צוזעהן, װוי אַזױ דער מערדער ננב'עט 
PIN‏ די ליעבע PID‏ גאָנזאַנאָ'ס ווייב. 
אָפּעליאַ. דער קעניג שטעלט זיך אויף. 
האַמלעט. FOR‏ אָבגעבריהט PP‏ אַ פרעמדען פייער ? 
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קעניגין-שוישפּיעלערין. 
טראָג, ערד, קיין פרוכט ASP‏ מיר, און הימלען, שליסט 
זיך צו! 
בריינג, טאָג, קיין פריידען מיר, און נאַכט --- קיין רוה, 
צונישט פּערװאַנדעל Pw pr‏ שעהנסטער טרוים און שיין, 
זאָל לייד און אומגליק בלויז מיין INI‏ זיין, 
זאל אַלץ, װאָס פינסטער איז און טריעב און באַננ, 
פערלעשען מיין בעגערטסטען, ליכטינסטען פערלאננ ! 
אויף אייביג זאָל די פלוך מיין זעעל בעשווערען -- 
אויב PR‏ װעל IW‏ אַן אַנדערען געהערען ! 
האַמלעט. ווען זי זאָל איצט DIN‏ שבועה ברעכען ! 
קעניג-שוישפּיעלער. 
אַ גרויסע שבועה. לאָז מיך איצט אַלֵיין --- 
איך נאַר נאָך רוה --- עס װעהטאָגט יעדער ביין, 
דער שלאָף זאָל מיך פערוויענען. 
קעניגין-שוישפּיעלערין. 
נרויסער נאָט ! 
דערבאַרעם זיך אויף אונז אין דיין גענאָד ! (אָב.) 
האַמלעט. געפעלט אייך ONT‏ שטיק, מוטער? 
קעניגין. מיר דאַכט, די קעניגין OSA‏ צופיעל פּערשפּראָכען ! 
האַמלעט. אָ, זי װעט AVIS‏ האַלטען װאָרט ! 
קעניג. דו HD‏ דעם אינהאַלט PID‏ דעם שטיק? PN‏ עס ניט 
אַמאָל בעלייריגענר ? 
האַמלעט. א ניין, PND‏ בלויז אַ שפּאַס, זיי גיפטען שפּאַסענדיג ; 
קיין בעליידיגונג PN‏ דער וועלט. 
קעניג. ווי רופט זיך IS‏ האָס שטיק ? 
האַמלעט. די מייױפּאַסטקע. חאַ-חאַ ! וי נאָךף? ס'איז בלוין אַ 
מעטאַפּאָר. TS PN POW ORT‏ אָבשפּיענלונג PE‏ אַ מאָרך 
בעגאַנגען אין וויען. גאָנזאַנאָ איז דעם קעניג'ס נאָמען און זיין 
פרוי'ס --- באַפּטיסטאַ. איהר Oy‏ באַלד זעהן. ס'איז אַ 
מערדערליכע שטיק אַרבײט -- נור וועמען OWS‏ עס ? סיט 
אייער מאַיעסטעט PIN‏ מיט אונז -- קערט Pr‏ עס ניט אֶן 
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האַמלעט 


-- זכרון בלוין א שקלאַף‎ PD װאָרט איז‎ OSs 
ווייטער ווערט עס שלאַף.‎ DS שטאַרק,‎ DIMI אין‎ 
שטייף---‎ JS צווייג‎ DIS אַזױ האַלט זיך דאָס גרינע פרוכט‎ 
און פאַלט צו דר'ערד אַראָב ווען עס ווערט רייף.‎ 
PD און ס'איז נאַטירליך : איטליכער פערגעסט דעם‎ 
אַלֵיין.‎ PT שולדיג‎ PS ער‎ OND Din יענעם‎ pp 
— 3995 װאָס מיר האָבען פערשפּראָכען אין מינוט פון‎ 
אונזער װאָרט פערגעהט.‎ PIN --- די לייד פערביי‎ 
דער אויסברוך פון בעגייסטערוננ, פון פרייר, צי קלאָג‎ 
פערטראָגט,‎ PIS פּערשלעפּט אויך יעדען צוזאָג מיט זיך‎ 
ס'גיסט זיך שטורעמדיג אַרױס די פרייד‎ IN 
דאָרט יאָמערט ברויזענדיג די שטים פון לייד.‎ 
TS --- לייד‎ Pp עס טרויערט פרייד, עס פרעהט‎ 
וועה.‎ PS דער צופאַל אונזער נליק‎ Os װאַרפט‎ 
מיט'ן אויגענבליק‎ DN דרום איז קיין וואונדער ניט,‎ 
נליק.‎ DST פערשווינדט אויך ליעבע ווען ס'פערשווינדט‎ 
: פון די צוויי רעניערט‎ Ay : די פראַנגע בלייבט‎ 
? פיהרט ליעבע גליק, צי גליק די ליעבע פיהרט‎ 
DMN PA עס פאַלט דער נרויסער מאַן, אַנטלויפט‎ 
זיין פריינד,‎ 
ווערט גרויס דער קליינער מענש, ווערט גוט-פריינד‎ 
אויך זיין פיינד.‎ 
: דאָ לויפט שוין ליעבע נאָכ'ן גליק, װי ס'שיינט‎ 
אַ פולע פריינר,‎ ONT וויי? דער װאָס דאַרף ניט‎ 
-- נויט‎ PT דאַרפען איינעם אין‎ Wi און זאָל‎ 
יענער צאָהלען איהם מיט שטיינער אָנשטאט ברויט.‎ pyr 
און פערשטאַנד‎ Std איז װאָס כ'זאָ: דער‎ ONT 
זיי נעהען ניט צוזאמען האַנד-אין-האַנד,‎ 
-- און אַלע אונזערע בעשלוסען ווערען נישט‎ 
עס‎ — pond דער מענש ער טראכט, און שיקזאַל‎ 
ווערט פערווישט.‎ 
SIND אַזױ קאָן זיין מיט דיר : היינט טהוט דיר‎ 
און נאָך מיין טוט ווערט אַנדערש דיין געראַנק.‎ 
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ody‏ שעקספּיער 


קענינין-שוישפּיעלערין. 

זאָל זון PIN‏ לבנה נאָך NIN‏ פיעל PND‏ 

בעשטראַהלען אונזער OW ay)‏ טרויער-טהאָל. 

דאָך, AY‏ צו מיר, Ds‏ איז מיט דיר געשעהן ? 

פיהלסט שלעכט צום מוט, ניט פרעהליך, וי געווען, 

אַז איך FD‏ שרעק און אַנגסט. NT‏ זאָל DET‏ ניט 

בעאומרוהיגען, שרעקען pT‏ געמיט : 

דען טיעף איז פרויען-ליעבע, פרויען-שרעק 

אַזױ טיעף װוי דער ים OST ON‏ קיין ברעג. 

דו ווייסט, וי שטאַרק און טיעף דו ODI‏ געליעבט 

און אין דער זעלבער PR AW OND‏ בעטריעבט ; 

--- ס'איז די ליעבע גרויס --- איז גרויס די שרעק‎ INT 

עס װאַקסט אַ װאָלקען אויס PE‏ קלענסטען פלעק. 
קעניג-שוישפּיעלער. 

--- פיהל, ס'וועט גיך צושיידען אונז די צייט‎ PN 

כ'בין שװואַך PSX‏ קראַנק, דער OND‏ איז שוין ניט ווייט, 

און דו HOY‏ בלייבען ANN‏ נאָט'ס שעהנער וועלט 

נאָך מיר --- ס'קאָן זיין דיין לעבען װועט בעהעלט 

זיין פון אַ צווייטער ליעבע — 
קענינין-שוישפּיעלערין. 

רייד ניט, שאט ! 

דאָס HIN‏ ניט זיין pp‏ ליעבע — TI‏ פערראט. 

נור די קען הייראַטען WN TSI‏ מאַן'ס טויט 

װאָס ס'זיינען איהרע הענט פון בלוט זיינס רויט. 
האַמלעט. (אָן אַ זייט) צו געזונד ! צו געזונר! 
קענינין-שוישפּיעלערין. 

די צווייטע הייראַט איז קיין ליעבע ניט -- 

ס'איז נור TN‏ אויסגערעכענטער PIN‏ קאַלטער שריט. 

איך טויט דעם צווייטען OND‏ מיין IND‏ -- ווען ס'גלעט 

און צערטעלט מיך אַ צווייטער מאַן אין בעט. 
קענינ-שוישפּיעלער. 

כ'גלויב, ס'פליסט דיין װאָרט פון ריינעם DN SND‏ 

נור עהרליך האַלטען ס'װואָרט---ניט אימער DONT‏ עס אויס, 
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האַטלעט 


שטעל פון מימגעפיהל צו דער קעניגין, דער טויטער קערבּער 
ווערט צוגענומען. דער גיפטמישער באָט אָן דער קעניגין זיין 

האַנד און מתנות, צוערשט VIM‏ זי איהם צוריק, דערנאָך 
וויליגט זי אוין און נעהמט זיי אָן, זיי געהען אַװעק.) 


אָפּעליאַ. ON‏ מיינט עס, פּרינץ ? 
האַמלעט. ס'איז עפּעס ST‏ ניט גלאַט. דאָ ליענט עפּעס פּערבאָרגען. 
אָפּעליאַ. DWI‏ בעווייזט די שטומע סצענע דעם אינהאַלט פונ'ם 
שוישפּיעל. 
(דער פּראָלאָג טרעט אויף.) 


האַמלעט. אָט וועלען מיר דעם יונג אַ פרעג טהאָן. אַ שוישפּיעלער 


INP‏ קיין TID‏ ניט האַלטען --- ער פּלוידערט POS‏ אַרױס. 
אָפּעליאַ.  Oy‏ ער אונז זאָגען DN‏ די פאָרשטעלונג בעדייט ? 


- האַמלעט. נעוויס. אַזױ וי יעדע פאָרשטעלונג OS‏ איהר DI‏ 


איהם געבען. דו שעהם זיך נור OI‏ איהם צו ווייזען -- װועט 

ער זיך pw‏ געוויס ניט שעהמען דיך אָבצושפּיעגלען. 
אָפעליאַ. איהר זייט ניט גוט, איהר זייט ניט נוט, פּרינץ. 

איך װעל שוין בעסער אויסגעפינען פון דער פאָרשטעלונג. 
פּראָלאָנ. PS TWIN IND‏ אונזער טרויער-שטיק -- 

פערבויגען מיר Pr‏ בעטענריג 

נעפעלינקייט פון אייער בליק. 
האַמלעט. איז דאָס S‏ פּראָלאָג, IS WIS‏ אויפשריפט אויף אַ רינג ? 
אָפּעליאַ. ס'איז קורץ. 
האַמלעט. וי פרויען-ליעבע. 


(אויף דער סצענע טרעטען wns HIN‏ שוישפּיעלער, קעניג 
און קעניגין.) 
קענינ-שוישפּיעלער. 
שוין דרייסינ מאָל וי פּעבוס' פייעריגער קאַראָט 
די ימ'ען, טריקעניש אַרומנעריננעלט האָט, 
און דרייסיג טוץ לבנות מיט געבאָרנטען ליכט 
בעלויכט האָבען די וועלט מיט זייער בלאַס געזיכט, 
זינט דאַן, ווען גאָט-אַמאָר ONT‏ אונזער האַרץ און האַנד 
פעראייניגט PS‏ אַ הייליגען פערבאַנר, 
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ond‏ שעקספּיער 


האַמלעט. און דו האָסט PY‏ געדיינקט, גאָט OD‏ װאָס 
מיין ? 

אָפעליא. כ'האָב נאָר ניט געדיינקט. 

האַמלעט. ס'אַ פיינע ANT‏ צו ליעגען צו אַ מיידעל'ס פיס, 

אָפעליא. ON‏ זאָנט איהר, פּרינץ ? 

ws] האמלעט.‎ 

אָפּעליאַ. איהר פיהלט זיך אויפגעלייגט. 

האַמלעט. YH‏ איך ? 

אָפּעליאַ. יא, פּרינץ. 

האַמלעט. כ'בין אימער גרייט אייך פרעהליך מאַכען. װאָס 


איך 


דען 


זאָל טהאָן א מאַן, אויב ניט זיין פרעהליך ? בעטראַכט נור, 


וי מיין מוטער שיינט צו זיין גוט אויפגעלייגט און מיין PND‏ 
טער איז ערשט די לעצטע צוויי שעה געשטאָרבען. 


WOVEN‏ ניט ריכטיג, פּרינץ ; שוין צוויי OND‏ צוויי מאָנאַטען. 
האַמלעט. RIN‏ שטיק צייט ? אויב שוין יאָ אַזױ -- טאָ זאָל דער 


Sw‏ געהן PX‏ טרויער, איך װעל אין הערמעלין PT‏ אָנקליי- 
דען. אָ, נאָט ! שוין צוויי מאָנאַטען טויט -- און אַלץ נאֶךְ 
ניט פערגעסען ? איז דאָך דאָ אַ AVANT‏ אַז דאָס אָנדענקען 
פון אַ גרויסען מענשען װועט איהם אויף S‏ גאַנצען האַלבען 
aw‏ אַריבערלעבען? was‏ דערפּאַר װעט ער מוזען בויען אַ 
קלויסטער, אויב ער וויל ניט מען זאָל אָן איהם וי אָן פאַר-אַ- 
יאָהריגען שניי פערגעסען. 

(טראָמפּייטען שאַלען. עס פאַנגט זיך אָן אַ שטומע סצענע. עס 
טרעטען אויף אַ קעניג און BW‏ קעניגין. זיי דריקען אויס 
ליעבע איינער צום צווייטען, זי שטעלט HIN PT‏ די קניע 

און פערזיכערט איהם איהר טרייהייט, ער הויבט זי אויף, 
wad‏ זיין EXD‏ אויף איהר שולטער, דערנאָך wand‏ ער זיך 

צו אויף אַ בלומענבאַנק אין גאָרטען, ער שלאָפט איין PIN‏ 

זי פּערלאָזט איהם, עס קומט אָן אַ פרעמדער, נעהמט אַראָב 

די קרוין, קושט זי, גיסט גיפט אין קעניג'ס אויער און פער- 
שווינדט, די קעניגין קומט צוריק, דערזעהט דעם קעניג DID‏ 

און פאַלט אַריין אין פערצווייפלונג, דער גיפטמישער קומט 
צוריק מוט אַ צוויו-דריו שטומע מענשען און מאַכט אַן אַנ- 
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האַטלעפֿ 


האַמלעט. זיי קומען PS‏ 

איך מוז פערשטעלען זיך. פערנעהם דיין פּלאַץ. 
(אַ דענישער מאַרש, עס טרעטען אויף; דער קעניג, די קעניגין, 

פּאָלאָניוס, אָפעליאַ, ראָזענקראַנץ, גילדענשטערן TIN‏ אַנדערע.) 

קעניג. ON‏ מאַכט אונזער פריינד האַמלעט ? 

האַמלעט. אויסגעצייכענט. איך נעהר זיך וי דער כאַמעלעאָן ; איך 
שפּייז זיך אויף א לופט ON‏ איז אָנגעפילט מיט גוטע הבטחות; 
אייערע קאַפּיהעהנער INP‏ מען דערמיט ניט פעט מאַכען. 

קעניג. דיינע AoW‏ זיינען מיר פרעמד, האַמלעט. זיי IMT‏ 
ניט מיינע. 

האַמלעט. און מיינע אויך ניט מעהר. (פּאָלאָניוסען) מיין הערר, 
איהר האָט אַמאָל געשפּיעלט אין אוניווערסיטעט, האָט איהר 
געזאָגט ? 

פּאָלאָניוס. נו יאָ, PD‏ פּרינץ, PS‏ געראט אַ נאָמען YO SINE‏ 
שוישפּיעלער. 

האַמלעט. װאָס IND‏ א ראָל האָט איהר געשפּיעלט ? 

פּאָלאָניוס. כ'האָב יוליוס צעזאַרען געשפּיעלט און PD‏ געטויט "ya‏ 
PN PIS‏ קאַפּיטאָליום. ס'האָט ברוטוס מיך געטויט. 

האַמלעט. ס'איז ברוטאַל געווען I ON PP‏ טויטען “BND NIN‏ 
טאַלע קאַלב. נו װאָס ? זיינען די שוישפּיעלער גרייט ? 

ראָזענקראַנץ. MT‏ זיינען גרייט, מיין פּרינץ. זיי ואַרטען בלויז 
אויף אייער DIN)‏ 

קּעניגין. קום דאָ צו מיר, מיין ליעבער האַמלעט ; pyr‏ דיך לעבען 


מיר. 
האַמלעט. ניין, מוטער, טהייערע, PRT‏ פאַראַן אַ שטאַרקערער 
מאַגנעט. 


פּאָלאָניוס. (צום קעניג) ESA‏ איהר הער ? 
האַמלעט, ((אָפּעליאַין) איז מיר ערלויבט צו דיינע DD!‏ זיך לייגען ? 
(לייגט זיך צו איהר עפיס.) 
אָפּעליאַ. ניין, פּרינץ. 
האַמלעט. איך IST‏ געװאָלט זאָגען, אָנשפּאַרען מיין BSD‏ אויף 
ריינע IP‏ 
אָפּעליאַ. דאָס יא, מיין פּרינץ. 
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װויליאַםס שעקספיער 


און װאָס זאָל איך מיר חנפה'נען IN IS‏ אָרעמאַן ? 
ניין, זאָל די צונג די פאַלשע לעקען ס'שטויב 
פון רייכקייט, זאָלען Pr PIP‏ בויגען PDI‏ 
DIS‏ עפּעס אויסצובעטלען. הער מיך אויס : 
צייט ס'ווייסט מיין האַרץ דעם אונטערשיעד PP‏ גוט ביז 
שלעכט 
און Fr OST‏ אויסגעלערנט מענשען צו דערקאָנען -- 
האָט עס פון אַלעמען נור דיך ערוועהלט. 
דו ביזט אַזאַ װאָס PT IND‏ לייד פּערטראָגען ; 
אַ מאַן װאָס נעהמט דעם שיקזאַל'ס JID PIS TD‏ 
און צאָהלט אַ גלייכען דאַנק. געבענשט איז דער 
ביי וועמען האַרץ און שכל געהען האַנד PS‏ האַנד -- 
דו ביזט PP‏ אינסטרומענט PR‏ שיקזאַליס הענט 
אויף דיר צו שפּיעלען לויט PT‏ וואונש. בעווייז מיר 
INO OT‏ װאָס PR‏ קיין שקלאַף ניט צו זיין ליידענשאַפט — 
dy‏ איך איהם PD PR‏ האַרצען איינזיענלען, 
וי איך האָב דיך פערזיעגעלט. נו, גענוג דערפון. 
PN‏ פיהר היינט S PIN‏ שוישפּיע? פאַרן קעניג : 
por‏ שטע? פון PR PWT‏ עהנליך צו דער אומגעבונג 
וי כ'האָב דערצעהלט PP WT‏ מיין פאָטער'ס OND‏ 
איך בעט דיך, ווען ס'וועט צוקומען צו יענער שטעל 
זאָלסטו מיט יעדען חוש פון דיין נשמה 
זיך צו מיין אָנקעל צוקוקען. און אויב עס װועט 
pr‏ פערבעהאלטען שולד WT‏ ניט אַרױסציײינען, 
PN IST‏ עס & פערפלוכטער גייסט DSI‏ מיר 
האָבען געזעהן, PO PS‏ פּערדאַכט PR‏ פינסטערער 
פון שװואַרצען גיהנום. דו בעטראַכט איהם גוט : 
אויך איך װעל ניט פון DANK‏ אַראָבנעהמען PUR PD‏ 
דערנאָך לאָמיר Pr‏ טיילען מיט די איינדרוקען 
ביז מיר'ן קומען צו אַ שלוס. 
האָראַציאָ, בעשלאָסען, פּרינץ. IW‏ ער װעט זיין אימשטאַנר 
פער'גנב'ענען עפּעס וועהרענד ONT‏ שטיק געהט אָן --- 
ווע? איך דערפאַר בעצאָהלען. 
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האַמלעט 


וי דעם גאַנצען טהעאַטער'ס. איך INN‏ שוין געזעהן “NY‏ 
שפּיעלער oxy‏ מען האָט ביז DW‏ הימעל געהויבען --- PS‏ אין 
זייער אױיסשפּראַך PIX‏ בענעהמונג זיינען WT‏ עהנליך געווען --- 
ניט אויף קריסטען, ניט WIS‏ אידען, ניט אויף געצענדיענער, 
און בכלל אויף קיין מענשען ניט ; האָבען אַזױ אַרױסגעטראָ- 
טען און אַזױ געשריען, PS IS‏ האָב געמוזט טראַכטען : עפּעס 
& נאָכקרימער PD‏ דער נאַטור האָט מענשלעך אָנבעשאַפען, 
און זיי פּערקריפּעלט --- אַזױ שוידערהאַפט האָבען זיי אַ מענ- 
שען נאָכגעקרימט. 

ערשטער שוישפּיעלער. איך נלויב, מיר האָבען PT‏ פון דעם “DIN‏ 
געהיט, וי ווייט מענליך. 

האַמלעט. בעפרייט אין גאַנצען זיך פון דעם. אויך ONT‏ דער 
פּאַיאַץ ניט ריידען מעהר וויפיעל ס'איז נויטינ. ‏ עס גיבען 
צווישען זיי IIS‏ װאָס אום IW‏ מאַכען לאַכעדיג DOW TS‏ 
נאַרען, פערלאַכען MT‏ זיך גופא אין דער מינוט ווען די צושויער 
דאַרפען זיך אַרײינלעבען אין TS‏ ערנסטען מאָמענט; DPN DST‏ 
שענדליך און ONT‏ בעווייזט OMT‏ עלענדען עהרגייץ PD‏ פּאַיאַץ. 
נו, געהט POND PIN‏ זיך גרייט, (שוישפּיעלער אָב. עס טרעטען 
אויף פּאָלאָניוס, ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן.) 

האַמלעט. נו, װאָס ? py‏ דער קעניג קומען הערען אונזער שטיק ? 

פּאָלאָניוס. און אויך די קעניגין. MT‏ קומען באַלד, 

האַמלעט. בעט די שוישפּיעלער זיך אונטעראיילען. (פּאָלאָניוס אָב.) 
Oy‏ איהר ביידע NS‏ פריינדליך זיין זיי אויסצוהעלפען ? 

ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן. מיט פערגעניגען, PIB‏ (ביידע אָב.) 

האַמלעט. (רופט) האָ, האָ! האָראַציאָ ! 

(האָראציאָ טרעט אויף.) 

האָראַציאָ. דאָ בין איך, ליעבער פּרינץ, אייך גרייט צו דיענען. 

האַמלעט,. האָראַציאָ, דו ביזט דער איידעלסטער און פיינסטער 
מיט וועלכען כ'בין זיך PP‏ צונויפנגעקומען. 

האָראַציאָ. |S‏ פּרינץ -- 

האַמלעט. ניט מיין, איך ווי? מיך צו דיר חנפה'נען : 
דען DSM‏ אַזױנס INP‏ איך פון דיר ערװואַרטען ? 
דיין גאַנצע רייכקייט איז PT‏ קלאָרער BSP‏ 
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װיליאַס שעקספּיער 


צווייטע סצענע. 
אַ ONT‏ אין שלאָס. 


(האַמלעט און די שוישפּיעלער.) 

האַמלעט. איך בעט אייך, בריינגט דעם מאָנאָלאָג DIS‏ וי איך 
האָב אייך געלערנט : לייכט און ניט-אָנגעצױגען. און אויב 
איהר FT OY‏ פאַנאַנדערלאָזען אויפ'ן העכסטען טאָן --- װי 
פיעל? פון אייערע חברה טהוען — װועט עס מיר אַזױ זיין צום 
האַרצען, װוי עס DOS‏ דער נאַסען-הענדלער מיינע פערזען 
אויסשרייען. ניט זענט די לופט צופיעל מיט אייערע הענד, 
אַזױ ; זאָל PON‏ זיין מיט אַ מאָס. אפילו אין רעכטען מיטען 
פון מבול-שטורעם, און, ריכטיגער געזאָגט, PR‏ רעכטען שטו- 
רעם-דראַנג פון אייער לייד --- מוזט איהר געמעסינט זיין, אום 
זייער שאַרפקייט צו פערגלעטען. עס בעלייריגט ביז צו דער 
mows‏ צוצוזעהן SM)‏ געזונדטער לאַננהאָרינער יונג צופליקט 
אַ צער אויף שטיקער, אויף פּיצלעך, DIN‏ אויסצונעהמען ביי 
דעם עולם DN‏ האָט ניט קיין געשמאַק IND‏ עפּעס אַנדערש, 
בּלויז IND‏ אונערקלערבאַרע פּאַנטאָמימען PIN‏ דונער-געשרייען ; 
אַזאַ מין יונג װאָלט איך לוסט געהאַט IND‏ זיינע ווילרע POW‏ 
און קולות אױיספּאַטשען. איך בעט אייך, היט זיך אויס דערפון. 

ערשטער שוישפּיעלער,. איהר קאָנט זיך, פּרינץ, ANN‏ אונז פערלאָ- 
זען. 

האַמלעט. אויך זאָלט איהר ניט שפּיעלען צו נאכלעסינ. זאָל אייער 
אייגען געשמאַק אייך לערנען. מימיק און DAS‏ מוזען זיך צו- 
פּאַסען איינער OW‏ צווייטען. איבערהויפּט גיט אַכטונג, ניט 
אַריבערגעהן די ראַמען PE‏ נאַטירליכקײט. PN DOSY POS‏ 
אוננאַטירליך געהט PS‏ געגענזאַץ DIY‏ טהעאַטער, וועמעס ציעל 
עס איז געווען, PN‏ איצט, און OVI‏ אויך אימער זיין -- 38“ 
צושפּיעגלען די נאַטור אין זיך. גוטס, שלעכטס, צייט PR‏ 
מענשען מוזען INSP‏ זיך אנזעהן PR MN‏ שפּינעל. ‏ שטעלט 
זי IS DIN‏ שטאַרק, אָדער OY ANY I‏ איהר, פערשטעהט 
זיך, דעם נהאָבען געשמאַק SYD IN‏ קיצלען, דערפאַר OY)‏ עס 
דעם pao‏ ערגערען ; און ISD‏ אייך PR‏ זיין מיינונג וויכטיגער 
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האַמלעט 


אויך yor‏ ווערטער — אויב ניט נאָר צו קלאָר — 
דאָך ניט yw‏ ס'ליגט װאָס אין PR‏ האַרצען, 
אויף ON‏ זיין שווער געמיט זיצט בריהענדיג ; 

און ISA PS‏ מורא -- ס'וועט Pr‏ אויסבריהען 

װאָס ס'איז געפעהרליכעס. ONT DIN‏ פערמיידען -- 
בין איך געקומען DY‏ בעשלוס אַזױ צו טראָן : 

מיר זאָלען אונגעזאַמט דעם פּרינץ נאָך ענגלאַנד שיקען 
די ניט-בעצאָהלטע צינזען איינצומאָנען. 

ס'קאָן זיין, דער ים, די רייזע, נייע לענדער 

זיי וועלען פון por‏ שווער געמיט אַרױסשטױסען 

דעם בייזען Yow‏ אום וועלכען PT‏ געדאַנק 

דרעהט אום זיך TAN ON‏ אויפהער, ביז ער IND‏ 

? דעם‎ PID דענקסטו‎ ON זיך ניט דערקענען.‎ pds 


DIONE‏ עס װעט איהם גוטעס טהאָן. PINT‏ איך זיכער 


אַז נאָר דער PIN DVIS‏ זיין קװואַל PD‏ לייד 
שטאַמט פון TS‏ אונגליקליכער ליעבע. נו, 

4 דאַרפסט אונז ניט דערצעהלען PP‏ דעם פּרינץ, 
אָפּעליאַ, מיר האָבען POS‏ געהערט. (אָפּעלואַ אָב.) 
pp‏ קעניג, טהוט וי אייך געפעלט ; נור אויב 

איהר דיינקט ס'איז רעכט, זאָל נאָך דער פאָרשטעלונג 
די קעניגין פערבעטען האַמלעטען צו זיך -- 

זאָל ער ISD‏ איהר ענטפּלעקען זיין שווער האַרץ. 
און איך, TDN IAW‏ ערלויבט, FT SY‏ בעהאַלטען 
צו הערען דעם נעשפּרעך. אויב זי OMY‏ אויך 

פון איהם די אורזאך ניט דערגעהן — IST‏ שיקט 
איהם FSI IS‏ ענגלאַנד, אָדער ערגעץ אַנדערש, 

צי שפּאַרט איהם איין, לויט װי איהר OY‏ בעשליסען 
PS‏ אייער חכמה. 


קעניג. איך מוז נעהמען שריט ; 


ס'מוז האַמלעטיס משונעת בעצייטענס זיין פערהיט. 


(ביידע אָב.) 


65 


וויליאם שעקספּיער 


מיין געשאַנק ; זיי ריין MSM‏ און קלאָר װי שניי — דֹאֶך 
זאָלסטו PP‏ פערליימדוננ ניט זיין פריי. פערשליס SPS PP‏ 
נאָנענקירך. פערבלייב געזונד. נור אויב עס ווילט זיך דיר 
ניט אַנדערש הייראַטען -- קלייב אויס אַ נאַרען. די קלונע 
ווייסען DN)‏ װאָס ISH‏ פערזעהענישען איהר DISD‏ פון זיי. 
אין נאָנענקירך פערשליס זיך — PS‏ װאָס גיכער. זיי געזונד. 


אָפּעליאַ,. גרויסער נאָט! שיק איהם דיין רפואה ! 
האַמלעט. כ'האָב אויך גענוג Pr‏ אָנגעהערט פון אייער מאַלער- 


קונסט. נאָט OST‏ אייך איין געזיכט געגעבען TS PIS‏ מאַכט 
Np‏ דעם א צווייטעס. איהר OES‏ זיך אום, טאַנצט, זינגט 
און גיט נאָט'ס בעשעפענישען צונעמען ANN‏ שפּאָט; מאַכט 
TS‏ אָנשטעל, IS‏ עס קומט PE‏ אונוויסענהייט --- אָבער עס PN‏ 
בלויז איינפאַכער לייכטזין. אַװעק! איך קאָן ניט ריידען 
מעהר פון דעם : ס'האָט מיך פון זין געריהרט. איך זאָג -- 
מיר וועלען מעהר קיין הייראַטען ניט האָבען. די ON‏ זיינען 
שוין פּערהייראַט זאָלען זיי זיך לעבען — אַלע, אויסער איינע. 
די איברינע זאָלען זיין שוין וי זיי זיינען. צו דער נאָנענ- 
קירך, נעה ! (האַמלעט אָב.) 


אָפּעליאַ. װאָס SIND‏ גרויסער גייסט עס איז פערדונקעלט ! 


די צונג פונ'ם געלעהרטען, קענינ'ס אויג 
און קריעגער'ס שווערד --- די האָפנונג פונ'ם לאַנד, 
דער שפּינעל פאַר'ן פאָלק PS‏ זיטען PIN‏ פערשטאַנד -- 
אַלץ, אַלץ געװאָרען PN‏ צו גאָרנישט. 
און מיר, די נישטיגסטע PD‏ אַלע פרויען, 
DN‏ האָט די' זאַפט פון זיינע שבועות איינגעזאַפּט --- 
מיר איז בעשערט דעם אומנליק צו צוזעהן : 
וי ס'איז דער ליכטיגער געדאַנק פערלאָשען, 
I‏ ס'איז די פרישע שעהנקייט אָבגעשטאָרבען, 
וי ס'איז די פריהליננס-בלום צופליקט פון שטורם ! 
וועה, AY‏ צו מיר ! ON‏ איך INA‏ פרי'ר געזעהן -- 
PN ON PIS‏ מוז-איצט צוזעהן מיט די אוינען ! 

(עס טרעטען אויף דער קעניג און פּאָלאָניוס.) 


קעניג ס'איז ליעבע ? ניין, PT‏ קראַנקהײט PR‏ ניט ליעבע! 
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האַמלעט 


אָפעליאַ. פּרינץ! 

האַמלעט. און שעהן ? 

? דעם זאָגען, פּרינץ‎ OD איהר‎ OID DS LN SES 

האַמלעט. אַז אויב דו ביזט טוגענדהאַפט PIN‏ שעהן -- זאָל דיין 
טוגענד ניט האָבען IS‏ טהאָן מיט דיין שעהנקייט. 

אָפּעליאַ. IND‏ שעהנקייט אויסזוכען בעסערע חברים ווי טוגענד ? 

האַמלעט. נו, געוויס By‏ שעהנקייט גיכער פּערװאַנדלען טוגענד 
PS‏ אויסגעלאַסענהײט איידער טוגענד OY‏ בעקערען שעהנ- 
קייט IS‏ ווערען איהר נלייכען. אַמאָל איז עס געווען אַ “SIND‏ 
דאָקס — אָבער היינט PN‏ עס TS‏ אַקסיאָם. איך האָב SSDS‏ 
געליעבט ריך. 

אָפּעליאַ. יאָ, פּרינץ --- PS‏ מיך געמאַכט אין דעם צו גלויבען. 

האַמלעט. האָסטו מיר ניט געזאָלט yada‏ איהר DINP‏ ניט 
איינפלאַנצען PP TN PN‏ טוגענד TS‏ ס'זאָל PP‏ שפּור ND‏ 
pods‏ זינד ניט בלייבען. איך האָב PT‏ ניט געליעבט. 

אָפעליא. אַלץ מעהר בין איך געווען גענאַרט. 

האַמלעט. פערשליס זיך אין אַ נאָנענקיר: FSI‏ װאָס זאָלסטו 
& נעסט פון זינדער אויסבריהען ? אויך איך בין כלומרשט 
טונענדהאפט, דאָך IND‏ איך מיך בעשולדינען אין זאַכען, װאָס 
per‏ געווען SH‏ גלייכער מיין מוטער זאָל מיך ניט געווען 
נעבוירען. PR‏ בין שטאָלץ, ראַכעזיכטיג, אַמביציעז; עס 
שטעהען מיר IN‏ אַזעלכע זינד ISD‏ וועלכע כ'האָב ניט גענוג 
פּלאַץ PN‏ מיין נעדאַנק זיי איינצוליינען ; פאַנטאַזיע --- PN YT‏ 
בילדער אָנצוקליידען, PS‏ צייט --- זיי אויסצופיהרען. און נאָך 
OS‏ דאַרפען PX WI‏ גאַנצען אַזעלכע בעשעפענישען וי איך, 
צווישען הימעל PS‏ ערד אַרומקריכען ? סיר זיינען אַלֶע 38“ 
נאַרער, בעטריגער ; ניט 359 אין אונז קיינעם, AYA‏ דיר דיין 
וװועג: צום נאָנענקירך. וואו איז דיין פאָטער ? 

אָפּעליאַ. אין דער היים. 

האַמלעט. פערשליס טיר און טויער ; זאָל ער דעם נאַרען שפּיעלען 
ניט ערנעץ אַנדערש וי ביי זיך אין הויז. פערבלייב געזונד. 

אָפּעליאַ. ערבאַרעם זיך AMS‏ איהם, גרויסער גאָט ! 

האַמלעט. אויב דו VOW‏ הייראַטען, IST‏ שיינק איך דיר די קללה 
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וויליאַם שעקספּיער 


און מיט איין מעסער-שטאָך, אין אויגענבליק, 
געקאָנט PH‏ אַלע ליידען Fr‏ בעפרייען ? 
ayn‏ װאָלט די PD OOS?‏ לעבען אויף Pr‏ טראָנען, 
IW‏ װאָלט אונטער דעם שווערען TSO‏ געקניהט זיך -- 
ווען ניט די שרעק פאַר עפּעס נאָכ'ן טויט, 
פון אונערפאָרשטען לאַנד, PD‏ וועלכען ס'האָט 
קיין איינער FSI‏ ביז היינם צוריקגעקערט -- 
און מיר פּערטראָגען בעסער אונזער לייר 
וי אין דעם אונבעקאַנטען לאַנד אַנטלויפען. 
אַזױ מאַכט ONT‏ בעוואוסטזיין פון TN‏ שקלאַפען 
און ס'ווערט די איינגעבאָרענע רויטקייט ND‏ ענטשלום 
פערצויגען OD‏ אַ קריינקליך בלאַסקייט PD‏ געראַנק. 
און אונטערנעהמונגען [VIIA MP‏ ראַנג PS‏ שוואונג 
זיי מוזען אָבלענקען PH‏ זייער ayn‏ -- 
און בלייבען ניט פערווירקליכט. שטילער, 'צינר! 
אָפעליאַ! אין דיין געבעט, מיין נימפע, 
זאָלסטו IW‏ גאָט ASH‏ מיינע זינד PIN‏ בעטען! 

אָפעליאַ. װי פיהלט איהר זיך, מיין פּרינץ, רי לעצטע טעג 4 
וי איז אייער געזונר ? 

האמלעט. מיין בעסטען דאַנק. 

אָפעליאַ. איהר האָט אַמאָל מתנות מיר געשאָנקען -- 
שוין לאַנג װי כ'האָב געװאָלט זיי אָבגעבען. 
איך בעט אייך, נעהמט זיי צו. 

האַמלעט. ניט איך, ניט איך : 
ANA PR‏ דיר קיינמאָל ניט AST PP‏ געשאָנקען. 

אָפּעליאַ. בעליבטער פּרינץ, איהר ODM‏ דאָך VMN‏ אַז יא; 
צו די געשאַנקען OSA‏ איהר ווערטער צוגעלייגט 
װאָס האָבען זייער PPD‏ ווערטה פערדאָפּעלט : 
דער בלומענקראַנץ פערוועלקט -- נעהמט זיי צוריק. 
ניט טהייער זיינען ASD‏ דעם ONY PINT‏ ליעבט, 
געשאַנקען פון אַ האַרץ ON‏ ליעבט ניט מעהר. 
נעהמט זיי צו, פּרינץ. 

האמלעט. הא, האַ! ביזט עהרליך! 
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האַמלעט 


דעם SW‏ נופא אָבנאַרען. 


קעניג. (אָן אַ זייט) וי TSA‏ 


Os‏ פאַר אַ וואונד די ווערטער זיינע מאַכען 

PS‏ האַרצען מיר. ORT‏ פּנים PP‏ אַ נאַסענפרױי, 
ON‏ איז OD‏ פאַרבען קינסטליך אָנגעשמירט -- 
איז ניט מעהר עקעלהאַפט װוי ס'איז מיין זינר, 
בעהאַלטען אונטער פאַלשע SYD‏ גאָט! 

װוי שווער מיין משׂא אין! 


פּאָלאָניוס. pS‏ הער איהם קומען ! 


(האַמלעט טרעט אויף.) 


האַמלעט. זיין אָדער ניט זיין ? אָט DSN‏ ס'איז די פראַגע. 


איז איידעלער פאַר'ן געמיט פּערטראָגען שטיל 

רעם שליידער-שטיין PS‏ פייל פון בייזען מזל, 

ow‏ זיך בעוואפענען אַנטקענען ים פון לייר 

און ענדיגען דעם קאַמפּף? אָ, שלאָפען! שטארבען! 
דאָס גאָר ! און וויסען, אַז מיר מאַכען דורכ'ן שלאָף 
אַ סוף צו אונזער האַרצװועהטאָג PS‏ וואונדען 

װאָס ס'איז דער גורל NP‏ אַ יעדען מענשען ! 

דאָס איז דער העכסטער ציעל צו זיין גענאַרט ! 

אָ, טיעף-בעגעהרטער שלאָף ! װאַרט, שטאַרבען ? שלאָפען ? 
יא, שלאָפען ; אפשר חלום'ען DPN‏ שלאָףּ -- 

INN OX‏ דער אומנליק איז ; ווייל OMT PR‏ טויטענשלאָף 
py‏ מיר וועלען די לעבענס-קייטען אָבטרייסלען -- 
ASD DN Wo Wi‏ חלומות yD‏ זעהן ? 

אָט װאָס פערצאַמט דעם ווייטערדיגען וועג 

און ציהט דעם אומגליק דורכ'ן לעבען IND‏ 

TW‏ װאָלט os‏ בייטש פון לעבען דען פּערטראָגען, 
דאָס רעכט NP‏ אומרעכט, AX‏ פון אונטערדריקער, 
דאָס שפּאָטען פון בעל גאוה, און די טיעפע וואונד 
פון אונגליקליכער ליעבע, אונבעשטראָפטע זינר, 
בּעליידיגונג PD‏ אויסגעלאַכטער טוגענד, 

װאָס טראָנט דעם מוטוויליגענ'ס שפּאָט אַריבער --- 
װען ער אליין זאָל קאָנען רוה געפינען, 
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וויליאַס שעקספּיער 


פּאַלאָניוס. ס'איז SAS‏ 
ער האָט מיך אָננגעבעטען אייך IS‏ לאַדען 
די פאָרשטעלונג IS‏ זעהן. 
קעניג. pp‏ גאַנצען האַרצען. 
עס מאַכט מיר פרייד, צו הערען האַמלעט איז UTS‏ 
געשטימט צו גוטען. מיינע ליעבע פריינר, 
איך Oya‏ אייך, FSI‏ מעהר אָנרעגען DDS PS‏ 
די לוסט און דעם בעגעהר FI‏ פערנעניגען. 
דאָזענקראַנץ. WD‏ וועלען אונזער מיה ניט שוינען. 
(ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן אָב.) 
קעניג. אויך דו פערלאָז אונז, טרייע קעניגין. 
מיר האָבען דאָ נאָך האַמלעטען געשיקט, 
ow‏ ער זאָל דאָ, MY‏ צופעליג, בעגעגנען 
זיך מיט אָפעליאַ'ן ; פּאָלאָניוס APR PS‏ 
מיר וועלען PR‏ אַ ווינקעל Pr‏ בעהאַלטען -- 
בעמערקען אַלץ און בלייבען אונבעמערקט ; 
פון זיין בענעהמונג וועלען מיר דערוויסען, 
צי האַמלעט איז פון ליעבע קראַנק, צי ניין. 
קעניגין. PR‏ טהו דיין ווילען. PR‏ פאַר דיר, אָפּעליאַ, 
װאָלט איך געוואונשען, ס'זאָל דיין שעהנהייט זיין 
די אַייז-און-איינציגע YOU PS‏ אורזאַך 
pp‏ האַמלעטיס אונזין --- ס'וועט דיין טוגענד דאַן 
צוריק אויף דעם געווינשטען ayy‏ איהם UPD‏ 
אויף אייער ביידענ'ס גליק. 
אָפעליאַ. ס'איז מיין וואונש אויך. 
(קעניגין אָב.) 
פּאַלאָניוס,. אָפעליאַ, בלייב דאָ. מיין קעניג, מיר וועלען 
בעהאַלטען זיך. 
(צו אָפּעליאַ'ן) דו מאַך זיך לעזענדיג OST‏ בוך, 
IDI wows‏ בערעכטינען דיין איינזאמקייט. 
מען דאַרף אונז אױיסשטראָפען דערפאַר, װאָס DEN‏ 
מיט אונזער אונשולדינען פרומען אויסזעהן, 
מיט אונזער צניעות'דיגער מאַסקע קאָנען מיר 
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רריטער אַקט. -- ערשטע סצענע. 
אַ צימער אין שלאָס, 


(עס טרעטען אויף : דער קעניג, קעניגין, פּאָלאָניוס, אָפעליאַ, 
ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן.) 


קעניּ. און אייך האָט זיך ניט איינגעגעבען צו דערגעהן 
OSSD‏ ער שפּיעלט זיין טרויעריגע ראָל ? 
װאָס IND‏ אַן אומנליק ניט איהם ניט קיין רוה, 
HS‏ טרייבט איהם אויף געפאַהר PS‏ משוגעת ? 
ראָזענקראַנץ. ער זאָגט אַליין, ער איז געריהרט פון זין — 
די אורזאַך PD‏ דעם זאָגט ער אָבער ניט. 
נילדענשטערן. אויך לאָזט ער ניט בעריהרען זיך צו נאָהנט: ער האָט 
אונז מיט אַ שפּיציג ווערטע? אָבגעשלאָגען 
py‏ מיר האָבען פון OFS‏ געװאָלט דערגעהן 
די װאַרהײט. 
קעניג. וי האָט ער אייך אויפנענומען ? 
ראָזענקראַנץ. װוי ס'פּאַסט TS‏ אַדעלמאַן. 
גילרענשטערן. נור זעהר שטאַרק 
נעצוואונגען PR‏ בענעהמונג. 
ראָזענקראַנץ. קאַרג ANS‏ פראַנען, 
איז אָבער פרייגעביג אויף ענטפערס. 
קעניגין. האָט איהר איהם אָנגערעגט IY‏ לוסטיגקייט ? 
ראָזענקראַנץ. סיר האָבען צופעליג AYN PN‏ בעגעגענט 
אַ טרופּע שוישפּיעלער ; WD‏ האָבען DDN‏ 
דערפון דערצעהלט — ער האָט TX‏ אויסגעהערט, 
וי ס'דאַכט זיך אונז, מיט פרייד; די שוישפּיעלער 
נעפינען זיך אַצינד PN‏ קענינ'ס שלאָס -- 
און, װי מיר דאַכט, האָט ער זיי אָנגעזאָגט 
צו שפּיעלּען היינט ביי נאַכט OS ASD‏ 
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וויליאַם שעקספיער 


בִּיז צו Wi 23915 pow‏ װאַנט עס טהאָן? הא, האַ! 
איך בין עס ווערטה! ביי גאָט, עס איז ניט אַנדערש 
אז איך פּערמאָג S‏ האָזען-האַרץ, פּערמאָג 

קיין נאַל PS‏ זיך װאָס זאָל פערביטערען מיין לעבען. 
ווען ניט — װאָלט איך Pw‏ מיט זיין OST WB‏ געמאַבט 
os‏ שװאַרצען ראָב — פערפלוכטער נואף-מערדער ! 
דו בלוטיגער און טעמפּער, נידעריגער מערדער ! 

! בלוט פאַר בלוט‎ WS 

YW‏ אייזעל PR OB‏ בין ! וי בראַוו איך בין! 

אַז איך, דער זוהן PE‏ דעם ערמאָרדעטען קעניג -- 
פון טייוועל PS‏ פון נאָט גערייצט IW‏ ראַכע -- 

מוז, װוי אַ נאַסענפרױי, מיט ווערטער OUST‏ 

און װי אַן YOSS‏ מכשפה שילטען! 

די שמאַך און שאַנד! ayn‏ טהעטינ מיין פערשטאַנד! 
הם ! כ'האָב געהערט, ניט איינמאָל OST‏ פּאַסירט 
ty‏ ס'האָט פערברעכער WIS‏ טיעף געריהרט 

-- זיי האָבען אַ קונסט-שטיק בייגעוואוינט‎ pw 

אַז זיי האָבען אַרױסגעגעבען זייער זינד. 

ס'איז שטום דער מאָרד --- דאָך מוז ער צייטענווייז 
זיך WIS‏ אַ וואונדערבאַרען וועג אַרױסזאָגען. 

די שפּיעלער [YOST‏ עפּעס אויפפיהרען DVN ISD‏ 
אַזױנס װאָס עהנליכס IW‏ מיין פאָטער'ס טויט ; 
כ'וועל איינזאַפּען זיין יערען בליק, בעוועגונג, 

און אױספאָרשען װאָס טהוט זיך PS‏ זיין האַרצען. 
װועל איך דערגעהן --- דאַן DS PNR DM‏ צו טהאָן. 
דער ON OD‏ כ'האָב געזעהן --- קען זיין דער שטן : 
ער קען אין יעדען אויסזעהן FP‏ פערשטעלען ; 

כ'בין מיעד און טרויעריג -- ער האָט די שליטה 
אויף ליידענדע px‏ עלענרע נשמות -- 

און װוי? מיך פאַנגען PS‏ זיין נעץ PD‏ זינר. 

דעריבער דאַרף איך שטאַרקערע בעווייזען. 

די פאָרשטעלונג py‏ מיינע ספקות שליסען: 

OSs‏ װעט די פּראָבע זיין פאַר זיין געוויסען. (אָב.) 
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האַמלעט 
זאמלעט. נו, גאָט זאָל זיין מיט אייך. 
(ראָזענקראַנץ און גילדענשטערן אָב.) 
אַצינד PIS PR PD‏ 

! אַ נידריגער, געמיינער שקלאַף איך בין‎ IW) ON 
ניט וואונדערבאַר : דער שפּיעלער דאָ,‎ OST איז‎ 
חלום בלויז‎ PS דער אוױיסגעטראַכטער זאַך,‎ PX האָט‎ 
אַרײינגעטהאָן -- און ס'איז‎ Pr מיט לייב און לעבען‎ 
זיין פּנים פון אַ פרעמדען לייד געװאָרען בלאַס‎ 
זיינע אויגען,‎ PR טרערען ציטערען‎ ps 
צער,‎ PE און די געזיכטסציגע פערקרימט‎ 
זיין גאַנצער נוף‎ PS געבראָכען,‎ Dp pr 
? זיין לייד. און צוליעב װאָס‎ AY האָט צונעפּאַסט זיך‎ 
! צוליעב העקובאַ‎ 
ער העקובאַ'ס,‎ WW -- העקובא זיינע‎ PX DS 
ער געטהאָן‎ OSs אַז ער זאָל ליידען ? װאָס‎ 
? מיינע אורזאַכען געהאַט‎ WSs ער‎ py 
ער װאָלט מיט טרערען דאַן פערשװוענקט די סצענע‎ 
אַ שוידערליך פערטויבט‎ OI & מיט‎ PN 
װאָלט ער די צושויער: די שולריגע‎ 
ביז משוגעת דערפיהרט, די אונשולדיגע‎ 
אין אַ שרעק, דעם נאָר-ניט-וויסענדען‎ PSNI 
! אויער איבערראַשט‎ PR אויג‎ PS ערשטוינט,‎ 
-- און איך‎ 
-- װאָס פּאַר אַ נידערטרעכטינער בין איך‎ 
טראָג זיך אַרום מיט אונפרוכטבאַרע טרוימען,‎ 
זאָגען ; ניין, אפילו ניט‎ YS האָב ניט װאָס‎ PIN 
קענינ‎ SIND איינצושטעלען‎ Pr LW איין‎ 
לעבען ס'איז בעגאַנגען‎ PX אויף וועמעס טהראָן‎ 
אַ הימעל-שרייענדעס פערברעך געװאָרען.‎ 
? רופט מיך אויסוואורף‎ Wy בין איך אַ פיינלינג ? האַ,‎ 
? שפּאַלטען‎ IS װאַגט מיין מח מיר אויף שטיק‎ Wi 
? געזיכט‎ PR WO שפּייט‎ TS TWA ווער צופּט מיין‎ 
ONT PR PMS WO שטופּט דעס שקר‎ Wis 
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וויליאָם שעקספּיער 


און טרערען זיינען אָנגעלאָפען PS‏ די אויגען. גענוג, אום 
גאָטעס ווילען. 

האַמלעט. ס'איז גוט. ONT‏ איבערינע PT PS Sy‏ בעטען ענ- 
was‏ אַן אַנדערש pp ONO‏ ליעבער פריינד, TVS OMI‏ 
אפשר די שוישפּיעלער בעזאָרגען? איהר הערט, זאָלען זיי 
בעקומען אַ גוטע אויפּנאַהמע, ווייל זיי זיינען דער Spy‏ 
און די פערקירצטע געשיכטע-פערצייכניס PH‏ זייער צייט. 
נלויבט מיר, אַ שלעכטע עפּיטאַפיע OP‏ אייך וועניגער שאדען 
נאָך Wee‏ טױיט, װי אַ שלאַנענדע עפּיגראַמע PH‏ זייערע 
ליפּען ביי אייער לעבען. 

פּאַלאָניוס. איך על MT‏ אויפנעהמען לויט זייערע פערדינסטען. 

האַמלעט, ניין, איהר מוזט זיי בעסער אויפנעהמען ; ווען מען זאָל 
מיט יעדען איינעם בענעהמען Pr‏ לויט זיינע פערדיענסטען -- 
py ayn‏ זיך פון אַ שפּײי אויסהיטען? איהר DONT‏ זיי 
אויפנעהמען לויט אייער אייגענעם כבוד PIN‏ ראַנג; װאָס 
וויינינער זיי פערדיענען עס, אַלץ גרעסער אייער פרייגיביג- 
קייט. נו, פיהרט זיי AN‏ 

פּאַלאָניוס. קומט, מיינע העררען. 

האַמלעט, גנעהט, פריינד, מיט איהם; PN‏ מאָרנען וועלען מיר 
אייך הערען שפּיעלען, (פּאָלאָניוס מיט די שוישפּיעלער, אויפער 
דעם ערשטען, אָב.) הער נור, אַלטער פריינד, קאָנט איהר 
אויפפיהרען די ערמאָרדונג PID‏ גאנזאגא ? 

ערשטער שוישפּיעלער. געוויס, פּרינץ. 

האמלעט. By‏ איהר עס מאָרגען אויפפיהרען. איהר FST OY‏ 
קענען, אוב ס'וועט נויטיג זיין, אויסלערנען אַ טוצען סטרא- 
פען, װאָס מיר ווילט זיך PAS‏ אַריינשטעלען --- ניט װאָהר ? 

ערשטער שוישפּיעלער. OD‏ פערגעניגען, פּרינץ. 

האַמלעט. אויסנעצייכענט. ISS‏ בענלייט איהם, אָבער לאַבט 
פון איהם ניט אב. (ערשטער שוישפּיעלער אָב.) מיינע ליעבע 
פריינד, צום ווידערזעהן ביינאַכט. איהר זייט מיר װילקאָמען 
PS‏ עלסינאָר. 

ראָזענקראַנץ. מיר האָרכען. פּרינץ. 
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האַמלעט 


pS‏ טיעפען שװואַרצען תהום". 
פּאָלאָניוס. AIS? I PS ONT‏ 
האַמלעט. וי דיין באָרד. ‏ עס װאָלט ניט שאַדען MP‏ ביידען 
אַרומצושערען. איך בעט דיך, נעה ווייטער. פאַר איהם NS‏ 
זיין מיט פּױיקען און מיט טענץ — ווען ניט, Ow‏ ער “DIS‏ 
שלאָפען. געה TDS‏ צו העקובאַ. 
ערשטער שוישפּיעלער. 
גור WI‏ אוי AW‏ עס האָט PR‏ טרויער-קלייר 
די קעניגין געזעהן" -- 


האַמלעט. די קעניגין 
PR‏ טרויער-קלייר ? 
DIMOND‏ ס'איז נוט : ,די קעניגין 


אין טרויער-קלייר" --- איז גוט. 
ערשטער שוישפּיעלער. 
,ווי זי איז באָרוװעס 
אַרומנעלאָפען הין און AYA‏ וי זי װאָלט וועלען 
os‏ פייער-ים פערניסען מיט די טרערען; 
א שמאַטע אויפ'ן קאָפּ, אויף וועלכען ס'האָט ניט לאַנג 
צוריק די קרוין געגלאַנצט; אנשטאט אַ הילע, 
אויף איהרע שװואַכע אויסגעצערטע לענדען 
אַ דעקע אָנגעװאָרפען TDS PN‏ טויט-שרעק -- 
ווער ס'װאָלט ONT‏ בילד נעזעהן, דער MON‏ געוויס 
די געטין פונ'ם גליק מיט נאַל בעשפּיגען. 
נור אויב די נגעטער װאָלטען זי דערבליקט 
ווען זי האָט צוגעזעהן וי פּירוס האָט 
איהר PX IND‏ קענינ'ס קערפּער בייז צופערטעלט, 
ווען זיי װאָלטען איהר האַרץזיגעשריי דערהאָרכט -- 
INT‏ װאָכטען WI DIN --- MT‏ זיי האָבען מיטנעפיה? -- 
די פייערדיגע שטערען אין דעם הימעל 
אין טרערען זודינע געמאַכט IW‏ שמעלצען, 
און מיטלייד אויפנעוועקט ביי אַלע געטער". 


פּאַלאָניוס. זעהט נור, זעהט, װוי ער האָט Pr‏ אין נאַנצען געביטען 
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װויליאַםס שעקספּיער 


,ער האָט איהם אויסגעזוכט : 
אִהנמעכטיג איז געווען פריאַם זיין פיינד צו שלאָגען ; 
זיין שווערד האָט, אונגעהאָרכזאַם, ניט געדיענט -- 
און ליעגט, וואו ס'איז געפאַלען, אינ'ם שטויב. 
אַ וואוטהענדער, איז פּירוס איהם בעפאַלען 
און װוי אַ בליץ אַ RD‏ געטהאָן JT‏ שווערד --- 
און ס'איז דער אַלטער בלויז פון שניט PD‏ ווינד 
געפאַלען צו דער ערד --- JOST WWI PS‏ שוין טויט, 
אַזױ װוי זי DSN‏ פּלוצים עס דערפיהלט, 
האָט זיך מיט ברענענדיגען קאָפּ געבויגען, 
PIN‏ מיט אַ שוידערליכען PR ASIP‏ שטויב געפאַלען -- 
OID TIAN PIN‏ אין פּירוס' אוער שווער. 
por‏ שווערד Pr ONT ON‏ שוין אַראָבגעלאָזען 
צו פאַלֶען אויף דעם ווייסען אַלטען קעניג'ס קאָפּ — 
נגעבליבען איז בלויז היינגען PS‏ דער לופטען. 
און פּירוס, )1 PD‏ שטיין געהאַקט, וי ס'װואָלטען 
זיין ווילען און זיין כח DMN‏ פערלאָזען -- 
איז שטעהן געבליבען & פערגליווערטער,. נור באַלר — 
נלייך װי מיר זעהען עס SIND‏ שטורעם צו : 
דער הימעל ליענט פערװאָלקענט שווארץ PS‏ שווייגט, 
דעם ווינד נעהמט IN‏ זיין לשון, PN‏ די ערד 
ליעגט שטום אין שטילשוויינען, וי טויט פערקלעמט — 
דאָך Day? OS‏ אָן דער בייזער דונער ווילר --- 
אַזױ איז, ANI‏ דער שטילער רנע, פּירוס 
נאָך בייזער, פינסטערער, Pras‏ געקומען. 
און קיינמאָל פריהער איז דער שווערער האַמער 
פון דעם ציקלאָפּען-פאָלק אויף מאַרס'עס פּאַנציער 
אַזױ ניט שווער געפאַלען, וי ס'איז פּירוס' שווערד 
אַראָבגעפאַלען ANN‏ דעם אַלטען קעניג. 
אַװעק! אַװעק! פעררעטהערי-פאָרטונאַ! 
ws‏ נעטער, נעהמט אַװעק פון איהר איהר מאַכט! 
צוברעכט אין שטיק די רעדער PP‏ איהר װאָגען 
און שטירצט איהם פון זיין הימעלס-הויך אַראָב 
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האַמלעט 
wp‏ חזירים ! --- נור לויט וי איך האָב עס אויפגעפאַסט PS‏ 
אַנדערע גרעסערע מבינים IND‏ מיר, איז עס געווען אַ מייס- 
טערהאַפטע שטיק. די האַנדלונג פיין דורכגעפיהרט PS‏ די 
בעאַרבייטונג --- איינפאַך OO PX‏ נעשמאַק. PR‏ געדענק, 
עמיץ האָט זיך אויסנעדריקט, אַז אין די ריימען פעהלען PONT‏ 
און פעפער אַ ביסעל מעהר צו בעיטעם'ען דעם געדאַנק, PIN‏ 
PS‏ די זאַצען פעהלט געדאַנק ON‏ זאָל אָנדייטען געפיה? אין 
דעם פערפאַסער -- WI‏ ער האָט עס PR‏ אַלגעמיין בעציי- 
כענט אַלס IS‏ עהרליך, נעזונד PR‏ אַנגענעהם שטיק SYD TIN‏ 
מעהר אינערליך שעהן וי בעפּוצט. איבערהויפּט PS‏ מיר נע- 
פעלען דאָרט PN‏ פּלאַץ : דאָרט IN‏ ענעאָס דערצעהלט זיין 
געשיכטע צו דידאָ ; און הױיפּטזעכליך, דער פּלאַץ INN‏ ס'רעדט 
זיך פון פריאַם'ס ערמאָרדונג. IT ANS‏ געדענקסט עס, הויב 
IS‏ פונ'ם פערז — װאַרט --- לאָמיר זיך דערמאָהנען : 
,דער בייזער פּירוס, וי אַן אַפּריקאַנער טינער" --- 
ניין, ניט דאָס — WI‏ ס'הויבט זיך “DIDS, OD TS‏ 
,דער בייזער פּירוס, וועמעס שװאַרצע פאָהן 
האָט Paw‏ וי זיין בעשלוס דערמאָנט די נאַכט 
ווען ער PS‏ איינגעקנוילט PS‏ בויך פון פערד געלעגען --- 
האָט איצט Por‏ שװאַרצען שוידערליכען אויסזעהן 
אויף ערגערס נאָך געטוישט : PD BNP PD‏ צו די DID‏ 
אין רויטען אייננעטונקט, בעשפּריצט PR‏ בלוט 
פון פאָטערס, מוטערס, טעכטער, זיהן, --- צופלאמט, 
בעלויכטען פון די פייעריגע נאַסען 
װאָס האָבען זייער מערדעריש פערשאָלטען ליכט 
צום קעניג-מאָרד געגעבען. פלאַם-צונליהט, 
מיט בלוט פּערבאַקען PT AYN‏ קלייד און שווערד, 
מיט אויגען — פלאַמען, זוכט דער בייזער פּירוס 
דעם פאָטער פון “OND‏ — 
נו, ווייטער. 
פּאָלאָניוס. ביי נאָט, מיין פּרינץ, איהר דעקלאַמירט INT‏ אויס- 
נעצייכענט, מיט DN‏ געפיהל PIS‏ מיט אַ נוטער אױסשפּראַך. 
ערשטער שוישפּיעלער. 
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פּאָלאָניוס. נור פון מיין טאָכטער! 
האַמלעט, האָב PS‏ ניט רעכט דען, IDSs‏ יפתח ? 
פּאָלאָניוס. אויב WD‏ רופט AS‏ עס יפתח -- PIS PS IST‏ א 
טאָכטער DS‏ איך ליעב זי הייס PR‏ טריי. 
האַמלעט,. ניט מיט דעם אָבער לאָזט זיך עס אויס. 
פּאָלאָניוס. וי דען, PD‏ פּרינץ ? 
האַמלעט. וי דען -- 
,עס װעט נעהמען אַ סוף, 
עס pyr‏ קומען די שטראָף"; 
און דערנאָך --- WD‏ דאָך JOS‏ -- 
,און די זאַך איז געשעהן 
וי ס'איז דאָרטען געווען? -- 
OXI‏ איבעריגע קענסטו אַרױסלײענען פון היילינען כוך; PR‏ 
מוז FO‏ פאַסען קורץ; IT‏ זעהסט, ON‏ קומען TS‏ די שוי- 
שפּיעלער. --- 
(שוישפּיעלער טרעטען אויף.) 
מיט TN St‏ מיט נליק, מייסטער, איהר OMT‏ מיר װילקאָמען. 
כ'בין נליקליך אייך צו זעהן געזונד PIN‏ שטאַרק. אָ, YOON‏ 
פריינד, זעה נור וי דיין פּנים PR‏ בעװואָקסען OI‏ איך האָב 
דיך ניט געזעהן. צי קומסטו ניט צומאָל מאַסקירט ? אויך דו, 
מיין שעהנהייט, דו ביזט דאָ? ביזט אױיסגעװאַקסען, זיך צום 
הימעל אויפגעהויבען FIN‏ אַ גאַנצען קנאַפעל. זאָל גאָט 
געבען, דיין קול זאָל נאָך ניט קלינגען הייזעריג PIN‏ פאַלש װי 
דער קלאַנג פון אַן אָבגעריבענער אַלטער מטבע. נו, לאָמיר 
pr‏ געראָטען אין די פּראַנצויזישע בראַװוע יעגער װאָס ANT)‏ 
פען זיך ONT ANN‏ ערשטע DN‏ קומט זיי אונטער דער STINT‏ 
עפּעס פּערטראָגען. בעווייזט אונז ON‏ איהר קענט. פלינק, 
עפּעס, װאָס זאָל ריהרען ! 
ערשער שוישפּיעלער. װאָס אונגעפעהר, מיין פּרינץ ? 
האַמלעט. איך האָב אַמאָל געהערט דיך לעזענדיג NTS‏ נאָר עס 
איז קיינמאָל ניט נעשפּיעלט געװאָרען. און אפשר האָט מען 
ONT‏ יאָ איינמאָל געשפּיעלט, ווייל דאָס שטיק, “YA PRY‏ 
דענק, האָט ניט ביי די מיליאָנען אויסגענומען — װאַרף פּערל 
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(פּאָלאָגיוס טרעט אויף.) 

פּאָלאָניוס. yD‏ בעסטען DIA‏ אייך, yo‏ העררען. 

האַמלעט. הער אויס, גילדענשטערן, PS‏ אויך NT‏ ראָזענקראַנץ --- 
אַ צוהערער אויף יעדען אוער -- אָט DST‏ גרויס קינד DEN‏ 
איהר קוקט TS NT‏ איז FSI‏ אַלץ ניט אַרױסגעקראָכען פון די 
ווינדעלעך. 

ראָזענקראַנץ. מענליך, אַז ער DS MP PR PR‏ צווייטען מאָל 
אַריינגעקראָכען; וי Past‏ מען ,DYBY‏ מען פאַלט PAS‏ 
PS‏ קינדהייט אויף דער עלטער. 

האַמלעט. DM PR‏ פאָראויס: ער קומט מיר PD‏ די שוישפּיע- 
לער דערצעהלען. נעהמט עס נור PN‏ זין. יאָ ריכטיג דריי- 
צעהן האָט עס זיך פּערלאָפען. 

פּאָלאָניוס. פּרינץ, כ'האָב נייעס IND‏ אייך -- 

האַמלעט. הערר, כ'האָב נייעס ASP‏ אייך. PY‏ ראַסציוס DS‏ 
געווען אַ שוישפּיעלער PS‏ רוים -- 

פּאָלאָניוס. שוישפּיעלער זיינען געקומען, פּרינץ. 

האַמלעט. נעהט שוין, געהט. 

פּאָלאָניוס. מיין עהרענװאָרט -- 

האַמלעט. און יעדער איז געקומען אויף “SPS IN‏ -- 

פּאָלאָניוס. ‏ די בעסטע אין דער וועלט! פון װאָס איהר ווילט 
אַלֵיין : טראַנעדיען, קאָמעדיען, היסטאָרישע דראַמען, פּאַסטאַ- 
ראַלע אידיליען, פּאַסטאָראַל-קאָמישע, היסטאָריש-פּאַסטאָראַ- 
לע, טראַגיש-היסטאָרישע, טראַגיש-קאָמיש-:היסטאָריש-פּאַסטאָ- 
ראַלע, סצענע ניט אונטערבראָכען, פּאָעמען אונבעגרענעצט- 
לאַנגע. סענעקא איז ניט MT IND Ww‏ און פּלוטוס ניט 
צו לייכט. זיי זיינען אונפערגלייכבאַר ניט אין געשריבען און 
ניט אין אימפּראָוויזירט װאָרט. 

האַמלעט. אָ, יפתח, ריכטער PS‏ ישראל, װאָס פאַר אַן אוצר דו 

האָסט עס פּערמאָנט ! 
פּאָלאָניוס. װאָס TS IND‏ אוצר האָט ער דען געהאַט? 
האַמלעט. װאָס JN INE‏ אוצר ? 
,נור PON‏ טאָכטער --- און ניט מעהר 
און געליעבט זי הייס און טריי", 
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ראָזענקראַנץ. יא, זיי האָבען געהאַט צו זינגען US PS‏ זאָגען FIN‏ 
ביידע זייטען און דער עולם האָט עס ניט געהאַלטען פאַר אַ 
זינד, זיי איינעם אויפ'ן צווייטען SIND YS IS‏ געוויסע 
צייט אין אונמענליך געווען אַ גראָשען IND‏ אַ שטיק בעקו" 
מען---אויב ס'האָבען ניט דער דיכטער און די שוישפּיעלער רי 
געגנער זייערע מיט prow‏ פערװאָרפען. 

האַמלעט. איז עס מעגליף ? 

גילרענשטערן. עס איז גענוג געוועזען שפּאָט PS‏ שאַנד. 

האַמלעט. און די WIP‏ זיינען אַרױס די זיעגער ? 

ראָזענקראַנץ. אֶהן אַ צווייפעל. זיי TYAS‏ הערקולעסען אויך 
בעזיעגט. 

האַמלעט. ס'איז גאָר ניט אַזױ זאָנדערבאַר. IS‏ מיין OPIN‏ איז 
קעניג פון דענעמאַרק, PX‏ די יעניגע ON‏ װאָלטען איהם אַ 
צונג אַרױסגעשטעקט IOSD PD Nya‏ האָט געלעבט -- 
צאָהלען אַצינד צו צװאַנציג, פערציג, פופציג און גאַנצע הונ- 
דערט דוקאַטען ISD‏ זיין בילד, PS‏ מיניאַטור,. DIY‏ טייװועל! 
דאָ שטעקט עפּעס איבערנאַטירליכעס, Ty‏ מען זאָל זיך 
אַרײינטראַכטען. 

(טראָמפּייטענשפּיעל הינטער דער סצענע.) 

גילדענשטערן. ST‏ קומען IN‏ די שוישפּיעלער. 

האַמלעט, מיינע פריינד, זייט Yow‏ געסט PR‏ עלסינאָר. ניט די 
הענט; געסט נעהמט מען אימער I‏ מיט עטיקעט YOR PN‏ 
ווערטער ; ערלויבט מיר PIN‏ אייך אויפצונעהמען ON‏ מיט 
דעם שטייגער --- ווען ניט, װועט מיין בענעהמוננ מיט די 
AWS aww‏ און וועלכע, PR‏ פערזיכער אייך, OP‏ אויסער- 
ליך זיין זעהר פריינדליך, --- PR‏ אויסווייזען פיעל פריינר- 
ליכער וי מיין בענעהמונג PR‏ מיט אייך. איהר זייט מיר 
אָנגעליינטע געסט: נור איין זאַך האָבען זיי, מיין אָנקעל- 
פאָטער PN‏ מיין טאַנטע-מוטער, פערזעהן. 

גילדענשטערן. פערזעהן, מיט װאָס ? 

האמלעט. איך בין בלויז PY PIAS‏ ס'בלאָזט אַ צפון-מערב- 
דינער ווינד ; ווען ס'בלאָזט אָבער דער ווינד פון דרום זייט--- 
PD PIS PN DM IST‏ פויגעל ביז אַ פיש דעם אונטערשיער, 
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אַרױפװאַרפּען; דער קאָמיקער OY‏ זיין PR OST‏ פריעדען 
דערפיהרען ; דער פּאַיאַץ װעט די לאַכעדיגע לאַכען מאַכען 
און די העלדין OY‏ פריי איהרע געפיהלען אויסדריקען אויב 
נור זי װעט זיך ניט אויסנליטשען אויף די בלאַנקע פערזען. 
ON‏ זיינען עס IND‏ שוישפּיעלער ? 

ראָזענקראַנץ,. די זעלבע שוישפּיעלער OM‏ זיינען אייך געווען MIS‏ 
געפעלען ; די טראַגיקער PID‏ שטאָדט-טהעאַטער. 

האמלעט. וי קומט עס װאָס זיי װאַנדערען אַרום ? איז דען AND‏ 
זיי אין יעדער אַרט ניט גלייכער, IS‏ זיצען אויף איין אָרט ? 

ראָזענקראַנץ. WANES VR‏ דערצו האָבען די YD‏ איינפיהרען “YA‏ 
בראַכט. 

האַמלעט. צי זיינען זיי נאָךְ POS‏ אַזױ בעליעבט ביים POND‏ װי 
דענסטמאָל wi‏ איך בין PS‏ דער שטאָדט געווען? און "YY‏ 
רען זייערע פאָרשטעלונגען נאָך POS‏ אַזױ בעזוכט )11 דענסטי 
מאָל ? 

ראַזענקראַנץ. ניין, ניט 17 PND‏ געווען. 

האַמלעט. װי קומט עס ? האָבען זיי פערצוינען זיך מיט שימעל ? 

ראָזענקראַנץ. דאָס ניט. זיי גיבען זיך די זעלבע מיה DN‏ פרו- 
הער; WI‏ עס איז אויפגעקומען אַ נעסט פון פויגעלעך, פון 
קליינע קינדערלעך, pyar OR‏ העכער PD‏ זייערע אייגענע 
שטימען PY PR‏ אָט דערפאַר אונמענשליך אַפּלאָדירט. 
זיי זיינען איצט PR PWS‏ מאָדע און רוישען פון די ברעטער 
pp‏ דער פאָלקסביהנע אַראָב --- אַזױ, IS‏ מענשען OD‏ אַ 
שווערד px‏ האַנד ציטערען ISP‏ אַ גענזען-פעדער און האָבען 
ניט דעם מוטה PAS‏ אַריינצוקומען. 

האַמלעט. װאָס דו רעדסט ? ANI‏ קינדער?4 וער גיט זיך אב 
מיט זיי ? פון וועמען קרינען זיי בעצאָהלט ? און וועלען זיי 
זייער קונסט פאָרטזעצען דערנאָך, ווען זיי וועלען זייער קול 
פערלירען ? און וועלען זיי ניט שפּעטער, ווען זיי וועלען 
מיטעלמעסינקייטען אױיסװאַקסען --- װאָס איז גאַנץ װאַהר- 
שיינליך, אויב זיי בעזיצען ניט קיין בעסערע מיטלען -- 
בעשולדיגען די שרייבער, ONS‏ האָבען זיי פערפיהרט, זיי 
צווינגענדיג אַנטקעגען TT‏ אייגענע צוקונפט אַרױסצוזינגען ? 
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האַמלעט. Sy -- DN ANI‏ איך אייך זאָנען. דורך דעם װאָס 
איך על צוטרעפען TNS WY‏ פּערשפּאָרען אַרויסצוגעבען 
די FN‏ און דערמיט אַרױסגעבען דעם קעניג'ס PIN‏ דער “YP‏ 
ניגין'ס סור די לעצטע צייט -- איך ווייס אַלֵיין ניט וי 
עס PS‏ געקומען -- האָב PR‏ מיין גאַנצע לעבענסלוסט פער- 
לאָרען, כ'האָב אויפגעהערט מיט אַרבײט Fr‏ פערנעהמען ; DS‏ 
װאָהר, עס איז TD‏ אַזױ שלעכט אויפ'ן האַרצען, DN IN‏ די 
וואונדערבאַרע שאַפונג, די ערד, האָט PR‏ מיינע אוינען דעם 
אויסזעהן IN PD‏ אונפרוכטבאַרען גרויען שטיין בעקומען. דער 
וואונדערבאַרער הימעלסצעלט, די בלויע אויסשפּרײטונג DNV‏ 
ברענט מיט נאָלדען פייער --- איז, דאַכט זיך מיר, בלוין אַ 
געמיש פון נעבלען גיפטינע. SIND DN‏ שטיק פיינע “AN‏ 
בייט psx‏ דער מענש! וי ערהאַבען PR‏ פּערשטאַנד! װי 
אונבעגרענעצט px‏ זיינע פעהיגקייטען ! ווי איינדרוקספאָל 
PS‏ וואונדערבאַר PR‏ פאָרמען PR‏ בעוועגונג! PR‏ זיינע 
מעשים --- עהנליך ww‏ אַ מלאך ! אין זיין פערשטענדניס -- 
עהנליך צו אַ גאָט! די שעהנקייט פון דער וועלט! די קרוין 
np‏ אַלץ װאָס לעבט! און ANT‏ -- װאָס נעהט מיר אָן דער 
קווינטעסענץ פון שטויב ? עס פאַנגוויילינט po‏ דער מאן, 
עס לאַנגווייליגט מיך די פרוי --- ניט קוקענדינ ANN‏ דעם 
װאָס פון דיין שמייכעל זעה איך, אַז דו ביזט ניט איינפער- 
שטאַנען. 

ראָזענקראַנץ. עס INI DD PR‏ ניט איינגעפאַלען, פּרינץ, 

האַמלעט. פאַרװאָס WONT‏ געשמייכעלט PR TY‏ האָב געזאָגט 
,עס לאַננוויילינט מיך דער מאַן" ? 

ראָזענקראַנץ, INT PNR‏ געקלערט, SIND OS‏ טרויערינע אוים- 
נאַהמע עס וועלען די שוישפּיעלער פון פּרינץ בעקומען ; מיר 
האָבען זיי געטראָפען אויפ'ן ayy‏ זיי קומען ST‏ אַהער, אייך 
פאָרצושלאָנען זייער דיענסט. 

האַמלעט. דער יענינער DN‏ שפּיעלט דעם קעניג זאָל זיין אָנגע- 
ליינט. זיין מאַיעסטעט זאָל מיין פולע אנערקענונג בעקומען. 
דער װאַנדלענדער ריטער OY‏ האָבען IRD DVDS‏ זיין שפּיען 
און פּאַנציר. ‏ דער ליעבהאָבער Oy‏ ניט אומזיסט זיין זיפץ 
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נרויסע העלדען -- בעטלער'ס שאָטענס. נו, DONS‏ בעסער 
נעהן OW‏ קעניג'ס הויף. PNY PD PR‏ מיער. 

ראַזענקראַנץ און נילדענשטערן. פיר זיינען גרייט POR‏ דיענען. 

האַמלעט. ניט רעדט PH‏ דיענען. איך SW‏ ניט אויף איין ברעטעל 
מיט מיינע איבערינע דיענער אייך שטעלען. דעם DON‏ זאַָ- 
נענדינ, בעקום S St PR‏ שוידערליכע בעדיענונג. ערלויבט 
מיך נור אויס ריינער פריינדשאַפט פרעגען : װאָס, זאָגט, האָט 
אייך אַהער געבראַכט, FNRI‏ עלסינאָר ? 

ראָזענקראַנץ. אייך צו בעזוכען, פּרינץ; PR‏ מעהר גאָרניט. 

האַמלעט. בעטלער ON‏ איך בין --- PS‏ בין אפילו אָרעם מיט אַ 
דאַנק; נור PR‏ בעדאַנק אייך, PX‏ גלויבט, PINT PD‏ האָט 
עפּעס מעהר דעם ווערטה פון אַ האַלבען שילינגער. נור, זאָנט 
מיר, פריינד, צי האָט מען ניט צומאָל נאָך אייך געשיקט ? 
איז דאָס PSS‏ אייך איינגעפאַלען ? פרייוויליג ? נו, DMP‏ 
אַרױס מיט אמת ; רעדט, נו רעדט. 

גילדענשטערן. DS‏ קאָנען מיר אייך [PANT‏ פּרינץ ? 

האַמלעט. װאָס נור איהר YS‏ אליין -- נור אמת. נישט וװאָהר, 
מען WW) ONT‏ אייך געשיקט ? און אייער בליק בעשטעטיגט 
עס: עס INP‏ ניט אייער עהרליכקייט עס פערמאַסקירען. PR‏ 
ווייס, דער נוטער קעניג PR‏ די קעניגין האָבען נאָך אייך נע- 
שיקט. 

ראָזענקראַניץ. נאָך װאָס ? 

האַמלעט. DST -- DN INI‏ דאַרפט איהר בעסער וויסען. איך 
בעשווער אייך דאָ ביי די רעכטען PD‏ אונזער ליעבשאַפט, ביי 
דעם בונד פון אונזער יוגענד, ביי די פליכטען פון אמת'ער 
ליעבע, ביי ON POS‏ אייך איז טהייער DD PR‏ װאָס אַ בעסע- 
רער רעדנער ISP‏ מיר װאָלט אייער האַרץ געריהרט -- זייט 
אויפריכטיג און וואָהר מיט מיר: האָט מען TSI‏ אייך גע- 
שיקט, צי ניין ? 

ראָזענקראַנץ. (צו גילדענשטערן) נו, DN‏ זאָגסטו? 

האַמלעט. (אָן אַ זייט) גענוג, איך OM‏ שוין PON‏ (הויך) אויב 
איך בין אייך טהייער -- רעדט דעם ריינעם אמת. 

נילדענשטערן. פּרינץ, מען TIS TSI ONT‏ געשיקט. 
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ס'איז וואהר : זי איז IN‏ אויסגעלאַסענע פרוי. װאָס הערט 
זיך עפּעס גוטס ? 

ראָזענקראַנץ. קיין זאַך ניט, פּרינץ. סיידען װאָס די וועלט ווערט 
עהרליכער. 

האמלעט. הייסט עס, עס דערנעהנטערט זיך דער גרויסער יום-הדין. 
ס'איז אָבער אייער נייעס ניט ריכטיג. ערלויבט מיך אָבער 
אויספיהרליך אייך פרעגען : מיט OST DS‏ איהר זיך, מיינע 
פריינד, פערזינדיגט פאַר דער פרוי פאָרטונא, װאָס זי האָט 
אייך פערשיקט אַהער, אין תפיסה ? 

נילדענשטערן. PR‏ תפיסה, פּרינץ ? 

האַמלעט. דענעמאַרק איז אַ תפיסה. 

ראָזענקראַנץ. PR IST‏ די נאַנצע וועלט אַ תפיסה. 

האַמלעט. געוויס, IN‏ אויסנעצייכענטע. OD ND PR‏ אבטהיילונ" 
נען, קאַמערען Ps‏ קעמערלעך ; דענעמאַרק איז די ערגסטע DD‏ 
זיי VIS‏ 

ראָזענקראַנץ,. מיר דענקען ניט אַזױ, מיין פּרינץ. 

האַמלעט. איז זי IND‏ אייך קיין תפיסה ניט. דען ס'איז קיין FST‏ 
ניט IN‏ און IND‏ זיך, גוט צו שלעכט. ס'איז נור דער מענש- 
ליכער געדאַנק DN‏ מאַכט זיי IND‏ דאָס ערשטע, DST ON‏ 
צווייטע. פאַר מיר איז דענעמאַרק בלויז אַ תפיסה. 

ראזענקראנץ. ס'איז בלויז אייער פערלאַנג FSI‏ רוהם, ON‏ מאַכט 
זי פאַר אַ תפיסה ; ס'איז דענעמאַרק צו ענג IND‏ אייער גייסט. 

האַמלעט. אָ, נאָט! איך װאָלט געקאָנט PS‏ שאָלעכץ PD‏ אַ נוס 
פערקלייבען זיך S IND PS‏ קעניג PD‏ אונבעגרענצטע רוימען 
זיך רעכענען --- ווען ניט ASD‏ מיינע בייזע חלומות. 

גילרענשטערן. און די חלומות---זיינען עהרנייץ. רען רי נשמה פון 
עהרגייץ איז דעם חלום'ס שאָטען. 

האַמלעט. דער חלום נופא PR‏ דאָך בלויזן 8 שאָטען. 

ראָזענקראַנץ. נאַנץ ריכטיג ; עהרנייץ איז אַזױ נעבעלדיג און לייכט, 
אַז עס איז בלויז אַ שאָטענ'ס שאָטען. 

האַמלעט. דאַן זיינען אונזערע בעטלער --- עפּעס, PR‏ קעניגען או 
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האַמלעט. אין קבר. 

פּאָלאָניוס דער קבר שיצט אונז מיט אן MON‏ פון'ם ווינר. (אָן 
אַ זייט) וי שאַרפזיניג Por‏ ענטפער איז OND PD‏ צו OND‏ און 
ONT‏ נעליננגט אַמאָל נעריהרטע מוחות SYD‏ פלינקער װווי נע- 
זונטע. אַצינד OK PR Sy‏ איבערלאָזען SP PN‏ איהם 
מיט מיין טאָכטער צונויפפיהרען. (הויך) ערליבט פיר, 
פּרינץ, צו נעהמען PD‏ אייך אָבשייד. 

האַטלעט. איך על קיין אַנדער זאַך דיר אַזױ ניעריג געבען ; מיט 
דער אויסנאַהם פון מיין לעבען, פון מיין לעבען, PID‏ מיין 
לעבען. 

פּאָלאָניוס. צום ווידערזערן, מיין פּרינץ. 

האַטלעט. די אונערטרעגליכע אַלטע נאַרען. 

(עס טרעטען אויף ; ראָזענקראַנץ און גילדעישטערן.) 

פּאַלאָניוס. איהר זוכט געוויס פּרינץ האַמלעט ? דאָרט PS‏ ער. 

ראָזענקראַנץ. מיר דאַנקען אייך. (פּאָלאָניוס אָב.) 

נילדענשטערן. נעאַכטער פּרינץ! 

ראָזענקראַנץ. און SD‏ געליעבטער. 

האַמלעט. געטרייע פריינד מיינע ! װאָס מאַכסטו גילדענשטערן ? 
|S‏ ראָזענקראַנץ ! וי געהט אייך ביידען, מיינע ליעבע? 

ראָזענקראַנץ. וי YON‏ דורכשניטס-מענשען פון דער STUY‏ 

נילדענשטערן. נליקליך שוין דערפאַר ווייל מיר זיינען ניט WIN‏ 
נליקליך ; מיר האָבען קיינמאָל נאָך צו דער פאָרטונא'ס הויכען 
זיך דערשלאָנען. 

האַמלעט. דערפאַר זייט איהר נאָךְ קיינמאָל ניט נעווען די זויהל 
אונטער איהרע פיס. 

ראָזענקראַנץ. דאָס אויך ניט, פּרינץ. 

האַמלעט. דאַן לעבט איהר ביי איהר גאַרטעל, PR‏ רעכטען מיטעל- 
פּונקט פון איהרע גענאָדען ? 

נילדענשטערן. ניטאָ PT DSI ANN‏ צו בעקלאָגען. מיר זיינען 
נאַנץ נאָהנט מיט איהר. 

האַמלעט. אין די פּערבאָרנענע טהיילען פון דער פאָרטונא ? יאָ, 
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פּאָלאָניופ. עהרליך, פּרינץ ? 

האַמלעט. יאָ, מיין הערר, זיין עהרליך מיינט, וי ס'פיהרט זיף 
AMS‏ דער וועלט, PT‏ איינער PD‏ צעהנטויזענר. 

פּאָלאָניוס. ריינער NON‏ פּרינץ. 

האַמלעט. ווארים אויב די זון, די געטליכקייט, בריהט אויס ווערים 
PR‏ אַ הונד'ס נבלה -- דו האָסט אַ טאָכטער ? 

פּאָלאָניוס. נעוויס, PD‏ פּרינץ. 

האַמלעט. ניט לאָז זי אויף דער זון DIS‏ ; פרוכטבאַרקייט -- 
איז גאָט'ס ברכה ; נור אויב דיין טאָכטער װועט בעפרוכפּערט 
yyw‏ --- פריינד, גיב אַכטונג. 

פּאַלאָניוס. (אָן אַ זייט) װאָס זאָגסטו ניט ANN‏ דעם? האָט 
בלויז PN‏ זאַך PR‏ זינען : PD‏ טאָכטער. דאָךְ האָט ער 
מיך Dw PR‏ ניט דערקענט. סיך אָנגענומען פאַר אַ 
פישער. צו ווייט, צו ווייט איז ער פּערקראָכען. דער NON‏ 
איז AVA‏ אַז יונגערהייט PAN PR ISA‏ גענוג זיך “SPIN‏ 
טען pp‏ ליעבע -- כמעט אַזױ וי ער. כ'וועל TWIT‏ פּראו* 
ווען. (I)‏ װאָס לעזט איהר, פּרינץ ? 

האַמלעט. ווערטער, ווערטער, ווערטער. 

פּאַלאָניוס. אום DNS‏ האַנדעלט זיך דאָרט, פּרינץ ? 

דאַמלעט. Wi‏ האַנדעלט ? 

פּאַלאָניוס. איך מיין, די האַנדלונג ON‏ איהר לעזט דאָרט, פּרינץ, 

האמלעט. בלויז רכילות. דער בעטריגער, דער אָבלאַכער )590 האַ- 
בען, אַז זקנים האָבען גרויע בערד, אז זייערע פּנים'ער זיינען 
צוקנייטשט, זייערע אוינען זיינען פערפלוסט, MT PIN‏ בעזיצען 
IN‏ איבערגענינענדען מאַנגעל PN‏ שכ? און שװאַכע פיס. ניט 
קוקענדיג HIN‏ דעם ON‏ איך בין העכסט איבערציינט PR‏ דעם' 
אמת פון די אַלע זאַכען --- דאָך, PD‏ איך, איז ניט אָרענטליף 
אַזױ צו שרייבען. דו אויך װאָלסט DSS‏ געװאָרען אַזױ וי 
איך, ווען IT‏ װאָלסט הינטערוויילעכס, Sd‏ קראַב, געקראָכען. 

פּאַלאָניוס. (אָן א זייט) IPS PN OST‏ משונעת -- דאָך PN‏ עס 
אויסגעהאַלטען. (הויך) צי ווילט איהר ניט בעהאַלטען זיך 
Ps‏ ווינד, פּרינץ ? 


Lt 


האַטצעט 


קעניג. ‏ דענקסט PIN‏ אַזױ ? 

קעניגין. ס'קשָן זעהר מעגליך זיין. 

פּאָלאָניוס. כ'װואָלט poy‏ וויסען, PP‏ עס האָט פּאַסירט, 
PR IS‏ זאָל OD‏ געוויסהייט זאָגען ,ס'איז “IS‏ 
PIS‏ זאָל זיך אַנדערש אױיסלאָזען. 

קעניג. כ'גערענק ניט. 

פּאָלאָניוס. איהר מאָנט מיך קירצער מאַכען OD‏ אַ (PNP‏ 
אויב ס'איז ניט וי איך NST‏ האָב איך די שפּור 
דערגאַנגען פון S‏ זאַך — דערגעה איך שוין 
דעם NOX‏ וי עס זאָל ניט זיין בעהאַלטען. 

קּענינ. װוי קאָנען HIN WD‏ זיכער עס דערגעהן ? 

פּאָלאָניוס. איהר ווייסט, עס טרעפט זיך, ער שפּאַציערט "YIN‏ 
דאָ שטונדען לאַנג. 

קעניג. גאַנץ ריכטיג, עס PS‏ וואָהר. 

פּאָלאָניוס.  Sy PR‏ איהם ST‏ צונויפבריינגען מיט איהר. 
Wy‏ ביידע וועלען שטעהן הינטער דעם פאָרהאַנג, 
FY‏ צוקוקען AN‏ זיי ; PND DIN‏ ניט ליעבע, 
און אויב ער איז פון ליעבע ניט געריהרט -- 
פערדיען PR‏ ניט צו זיין OVI‏ קעניג'ס ראַטנע ער, 
דאַן איז מיין פּלאַץ ביי זיינע פערד. 

קעניג. מיר וועלען זעהן. 

(האַמלעט בעווייזט זיך לעזענדיג.) 

קּעניגין. בעטראַכט װי AMY‏ ער איז, SIP PO‏ 
ער געהט און לייענט. 

פּאַלאָניוס. כ'בעט אייך, געהט אַװעק. 
כ'ווי? איהם אַריינציהען PR‏ אַ נעשפּרעך. 

(קעניג, קעניגין און בעגלייטער אָב.) 

פּאָלאָניוס. װוי לעבט Pr‏ אייך, פּרינץ האַמלעט ? 

האַמלעט. מיט גאָט'ס ננאָדען, גוט. 

פּאָלאָניוס. ‏ איהר קאָנט מיך, פּרינץ ? 

האַמלעט. אויסגעבונדען. דו ביזט -- אַ פישער. 

פּאָלאָניוס. ניט איך, JD‏ פּרינץ. 

האַמלעט. דאַן איז מיין וואונש, זאָלסט אויך זיין MIN‏ עהרלי1, 
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רי S PR oop‏ מאָס מיינע זיפצען אויסצוניסען; נור INS‏ איך 
ליעב דיך שטאַרק, און זעהר שטאַרק — ONT‏ מוזטו נלויבען. אַדיע. 
דיינער אויף אייביג, אַזױ לאַנג װוי מיין נוף אין מיינער---האַמלעט," 
ONT ON‏ האָט מיר PD‏ טאָכטער איבערגעגעבען 
און סיר מיט יעדער איינצעלהייט דערצעהלט, 
וי ער האָט זיך אין ליעבע איהר דערקלערט. 
קעניג. און ORAM‏ זי זיין ליעבע אויפגענומען? 
פּאַלאָניוס. Os‏ דענקט איהר ISD‏ אַ מענש PD‏ איך ? 
קעניג. איך דענק, 
דו ביזט אַן עהרענהאַפטער בראַווער מאַן. 
פּאַלאָניוס. און Sy) DST‏ איך דערווייזען. DSI‏ װאָלט איהר 
געטראַכט, 
py‏ איך האָב זייער ליעבע אויפפלאַמען געזעהן -- 
דען כ'מוז אייך זאָגען, כ'האָב עס גלייך בעמערקט 
נאָך איידער ס'האָט מיין טאָכטער מיר פערטרויט -- 
דעריבער זאָג איך: DONT DSN‏ איהר זיך, אָדער 
די פרוי אייערע, די קעניגין, געטראכט, 
TY‏ איך DSN‏ זיי DOS‏ בריעפטרענער געדיענט, 
צי איך PSN‏ מיך ניט זעהענדיג געמאַכט -- 
OSs) ON‏ איהר דאַן געטראַכט? נור ניין, כ'האָב באַלד 
גענומען ONT‏ שעהן IS Sys‏ אַ זייט 
TN‏ איהר פּערזאָגט : , לאָרד האַמלעט SN PN‏ פּרינץ — 
ס'איז האַמלעט ניט דיין נלייכען ; ס'וועט ניט זיין." 
INT‏ האָב איך שטרענג פערזאָגט איהר, זי זאָל ניט 
אום קיין בעדינג פּרינץ האַמלעט אויפנעהמען 
TIN‏ קיין שלוחים, קיין געשאַנקען צונעהמען. 
זי האָט מיין נוטע עצה רעכט פערנומען; 
און ער, פערשטויסען -- עס צו מאַכען קורץ -- 
אַריינגעפאַלען PR‏ אין אומעט, שפּעטער 
האָט ער אויך עסען אויפגעהערט, פּערלאָרען שלאָף, 
OSA ONT‏ איהם אָבנעשװאַכט PS‏ שלעכט געווירקט 
אויף pr‏ פערשטאַנד -- אַזױ SI‏ טריט נאָך טריט, 
ביז צו זיין משוגעת און אונזער לייר. 
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וויי? אין ON‏ אַנדערש שטעקט די משונעת, 
אויב ניט PR‏ דעם, װאָס ס'איז רער מענש משוגע ? 
ניט DST‏ אָבער. 


קעניגין. אַביסעל וועניגער גיט קונסט -- 
ps‏ מעהרער פאַקטען. 
פּאָלאָניוס. כ'גיב מיין עהרענװאָרט, 


אַז מיינע ווערטער זיינען ריין PE‏ קונסט. 
ס'איז בלויז דער אמת, אַז ער איז משוגע : 
ס'איז אמת אויך אַז ס'איז אַ שאָד, און ס'איז 
אַ שאָד ס'איז אמת. WIN‏ װערטער-שפּיעל — 
Sy‏ איך FAN‏ קונסט דערצעהלען װאָס איך ווייס. 
איז אָנגענומען, אַז ער PR‏ געריהרט פון PT‏ -- 
אַצינד דאַרף מען דערגעהן די אורזאַך PD‏ עפעקט, 
צי, ריכטינער געזאָגט, די אורזאַך ND‏ דעפעקט, 
ווייל OS‏ דער דאָזיגער דעפעקט-עפעקט 
האָט AST‏ געוויס זיין אורזאַך. OS‏ װאָס איז. 
בענעהמט נור גוט די זאַך, TDS Oy‏ פערשטעהן : 
איך האָב אַ טאָכטער, האָב --- ווייל זי איז מיינע -- 
האָט זי אויס פליכט PIN‏ געהאָרכזאַמקײט 
מיר אָט דעם בריעף געגעבען. הערט נור אויס. (לייענט 
wy,‏ דער הימלישער, דער געטין פון מיין נשמה, דער וואונ- 
דערבארער אֶפעליאַ? — S&S‏ שלעכטער אויסדרוק, TX‏ אויס- 
געדראָשענער. ,וואונדערבאַרע" — הם, אויסגעדראָשען, אַלט. 
נור הערט DS‏ געהט נאָכדעם. וייטער: PN,‏ איהר זיסער 
ווייסער ברוסט", PS‏ אַזױ ווייטער. 
קעניגין. האָט האַמלעט ONT‏ געשריבען? 
פּאַלאָניוס. װאַרט, ערלויבט ; 
כ'וועל אַלץ דערקלערען. (לייענט.) 
,מאָנסט צווייפלען צי די זון PS‏ פייער, 
מאָגסט צווייפלען צי דער שטערען גליהט ; 
מאָנסט צווייפלען PSS‏ װאָס WT‏ איז טהייער -- 
מיין ליעבע אָבער צווייפעל ניט". 
|S‏ טהייערע WON‏ איך SY PD‏ אויף ריימען ; איך בעזיץ ניט 
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אַזױ גענאַרט — האָט ער געגעבען אַ בעפעהל 
זיין נעפע צו פערהאַלטען -- און דער פּרינץ 
האָט אונטערװאָרפען זיך OW‏ קעניג'ס ווילען; 
ער האָט per‏ װאָרט געגעבען I‏ זיין אָנקעל, 
por‏ שווערד אויף אייך ניט מעהרער אויפצוהויבען. 
דער אַלטער קעניג, PSPS‏ איבער דעם, 
ONT‏ איהם אַ יעהרליכען געשאַנק PINOY)‏ -- 
דריי טויזענד קראָנען --- PX‏ איהם אויך ערלויבט 
צו פיהרען זיינע קריגערישע זעלנער 
אין קאַמפּף אַנטקעגען פּױלען-פאָלק. ער בעט -- 
(דערלאַנגט דעם קעניג אַ פּאַפּיער) 
$I‏ װעט איהר אויספיהרליך פון דעם געפינען: 
אַז איהר זאָלט איהם ערלויבען, זיין אַרמײ 
דורך אייער לאַנד צו פיהרען אויף זיין TD‏ -- 
אויף די בעדינגונגען פון זיכערקייט 
און געלד בעלוינונג, װי ס'איז NT‏ בעשריבען. 
קעניג. Wd‏ וועלען אין אַ מעהרער פרייער צייט 
דעם בריעף בעטראַכטען TS PS‏ ענטפער געבען. 
דערווייל --- מיין טיעפסטען דאַנק IND‏ אייער JD‏ 
אַצינד, געהט רוהט זיך אויס ayy PD‏ --- ביינאַכט 
זאָלט איהר צו אונזער פעסט ערשיינען דאָ. 
כ'בין גערן אייך צו זעהן. 
(װאָלטימאַנד און קאָרנעליוס אָב.) 
פּאָלאָניוס. מיט מזל און DD‏ גליק. 
pp‏ קעניג און מיין קעניגין, AY‏ ריידען פיעל 
DSN‏ הייסט אַ קענינ'ס מאַכט און װאָס PON‏ פליכט -- 
װאָלט הייסען זאָגען : טאָג איז PR ARO‏ נאַכט PS‏ נאַכט, 
און צייט איז צייט -- דאָס אַלץ װאָלט מיינען : אויסבריינגען 
דעם טאָג און נאַכט PS‏ צייט AYN‏ גאָרנישט. דרום, -- 
ווייל קורצקייט ps‏ פון שכל די mows‏ 
און פיעלע ווערטער זיינען בלויז בעפּוצונג -- 
PR Sy‏ זיין קורץ : ס'איז אייער TIT‏ משונע, 
PN‏ רוף אַזױ אָן האַמלעטען דערפאַר, 
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קעניג. ביזט אימער נאָך דער אָנזאָגער פון גוטע נייעס. 
פּאֶלאָניוס. צי PN‏ בריינג גוטס ? כ'פערזיכער אייףך, מיין 
הערשער, 
מיין פליכט PS‏ טהייער מיר װוי ס'איז poo‏ לעבען -- 
און ביידען לייג איך JD IND‏ גאָט PS‏ קעניג. 
ס'איז מיר pw‏ קלאָר אַצינד --- ווען ניט, PS‏ שוין 
מיין BRP‏ ניט פלינק אַזױ וי ס'איז געווען -- 
אַז כ'האָב פון האַמלעט'יס משוגעת דעם סור 
דערגאַנגען. 
קעניגין. רייד, דערצעהל POS‏ װאָס IT‏ ווייסט. 
פּאָלאָניוס. צוערשט נעהמט די געזאַנדטע אייערע אויף: 
מיין נייעס Hy‏ דער דעסערט זיין נאָכ'ן פעסט. 
= יה מיב אָב זיי כבוד, בהייננ זיי דו ארי 
(פּאָלאָניוס אָב.) 
קענינ. ער זאָגט, מיין טהייערע גערטרודא, 
אַז ער האָט יענעם שווערען TD‏ דערגאַנגען 
פון האַמלעט'ס קראַנקהייט. 
קּעניגין. כ'צווייפעל צי דאָ PR‏ 
אַ צווייטע אורזאַך, וי זיין פאָטער'ס טויט 
און WIN‏ גיכע ONT‏ 
קעניג. מיר'ן yr‏ 
oy)‏ טרעטען אויף ; פּאָלאָניוס, וואלטומאַנד און קאָרנעליוס.) 
קעניג. געגריסט זייט האַרציג, מיינע ליעבע פריינר. 
OY OS)‏ האָסטו געבראַכט פון אונזער ברורער, 
דעם קעניג PO‏ נאָרוועגען, װאָלטימאַנד ? 
װואָלטימאַנד. די בעסטע נליק-וואונשען, DS‏ גרוס אויף אייער גרוס. 
ער האָט באַלד די בעוואפנונג אבגעשטעלט. 
ער האָט געמיינט, זיין נעפע גרייט זיך צו 
PS‏ קאַמפּף I‏ געהן אַנטקעגען פּוילען-לאַנד. 
נור טיעפער דרינגענדיג --- איז ער דערגאַנגען, 
אַז ס'איז געציעלט אויף אייך. PN‏ אויפגעבראַכט 
DN‏ מען ONT‏ איהם צוליעב זיין הויכער עלטער 
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ANSP אונז ניט‎ PNR -- OND ניט זיין פאָטער'ס‎ DIN 
זיינע פריינד,‎ ANT דרום בעט איך אייך: איהר זייט‎ 
די פריינד פון זיינע יונגע טעג, צוזאַמען‎ 
--- שוהל‎ PS PT נגעלערענט‎ PX דערצוינען‎ 
ANT PR מיט אונז‎ NI אַז איהר זאָלט בלייבען‎ 
א קורצע צייט: בעמיהט זיך איהם אַריינציהען‎ 
שטיפעריי;‎ PN אין פרעהליך לעבען, לוסט‎ 
-- און אויב פ'וועט אייך געלינגען צו דערגעהן‎ 
איהם דריקט אַזױ,‎ ON דערנעהט די אורזאַך‎ 
דאַן וועלען מיר אַ מיטעל קענען דעם געפינען.‎ 
אייך.‎ PD קעניגין,. פיעל, זעהר פיעל האָט ער גערעדט‎ 
כ'בין איבערצייגט, אַז ער איז ניט צו קיינעם‎ 
צו אייך.‎ MI אַזױ שטאַרק צונעבונדען‎ 
טהייל‎ NS אַזױ פריינדליך זיין,‎ OY אויב איהר‎ 
— אונזער האָפנונג ווידמען‎ IND פון אייער צייט‎ 
קעניגליך בעלוינען.‎ FPR דאַן וועלען מיר‎ 
ראָזענקראַנץ. איהר זייט בעפאָלמעכטינגט דורך נאָט'ס גענאָר:‎ 
איהר ברויכט ניט בעטען --- בלויז בעפעהלען אונז.‎ 
שטעהען מיר‎ NT נילדענשטערן. און מיר'ן פאָלנען אייך.‎ 
מיט לייב און לעבען דיענען אייך בערייט.‎ 
קעניג. דאַנק, ראָזענקראַנץ און ליעבער גילדענשטערן.‎ 
: קעניגין,. דאַנק, גילדענשטערן און ליעבער ראָזענקראַנץ‎ 
-- איך בעט אייך באַלד מיין האַמלעטען בעזוכען‎ 
py געענדערט! עמיץ‎ pr װוי ער האָט‎ 
אין.‎ DYSON AN POS אייך אִבפיהרען‎ 
נילדענשטערן. זאָל נאָט בענליקען אונזער אונטערנעהמוננ‎ 
האַמלעטען.‎ IND צום נליק‎ 
קעניגין. אמן,‎ 
(ראָזענקראַנץ, גילדענשטערן און אייניגע פון די בעגלייטער אָב.‎ 
פּאָלאָניוס טרעט אויף,)‎ 
פּאַלאָניוס. די געזאַנדעטע פון נאָרווענען, מיין נוטער קעניג, הא-‎ 
YAS זיך מיט פרעהליכע נייעס צוריקגעקעהרט‎ wa 
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האָסטו איהם ניט I‏ גראָב בעהאַנדעלט ? 


אָפּעליאַ. ניין, 


מיין YORE‏ נור וי איהר ONT‏ מיר געראַטהען : 
כ'האָב בלויז ניט צוגענומען זיינע בריעף 
און ניט ערלויבט מיך זעהן. 


פּאָלאָניוס. pp‏ דאַנען נעהמט זיך DY‏ 


אַ שאָר װאָס כ'האָב איהם בעסער ניט פערשטאנען. 

כ'האָב אַנגסט נעהאַט, אַז האַמלעט טרייבט בלויז שפּאַס 

PS‏ מיינט נור דיך פערפיהרען. זיי פערפלוכט, 

דו שענדליכער פערדאַכט. מיר, אַלטע לייט, 

מיר ציהען שוין צופיעל דעם שטריק אַריבער -- 

אין געגענזאַץ OW‏ יונגענמאַן, װאָס DPN‏ 

צו וועניג פאָרזיכטינ. קום, לאָמִיר געהן: 

דער קעניג מוז POS‏ וויסען. ס'װואָלט פיעל WI‏ זיין 

די ליעבע פונ'ם IS PIP‏ פערדעקען 

וי האַמלעט'ס IND TID‏ איהם ענטפּלעקען. קום. 
(ביידע אָב.) 


צווייטע סצענע. 
אַ צימער אין שלאָס, 


oy)‏ טרעטען אויף: דער קעניג, דו קעניגין, ראָזענקראַנץ, 
גילדענשטעון און בעגלייטער.) 


קענינ. גענריסט זייט, ראָזענקראַנץ PN‏ גילרענשטערן! 


דען WoW‏ װאָס מיר האָבען PW‏ נאָך אייך געביינקט 
בענויטינען מיר זיך אין אייער דיענסט --- 
PS‏ דאָס האָט אונז נגעצוואונגען אייך צו רופען. 


איהר האָט געוויס נעהערט PD‏ האַמלעט'יס צושטאַנד, 


PUN זאָג‎ PX --- זיין פערענדערונג‎ pp 

ווייל ער איז מעהר, ניט קערפּערליך, ניט גייסטיג, 

דער זעלבער האַמלעט OST)‏ געווען אַמאָל. 

װאָס ONT‏ זאָל זיין, װאָס האָט דעם פּרינץ געריהרט — 
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BRD מאַנטעל איז געווען צוריסען, און זיין‎ pr 
-- ואַקעלדיגע קניע‎ OD ענטבלויזט, זיין פּנים בלאָס,‎ 
זיין בליק,‎ PS און ס'איז אַזױ פיעל צער נעלעגען‎ 
אַהער געשיקט‎ OS אַזױ וי ס'װואָלט דער גיהנם‎ 
דערצעהלען אַלֶע זיינע שרעקען צו דער וועלט.‎ 
? פּאָלאָניוס. געריהרט פון ליעבע‎ 
געוויס,‎ ANN אָפּעליאַ. כ'ווייס ניט‎ 
פון דעם.‎ TS האָב מורא,‎ PR נור‎ 
פּאַלאָניוס. און װאָס‎ 
? האָט ער צו דיר גערערט‎ 
אָפעליאַ. ער האָט ביים האַנד‎ 
מיך אָנגענומען פעסט, נעמאַכט איין טריט‎ 
אויף הינטער, מיט דער צווייטער זיך פערשטעלט‎ 
YIN אָנגעקוקט‎ PO PR די אויגען זיינע,‎ 
אַ בילד.‎ DID װוי ער װאָלט וועלען מאָלען‎ 
אַזױ איז ער געשטאַנען לאַנג. דערנאָך,‎ 
BSD לייכט טרייסלענדיג מיין האַנד, זיין‎ AY האָט‎ 
; געוויעגט‎ ISIS INT און‎ APMIS דריי מאָל‎ 
ער האָט געזיפצט אַזױ רחמנות'דיג און שווער‎ 
POY האַרץ אויף‎ Py Pr וי ס'װאָלט צוריסען‎ 
AI און ס'װואָלט זיין נייסט געשיידט זיך מיט'ן‎ 
BRP דאַן האָט ער אָבגעלאָזט מיין האַנד, זיין‎ 
געווענדט איבער זיין שולטער אויף צוריק,‎ 
און האָט דעם וועג געפונען דורך דער טהיר‎ 
אֶהן הילף פון זיינע אויגען --- ביז צו לעצט‎ 
זיין טריבען בליק פון מיר.‎ TY MIN ניט‎ 
וויל דעם קעניג זעהן.‎ PR פּאַלאָניוס. קום, לאָמיר געהן.‎ 
וואָהר די משונעת פון ליעבע‎ PS ONT OS 
פערצערט‎ ONSD אויף איהר אייגען‎ PS PSS ווערט‎ ON 
-- צו לייר‎ PS און טרייבט אונז צו פערצווייפלוננ‎ 
אַזױ נוט וי די אַנד'רע ליידענשאַפטען‎ 
װאָס קוועלען אונז. עס טהוט מיר זעהר לייר.‎ 
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איך געװאָלט זאָגען ? ביי גאָט, כ'האָב עפּעס געװאָלט אויס- 

פיהרען : וואו האַלט איך ? 
ריינאַלדאָ.  wy‏ ער זיך אָנרופען : PD,‏ הערר", צי ,אַדעלמאַן"-- 
פּאָלאָניוס.. װועט ער זיך אָנרופען אַזױ: -- יא, גוט; -- 

און זאָגען דיר : IND JN,‏ דאָך SAN‏ דעם יונג; 

איך האָב איהם נעכטען, צי דעם אַנדער טאָג 

נעזעהען מיט יענער אָדער יענעם, PN ST‏ דאָרט, 

ביים קאָרטענטיש, צי ערגעץ אַנדערשװאו; 

מיר דאַכט, כ'האָב איהם געזעהן PS‏ אַ געשלעג" ; צי נאָר ; 

,כ'האָב איהם נעזעהן אַרײנגעהן S PS‏ פרעהליך הייזעל? -- 

צי עפּעס עהנליכעס. פערשטעהסטו SPO‏ 

אַזױ אַרום, אין נעץ PD‏ פאַלשקייטען, 

וועסטו דעם ריינעם אמת אויסגעפינען. 

פּערשטעהסט, אַזױ דערגעהט דער מענש מיט שכל 

דורך הינטערוועגען ON)‏ עס לוינט זיך איהם. 

אַזױ אויך זאָלסטו האַנדלען לויט מיין ראַטה, 

PS‏ אויסגעפינען POS‏ ווענען מיין זוהן. 

האָסטו פּערשטאַנען ? 


ריינאַלדאָ. איך פערשטעה אייך גוט. 
פּאָלאָניוס. זאָל גאָט בענלייטען דיך. 

רײינאַלדאָ, מיין ליענער הערר. 
פּאָלאָניוס. PS‏ קוק PT‏ צו צו זיינע מעשים. 
רײינאַלדאָ. גוט. 
פּאָלאָניוס. און זאָל ער מיט מוזיק זיך אָבגעבען. 
ריינאַלראָ. איך הער. 


פּאַלאָניוס. נו, AYA‏ געזונד. (ריינאַלדאָ אָב.) 
(אָפּעליאַ טרעט אויף.) 
ON‏ איז אָפּעליאַ ? 

אָפּעליאַ. אָ, פאָטער, פאָטער --- כ'בין אַזױ דערשראָקען ! 
פּאָלאָניוס אום נאָטעס ווילען, זאָג ON‏ אין? 
אָפעליאַ. pn‏ גאָט ! 

-- גענעהט‎ PN מיין צימער‎ PR בין געזעסען‎ px 

ערשט פּלוצלונג PS‏ פּרינץ האַמלעט אָנגעקומען : 
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נור זעה, גיב אַכט, זיין עהרע ניט פערשמוצען. 
דערצעהל פון אונגעצוימטע שטיפערייען, 
פון YI‏ איינפאַלען, אַזעלכע װאָס 
בענלייטען yaa‏ טעג PIS‏ פרייהייט. 
רײינאַלדאָ. אַ שטייגער, ONT OT‏ קאָרטענשפּיעל? 
פּאָלאָניוס. נו יא; 
וי טרינקען, פעכטען, שווערען, הולטעווען -- 
נור ווייטער PID‏ דעם אַלעם זאָלסט ניט געהן. 
ריינאלדאָ. OY WIS ONT‏ דאָך איהם פערשמוצען ? 
פּאלאָניוס. ניין, 
אויב נור דו Hb‏ פערשטעהן VD‏ אומצוגעהן דערמיט ; 
בעלויכט די פעהלער מיט אַזאַ מין ליכט 
זיי זאָלען אויסזעהן BMT‏ פלעק PD‏ פרייהייט, 
דער בליץ PR‏ אויסברוך PP‏ אַ פייעריג הארץ, 
דאָס קאָכען OID‏ אונגעצוימטען בלוט -- 
דער ברען פון יוגענד. 
ריינאַלדאָ. האָך פערשטעה איך ניט -- 
פּאלאָניוס. צו ONT‏ דו זאָלסט עס טהאָן ? 
רײינאַלדאָ. געוויס, מיין הערר, 
כ'װואָלט וועלען וויסען. 
פּאָלאָניוס. גוט, ONT‏ מיין איך ערשט -- 
וי מיר דאַכט, PX‏ עס WI‏ ניט ווייט פון וועג. 
דו, װאַרפענדיג די פלעקען אויף AM PD‏ 
mw‏ זיינע מעשים זיינען ניט PR‏ גאַנצען ריין -- 
פּערשטעהסט -- אויך דער מיט וועמען דו DOM‏ רעדען 
האָט אויך שוֹין ווען ניט איז געזעהן, אַז ער 
האָט דאָס צי יענס געטהאָן װאָס PS‏ ניט רעכט -- 
מאָגסט זיכער זיין, ער וועט זיך אָנרופען אַזױ : 
,מיין ליעבער הערר", צי ,פריינד", צי , אַדעלמאַן", 
לויט וי ס'איז אָנגענומען I‏ בעגריסני 
אין יענעם לאַנד דאָרטען. 
רײינאַלדאָ. נו, גוט --- װאָס ווייטער ? 
פֿאָלאָניוס. און IST‏ װעט ער -- װעט ער -- יא, װאָס האָב 
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צווייטער אַקט. — ערשטע סצענע. 
אַ צימער אין פּאָלאָניוס'עס הויז. 
(פּאָלאָניוס און ריינאַלדאָ.) 


פּאָלאָניוס. דו זאָלסט דאָס געלד איהם איבערגעבען DS‏ 
דעם AYIA‏ ריינאַלדאָ. 

רײינאַלדאָ. גוט, מיין הערר. 

פּאָלאָניוס. YoY‏ אויך 
בענעהן זיך זעהר קלונ, אויב YoY YT‏ פריהער, 
נאָךְ איידער דו װועסט זעהן איהם, אַלץ דערגעהן, 
מיט אַלֶע איינצעלהייטען וועגען ODN‏ 

רײינאַלדאָ. כ'האָב PIs‏ אַזױ גערענקט. 

פּאָלאָניוס. גוט, זעהר Dw‏ 
נעזאָנט, מיין AMD‏ נעפין DI‏ ערשטען אויס 
IND ON‏ אַ דענעמאַרקער לעבען PS‏ פּאַרין; 
pS‏ וועלכע קרייזען זיי פערקעהרען, DS PS PS‏ 
ISB‏ א געזלשאַפט ; וויפיעל נעלד דאָס קאָסט -- 
PS‏ אויסנגעפינענדיג אַזױ אַרום 
אַז זיי זיינען בעקאַנט מיט איהם, טרעט נעהנטער צו. 
פרענ FSI‏ אויף איהם, אַ שטיינער, װוי דו DD)‏ 
פון ODN‏ פון ווייטען; קאָנסט זיין פאָטער גוט ; 
קאָנסט אויך זיינע בעקאַנטע פון דער היים ; 
איהם AMS‏ אַ ביסע?: דו פערשטעהסט, ריינאַלדאָ ? 

רײינאַלדאָ. כ'פערשטעה, פערשטעה עס זעהר גוט, מיין הערר. 

פּאָלאָניוס. פערשטעהסט — אויך ODS‏ אַ ביסעל, נור ניט גוט. 
נור אויב ס'איז דער וועמען IT‏ מיינסט, PS‏ עס 

| אַ חברה-מאַן אַ בראַנד, פון ערשטען גראַד -- 

מאָגסט אָנדערצעהלען ON‏ דו װוילסט Ps‏ -- 
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ביזט אויסגעצייכענט! גוט! נו ווייטער, פריינר! 
האָראַציאָ. א טאָג און נאַכט! ס'איז פרעמד PR‏ אונבענרייפליך ! 
האַמלעט. דעריבער נריס איהם פריינדליך, SW‏ פרעמדען! 

עס זיינען פיעל FSI‏ וואונדער VT‏ אויף ערד PX‏ הימעל, 

װאָס דו האָסט ניט PT PS‏ פילאָזאָפיע געטרוימט. 

נור שאַ; 

איהר זאָלט קיינמאָל, זאָל נאָט אייך אַזױ העלפען -- 

ווי זאָנדערבאַר מיין אויפפיהר זאָל ניט זיין, 

כ'וועל מעגליך טהאָן אַזױנס, OMT ON‏ אייך אויסזעהן ווילד, 

זאָלט איהר מיך ניט אַרוױסגענען דורך צייכענס, 

אַ מאַך פון האַנד, אַ שאָקעל מיט'ן קאָפּ, 

צו לאָזען פאַלען אַ צוויידייטיג װוערטעל : 

מיר האָבען עס שוין לאַנג געוואוסט" ; צו גאר ; 

,ווען WD‏ װאָלטען געװאָלט דערצעהלען" ; STIS‏ 

,ס'איז דאָ אַזױנע מענשען וועלכע “TD‏ -- 

אין קורצע ווערטער, אירנענד אַ בעמערקונג, 

IND DN‏ אַרױסגעבען, IN‏ איהר OD‏ עפּעס. 

זאָל נאָט אַזױ PS‏ אייער גרעסטער נויט 

אייך ביישטעהן. שווערט מיר צו. 
גייסט. (אונטער דער ערד) שװערט! 
האַמלעט. געה צו דיין רוה, דו בלאנדזשענדינער Tops‏ 

איך ניב צו'ן אייך זיך איבער מיט מיין ליעבע, 

אויף וויפיעל אַזאַ קליינער מענש NY‏ האַמלעט 

קאָן אייך זיין פריינדשאַפט און por‏ ליעבע צייגען -- 

vy‏ ער אַרױסװײזען, OY OMIT DIN‏ וועלען. 

נו, קומט ; די צייט PR‏ איצט DS‏ פון איהר געלענק — 

אָ בייזער שיקזאַל מיינער, װעה! צו דענקען, 

אַז כ'בין געבאָרען עס צוֹ אָרדנונג בריינגען ! 

קומט, לאָמיר געהן צוזאַמען. 


(אַלע אָב.) 
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האַמלעט 
ATES‏ וי שוב et a RE‏ רער ער 
האַמלעט. ס'איז יאָ דאָ אַ בעליידיגונג, ביי נאָט! 
און BNI‏ און שווער PS‏ די בעלייריגוננ! 
װאָס דער ערשיינונג אנבעטרעפט, איז דאָס 
אַ HDMI‏ אַן עהרליכער, לאָמיר דיר זאָגען ; 
נור אייער וואונש I‏ וויסען װאָס דאָס מיינט -- 
בעהערשט איהם וי איהר קאָנט. איצט, מיינע פריינד, 
וי איהר זייט גוטע פריינד PR‏ שוה?-חברים -- 
איך OVI‏ ביי אייך TI‏ איין געפעליגקייט. 
האָראַציאָ.  PR ON‏ אַזױנס, Pw‏ הערר ? סיר וועלען טהאָן. 
האַמלעט. דערצעהלט ניט קיינעם DS‏ איהר האָט געזעהן. 
האָראַציאָ PS‏ מאַרצעלוס. מיר וועלען ניט דערצעהלען, פּרינץ. 
האַמלעט. loony‏ שװערט! 
האָראַציאָ. ‏ איך שווער עס אויף מיין עהרענװאָרט, מיין פּרינץ. 
מאַרצעלוס. PN‏ איך שווער אויך ONT‏ זעלבע. 
האַמלעט. po ANN‏ שווערד ! 
מאַרצעלוס. מיר האָבען שוין געשװאָרען, פּרינץ! 
האַמלעט. ניין, אויפ'ן שווערד ! שווערט נאָכאַמאָל עס צו. 
ops‏ (אונטער דער (Ty‏ שװערט! 
האַמלעט. Isms‏ ביזט דאָ אונטער דער ערד אַצינד ? 
איהר הערט, עס לאָזט איהם דאָרט ניט רוהען OY‏ 
שווערט נאָך אַמאָל עס JS‏ 
האָראַציאָ. זאָנט פאָר די שוואור. 
האַמלעט. ניט רעדט קיינמאָל PD‏ דעם, ONT TDS DN‏ 
היינט 
ביינאַכט נעזעהן. AMS OW‏ מיין שווערד. 
נייסט. (אונטער דער (my‏ שװערט! 
האַמלעט. Hic et ubique‏ ; לאָמיר בייטען פּלעצער: 
קומט, פריינד, אַהער ; די הענט ליינט אויף מיין שווערד : 
קיינמאָל קיין OAS‏ ניט צו אַרױפרײדען 
פון דעם DN‏ איהר OSA‏ היינט ביי נאַכט געהערט : 
שווערט אויף מיין שװוערד! 
נייסט. (אונמער דער ערד) שװערט! 
האַמלעט. גוט! גוט ! דו גראָבסט זיך װוי אַ מוילוואורף שנעל! 
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װויליאַם שעקפפיער 
בא טע טיט טלעב cee‏ יס א ירוטנ אל ere‏ 
אַדיע, אַדיע, געדיינק TS‏ מיר". 
איך האָב געשװאָרען. 
האָראַציאָ,. (הינטער דער סצענע) פּרינץ, |S‏ פּרינץ! 
מאַרצעלוס, (הינטער דער סצענעי זאָל נאָט בעשיצען איהם. 
האַמלעט. (פון דער סצענע) אמן. 
מאַרצעלוס, (הינטער דער סצענע) אוהו! אוהו! 
האַמלעט. (פון דער סצענע) אַהער! אַהער! דו פױגעל! 
(האָראַציאָ און מאַרצעלוס טרעטען אויף.) 
מאַרצעלוס. װאָס איז אייך, פּרינץ ? 
האָראַציאָ. האָט איהר דערקאָנט דעם גייסט ? 
האַמלעט. אָ, וואונדערבאַר ! 
האָראַציאָ,. דערצעהלט אונז, פּרינץ, PE‏ דעם. 
האמלעט. ניין, איהר OY‏ אױסזאָגען. 


האָראַציאָ. איך שווער ביי גאָט. 
מאַרצעלוס. אויך Wi PR‏ ניט דערצעהלען, פּרינץ. 
האַמלעט. TW‏ װאָלט געטראַכט, 


ווער װאָלט געגלויבט PR WI FoI‏ האָב מורא, 
איהר OY‏ ניט האַלטען סוד. 
האָראַציאָ PS‏ מאַרצעלוס. מיר וועלען שווייגען, פּרינץ, 
האַמלעט. אַז ס'איז PR‏ דענעמאַרק ניטאָ PP‏ מערדער, 
ON‏ זאָל צו נלייכער OMY‏ ניט PS PT‏ אויסוואורף. 
האָראַציאָ,. דערצו AIST‏ ניט Yo Pp‏ פון TP‏ אויפשטעהן, 
עס צו דערצעהלען. 
האַמלעט. רעכט ; איהר זייט גערעכט ; 
דעריבער וועלען מיר, ניט ריידענדיג צופיעל, 
אַצינד פאַנאַנדערנעהן. איהר געהט (POS‏ 
וואו ס'רופט אייך אייער וואונש און אייער SPY‏ -- 
דען יעדער איינער OSA‏ זיין SPS PS WIN‏ -- 
און איך, דער אָרעמער, על געהן צו גאָט בעטען. 
האָראַציאָ,. ONT‏ זיינען ווילדע, ניט קיין קלאָרע ווערטער, פּרינץ. 
האַמלעט. עס טהוט מיר האַרצינ לייד, אויב עס בעליידינט דיך, 
מיין עהרענװאָרט. : 
האָראַציאָ. ס'איז קיין בעליידיגונג ניט, פּרינץ. 
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האַמלעט 

ניט לאָז די קעניגליכע בעט PD‏ דענעמאַרק -- 

אַ בעט pp‏ זנות צו זיין, SN‏ בעט פון שאַנד. 

נור איינס געדיינק ; װוי שטאַרק דו זאָלסט ניט נאַרען 

צו נעהמען ראַכע --- ניט פערפלעק דיין גייסט 

צו דיינקען ראַכע נעהמען פון דיין מוטער ; 

לאָז איבער זי צו גאָט און צו די דערנער, 

ox‏ בליהען PS‏ איהר האַרצען זיך פאַרנאַנדער. 

פערבלייב געזונד ; די גליה-ווערים דערצעהלען מיר, 

te‏ ס'איז דער מאָרנען נאָהנט. אויף מזרח-בערג 

הויבט por ps‏ שוואַכע ליכט צו נליהען שוין. 

אַדיע, אַדיע, אַדיע! געדיינק אָן מיר ! (גייסט פערשווינדט.) 
האַמלעט. WS‏ הימעל'ס הערשאַפטען! WW‏ ערד! װאָס “NJ‏ 

זאָל איך דעם גיהנם Pw‏ רופען ? --- נור שטיל, 

זיי שטי?, מיין האַרץ! און איהר, די נערווען מיינע, 

ניט ווערט פערעלטערט ! טראָגט מיך פעסט און TROY‏ 

כ? por‏ זכרון לעבט ביי מיר PR‏ מוח -- 

Sy‏ איך דיך ניט פערגעסען. דיך געדיינקען! 

איך על פון בלאַט PND PH‏ זכרון אָבווישען 

אַלץ, DN PSN‏ ס'האָט ONT‏ לעבען דאָרט פערשריבען — 

די ביכער, בילדער, איינדרוקען, געפיהלען, 

װאָס האָט ONT‏ לעבען און בעאָבאַכטונג פערקריצט -- 

דיין איינציגער געבאָט pods‏ זאָל לעבען ! 

זאָל לעבען אינ'ם בוך פון מיין געהירען 

מיט זאַכען איינפאַכע ניט אויסגעמישט; 

איך Wy‏ ביי נאָט. א פרוי, פערברעכערין ! 

אָ, מערדער ! שמייכלענדער, פערפלוכטער מערדער ! 

וואו איז מיין שרייב-געציינ? איך Wn‏ פערשרייבען, 

אַז ס'קאָן פערלויפען AMS‏ דער וועלט: אַ מאַן 

זאָל שמייכלען, שמייכלען — און אַ מערדער זיין ! 

צום ווייניגסטען, אין דענעמאַרק איז עס מעגליך. 

(שרייבט) , איך ANA‏ דיך, YIN,‏ איצט האָסטו מיין װאָרט : 


29 


וויליאַם שעקספיער 
דורך זיין פערפיהרישער קראַפט און קונסט -- 
אָ, שוידערליכע קונסט, ONT DN‏ די קראַפט 
אַזױ פערפיהרען — OSA‏ צו זינד געוואונען 
די פאַלשע טוגענרליכע קעניגין. 
|W‏ האַמלעט, דיינק װוי טיעף זי איז געזונקען! 
IS‏ מיר, ON‏ האָט געליעבט זי PR MY‏ הייליג, 
אַזױ װוי ס'איז די שבועה ביים אַלטאַר -- 
פערגעסען מיך -- PR‏ זיינע אָרעמס זינקען! 
0 ס'קאָן ניט אונשולד pr‏ פערפיהרט PUT PD‏ 
זאָל זי זאָנאַר ISD‏ מלאך זיך פערשטעלען -- 
אַזױ װעט זינד, געפּאָרט OD WPS‏ אַ מלאך, 
צולעצט WK‏ בעט די הימלישע פערגעסען 
WPT PR‏ נאָך אויסגעלאַסענהײט פערגלוסטען. 
נור שאַ ! WD‏ דאַכט, עס בלאָזט אַ מאָרגען װינטעל; 
איך מוז זיין קורץ. PR‏ גאָרטען שלאָפענדיג, 
וי מיין געוואוינהייט, יעדען טאָג נאָכמיטאג, 
האָט זיך PT‏ אָנקעל אונבעמערקט פער'גנב'עט 
מיט גיפט פון קרייטער פון פּערשאָלטענע ; 
ער PR OST‏ אוער מיר די OHI‏ גענאָסען, 
װאָס שטעהט אין שנאה מיט'ן מענשענ'ס בלוט ; 
װאָס פלינק, װוי קוועקזילבער, לויפט עס אַדורך 
אין YOR‏ עפענונגען, קאַנאַלען OUND‏ קערפּער ; 
די ניפט DONA‏ מיטין אויגענבליק בעדעקט 
מיט ניט PP‏ ריינעם, עקעלהאַפטען אויסשיט 
pp‏ צאַרטען קערפּער --- PS‏ אַזױ PN PD‏ 
געװאָרען Prd PR‏ שלאָף, פון ברודער'ס האַנד, 
פון לעבען, קרוין און קעניגין בערויבט ; 
אין מיטען בליהען פון מיין זינד פערשניטען 
אֶהן וידוי, JAN‏ פערגעבונג, ניט געזאַלבט מיט אויל; 
pp‏ רעכענונג געמאַכט, WI‏ אָבגעשיקט 
I‏ נאָט'ס געריבט מיט אַלֶע מיינע Snr‏ 
אָ, שוידערליך! אָ, שוידערליך! העכסט שױידערליף! 
אויב דו האָסט האַרץ אין זיך — פערשווייו עס ניט! 
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האַמלעט 


a‏ ס'וועלען מיינע זינד, בעגאַננען DIN‏ דער ועלט, 
נעלויטערט זיין. װאָלט ניט געווען פּערבאָטען 
די סודות PIB‏ מיין תפיסה דיר ענטפּלעקען -- 
װאָלט SIS PR‏ געשיכטע דיר דערצעהלט, 
אַז ס'װואָלט OST‏ װאָרט OST‏ לייכטסטע דיך צודריקט ; 
עס װאָלט פערפריהרט דיין קאָכיג בלוט אין לייב ; 
עס װאָלט די אוינען דיינע פון די לעכער 
אַרױסגעפּרעסט, )1 שטערען פון זייער ספערע ; 
און איטליך האָר פון דיינע קרויזענדיגע לאָקען 
װאָלט זיך בעזונדער, SM‏ נאָדעל, אויפגעשטעלט. 
נור ס'איז ניט צום געהער פון פלייש און בלוט 
אַזױנס נאָר צו פערנעמען ; האָרך, אָ, האָרך ! 
אויב דו האָסט ווען נעליעבט דיין פאָטער -- 
האמלעט. oS‏ גאָט ! 
גייסט. נעהם ראַכע IND‏ דעם שוידערליכען מאָרד ! 
האַמלעט. מאָרד ? 
נייסט. אַ מאָרד אַ שענדליכער װוי Wy‏ מאָרד --- 
נור מיין ערמאָרדונג איז נאָך גרויזאמער ! 
האַמלעט. דערצעה? געשווינד! אויף פליעגעל פון געדאַנק 
צי װוי אין ליעבעס פאַנטאַזיע, זאָל איך 
צו ראַכע איילען. 
גייסט. כיזעה דו ביזט בערייט : 
און טעמפּער פון'ם ASN‏ װאָלסטו געווען, 
װאָס שלאָפט זיך רוהיג אויפ'ן ברעג פון לעטא -- 
ווען דו װאָלסט ניט ערװואַכט. איצט, האַמלעט, האָרך ; 
מען האָט בעקאַנט געמאַכט, TS‏ שלאָפענדיג 
האָט מיך אַ שלאַנג געביסען, JD PS‏ גאָרטען ; 
אַזױ האָט מען גאַנץ דענעמאַרק גענאַרט -- 
נור ווייס, & האַמלעט איידעלער: דער שלאַנג, 
װאָס ONT‏ דיין פאָטער אין'ם ANSw‏ געביסען -- 
טראָנט איצט זיין קרוין. 
האַמלעט. אָ, מיין פערדאכט ! yD‏ אָנקעל? 
נייסט. יאָ, ער; דער פאַלשער בלוט-שענדער, PD‏ נרודער, 
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ער רופט מיך pos‏ — לאָזט אָב -- PX‏ שווער ביי גאָט, 

כ'וועל יענעם PR PR PE‏ אַ YD‏ פּערװאַנדלען, 

װאָס oY‏ מיך װאַגען אָבהאַלטען. פאָראויס ! 

איך קום SI‏ דיר. 

(גייסט און האַמלעט אָב.) 

האָראַציאָ. ער psx‏ געריהרט פון זין ! 
מאַרצעלוס, סיר מוזען נאָכפאָלנען ! 

מיר האָבען ניט געטאָרט ON‏ לאָזען געהן. 
האָראַציאָ. קום שנעל; װאָס ס'וועט פון דעם זיך אויסלאָזען ? 
מאַרצעלוס,. ס'איז עפּעס SD‏ אין שטאַאַט PD‏ דענעמאַרק. 
האָראַציאָ. זאָל גאָט דערבאַרמען זיך. 
מאַרצעלוס. קום, לאָמיר געהן. (אָב.) 


פינפטע סצענע. 
אַן אָבגעלעגטער ווינקעל פון דער טעראַסע. 
(גייסט און האַמלעט.) 


האַמלעט. וואוהין, ANT‏ פיהרסטו מיך ? איך נעה ניט ווייטער! 
גייסט. אָ, האָרך! 
ראַמלעט. איך הער ! 
גייסט. ס'איז נאָהנט רי שעה, ווען איך 
מוז ayy‏ זיך צום שוועבעלדינען פלאַם 
פון ניהנם אומקעהרען. 
האַמלעט. אָ, אָרעמער גייסט ! 
גייסט. ניט מיטלייד PS DN‏ — האָרך WI‏ אויפמערקזאַם, 
װאָס איך WT Sy‏ ענטפּלעקען. 
האַמלעט. ס'איז מיין פליכט. 
נייסט. און אויך נקמה נעהמען -- ווען Poy YT‏ דערהערען. 
האמלעט. װאָס ?4 
גייסט. PQ PR‏ דיין פאָטער'ס גייסט; 
פערמשפּט PANT PSTN IIs‏ די נעכט 
און דורך די טעג צו בראָטען זיך PR‏ גיהנם -- 
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פול זאַכען װאָס מיר קאָנען ניט בעגרייפען ? 
פאַרװאָס, אַ ANT‏ פאַרװאָס ? װאָס זאָל איך טהאָן ? 
(דער גייסט ווינקט צו האַמלעט'ן.) 
האָראַציאָ. ער רופט אייך איהר זאָלט געהן מיט איהם --- IS‏ 
on‏ ער WSN‏ וועלען עפּעס אייך פערטרויען. 
מאַרצעלוס, און זעהט נור, פּרינץ, וי פריינדליך PND‏ זיין 
שמייכעל, 
ער רופט אייך PPI‏ צו אַן אָבגעלייגטען פּלאַץ. 
איהר טאָרט ניט געהן מיט איהם. 
האָראַציאָ. אויף קיין SSD‏ ניט. 
האַמלעט. ער וויל ניט ריידען דאָ --- דאַן מוז איך געהן SI‏ איהם. 
האָראַציאָ. ניט געהט, PD‏ פּרינץ. 
האַמלעט. װאָס ASM‏ איך IW‏ פערלירען ? 
עס האָט מיין לעבען סיי וי ניט PP‏ ווערטה --- 
TYP DUS ON Ps‏ ער IY‏ מיין נשמה טהאָן -- 
זי איז FST‏ אונשטערבליך, וי ס'איז דער גייסט. 
ער רופט מיך WI‏ --- איך מוז נאָכפאָלנען. 
האָראַציאָ. ONY PIN‏ --- אויב ער OY‏ אייך DI‏ ים פערנאַרען, 
צי נאָר דאָרט אויפ'ן שפּיץ פון הויכען פעלזען, 
װאָס בויגט זיך מורא'דיג דעם הויכען ים אַריבער 4 
עס INP‏ דאָרט אָננעהמען אַן אַנדער אויסזעהן, 
INP ON‏ אייך פון דעם זין SPOT DINAN‏ 
דער פּלאַץ IND POS‏ בריינגען IW‏ פערצווייפלונג 
דעם מענש ON‏ קוקט אַראָב צום טיעפען אָבגרונר, 
און הערט איהם אונטען רוישען. 
האַמלעט. ס'רופט מיך אַלץ ; 
געה ווייטער און איך קום. 
מאַרצעלוס. איהר טאָרט ניט, פּרינץ. 
האַמלעט. נעהמט צו די הענד. 
האָראַציאָ. איך בעט אייך, נעהט ניט, פּרינץ. 
האַמלעט. PD‏ שיקזאַל רופט ; מאַכט יעדען מוסקול שטייף, 
װוי שטייף עס איז דער מוסקו? פון אַ לייב. 
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ווי, לאָמיר זאָגען, אויפגערעגטעס בלוט, 
װאָס נעהמט די אױיבערהאַנד אויף זיין פערשטאַנד, 
צו נאָר, STIS‏ געוואוינהייט ON‏ פערשװואַרצט 
די אַלע איבעריגע גוטע זייטען -- 
OS‏ מאָגען זיין װי זילבער ריין PR‏ קלאָר -- 
דער מענש, APR INT‏ װאָס איז דערמיט געשטעמפעלט 
עֶר ווערט PH‏ יעדען אַנדערען פעראורטהיילט 
פאַר פעהלערען OSV‏ זיינען איינגעבאָרען -- 
פון דער נאַטור, צי פון pr‏ שיקזאַל --- JAS‏ זיין STW‏ 
איין קווינט פון בייז Hayy‏ אָפּטמאָל PINT‏ אַריבער 
א באַרג פון גוטס -- 
(דער גייסט ערשיינט.) 
האָראַציאָ. UN‏ זעהט נור, פּרינץ, עס סזמט ! 
האמלעט.. מלאכים ליכטינע, בעשירעמט אונז! 
ביזטו אַ ריינער גייסט צי אַ פערפלוכטער ? 
קומסטו PR‏ קלאָרער הימעלסלופט געהילט, 
II ow‏ אין רויך פון גיהנם איינגעוויקעלט ?ָ 
ערשיינסט IND‏ מיר דאָ SIN PR‏ געשטאַלט -- 
אַז איך מוז ריידען צו דיר : כ'רוף PT‏ האמלעט, 
מיין פאָטער, און מיין קעניג : ענטפער מיר! 
ניט לאָז מיך אויסגעהן PN‏ אונוויסענהייט ; 
פאַרװאָס, זאָג, האָבען דיינע ביינער הייליגע 
poms‏ זייער לעצטען אָנטהאָן ? זאָנ, IND‏ װאָס 
די שטומע, טיעפע גרוב אין וועלכער מיר האָבען 
געזעהען דיך לינענדיג אַ שווייגענדען -- 
האָט זי איהר מאַרמאָרנעם און שווערען שלונר 
צועפענט ברייט PI PX‏ אַרױסגעשפּינען? 
זאָג, ON‏ בעטייט דיין אומװאַנדלען א טויטער 
בעװאָפענט שווער ביים שיין פון דער לבנה -- 
און פילסט מיט שוידער IN‏ די שטילע נאַכט. 
און Wo‏ בעגרענעצט WIND‏ נאַטור, מיר שטעהען 
ערשטוינט, די הערצער Db‏ מיט בייזער שרעס -- 
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ייא שרוי אב יע ושעו ואנ ערעל אט בע יזבעד ביגאנ:ארנמיזייהשיה. אי הי ידי :4 שעק SADR re a‏ 


פיערטע סצענע. 
די טעראַסע, 
(עס טרעטען אויף; האַמלעט, האָראַציאָ און מאַרצעלוס.) 


האַמלעט. דער פראָסט שניידט װוי מיט מעסער ביז צום ביין. 
האָראַציאָ,. דער ווינד נעהמט דורך אַ יעדען גליער. 
האַמלעט. וי שפּעט איז איצט ? 
האָראַציאָ. ‏ איך גלויב, ס'איז נאָהענט שוין צו האַלבער נאַכט. 
מאַרצעלוס. ניין, ס'האָט שוין אױיסגעשלאָנען האַלבע INI‏ 
האָראַציאָ. ס'האָט שוין געשלאָנען ? PS‏ האָב ניט געהערט. 

דאַן איז שוין נאָהנט די צייט, ווען עס בעווייזט SPT‏ 

(טראָמפּייטען שאַלען און קאַנאָנען קראַכען הינטער דער סצענע.) 

האָראַציאָ. ON‏ מיינט עס, פּרינץ ? 
האַמלעט. דער קעניג PIS‏ ביינאַכט YD‏ זיין געטראַנק, 

און יעדען בעכער רהיינוויין װאָס ער גיסט אַרײן 

בענלייט דער קעסעלפּױק און שאַלט טראָמפּײיט 

pr‏ זיעג בעקאַנט IS‏ מאַכען פאַר דער וועלט. 

האָראַציאָ. צי פיהרט זיך דאָ אַזױ אין לאַנדי? 
האַמלעט. יאָ, UN)‏ אַזױ ; 

נור לויט מיין מיינונג, װאָכט Sp‏ נלייכער זיין = 

ניט קוקענדיג PR DNV‏ בין דאָ PR‏ לאַנד 

-- געװואָהנט‎ WIT PN דערצויגען‎ PX געבאָרען‎ 

דעם פיהרונג אָבצושאַפען, איידער אֶנהאַלטען.. 

דאָס זויפען PIN‏ די לוסטינקייט מאַכט אונז IN‏ שפּאָט 

ביי אַלע פעלקער PD‏ דער נאַנצער וועלט. 

זיי האָבען TIN INE‏ בלויז PON‏ נאָמען : זויפער ! 

MON PN ONT מיט שמוציגע פערנלייכען.‎ 

דער וויין װאַשט PIS IS‏ אונזערע פערדיענסטען, 

דעם רוהם און לויב פון גרויסע העלדענטהאַטען. 

דאָס זעלבע זעהסטו מיט דעם איינצעלנעם -- 

py‏ ער בעזיצט אַ פלעק אַן איינגעבאָרענעם, 

אין OND‏ דער מענש איז דאָך געוויס ניט שולריג — 
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דו האַלט זיך עפּעס טהייערער --- ווען ניט -- 
כ'זאָל ניט אַרױסװאַרפען אומזיסט מיין DOS‏ -- 
וועסטו צום נאַר מיך מאַכען ANN‏ דער עלטער. 
אָפעליאַ. אָ, פאָטער, ער האָט WO‏ ענטפּלעקט זיין ליעבע 
העכסט אַנשטענדיג און ריין. 
פּאָלאָניוס. נו, נעה שוין, קינר. 
אָפּעליא. און האָט ביי אַלעם הייליגען, זיין װאָרט, 
por‏ עהרענװואָרט גענעבען. 
פּאָלאָניוס. ס'איז אַ נעץ 
די פוינעלעך צו כאַפּען. PS DMS‏ ווייס : 
ווען ס'קאָכט דאָס יונגע בלוט, וי פרייגעביג OST‏ האַרץ 
מאַכט לויז דעם צונג צו שווערען ; ס'איז א שיין 
װאָס גיט מעהר ליכט וי היץ ; ס'איז ניט קיין פייער. 
עס לעשט זיך DIN‏ צוזאַמען מיט'ן װאָרט. 
פון היינט און ווייטער זיי אַביסעל קאַרגער 
אויף דיין נעזעלשאַפט ; זיי ניט אימער גרייט 
pr‏ וואונש צופרידען שטעלען PY‏ ער וויל. 
מאָנסט האַמלעטען אַזױ פיעל גלויבען נור, 
אַז ער איז יונג AsO Pk‏ זיך פרייער אויפפיהרען, 
וי דו קאָנסט זיך ערלויבען. קורץ גערעדט, 
אָפעליאַ, ניט נלויב אין זיינע ווערטער -- 
vr‏ וועלען אָבנאַרען 5 עס איז ניט דאָס { 
פערמיטלער זיינען זיי אום צו פערפיהרען; 
זיי קלינגען OMB‏ און גוט Os‏ בעסער פונ'ם וועג 
אַראָבצופיהרען. איינס AND‏ אַלע מאָל : 
פון היינט און ווייטער זאָלסטו ניט דיין צייט 
מיט האַמלעטיען אומזיסט אַרױסװאַרפען. 
נעהמ'ס Ow‏ אַריין PR‏ זין. OWN‏ מאָגסטו געהן. 
אָפעליאַ. איך על געהאָרכען, פאָטער. (אָב.) 
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און איבער PIS‏ : צו PT‏ אַליין זיי עהרליך, 

pw‏ פאָלגליך, פּונקט וי נאָב'ן טאָג קומט נאַבט, 

וועסטו ניט קאָנען WORD‏ זיין צו דעם צווייטען. 

נו, Aya‏ געזונד, לאַערטיס ; גאָט'ס גענאָד 

זאָל שטאַרקען דיר דיין האַרץ. 
לאַערטיס. נו, זייט געזונד. 
פּאָלאָניוס. די צייט PR‏ אָב. AYA‏ שנעל; די דיענער וארטען. 
לאַערטיס. DY‏ ווידערזעהן, אָפּעליאַ; געדיינק, 

װאָס איך האָב דיר געזאָנט. 
אָפּעליאַ. כ'האָב דיינע רייר 

פּערשלאָפען PR‏ זכרון ; נעהם דעם שליסעל OD‏ 
פּאַערטיס. פערבלייב געזונד. (אָב.) 
פּאָלאָניוס. DSN‏ האָט ער דיר DIS‏ געזאָנט ? 
אָפעליאַ. ער ONT‏ נערעדט מיט מיר פון האַמלעטען. 
פּאַלאָניוס. יאָ, גוט װאָס איך PT IST‏ דערמאָנט אַצינד ; 

וי מען דערצעהלט מיר, איז די לעצטע צייט 

האָט ער זיך מיט דיר אָבנעגעבען פיעל; 

און דו, װוי ס'ווייזט, ביזט זעהר שטאַרק צופרידען 

און זעהר פרייגיביג PI‏ אויף דיין געזעלשאַפט ; 

אויב PND‏ אַזױ --- אַזױ WD [YO OSA‏ אָנגעטייט, 

מיך װאַרנענדיג דערפאַר --- דאַן מוז איך זאָגען, 

אַז וועדליג ASD‏ מיין טאָכטער, װאָלט ניט שאַדען 

דו זאָלסט מיט אָפענע אויגען איינזעהן 

DN‏ איז געזונד IND‏ דיר PS‏ װאָס PR‏ שעדליך. 

דערצעהל נור, װאָס YD‏ אייך איז פאָרגעקומען. 
אָפּעליאַ. מיין הערר, ער האָט זיינע געפיהלען מיר ענטפּלעקט, 
פּאַלאָניוס. נעפיהלען? בא! דו רעדסט בליז װי א נאַר! 

HD PIN‏ אַליין ניט די געפאַהר PID‏ דעם, 

נו, נלויבסט זיינע געפיהלען, װוי דו רופסט עס 2 
אָפּעליאַ. DM PNR‏ שוין ווירקליך ניט PS‏ װאָס IS‏ גלויבען. 
פּאַלאָניוס. װעל איך דיר זאָנען : גלויב, דו ביזט אַ AYP‏ 

ON OST DS‏ די נעפיהלען אָנגענומען 

פּאַר ריינעם Ta‏ --- און ניט דערפאַרװאָס ס'איז ; 


21 


װויליאַס שעקספיער 


און לאַכסט אַלֵיין זיך אויס פון דיינע רייד ? 
לאַערטיס. ניט זאָרג דערפּאַר. נור כ'האָב PNW PO‏ פּערשפּעטיגט, 
ON‏ קומט דער פאָטער אֶן. 
(פּאָלאָניוס טרעט אויף.) 

אַ צווייטע ברכה -- 
איז שטאַרק PR‏ צווייען. ס'האָט מיין מזל TN‏ 
oy‏ צווייטען OND‏ צונויפגעבראכט. 

פּאָלאָניוס. נאָך דאָ ? 

לאַערטיס ! ס'איז אַ שאַנד! צום שיף! צום שיף! 
דער TIM‏ בלאָזט PR‏ דעם נאַקען פון PT‏ זעגעל; 
מען HAN‏ אויף דיר : נו, נעהם מיין ברכה צו. 
און זעה, קריץ איין די ווערטער מיינע טיעף 
ביי דיר אין האַרצען ; רייד ניט YT OS‏ דיינקסט, 
און אַ ניט צייטיגען געדאַנק פערווירקליך ניט. 
זיי פריינדליך, WAN‏ ניט קיין פריינד פון יערען ; 
די פריינד װאָס דו האָסט אױיסגעפּרופט געטריי, 
שמיעד IS‏ מיט אייזען-רייפען צו דיין האַרצען ? 
ניט שמוץ WAN‏ די הענד מיט איטליכען 
aw‏ שליסען יעדען טאָג אַ נייע פריינדשאַפט, 
גיעב אַכטונג, ניט אַרײינפאַלען PR‏ קריעג, 
נור איינמאָל יאָ — זאָל יענער שוין זיך היטען. 
האָרך יעדען איינעם אויס -- נור גיעב דיין שטים 
ניט אב צו יעדען איינעם ; האָרך אַ יעדענ'ס ראָט == 
נור האָב דיין מיינונג ; קלייר זיך מיט נעשמאַק 
לויט דיינע מיטלען, נור ניט אויסטערליש, 
נים שרייענדיג --- נור רייך; דען לויט'ן אָנטהאָן 
איז לייכט גאַנץ אָפּט אַ מענשען IN‏ דערקאָנען. 
און אין די הויכע קרייזען אין פּאַריז 
קליידט יעדער איינער זיך מיט גרויס געשמאַק. 
ניט באָרג אַליין און לייה pp‏ געלד צו IMD‏ — 
ווייל לייהען נעלד צום צווייטען, OID‏ גאַנץ DPS‏ 
פערלירען אי דעם נעלד TIN‏ אי דעם פריינר -- 
און חובות עסען אויף אַ לעבעדיגען. 
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האַמלעם 


געצאַמט, בעשריינקט פון יענער קערפּערשאַפט, 
פון וועלכען ער איז קאָפּ. PN‏ ווען ער קומט, 
און זאָנט דיר נאָך אַמאָל, ער האָט דיך ליעב -- 
וועסטו זיך זעהר קלוג בעגעהן -- אויב וועסט 
איהם גלויבען אויף אַזױ פיעל, PS‏ ניט מעהר, 
אויף וויפיעל בלויז ער OAS PT INP‏ פערווירקליכען ; 
PS OST‏ ניט מעהר ANN‏ וויפיעל ער בעקומט 
דערצו די אַלגעמײינע שטים PD‏ דענעמאַרק. 
נעדיינק, װוי ווייט עס pyr‏ דיין PITY‏ ליידען 
אויב דו YoY‏ צוטרויליך DDS‏ אויסהערען, 
אויב דו OOP‏ איהם PINT PT‏ אַװעקשײנקען, 
און POY‏ די אוצרות דיינע עפענען 
IW‏ איהם ISD PS‏ זיין שטורמישען בעגעהר, 
גיעב אַכט, אָפעליאַ, היט זיך, שוועסטער ! 
און האַלט זיך ווייט PP‏ ברענענדער געפאֵהר, 
Os‏ ווייטער NP‏ דעם פלאַם PX‏ בראַנד פון האַרצען. 
די ריינסטע יונגפרוי איז פערשווענדעריש 
py‏ זי ענטפּלעקט איהר רייץ פאַר דער לבנת, 
FIN‏ טונענד איז ניט פון פערליימדונג פריי. 
די שעהנסטע בליטהען נאָגט דער ON‏ אויס 
yy‏ ס'זיינען נאָך די קנאָספּען ניט צועפענט -- 
און PR‏ דער יוגענד'ס טויאיגען פריהמאָרגען 
געפעהרליך זיינען ווינטען ניפטיגע. 
WI‏ זעה, ניעב אַכטונג, שוועסטער ; פאָרזיכט 
פערהיט פון אַלע אומנליקען ; ס'האָט יוגענד 
נענוג זיך אויסצושטעהן PR‏ קאַמפּף OD‏ זיך אַלײן, 
אָפעליאַ. איך Sy‏ די לעהרע פון PAS PT‏ װאָרט 

ow‏ וועכטער PD‏ מיין האַרצען אָנשטעלען. 

| נור זאָג מיר, ברודער, ביזטו ניט צומאָל 

} 4 יענע פאלשע פּריידינער, װאָס ציינען 

. דעם צווייטען אָן דעם דערנער-ווענ צום YON‏ 

ווען זיי pros‏ פערגינען זיך דעם בלומען-וועג 

פון זינד PIN‏ אױיסגעלאַסענהײט -- 
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=), .יי ייט םגע2עישע,שישש‎ ED 


דריטע סצענע. 
אַ צימער אין פּאָלאָניוס'עס הויו. 
py)‏ טרעטען אויף לאַערטיס און אָפעליאַ.) 


לאַערטיס. די פּעק pw‏ אָבגעשיקט DS‏ שיף ; DIS‏ 
און שוועסטער, ווען די ווינדען זיינען גינסטיג, 
און די מאַטראָזען דיענסטפערטיג --- ניט שלאָף. 
און לאָז פון דיר מיך הערען. 
אָפעליאַ. צווייפעלסט נאָך ? 
לאַערטיס. DN‏ האַמלעט און זיין ליעבע אַנבעלאַנגט -- 
דו קוק דערויף, MT‏ אויף אַ צייטפערטרייב, 
אַ שוימען Por PR‏ יונגען בלוט, אַ בלום, 
װאָס בליהט פאַרנאַנדער זיך PS‏ ערשטער יוגענר, 
װאָס האָט קיין האַפט; PX‏ ניט בעשטענריג, 
איהר דופט pS‏ שעהנקייט PI Po‏ צופלויגען -- 


דאָס נאָר. 
אָפעליאַ. דאָס גאָר — און גאָר ניט מעהר? 
?אַערטיס, ניט מעהר ; 


ווייל ס'וװואַקסט ניט די נאַטור בלויז אויסערליך -- 
צוזאַמען מיט'ן קערפּער װאַקסט אויך אויס 

די אינערליכע פליכט פון האַרץ און גייסט, 

און שפּרייט זיך ווייט פאַרנאַנדער. מעגליך, אַז ער ליעבט; 
Pp‏ אומריינער געדאַנק האָט ניט פערפלעקט 

זיין ריינעם האַרץ ; נור דו מוזט היטען זיך ; 

ווען דו בעטראַכסט די הויכקייט פון PT‏ שטאַנד, 
דאַן איז ער ניט דער INA‏ איבער זיין ווילען -- 
וויי? ער px‏ בלויז אַ שקלאַף צו זיין געבורט : 

ער IND‏ ניט, װי דער מענש דער איינפאכער, 

זיך אויסוועהלען S‏ פרוי, DN‏ ער האָט ליעב -- 
S07‏ אָן OPS PR FARNDON por‏ אָבהיינגיג 

די זיכערקייט און גליק פון נאַנצען לאַנד,, 

דעריבער איז דער אוױיסװאַה? פון זיין האַרצען 
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האַמלעט 


האָראַציאָ, ניט PR TY TST‏ האָב עס געזעהן. 
האַמלעט. זיין באָרד איז גרוי געווען ? 
האָראַציאָ. INT PRM‏ זי 
געזעהן ביים לעבען זיינעם : שװאַרצליך-נרוי. 
האַמלעט. כ'וועל האַלטען SN‏ מיט אייך HINT‏ נאַכט; 
ס'קאָן טרעפען 
עס זאָל ערשיינען ווידער. 
האָראַציאָ. העכסט ואַהרשײנליך. 
האַמלעט. Dis PX‏ ס'וועט אָננעהמען PD‏ פאָטער'ס אויסזעהן 
דאַן מוז PS‏ צו'ן איהם ריידען --- מאָג דער גיהנם 
IND‏ מיר זיך עפענען PN‏ הייסען שווייגען. 
pS‏ בעט אייך, פריינד, האָט איהר ביז OMS‏ נגעשוויגען, 
pe‏ אַלֶעמען די זאַך געהאַלטען PX‏ געהיים -- 
זאָ? דאָס אויף ווייטער זיין PR‏ אייך פערשלאָסען. 
אויך ONS POS‏ ס'וועט פערלויפען היינט I‏ נאַכט -- 
| דײַנקט DN‏ איהר ווילט --- ניט ברייננט עס אויף די ליפען. 
איך SY‏ אייך דאַנקבאַר זיין. נו, געהט געזונד. 
מיר וועלען צווישען עלף PR‏ צוועלף PT‏ טרעפען. 
כ'וועל קומען דאָרט. 
האָראַציאָ. צו אייערע דיענסטען, פּרינץ. 
האַמלעט. איך בעט ניט דיענסט ביי אייך -- נור אייער 
פריינרשאַפט, 
וי מיין פריינדשאַפט פאַר אייך. נו, נעהט געזונד. 
(אַלע, אויסער האַמלעט, אָב.) 
האַמלעט. מיין פאָטער'ס גייסט בעװואָפענט ! ס'איז ניט גלאַט — 
כ'פערדעכטיג בייז ; HON‏ שוין די נאַכט געקומען ! 
ביז דאַן, MT‏ רוהיג, האַרץ! דאָס בייז ND‏ קלאָר, 
וי ס'זאָל ניט pr‏ בעהאַלטען, זיך ענטפּלעקען -- 
און מאָג עס אויך די גאַנצע TY‏ פערדעקען ! (אָב.) 
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װיליאַס שעקספּיער 


מאַרצעלוס. אויף דער טעראַסע, וואו מיר האַלטען JTS)‏ 
האַמלעט. OSA‏ איהר צו איהם ניט אָנגעהויבען ריירען ? 
האָראַציאָ. PN‏ האָב געפּרופט --- נור ס'האָט מיר ניט געענטפערט, 
נור איינמאָל ONT‏ ער אויפגעשטעלט זיין קאָפּ, 
װוי ער װאָלט וועלען ריידען -- נור אויף דעם, 
האָט זיך דער האָהן צוקרעהט, און ביים געשריי 
איז ער פערשוואונדען באַלד פון אונזער בליק. 
האַמלעט. ס'איז זאָנדערבאַר ! 
האָראַציאָ. איך שווער ביים לעבען, 
TANI PN ONT TN‏ ; דעריבער האָבען מיר 
גערעכענט, te‏ ס'איז נויטיג אייך צו זאָנען. 
האַמלעט. יאָ, ווירקליך מיינע פריינד, עס מאַכט YO‏ אומרוהינ. 
oy‏ איהר אויך היינט ביי נאַכט שטעהן אויף דער SS‏ 
מאַרצעלוס PSX‏ בערנאַרדט. יאָ, פּרינץ. 
האַמלעט. איהר זאָנט, בעװאָפענט ? 
מאַרצעלוס PS‏ בערנאַרדאָ. יאָ, בעװאָפּענט, פּרינץ. 
האַמלעט. פון BSD‏ ביז צו די פיס ? 
מאַרצעלוס און בערנאַרדאָ. פון BND‏ ביז צו די פיס. 
האַמלעט,. INT‏ האָט איהר OD wa por‏ ניט Oya‏ געזעהן? 
האָראַציאָ. WW‏ ניין, זיין TWP‏ איז געוועזען אויפגעהויבען. 
האַמלעט. px‏ ער געווען אין צאָרען ? 
האָראַציאָ. ניין, אויף Pr‏ געזיכט 
איז מעהר געלעגען לייד, וי צאָרען. 
האַמלעט. איז ער נעוועזען בלאַס, צי רויט ? 


האָראַציאָ. ניין, זעהר בלאַס. 
האַמלעט. און OSA‏ אויף אייך זיין בליק געהאַלטען? 
האָראַציאָ צונעשמיערדט. 


האַמלעט. ווען איך װאָלט דאָרט געווען! 
האָראַציאָ,. עס HSS‏ אייך זעהר PINOY‏ געשראָקען, פּרינץ. 
האַמלעט,. ס'איז זעהר מענליך. איז עס לאַנג געשטאַנען? 
האָראַציאָ. װוי איינער װאָלט געקענט ניט איילענדינ 

אַ הונדערט אבצעהלען. 
מאַרצעלוס און בערנאַרדאָ. ניין, ליינגער, ליינגער. 
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ער איז S Tyr‏ גרויסער קעניג. 
האַמלעט. יאָ, ער DR‏ 
געווען אַ מענש אין העכסטען זין PID‏ װאָרט ; 
איך װעל זיין נלייכען קיינמאָל מעהר ניט זעהן. 
Vy‏ מיר דאַכט, ASN FPS‏ איהם לעצטע נאכט געזעהן. 
האַמלעט. װאָס מיינסטו, וועמען ? 
האָראַציאָ. דעם קעניג אייער פאָטער. 
האַמלעט. קעניג, PIN‏ מיין פאָטער ? 
האָראַציאָ. בעהערשט WI‏ אייער שטוינונג אויף POS‏ רנע 
-און הערט מיך אויס ; כ'וועל PON‏ דערצעהלען וואונדער -- 
נור זיי וועלען בעשטעטיגען די וואונדער. 
האַמלעט. דערצעהל, ON‏ נאָטעס ווילען, רייד, דערצעהל. 
האָראַציאָ. צוויי נעכט, איינס נאָך דער צווייטער, האָבען YP‏ --- 
מאַרצעלוס PS‏ בערנאַרדאָ, אויף דער JNM‏ 
אין טויטער שטילקייט פון דער האַלבער DIN]‏ 
געזעהן ONT‏ פאָלגענדע: עס PN‏ ערשינען 
אַ בילד IND‏ זיי װוי אייער טויטען פאָטער'ס, 
בעװאַפענט פונ'ם BND‏ ביז צו די פיס ; 
און זיי, מיט קעניגליכען שטאָלץ, פאַרביי. 
דריי מאָל אַזױ PN‏ ער פאַרביי געגאַנגען 
Isp‏ זייערע ערשטוינטע בליקען, ביז ער האָט 
כמעט זיי מיט זיין סצעפּטער אָנגעריהרט. 
זיי האָבען זייער שפּראַך PH‏ שרעק פערלאָרען 
און האָבען ניט נעװאַנט צו איהם צו ריידען. 
IST‏ האָבען זיי דעם WO ANE TID‏ ענטפּלעקט 
און כ'האָב OD‏ זיי געװאַכט די דריטע INI‏ 
וואו, פּינקטליך וי געווען, AMS PR‏ 
אין בילד PS‏ אויסזעהן --- ריכטיג איטליך DSN‏ -- 
האָט די ערשיינונג apy‏ זיך בעוויזען. 
כ'האָב גוט געקענט דעם IOSD‏ אייערען -- 
עס זיינען איינע אויף דער צווייטער מיינע הענד 
ניט עהנליכער. 
האַמלעט. IN PS‏ איז עס געווען? 
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האַמלעט. כ'בין גליקליך אייך צו זעהן ; 
האָראַציאָ, JIS‏ כ'מאַך PP‏ טעות ניט. 
האָראַציאָ. ס'איז איך, מיין פרינץ, 


דער דיענער אייערער געטרייער. 
האַמלעט. מיין ליעבסטער פריינד ; לאָמיר די נעמען בייטען. 
װוי קומסטו ST‏ פון וויטענבערג, האָראַציאָ ? 
מאַרצעלוס, OST‏ ביזטו? 
מאַרצעלוס. יאָ, ליעבער פּרינץ. 
האַמלעט. עס פרעהט מיך אייך IY‏ זעהן. (בערנאַרדאָ'ן) 
זיי װילקאָמען ! 
(האָראַציאָין) נור OSA ON‏ דיך געבראַכט ND‏ וויטענבערג ? 
האָראַציאָ,. איך בין ניט אויפגעלייגט OW‏ לערנען, פּרינץ. 
האַמלעט. כ'װואָלט ניט געװאָלט עס הערען פון PT‏ שונא, 
און ANI‏ מעהר װאָלט איך ניט געװאָלט PD‏ דיר 
אַליין אויף זיך SIS‏ פערליימדונג הערען. 
איך ווייס דאָך גוט, ביזט ניט קיין פוילענצער, 
נור ON‏ האָסטו IW‏ טהאָן PR‏ עלסינאָר ? 
מיר וועלען טרינקען PT PMT‏ אויסלערנען. 
נאָך איידער TN DoW IT‏ פּערלאָזען. 
האָראַציאָ. פּרינץ, — 
איך בין צו אייער פאָטער'ס לויה NT‏ געקומען. 
האַמלעט. px‏ בעט דיך, מאַך קיין שפּאַס ניט, קאַמעראַד, 
ביזט נאָר געקומען צו מיין מוטער'ס האָכצייט. 
האָראַציאָ. ס'איז ווירקליך אויסגעפאַלען גלייך דערנאָך. 
האַמלעט, ס'איז ווירטשאַפט, פריינד מיינער, ס'איז ווירטשאַפט--- 
פון טרויער-מאָלצײיט איז גענוג געבליבען 
רעם האָכצייטס-טיש מיט קאַלטע שפּייזען דעקען. 
כ'װאָלט בעסער מיט מיין ערגסטען פיינד PR‏ הימעל 
געטראַפען זיך --- װי יענעם טאָג דערלעבען. 
מיין פאָטער --- ס'דאַכט DPT‏ מיר אַלץ, איך זעה מיין פאָטער, 
האָראַציאָ. וואו זעהט איהר, פּרינץ ? 
האַמלעט. איך זעה ODN‏ מיט די אויגען פון מיין גייסט. 
האָראַציאָ. כ'האָב איינמאָל איהם געזעהן, מיין פּרינץ: 
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האַמלעט 


ניט שטעלען קענען זעלבסטמאָרד ! גאָט מיין גאָט ! 
װי נישטיג, נאַריש, PIN PSD‏ עקעלהאפט 

דעם מענשענ'ס מעשים זיינען AN‏ דער ערד! 
פּערהאַסטע וועלט! ביזט אַ פּערלאָזטער גאָרטען 
װאָס ברייננט נור דערנער שטעכיגע אַרױס. 

אַז דאָס זאָל קאָנען צוקומען דערצו ! 

נור צוויי מאָנאַטען --- ניין, ניט פולע צוויי -- 

װי ער איז טויט ; דער גרויסער, בראַװער קענינ, 
װאָס זעהט זיך IS‏ פערגלייכענדיג OD‏ דעם 

וי אַפּאַלאָן אנטקעגען דעם סאַטיר, מיין אָנקעל -- 
ON‏ האָט מיין מוטער אַזױ DN‏ געליעבט, 

IS‏ ער האָט ניט דערלאָזט דעם הימעל'ס ווינטען 

צו רויה זי אנריהרען! אָ, TW‏ און הימעל! 

מוז איך עס אַלץ דערמאָנען ? זי, PR Oy‏ געווען 
אַזױ געטריי — ty‏ עס האָט אויסגעזעהן, 

עס װאַקסט איהר ליעבע גרעסער פון מינוט -- 

— איין מאָנאַט צייט, איין קורצער מאָנאַט,‎ IST PS 
פון דעם ניט טראַכטען. — נישטיגקייט,‎ IND איך‎ 
ס'איז פרוי דיין נאָמען ! --- נור איין מאָנאַט,‎ 

אין וועלכען זי האָט איהם בעגלייט צום קבר -- 

וי ניאָבעא דורך אין טרערען --- זי, אפילו זי — 

אַ חיה האַלט דאָך ליינגער IS‏ איהר טרויער -- 

איז שוין די פרוי געװאָרען PD‏ מיין אָנקעל, 

מיין פאָטער'ס ברודער, װאָס איז עהנליך צו BPN‏ 
וי איך IW‏ הערקולעס ; PR‏ קורצער מאָנאַט, 

נאָך איידער ס'איז DST‏ זאַלץ אויף איהרע באַקען 
פון איהרע פאַלשע טרערען אויסגעטריקענט -- 
און שוין אַ צווייטענס ווייב. פערפלוכטע האַסט 

צו זינקען אַזױ ניך PR‏ בעט PE‏ זינד. 

דאָס איז ניט DY‏ און ס'קאָן צו גוטס ניט פיהרען -- 
נור, פּלאַץ, מיין האַרץ, מיין צונג מוז שווייגען שטיל. 
(עס טרעטען אויף ; האָראַציאָ, מאַרצעלוס און בערנאַרדאָ.) 


האָראַציאָ. פריעדען צו אייך, פּרינץ. 
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ס'איז זינד אַנטקעגען נאָט, SPS DY‏ זינד 

אַנטקעגען דעם פּערשטאָרבענעם, און זינד 

IS אייביג‎ PID ONT OND אַנטקענען דעם פּערשטאַנד,‎ 

געפּריידיגט אויף דער ערד דעם PD OW‏ פאָטערס, 

: היינט פּערשטאָרבענעם‎ OY ערשטען ביז‎ pp 

: מוז זיין",. סיר בעטען דיך, דאַרום‎ NN, 

AW‏ צו דער ערד PT‏ אונפרוכטבאַרען טרויער. 

דו װעסט אין אונז אַ נייעם פאָטער אויסזוכען. 

: בעקאַנט איצט פאַר דער גאַנצער וועלט‎ IND PS 

דו ביזט דער טהראָנפאָלגער PD‏ אונזער קעניגרייך. 

און ניט מיט מינדער אַדעלקייט PS‏ ליעבע 

וי די, OND‏ ציינט זיין זוהן דער בעסטער פאָטער, 

WT PN Sy‏ איינטהיילען. אַצינד, PT‏ וואונש 

צוריקצונעהן PR‏ שוה? נאָך וויטענבערג -- 

S WIN גאַנצען קעגען אונזער‎ PX ONT ON 

מיר בעטען דיך — פערבלייבען דאָ מיט אונז, 

בעליעבט, אין מילדען שיין פון אונזער אויג, 

Dos‏ אונזער ערשטער הויפהערר, נעפע, זוהן. 
קענינין. לאָז ניט ps‏ מוטער איהר געבעט פערלירען — 

בלייב דאָ מיט אונז — ניט געה נאָך וויטענבערג. 
האַמלעט. איך Sy‏ אייך וויליג נאָכגעבען, מאַדאַם, 
קעניג. ONT‏ איז אַ ליעבער PN‏ אַ טרייער ענטפער. 

דו Sp‏ זיך אַזױ PR WO M7 OW‏ דענעמאַרק. 

איצט קום, נערטרודאַ ; האַמלעט'ס צושטימונג 

זי שמייכעלט PS PIM‏ מיין האַרצען טיעף. , 

זאָל הילכיג זיך צוניסען דער קאַנאָן, 

און זאָל ער ביז OW‏ װאָלקען Pr‏ דערטראָגען 

און זאָל דעם הימעל'ס דונער ענטפערען: 

דער קעניג טרינקט ISD‏ האַמלעט'ס עהרע ! 

(אַלע, אויסער האַמלעט, אָב.) 

האַמלעט. אָ, װאָלט ONT‏ שטייפע לייב צושמאָלצען ווערען 

און ON‏ זיך אויפלייזען PN‏ טראָפּענס טוי - 

צי װאָלט דער אַלערהעכסטער זיין געבאָט 
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האַמלעט 
י אאשע טעה אע טע Tee DEAT ENE ME‏ 
וי לאַנג נאָך OD‏ אַראָבגעלאָזטע אוינען 
וועסטו PR‏ שטויב דיין טויטען פאָטער זוכען ? 
דו ווייסט ANT‏ וואויל, YON TS‏ װאָס לעבט מוז שטאַרבען 
און מוז אַריבערנעהן אין אייביגקייט. 
האַמלעט. יאָ, POS‏ מוז שטאַרבען. 
קעניגין. אויב ס'איז יאָ אַזױ -- 
ON‏ ווייזט עס אויס מיט דיר צו זיין WI‏ אַנדערש ? 
האַמלעט. Ory‏ אויס ? pI‏ נעטרייע מוטער, 
ISD‏ מיר Wa PR‏ ניט ווערטה װאָס ס'ווייזט זיך אויס. 
ניין, מוטער, ניט מיין שווארצער טרויער-מאַנטעל, 
און ניט OST‏ אומעטינע פאַרב פון טרויער, 
און אויך דער זיפץ ניט פון פערקלעמטען אָטהעם, 
און ניט די קװאַלען טרערען פון די אויגען -- 
און ניט ONT‏ טרויערינע אויסזעהן PD‏ געויבט -- 
pp‏ איינער PD‏ די אַלע טרויער-צייכען 
זאָגט ניט דעם NON‏ ; אַלץ קאָן אָבנאַרען, 
האָס זיינען זאַכען װאָס אַ מענש IND‏ שפּיעלען ; 
נור עפּעס טיעפערס פון דעם אַלעם טראָגט מיין האַרץ : 
אָט דאָס איז נור דאָס קלייד, די ציערונג פון מיין שמאַרץ. 
קעניג. ס'איז שעהן און לויבענסווערטה PD‏ דיין זייט, האַמלעט, 
אַזױ dy)‏ טרויער פאַר דיין פאָטער צו בעווייזען -- 
פערנעס ניט אָבער, אויך דיין פאָטער האָט 
: דעם זייניגען פּערלאָרען ; זיינע קינדער 
1 זיי האָבען PIN‏ געטרויערט; WAN‏ אָנהאַלטען 
| אַזױ פאַנג טרויער SIS PR‏ פערצווייפלונג --- 
) איז בלויז עקשנות. ס'איז נישט מענעריש ; 
דאָס ציינט אַ גייסט, ON‏ בויגט זיך ניט צו גאָט, 
אַ שװאַכעס האַרץ, אַ נידרינען POY)‏ 
אַ ניט פּאָלירטען, ניט געלערענטען פּערשטאַנד; 
דען װאָס מיר אַלע ווייסען איז JST‏ איינפאַך 
און ס'קאָן דאָך איינפאַכער פון דעם ניט זיין -- 
DSI}‏ נאָך זאָלען PS WD‏ בייזען װידערשטאַנד 
אַזױ עס נעהמען OS Wr‏ האַרצען? ניין! 
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קעניג. Wyo‏ צווייפלען ניט אין דעם. א גוטע רייזע. 
(װאָלטימאַנד און קאָרנעליוס אָב.) 

אַצינד, לאַערטיס, ON‏ האָסטו צו זאָגען ? 

האָסט עפּעס DN‏ פּערלאַנגט : DN‏ איז, לאַערטיס ? 

דו קאָנסט ניט ריידען PIP‏ פערנונפט צו מיר 

און זאָלסט אומזיסט אַרױסװאַרפען PT‏ װאָרט ; 

זאָג, PN ON‏ דיין בעגעהר, לאַערטיס, 

? פערלאַנגסט‎ IT זאָל ניט ערפילען איידער‎ PR ON 

דער קאָפּ איז ניט מעהר נעהענטער צום האַרצען, 

די האַנד איז ניט מעהר דיענסטפערטיג צום מויל 

וי פאַר PT‏ פאָטער איז דער טהראָן PD‏ דענעמאַרק -- 

? וואונש, לאַערטיס‎ PT PX ON 
! לאַערטיס. גרויסער קעניג‎ 

איך בעט ערלויבניש געהן צוריק FSI‏ פראַנקרייך, 

פון װאַנען כ'בין נאָך דענעמאַרק געקומען 

אַרױסצײגען מיין פליכט ביי אייער קרוינוננ. 

און איצט, כ'מוז מודה זיין, מיין פליכט ערפילט -- 

ציהט Ws‏ מיך מיין PISA‏ אַהין, נאָך פּראַנקרייך, 

TN‏ נאַרט נאָך IMS‏ גנעדיגער ערלויבניש. 
קעניג. OS‏ זאָנט דיין פאָטער ? ON)‏ זאָגסטו, פּאַלאָנִיוס ? 
פּאַלאָניוס. ער האָט מיט זיינע צודריננליכע OD‏ 

מיין צושטימונג דערצו אַרױסגעפּרעסט -- 

און PR‏ בין איינגענאַנגען HIN‏ זיין וואונש. 

ערלויבט איהם, מאַיעסטעט, TN‏ צו פערלאָזען, 
קעניג. נוץ אויס די ערשטע בעסטע שעה. ביזט פריי. 

און טהו, װוי עס איז POSS WT‏ געפעלען. 

אַצינד, pro‏ נעפע האַמלעט PS‏ מיין זוהן -- 
האַמלעט. אָן אַ זייט) אַביסעל מעהר וי זוהן PS‏ ווינציגער 

וי פריינד. 

קעניג. FoR‏ הייננט נאָך PSS‏ דער װאָלקען איבער דיר ? 
האַמלעט. אָ, ניין ! איך בין pw‏ צופיעל אויף דער זון. 
קעניגין. פּערװאַרף, מיין נוטער האַמלעט, שוין דיין טרויער 
און זאָל דיין אוינ. אַלס PD WMD‏ דענמאַרק בליקען. 
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. האַמלעט 
און מיט לויה קלאַנגען אויף דער האָכצייט, 
אויף גלייכע שאָלען וועגענדיג די לייד און פרייר -- 
גענומען זי צום ווייב. געטהאָן אין איינקלאַנג 
פון אייער קלוגען ראַט, װאָס ONT‏ דערויף 
געפעליגסט איינגעשטימט. דערפאַר -- מיין PINT‏ 
איצט וועלען מיר צו עפּעס אַנדערש איבערגעהן ; 
אייך PN‏ בעקאַנט: דער יונגער פאָרטינבראַס -- 
קאָן זיין װוייל ער שעצט אונטער אונזער ווערטה, 
צי וויי? ער מיינט, PINT‏ אונזער ברודער'ס טויט 
צופאַלען איז דער בונד און מאַכט JID‏ אונזער שטאַאַט -- 
טראָגט זיך מיט נאַרישע חלומות אום, 
און HWA‏ ניט אויף בעלעסטיגען מיט שלוחים, 
פּערלאַנגענדיג צוריק די אַלע לענדער, 
פּערלאָרען PNT‏ זיין פאָטער ביים געזעץ 
צו אונזער בראַווען ברודער. נו, גענוג דערפון. 
אַצינד ON‏ מיר האָבען פעררופען אייך : 
די זאך איז די ; מיר האָבען דאָ געשריבען 
צום אַלְטען גרייז-גרויען מאָנאַרך פון AYA‏ 
װאָס Bad‏ אַ קראַנקער, צוגעבונדען צו זיין בעט -- 
PX‏ האָט קיין אהנונג פון זיין נעפע'ס פּלענער -- 
ער זאָל זאָפּאָרט דעם אויפשטאַנד אונטערדריקען, 
ON PIN‏ נאָך מעהר, דערפאַר DN‏ אַלע קאָסטען 
צו אוױיסהאַלטען די זעלנער, זיי בעװאָפּענען -- 
זיי פאַלען דאָך אויף זיינע אונטערטהאַנען. 
דעריבער שיקען מיר אייך דאָרט אַצינד -- 
אייך, װאָלטימאַנד, PIN‏ אייך קאָרנעליוס, 
איהר זאָלט מיין DMI‏ צום אַלטען קעניג טראָגען. 
איהר זייט בעפאָלמעכטיגט ניט אַנדערש האַנדלען 
וי נור לויט אונזער קענינליכען װאָרט. 
נו, געהט מיט נליק! זאָל אייער שנעלער וועג 
בעווייזען אייער פערטינקייט צום דיענען. 

װאָלטימאַנד PX‏ קאָרנעליוס. HD‏ לייב און לעבען פערטיג אייך 

: צו דיענען ! 


װיליאַס שעקספּיער 


שפּאַנט אויף דעם טהוי פון יענע מזרח-בערג. 
מיר קאָנען געהן אַצינד, PS‏ מיין ראַט איז : 
מיר זאָלען אַלץ WD DSN‏ האָבען געזעהן ביינאַכט 
דערצעהלען האַמלעט'ען ; איך Wow‏ ביים לעבען, 
דער גייסט, IND‏ אונז אַ שטומער, DMS ISD Oy‏ 
זיך עפענען. צי זייט איהר איינשטימיג, 
מיר זאָלען האַמלעט'ען דערפון דערצעהלען, 
oN‏ ס'הייסט אונז אונזער פליכט און אונזער ליעבע ? 
מאַרצעלוס. soya‏ מיר בעטן אייך. כ'ווייס אויך גענוי 
וואו מיר קאָנען היינט-מאָרגענס איהם געפינען. (אָב.) 


צווייטע סצענע. 
אַן אויפנאַהמס-צימער אין שלאָס, 


(אַ דענישער wos‏ עס טרעטען אויף: דער קעניג, קעניגין, 
האַמלעט, פּאָלאָניוס, לאַערטיס, TRO oN‏ קאָרנעליוס, 
הויפלייט און אַנדערע.) 


קעניג. װוי טהייער און וי פריש עס זאָל ניט זיין 
דער אָנדיינקען PID‏ האַמלעט, אונזער ברודער ; 
וי ס'זאָל ONT‏ האַרץ ניט PS por‏ טיעפען טרויער, 
און אונזער גאַנצע ברייטע קעניגרייך 
איין טיעפער אויסדרוק פונ'ם גרויסען לייר -- 
האָט דאָך אונזער פּערשטאַנד בעזיעגט נאַטור, . 
אַז מיר זאָלען פערנינפטיג טרויערען, 
דערביי TR‏ אונז PT POS‏ ניט פערגעסען. 
דעריבער האָבען מיר אונזער גערטרודאץ -- 
װאָס PN‏ אַמאָל געוועזען אונזער שוועסטער 
און קעניגין אַצינד -- די הערשערין 
פון אונזער שטאָלצען קריגערישען שטאַאַט, 
מיט אונטערדריקטער פרייד, אַזױ IS‏ זאָגען, 
מיט טרערען אין די אויגען פול HD‏ גליק, 
מיט פרייד געזאַנגען אויף דעם ברודער'ס קבף 
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האַמלעט 


See 


iprigks 1309 +‏ 
(דער האָהן קועהט.) 
דו שטע? איהם ,IS‏ מאַרצעלוס ! 
מאַרצעלוס. צי זאָל איך שליידערען אויף איהם מיין שפּיען? 
האָראַציאָ. יאָ ; אויב עס )3 ניט שטעהן. 


בערנאַרדאָ, סאיז Isa‏ 
האָראַציאָ. ס'איז דאָרט ! 

(דער גייסט פערשווינדט.) 
מאַרצעלוס. עס f a WINN A PN‏ 


בעליידינגט האָבען מיר דעם קעניגליכען גייסט 

מיט דעם װאָס מיר האָבען נעװאָלט איהם צווינגען ; 
ווייל אונבעריהרבאַר איז דער שאָטען, וי די לופט 

pis‏ אונזער דראָהען מיינט בעליידיגונג. 

בערנאַרדאָ. ער האָט געװאָלט DSN‏ ריידען -- האָט דעל 


האָהן געקרעהט. 


האָראַציע. און אויפנעשוידערט האָט ער וי אַ זינדער 
AN |W‏ פון גיהנם-טהאָל. PR‏ האָב געהערט, 
דער האָהן, OM‏ איז דער וועקער פון פּריהמאָרגען, 
וועקט מיט זיין הויכען שרייענדיגען AP‏ 
דעם גאָט פון יונגען טאָג, און אויף זיין ווארנונג, 
אין פייער צי PR‏ װאַסער, לופט צי TTY‏ 
די בלאָנדזשענדיגע: גייסטער איילען פלינק 
צוריק צו זייער AY‏ --- אַז דאָס AS PS‏ 
האָט איהר פון דעם געקאָנט PT‏ איבערצייגען. 
מאַרצעלוס. פערשוואונדען איז ער מיט'ן קרעה PD‏ האָהן. 
מען זאָגט, TS‏ אויף דער נאַכט PD‏ אויסלעזער'ס געבורט 
זינגט דורך דער האָהן די גאַנצע לאַנגע נאַכט; 
עס בלאָנדזשען IST‏ קיין נייסטער ניט אַרום. 
די נעכט זיינען נעזונד, די שטערען קלאָר, 
און ס'האָט קיין צויבערקראפט די שליטה ניט -- 
אַזױ איז יענע צייט געהיילינט PIN‏ געבענשט. 
האָראַציאָ. כ'האָב אויך געהערט און גלויב צום טהיי? PR‏ דעם 
נור זעהט : דער מאָרנען איינגעהילט PR‏ פּורפּורדקלײד 
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וויליאַם שעקספּיער 

— האָט צו אונז פון קבר זיך בעוויזען‎ ON 

אַזױ שטאַרק עהנליך צו דעם טויטען קעניג, 

װאָס איז געווען די אורזאַך PD‏ דעם AYP‏ 
האָראַציאָ. PN ONT‏ אַ פלעק DS)‏ פאַלט אויפ'ן געוויסען. 

pS‏ העכסטען, שעהנסטען פּאַלמענשטאַנד פון רוים, 

קורץ IND‏ דעם OND‏ פון גרויסען יוליוס — 

דאַן האָבען קברים זיך צועפענט פּלוצים, 

PS‏ טויטע, איינגעהילט PR‏ ווייסען, האָבען 

זיך PS‏ די נאַסען PIP‏ שטאָדט רוים אַרומגעשלײיבט. 

עס האָבען זיך בעוויזען פלעקען אויף דער זון, 

די שטערען האָבען דאַן געשפּריצט מיט פייער, 

דער טוי אין בלוט, און יענער פייכטער שטערען 

-- JS וועמען נעפּטונ'ס הערשאַפט האַלט זיך‎ WS 

געװאָרען איז פערדונקעלט, קראַנק, װי ס'װאָלט 

נעווען OI INE FSI‏ ערשטען טאָג פון וועלט-בעשאַף. 

אויך אונז האָבען אַצינד די TW‏ און הימעל 

געשיקט S&S‏ צייכען פאָרצוזאָגען וואונדער 

װאָס גרייטען Fr‏ בעפאַלען אונזער שטאַאַט. 

(דער גייסט ערשיינט ווידער.) 

נור האַלט ! dish‏ אויס! אָט boi‏ עס aay‏ אֶן! 

איך מון עס אָבהאַלטען -- מאָג איך דערפאַר 

בעצאָהלען מיט pon‏ לעבען ! — שטעה! דו, זעהונג! 

האָסטו א שטים און קאָנסט דיין שטים געברויכען — 

; רייד צו מיר‎ RY 

אויב איך IND‏ עפּעס גוטעס טהאָן פאַר דיר, 

װאָס קאָן דיר שאַפען רוה PS‏ עהרע --- מיר ; 

NY‏ רייד צוֹ מיר: 

איז דיר דער שיקזאַ? פון PT‏ לאַנד בעוואוסט 

און קאָנסט פערמיידען וויסענדיג PID‏ אומנליק --- 

אָ, רייד ! 

WONT‏ וואו אוצרות PS‏ דער TU‏ פּערגראָבען 

TN‏ קאָנסט דערפאַר ניט קומען צו דיין רוה, 

און װאַנדערסט אויף דער OVS TY‏ דורך נעכט -- 


6 


האַמלעט 
DN‏ איז DIS‏ װאָס שפּאַנט JN) PS POND OVI‏ 
און צווינגט איהם אַרבייטען סיי AND‏ סיי נאַכט ? 
DST INP Wh‏ מיר דערקלערען ? 
האָראַציאָ. דאָס ISD‏ איך. 
דער קלאַנג OS‏ ווייניגסטען. דער לעצטער קעניג — 
ONT‏ בילד פון וועלכען איז DSN DI‏ ערשינען -- 
איז, װוי איהר ווייסט, געווען אַרויסנערופען 
צו & געפעכט דורך פאָרטינבראַס פון נאָרװעגען --- 
נערעגט דערצו פון שטאָלץ PS‏ אייפערזוכט. 
PR‏ דעם געפעכט OSA‏ אונזער בראַווער האמלעט — 
אַזױ DDN OST‏ די גאַנצע וועלט געהאַלטען -- 
זיין WM]‏ געטויט ; TNT‏ דעם OND‏ פאָרטינבראַס 
פּערלאָרען מיט זיין לעבען זיינע לענדער, 
ISI On‏ אַ געגענזייטיגען בעשלוס 
פּערזיעגעלט מיט די קעניגליכע זיעגלען — 
אין OS‏ פון טויט געהערט IS POS‏ דעם זיעגער. 
אויך אונזער קעניג האָט אַלץ איינגעשטעלט 
אין SSB‏ פון נידערלאַגע : װאָלט ער פאַלען -- 
װאָלט PIN‏ זיין IW WS?‏ פאַרטינבראַס אַריבער. 
אַצינד OST‏ זיך דער יונגער פאַרטינבראַס, 
פּלאַם-פייעריג זיין יונגעס האַרץ, גענומען, 
צונויפגעיאָגט אַ MND‏ װאַגאַבונדען 
pp‏ יעדען ווינקעל PID‏ נאָרועגען-לאַנד 
ON‏ זיינען גרייט צו יעדער אונטערנעמונג 
ISD‏ ברויט און קלייד --- און ס'איז ניט עפּעס אַנדערש -- 
| װוי עס DN PN‏ בעוואוסט IS‏ אונזער שטאַאַט -- 
. וי אָבצונעהמען PUT‏ אַ זיעג PS‏ שלאַכט 
| די לענדער װאָס זיין פאָטער האָט פערלאָרען. 
דעריבער גרייט מען זיך אַצינד צו קריעג : 
מען גיסט קאַנאָנען, ס'ווערט פּערשטאַרקט די וואך, 
און ס'הערשט אַן אומרוה אין דעם גאַנצען לאַנד. 
בערנאַרדאָ. און איך נלויב אויך, IN‏ ס'איז ניט עפּעס אַנדערש © 
DRI‏ שטימט אויך איין מיט די ערשיינוג, 
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װויליאַס שעקספּיער 


ארומנעהן אויף דער וועלט, ווען ביי זיין לעבען ? 
כ'בעשווער דיך אין גאָט'ס נאָמען : TY ANT‏ ביזטו ? 
בערנארדאָ. זעהסט, עס Own‏ פערשוואונדען! 
האָראַציאָ, ‏ שטעה! רייד! כ'בעשוער דיך נאָךְ אַמאָל: שטעה, 
, רייד ! 
(דער גייסט פערשווינדט.) 
מאַרצעלוס. עס PS‏ פערשוואונדען; ס'ווי?ל I‏ ענטפערען. 
בערנאַרדאָ. OND‏ זאָגסטו איצט, האָראַציאָ. ביזט בלייך, 
דו ציטערסט ? PN‏ דאָס בלויז IS‏ איינבילדוננ? 
DN‏ דיינקסטו איצט פון דעם ? 
האָראַציאָ. איך שווער ביי גאָט, 
איך װאָלט עס ניט גענלויבט, ווען איך זאָל ניט 
די אייגענע אויגען מיינע טרויען. 
מאַרצעלוס. PR‏ עס ניט עהנליך אויף דעם טויטען קעניג ? 
דאָראַציאָ. װוי דו אויף JOS PP‏ 
ער טראָגט דעם זעלבען פּאַנציר פּונקט )11 דאַמאָלס 
ווען ער האָט מיט דעם שטאָלצען נאָרועג FT‏ פּערמאָסטען ; 
און בייז איז por‏ געזיכט, פּערװאָלקענט, פּונקט ISTO‏ 
py‏ ער האָט אויפ'ן אייז ONT‏ פּוילען-פאָלק בעזיעגט. 
ס'איז זאָנדערבאַר ! 
מאַרצעלוס. US‏ איז ער צוויי OND‏ 
אין טיעפער טויטער שעה פון האַלבער נאַכט 
מיט שטאַלצע טריט פאַר אונזער FN‏ פאַרביי. 
האָראַציאָ. מיט DSN‏ ערקלערען זיך דעם וואונדער ווייס איך ניט ; 
נור איין זאַך פיהל IS -- FPN‏ דאָס בילד זאָגט TSE‏ 
אַ גרויסע איבערקעהרעניש IND‏ אונזער שטאאַט. 
מאַרצעלוס. נו זעצט אייך און ערקלערט מיר, דער װאָס ווייסט ; 
נאָכװאָס די שטרענגע פאָרזיכטיגע PPS‏ 
װאָס מאַטערט אויס די איינוואוינער פון לאַנד? 
קאַנאָנען ווערען טאָג OND‏ טאָג גענאָסען, 
און קוילען pay‏ פון דער פרעמד געבראַכט ; 
זאָגט, DS‏ בעטייט די אַרבײט ביי די שיפען 
HINO ONY‏ קיין אונטערשייד פון FS‏ ביז טעג פון רוה ? 
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Ry א‎ eee 


האַטלעט 


בערנאַרדאָ. זיי ווילקאָמען, האָראַציאָ, אויך דו, מאַרצעלוס. 
מאַרצעלוס. איז WWI‏ היינט ביי נאַכט DONT‏ בילד ערשינען ? 
בערנארדאָ. דערוויי? נאָך ניט. 
מאַרצעלוס. האָראַציאָ זאָגט, ס'איז IS DI‏ איינבילדונג 

און S99‏ ניט גלויבען PR‏ דעם בילד PP‏ שרעק, 

װאָס מיר האָבען צוויי נעכט TIN ISD‏ געזעהן. 

דעריבער האָב איך איהם אַהער געלאַדען, 

זאָל ער מיט אונז צוזאַמען האַלטען FN‏ 

דאַמיט, ווען װיעדער ONT By‏ בילד ערשיינען -- 

זאָל ער PP OMT PRS PIS‏ איבערצייגען. 
האָראַציאָ. ס'איז נאַרישקייט, ס'וועט ניט ערשיינען. 
בערנאַרדאָ. זעץ דיך צוֹ — 

און לאָמיר נאָך אַמאָל דיין אויער, PR ON‏ טויב 

IWE‏ אונזער וואונדערבאַרע זעהונג, אויפטרייסלען 

מיט דעם OS‏ מיר האָבען צוויי נעכט געזעהן. 
האָראַציאָ,. נוט, זיצען מיר --- PS‏ לאָמיר אויסהאָרכען 

װאָס ס'האָט בערנאַרדאָ צו דערצעהלען אונז. 
בערנאַרהאָ. די לעצטע נאַכט, ווען יענער זעלבער שטערען 

װאָס לינט צו מערב br‏ פון OMB‏ — געגאַנגען PN‏ 

pr‏ װועג, בעלויכטען יענעם טהיי? פון הימעל 

וואו ס'ברענט אַצינד --- האָב איך און אויך מאַרצעלוס -- 

דער גלאָק האָט נור ON‏ אויסנעקלונגען איינס -- 

(דער גייסט ערשיינט.) 

מאַרצעלוס kw‏ שטיל! נים רייד! אָט קומט עס ויעדער אֶן! 
בערנאַרדאָ.  PR‏ אויסזעהן גלייך צו אונזער טויטען קעניג! 
מאַרצעלוס. דו ביזט נגעלערנט : רייד צו איהם, האָראַציאָ ! 
בעונאַרדאָ. איז'ס ניט ONT‏ בילד PP‏ קעניג ? זאָג. האָראַציאָ ! 
האָראַציאָ. צוויי טראָפּען װאַסער. ס'אַראַ שרעק PN‏ וואונדער ! 
בערנאַרדאָ. ער PO ,I‏ זאָל צו איהם PT‏ ווענדען. 
מאַרצעלוס. דו רייד IS‏ איהם, האָראַציאָ ! 
האָראַציאָ. ווער ביזטו ON‏ בעהערשט די האַלבע נאבט, 

פערקליידט px‏ שעהן און קריעגעריש געשטאַלט 

אין וועלכער ס'פלענט זיין גרויסקייט, דענמארק'ס קעניג, 
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װיליאַם שעקספיער 


ערשטער אַקט. -- ערשטע סצענע. 


עלסונאָר, אַ טערראַסע פאַרין שלאָס. 


(פראַנציסקאָ אויף דער װואַך. בערנאַרדאָ קומט אָן.) 


בערנארדאָ. Wh‏ איז? 
פראַנציסקאָ. דו בעסער ענטפער מיר; Wii‏ געהט? 
בערנאַרדאָ. לאַנג לעבען לעבען זאָל דער קעניג ! 


פֿראַנציסקאָ. דו, בערנאַרדאָ ? 

בערנאַרדאָ. איך. 

פּראַנציסקאָ. קומסט פּינקטליך DS‏ מינוט. 

; ס'האָט צוועלף געשלאָגען‎ TIN. 
קאָנסט שלאָפען נעהן, פראַנציסקאָ.‎ 

פראַנציסקאָ. בעסטען ראַנק. 


ס'איז אונערטרעגליך קאַלט דאָ היינט צו נאַכט 
און כ'פיה? זיך ניט ביים מוט. 
בערנאַרדאָ. איז Dow RT POS‏ געווען ? 
פראַנציסקאָ. שטיל, PRM‏ קבר. נו, פערבלייב געזונר ; 
אַ גוטע נאַכט. 
בערנאַרדאָ. אויב דו yoy‏ טרעפען וואו 
די פריינד מאַרצעלוס PS‏ האָראַציאָ, 
זאָלסטו זיי בעטען שנעלער קומען דאָ. 
פראַנציסקאָ. איך נלויב, NT‏ קומען זיי. העי דאָרט, WW‏ נגעהט ? 
(האָראַציאָ און מאַרצעלוס קומען אָן.) 
האָראַציאָ,. פריינד פונ'ם פאטערלאַנד. 
מאַרצעלוס. און אונטערטהאַנען פונ'ם קעניג. 
פראנציסקאָ. אַ YOU‏ נאַכט אייך. 
מאַרצעלוס. געה געזונד, מיין פריינרד, 
ווער האָט דיין PROB‏ פערנומען דאָ ? 
פּראַנציסקאָ. בערנאַרדאָ. אַ YOU‏ נאַכט. (אָב.) 
מאַרצעלוס. בערנאַרדאַָ ! 
בערנאַרדאָ,. דו ביזט דאָ, האָראַציאָ ? 
האָראַציאָ. איין טהיי? TES PR ON PB‏ 
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בם ערזאנ ען; 


קלאַודיוס, פּעניג פון דענעמאַרק. 

האַמלעט, זוהן פון פּערשטאָרבענעם און נעפע OIF‏ איצטיגען קעניג, 
פּאַלאָניוס, קעניג'ס ראַטגעבער, 

האָראַציאָ, האַמלעט'ס פריינד, 
לאַערטיס, פּאָלאָניוס'עס זוהן. 
װאָלטימאַנד 

קאָרנעליוס 

ראָזענקראַנץ 

גילדענשטערן 

אָסריק 

אַדעלמאַן 


הויף-לייט. 


אַ גלח. 

מאַרצעלוס § אָפיצירען. 

בערנאַרדאָ 

פּראַנציסקאָ, אַ זעלנער. 

WISIN‏ פּאָלאָניוס'עס אַ דיענער. 

שוישפּיעלער. 

MY‏ קברנים. 

פאָרטינבראַס, PD PIB‏ נאָרועגען. 

אַ קאַפּיטאַן. 

ענגלישע געזאַנדעטע. 

גערטרודא, קעניגין פון דענעמאַרק און האַמלעט'ס מוטער, 
אָפעליא, פּאָלאָניוס'עס טאָכטער. 

הערען, דאַמען, אָפיצירען, זעלנער, מאַטראָזען, שלוחים, PS‏ אַנדערע. 
נייסט פון האַמלעט'ס פאָטער. 


אָרט: דענעמאַרק. 
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= שיר 
יא 


געװאָרען אַלט װוי איך, און TTS‏ װאָלט געקאָנט קריכען הינשער- 
וויילעכס וי א קראב". 

האַמלעט האַלט אין איין בעשולדינען זיך POS‏ װאָס ער 
טהוט ניט זיין פליכט. דאָס הייסט ניט אַז שעקספּיער האָט איהם 
ווירקליך פערמשפּט, איהם פאַראורטהיילט ASD‏ זיין שוואכקייט. 
האַמלעט איז אונגעדולדיג מיט זיין איינגענער נאַטור; ער דורשט 
נאָך גערעכטיגקייט ; און דאָס ציהט פון איהם אַרױס די ביטערץ 
ווערטער. שעקספּיער מיינט ניט דורך זיי צו בעשטימען האַמלעט'ס 
שולר. 

מאַנכע קריטיקער זיינען מיט דער מיינונג, דאָס וועגען “ONT‏ 
לעט'ס שולד אָדער אונשולד איז ניטאָ װאָס צו ריידען, וויי? ער איז 
משוגע. זיי האַלטען, PT ONT‏ משונעת איז OI‏ קיין געמאַכטע--- 
נור אַ ריכטיגע. זיי זעהען אמת'ע משוגעת אין זיין קרענקליכ} 
מרה-שחורה ; זיינע מאָדנע און צוטומעלטע ווערטער נאָך די ער- 
שיינונג פון syd‏ זיין ניט פיהלען קיין DW‏ פעראַנטװאָרטליכ- 
קייט IND‏ דעם טויט פון פּאלאניוס, ראָזענקראַנץ און נילרענשטערן, 
pw‏ וועלכע ער איז געווען דירעקט אָדער אונדירעקט שולדיו, זיין 
מורא אז קלאדיוס Oy‏ אריין PS‏ הימעל אויב ער OPN‏ איהם 
הרגן'ען אין מיטען זיין תפילה ; זיין ברוטאַליטעט צו אפעליע'ן, 
por‏ שטענדינער פערדאַכט און אַזױ ווייטער, אָבער די װאָס זעהען 
אמת'ע משונעת PS‏ די YOR‏ פּאסירונגען, פארשטעהען שלעכט 
שעקספּיער'ס אמת, ts‏ האַמלעט בענוצט זיין מאַסקע ניט אַזױ 
קאַלט און סיסטעמאַטיש װוי עדגאר PS‏ , קעניג ליער" ; אָבער דאָמ 
איז קיין אורזאך ניט DMN‏ זיין נייסטינער עקסטאז זאָל “DID‏ 
פּערשטאַנען ווערען DOS‏ משונעת. האַמלעט בענוצט זיך מיט זיין 
משונעת אויסצופיהרען זיין ראַכע-פּלאַן. 

מיר ווילען ניט ONT [PO NAD‏ די משונעת מאַכט לייכטער 
זיין אויפנאַכע ראַכע צו נעהמען; פערקעהרט, זי שטערט איהם, 
וויי? דורך איהר ווערט ער אַראָבגעפיהרט פון TDS)‏ וועג. ער 
זוכט דורך איהר זיין נעהיימניס צו בעהאַלטען, אָבער נאָך דער 
פאשטעלונג ווייס עס שוין דער קעניג, און כאָטש האמלעט מאַכט 
זיך נאָך OND‏ משונע, איז עס איהם נוצלאָז, וויי? PS TD por‏ 
אויפגעדעקט, זוכט האמלעט, oT ANN‏ בעפעה? פון נייסט, צו 
דערוועקען אין זיין מוטער דעם PR TONY TD SYA‏ איהר “IN‏ 
צורייסען פון קענינ. אָבער דערווייל ערמאָרדעט ער פּאַלאָניוסען 
דורך אַ טעות, און ער ווערט נעשטעלט אונטער א וואך און אַװעס- 
נעשיקט, ער מוז PT‏ ראַכע פּלאַן אויף דערווייל פאָרט אָפּלעגען. 


ASIST הלל‎ ne איבערזעצט‎ 
XVII, 


אַ גאַנץ נאַטירליכער װעג אויסצודריקען די אויפרעגונג װאָס די 
מוראדינקייט PS OST‏ איהם געשאַפען : OST,‏ איז טאַקע משונעת ; 
אָבער אויסגערעכענטער". אָבער די ווילדעסטע אויפרעגונג DN‏ 
וועלכע די האַנדלונג פון די אַרומינע שליידערען איהם PIS‏ ווערט 
צייטענווייזן אייננגעשטילט ; דאָס פּאסירט PVN‏ ער DODD‏ די 
נויטווענדיגקייט IND‏ גייסטיגע אָנשטרענגונג -- אַ בעגעהר וועלי 
כען ער בעפרידיגט PS‏ אַיינזאַמען דענקען ON‏ דריקט זיך אויס 
אין זיינע מאָנאָלאָגען. 

ווען זיין PSS‏ ווערט אויפגערודערט, איז איהם שווער זיך צו 
קאָנטראָלירען. נערוועזע אויפרעגונג איז פּעראַנטװאָרטליך פאַר זיין 
בעפעהל צו אפעליא, אַז זי זאָל זיך פאַרשליסען אין אַ קלויסטער ; 
און TS‏ אויסברוך פון נערוועזע ווילדקייט PS‏ פעראַנטװאָרטליד 
ISH‏ פּאלאניוסעס TINO‏ אָבער געוויינליך לאָזט ער אויס זיין כעס 
צו זיך אַליין. OMT PRI‏ װאָס ער גלויבט, TS‏ ער PS‏ געצוואונגען 
Ww‏ פערשטעלען Pr‏ און היטען זיך, PS‏ ער אימער אין אַ פיבער- 
האַפּטען אוננעדולד OWA PS‏ ניט אויף צו טאַדלען PIN‏ חוזק מאַכען 
פון זיך אַליין ISD‏ זיין ניט-האַנדלען, אַזױ וי OST‏ װאָלט SPINY‏ 
געקומען פון גלייכנילטיגקייט אָדער פּחדנות. 

PD‏ נאַטור איז ער אָפּענהערציג PIN‏ װאַרעם-הערצינ ; ער רעדט 
צום וועכטער אויף דער טערראסע WM‏ אַ חבר ; ער איז PD‏ אָנ" 
IW‏ העפליך IS‏ זיינע אַלטע בעקאַנטע ראזענקראַנץ PN‏ נילדענ- 
שטערן ; ער איז ליעבליך PS‏ פריינדליך DW TAS‏ נאוה צו דער 
טרופּע שוישפּיעלער. Was‏ ביטערע, yo sary my‏ ערפאהרונגען 
האָבען איהם פּלוצלונג אָננעטאָהן אַ שלאָס אויפ'ן מויל; און MTN‏ 
שנעל 1 ער האָט FT ANN‏ אָננעטאָהן די מאַסקע, בעמערקט ער, 
IN‏ מען שפּיאָנירט איהם נאָך ; אַפילו זיינע פריינד און די פרוי. 
וועלכע ער ליעבט, זיינען אויף דער זייט פון זיינע געננער, און 
כאָטש ער גלויבט por ts‏ לעבען PS PS‏ נעפאַהר, פיהלט ער, OST‏ 
ער מוז שוויינען PS‏ ווארטען. 

די מאַסקע פון por‏ משונעת איז OPS‏ ניט מעהר וי אַ דינער 
שלייער. צוליעב די צושויער, האָט שעקספּיער Dryas‏ מאַכען די 
מאַסקע דורכזיכטבאַר, כדי זי זאָל ניט דערעסען. 

לעזט די קלונע ענטפערס װאָס האַמלעט גיט פּאלאניוסען DN‏ 
צווייטען אַקט, PN‏ דער סצענע DNV‏ פאַנגט TN PT‏ מיט די ווער- 
טער: ,װאָס לעזט איהר, פּרינץ ?* , ווערטער, ווערטער, ווערטער". 
אין די דאָזינע שאַרפע רייד איז ניטאָ קיין סימן PD‏ משונעת. 
ערשט OW‏ סוף, אום אָבצושאַפען דעם עפעקט פון די פריהערדינע 
רייד, שליסט ער מיט די ווערטער : איהר, מיין הערר, װאָלט אויך 
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פון אנדערע צווינגט איהם צו זוכען שוץ PS‏ פאלשקייט. די רשעות 
פון אנדערע טרייבען איהם צו מיסטרויען, און DST‏ פערברעכען װאָס 
איז בעגאַנגען געווארען [yaya‏ זיין ערמאַָרדעטען פאָטער שרייט צו 
איהם פון יענער וועלט נאָך נקמה. 


PS TSI PD‏ האַמלעט אַ דיינקער. ער דיינקט ניט בלויז, וועו 
ער פּלאַנט אַ טהאַט, נאָר אויך וויי? ער ONT‏ א ליידענשאַפטליכען 
בענער IS‏ פאַרשטעהן זאַכען פון אבסטראַקט,. ער בענוצט זיך DD‏ 
דער טרופּע אַראָפּצורייסען דיא מאַסקע PD‏ דיא מערדער, TST‏ גיט 
ער דִי שוישפּיעלער ניצליכע PS‏ טיעפע עצות וועגען דער טעכניק 
פון זייער קונסט,. וען ראָזענקראַנץ PS‏ נילרענשטערן פרענען 
איהם די אורזאך פון Pr‏ מעלאַנכאָליע, ערקלעהרט ער זיי מיט 
טיעפזיניגע ווערטער זיין אַיינגעװאָרצעלטע טעם'לאָזיגקייט PD‏ 
לעבען. 

דער געפיה? װאָס אַ שטאַרקער אַיינדרוק רופט PS‏ איהם 
DIN‏ געפינט קיינמאָל ניט קיין אויסדרוק PR‏ דירעקטע קורצע 
ווערטער. זיינע רעדען בענוצען קיינמאָל ניט דעם קירצערען SYD‏ 
אויסצודריקען די געדאַנקען. זיי בעשטעהען פון שאַרפזיניגע, ווייט 
לויפענדע מליצות PSs‏ וויצינע ווערטלעך, וועלכע שיינען צו האָבען 
אַ ווייטע שייכות צו דעם ענין. סאַרקאַסטישע TN‏ רעטזעלהאַפטע 
פראַזען בעהאַלטען זיינע נעפיהלען. די דאָזינע מאַסקע ווערט אויף 
איהם TNT TAINS IIS‏ די OVP sow‏ פון זיינע געפיהלען ; 
אום זיך ניט צו פערראַטען, ניט אונטערצונעבען זיך צו די שמערצען 
װאָס ער ליידט, מוז ער די געפיהלען דערשטיקען אין פּאַנטאַסטישע 
און שרייענדע פראַזען, דערפאר שרייט ער אויס נאָכדעם וי ער 
זעהט דעם גייסט: UNM,‏ הא, יונג! קום, פוינעל, קום אַהער!" 
און דערפאַר אויך, נאַכדעם וי די פאָרשטעלוננג האָט געווירקט 
דער קעניג זאָל זיך אַרױסגעבען, שרייט ער אויס: INT OS,‏ 
מוזיק was‏ אַהער מוזיק !" por‏ געמאַכטע משונעת איז בלויז א 
בכיון'דינע איבערטרייבונג פון דער ווירקליכער טענדענץ צוֹ 
משונעת. 

דער שרעקליכער IND ON TID‏ איהם איז ענטפּלעקט געווא- 
רען ONT‏ אומגעווארפען זיין גלייכגעוויכט. די מאַסקע פון משונעח 
גיט איהם די מענליכקייט צו געפינען טרויסט און אויסדריקען אינ- 
דירעקט IH ON ON ONT‏ צו זאָגען דירעקט. און אין דער 
זעלבער צייט ווענדט אָפּ PHONO Por‏ משונעת די אויפמערקואַמ- 
קייט פון דער אמת'ער אורזאך PT PD‏ טיעפער מעלאַנכאָליע. DNS‏ 
גאנצען נאַרט ער מיט זיינע ווילדע רייד ניט BS‏ די צוהערער. DS‏ 
זיין אומגעבונג איז דער פאַנטאַסטישער און װאַנענדער סארקאזם 
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דיג זיכטבארע זייט, וועלכע בלייבט אין זכרון אלס א פּאַנטאָמינע, 
DON‏ א שפּיעל [TS‏ ווערטער. 

אָט זיינען די בילדער : 

די נאַכט-וועכטער ANN‏ דער טערראסע פאַר'ן שלאָס עלסי- 
נאר און די ערשיינונג פון דעם גייסט צו די סאָלדאַטען DS‏ צו 
די אָפיצירען. DOS IST‏ קאָנטראַסט צו די פּראַכטפאָל-געקלײדטע 
הויפלייט, די פיגור PIP‏ פּרינץ PS‏ שװואַרצען, שטעהענדיג אבגעזונ- 
דערט, אַ לעבעדיג געשטאַלט פון האַרץ-װעהטאָג ; זיין געזיכט בע- 
צייכענט נשמה און דיינקונגס-קראַפט, TYAN‏ זי טראָגט אַן “DN‏ 
דרוק ON‏ שיינט צו זאָגען אז PD‏ איצטער PS‏ זיינען פרייד און ער 
איינער פון די אַנדערע אָבגעפרעמדט. וייטער, por‏ בענעגעניש 
מיט'ן פאָטער'ס גייסט ; די שבועה ביים שווערד. דאַן זיין ווילדע 
אויפפיהרונג : אום I‏ האלטען PT‏ אויפרענונג, מאכט ער זיך 
AND‏ משוגע. דערנאָך, די פּיעסע אין דער פּיעסע; דער מאָרד 
דורכ'ן פאָרהאַנגג; די שעהנע אפעליא מיט די בלומען און שטרוי 
אין די האָר, האַמלעט מיט יאַריק'ס שאַרבען אין די הענד ; דער 
קאַמפּףה מיט לאערטיס PN‏ אפעליא'ס קבר, אַ מאָדנער “OTD WIS‏ 
טונגספאָלער עפּיזאָד. PR‏ שעקספּיער'ס טהעאַטער ONT‏ אַ שטומץע 
סצענע פאָראויסנעזאָנט IS‏ אימיצער וועט פאַרגיפטעט ווערען : 
און דער קאַמפּף אין קבר איז ONT‏ די שטומע סצענע, וועלכע זאָגט 
פאָראויס דעם טוידטליכען צוזאמענשטויס װאָס דאַרף באַלד “IND‏ 
קומען. ביידע וועלען באַלד פערשלונגען PI‏ אין דעם TIP‏ וואו 
זיי שטעהען. IST‏ קומט די דועל סצענע, PY‏ די קעניגין שטאַרבט 
פון די גיפט װאָס דער קענינ האָט צוגעגרייט IND‏ האַמלעטען TS‏ 
לאָערטיס ווערט געטויט דורך דעם פערגיפטעטען DRY STUY‏ 
איז צוגעגרייט געװאָרען פאר'ן פּרינץ, וועלכער מיט זיין לעצטער 
גרויסער אָנשטרענגונג הרג'עט דעם קעניג PS‏ פאַלט דערנאָך אַ 
פּערגיפטעטער, דער פינסטערער װאָלקען אַרום די אַלגעמײינע פער- 
ניכטונג, אַרום די פיער גע'הרג'עטע, Hayy‏ דורכגעריסען פון דעם 
טריאומף-מארש PH‏ דעם יונגען פארטינבראס, וועלכער DI‏ 
אויך באַלד פּערװואַנדעלט PR‏ לויה מוזיק. 


און איצט ניט צו צו די בילדער רייכקייט, װאָס די דראַמע 
האָט IND‏ דעם אויג, דעם צויבער װאָס זי בעקומט דורך דער סימ- 
פּאַטיע וועלכע שעקספּיער מאַכט אונז פיהלען AND‏ די DENN‏ פּער- 
זאָנען, דעם אַיינדרוק וועלכען ער ONT‏ אונז געגעבען פון די PINS‏ 
פון אַ שטאַרקען און פיהלענדען ODI‏ אַרומגערינגעלט מיט “YORD‏ 
קייט און אויסגעלאַסענהײט. האַמלעט DR‏ פון דער נאַטור געווען 
אָפּענהערצינ, ענטהוזיאַסטיש, צוטרויליך, ליעבליך. די פאַלשקייט 
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צו זיין פּאָעטיש. טראַכטען רואינירט דעם דייטש ND‏ דעם דאָזיגען 
מיפּ; ווילדע אױיסגעלאַסענהײיט רואינירט דעם האַמלעטישען פראַנ- 
צויז; פוילקייט --- חוזק PT WAS‏ אַליין, פערצווייפלונג --- רואי- 
HI)‏ דעם רוס ; אָבער דער פּאָלאַק איז פערפיהרט PD‏ זיין "YNB‏ 
עטישע קראַפט. זי רייצט איהם ער זאָל לעבען אָבגעזונדערט PD‏ 
דעם פּראַקטישען לעבען. 

אין האַמלעט'ס כאַראַקטער PN‏ פאַראַן א גרויסע SONY‏ פער- 
שיעדענע זייטען. האַמלעט איז דער צווייפלער ; ער PS‏ דער מאַן. 
װאָס איז פער'משפּט צו אונטהעטינקייט דורך צופיעל פאָרזיבט, 
צופיעל איבערלעגונג; ער PN‏ אַ בעשעפעניש פון ריינעם פער- 
נונפט, וועלכער טהוט אַמאָל עטװאָס נערוועזעס, און DN SONOS‏ ער 
צו נערוועז עפּעס צו טאָהן ; PN‏ צו לעצט, PS‏ ער דער ראַכע-נעה- 
מער, דער מאַן וועלכער פערשטעלט זיך, כדי זיין PINT‏ זאָל זיין 
װירקזאַמער. יעדע פון די זייטען ND‏ זיין כאַראַקטער PS‏ ענטווי- 
קעלט PS‏ די Pw‏ פון די פּוילישע דיכטער. 

מיט אַנדערע ווערטער. צוויי הונדערט PS‏ פופציג יאֶהר נאָך 
דעם וי האַמלעט PS‏ נעשאַפען געווארען PNM‏ שעקספּיער'ס “IND‏ 
שטעלוננס קראַפט, געפינען מיר איהם אַ לעבעדיגען PS‏ דער ענג- 
לישער און פראַנצויזישער ליטעראַטור. מיר געפינען איהם DOS‏ אַ 
הערשענדער BD‏ אין דער דייטשער שפּראַך און MUS PS‏ סלאווישע 
שפּראַכען. און היינט, דריי הונדערט AS IAS‏ זיין געבורט, אי 
האַמלעט נאָך POS‏ דער אָנפערטרויטער און דער פריינד PD‏ אומע- 
טינע און בענקענדע נשמות PR‏ יעדען לאַנד. PS‏ דעם PS‏ עטװאָט 
בעזאָנדערס פאַראַן. OM‏ אַזאַ דורכדרינגענדען בליק האָט שעקס- 
פּיער אויסגעפאָרשט די טיעפעניש POT PD‏ איינענער, DS‏ אין דער 
זעלבער צייט, פון דער גאַנצער מענשליכער נאַטור, און UES‏ שטאַרק 
און פעסט האָט ער נגעמאָלען די אויסערליכע פאָרמע DYON PH‏ 
װאָס ער האָט דאָרטען געזעהן, דאָס יאָהר-הונדערטער שפּעטער 
האָבען די מענשען פון יעדען לאַנד און פון יעדער ראַסע דעדפיהלט 
זייערע אייגענע וועזענס אויסגעקנאָטען PS OPS‏ זיינע SVT‏ 
און האָבען PS PT‏ זיין דיכטונג דערזעהן PR MY‏ שפּיגעל. 


האַמלעט אַלס דראַמאַ. 


TNS‏ איצטער בעטראַכטען האַמלעט DON‏ אַ דראַמע או 
ow‏ בעקומען דעם נאַנצען אַיינדרוק PH‏ שעקספּיער'ס גרויסקייט, 
TWN‏ פריהער זיך עראינערען די ריין טעאַטראַלישע, די ממשות- 


XIV. 


צװואַנצינ INN?‏ שפּעטער, בעהערשען די רופישע ליטעראטור. זיין 
אַיינפלוס קען זיך שפּירען DD‏ פּושקין און גאָגאָל ביז גאָנטשאַראִיו 
און טאָלסטאָי און ער דרינגט TNT‏ די גאַנצע לעבענס-אַרבייט PD‏ 
טורנעניעוו. PR‏ דעם פאַל Hwy‏ האַמלעט'ס ראַכע - אויפגאַבע 
אויסנעלאָזען ; די גאַנצע געוויכט ווערט געליינט ANN‏ דעם “SN‏ 
נרונד װאָס ליעגט צווישען די קראַפט I‏ דיינקען און די קראַפט 
צוֹ האַנדלען. 

PS ליטעראַטור‎ WWIII] דער‎ PD אין דער ענטוויקלונג‎ PIN 
דעם ניינצעהנטען יאָהר-הונדערט איז געקומען אַ צייט, וען די‎ 
! ריכטער זיינען געניינט געווען צו זאָגען : , מיר זיינען האַמלעט‎ 
האַמלעט אין פּוױילען !" מיר געפינען די כאַראַקטער שטריכען פוז‎ 
TD העלפט‎ PS TSI האַמלעט אין די אַלע גרויסע גייסטער פון‎ 
יאָהר-הונדערט : אין מיצקעוויטש, אין סלאוואצקי, אין קראסינסקי.‎ 
LIND זיך געפונען אין האַמלעט'ס‎ MT האָבען‎ IS פון זייער יוגענד‎ 
DD זיי האָבען‎ PN אונאָרדנונג‎ PR Ways די וועלט זייערע איז‎ 
“ND איידעלע‎ PD זייערע שװואַכע הענד געזוכט זי צורעכט מאַכען.‎ 
מיליע געבאָרען, מיט נאָבעלע געפיהלען בעגאַבט, האָבען זיי וי‎ 
האַמלעט געפיהלט דעם אינערליכען פייער און די אויסערליכע‎ 
זייער יונענד; די אומשטענדען װאָס האָבען זיי‎ ND שװאַכקייט‎ 
אין איין און‎ TT אַרומגערינגעלט זיינען פאַר זיי געווען לויטער‎ 
דער זעלבער צייט ווילען זיי אי חלום'ען, אי טאָהן, אי טראכטען‎ 
אי שפּרינגען אין נעפאַהר.‎ Sy Dy 


אַזוי וי האַמלעט האָבען זיי געזעהען זייער מוטער, OST‏ לאַנד 
וואָס OST‏ זיי נעבוירען, פעראומריינינט אין די הענד פון אַ קעני;- 
ליכען רויבער און מערדער. דער הויף, אין וועלכען מען SOP TNS‏ 
צייטענווייז אַריין, װאַרפט אויף זיי אַ שרעק, אַזױ וי דער הויף פון 
קעניג קלאודיוס האָט ארויפגעװאָרפען שרעק ANS‏ דעם דענישען 
פּרינץ, אַזױ וי דער הויף PS‏ קראסינסקי'ס ,נסיון" (אַ סימבאָליש 
בילד פון דעם הויף PX‏ פּעטערבורג) HIN‏ שרעק ANN‏ דער 
יונגער העלדין פון דער פּאָעמאַ. די דאָזיגע קרובים האַמלעט'ס 
זיינען, װוי ער, גרויזאם צו זייער אָפּעליאַ און פערלאָזען איהר, ווען 
זי ליעבט זיי צום טהייערסטען ; וי ער, לאָזען זיי זיך פערשיקען 
אין פרעמדע לענדער ; און ווען זיי ריידען, מאסקירען זיי זיך װוי 
ער — פערשטעלען דעם מיין זייערען הינטער פראַזען PIN‏ משלים. 
דאָס ON‏ האַמלעט Past‏ וועגען זיך IND‏ אָנגעװוענדעט ווערען אויף 
זיי : AD,‏ בעזיץ איך PR‏ מיר עטװאָס נעפעהרליכעס". די בעזאָנ- 
דערע פּוילישע אייגענשאַפט, וועלכע שיידט זיי אב PN‏ שטערט 
זיי, איז ניט Weer‏ נייגונג צו טראַכטען צופיעל, נאָר זייער נייגונג 


זזןל 


האַמלעט'ס וואקסענדע בעדייטונג מיט דעם AND‏ פון דער צייט 
rx‏ אין דער זעלבער מאָס וי Por‏ בעדייטונג PN‏ שעקספּיער'ס “TN?‏ 
רען. אַ גרויסע טהיי? פון דער פּאָעזיע פון דעם 19טען יאָהרהונדערט 
שטאַמט פון האַמלעט. געטהע האָט OFS‏ איבערגעאַרבײיט PS‏ 
פערטייטשט PS‏ , ווילהעלם מייסטער", און דער איבערנגעאַרבייטער 
האמלעט איז עהנליך צו פאוסט. די טריאָ: פאַוסט, גרעטכען PS‏ 
װאַלענטין זיינען װי די טריאָ: האַמלעט, אָפעליאַ PIN‏ לאַערטיס. 
פאַוסט, איבערגעפלאַנצט אויף דעם ענגלישען באָדען, ONT‏ פּראָדו- 
צירט בייראנ'ס מאַנפרעד, IS‏ אמת'ער כאָטש אַ AYO‏ קרוב PD‏ 
ays‏ דענישען פּרינץ,. די בייראנישע פרוכט האָט PR‏ דייטשלאַנד 
AI‏ אָנגענומען אַ נייע PIN‏ האַמלעטישע פאָרם PN‏ היינע'ס 
ביטערע און פאַנטאַסטישע חכמה, PN‏ זיינע האַסען PN‏ קאַפּריזען 
און אינטעלעקטועלע גרויסקייט. בערנע PS‏ דער ערשטער DSI)‏ 
האָט אין האַמלעט געזעהן דעם wows‏ פון זיין אייגענער צייט, אַ 
מענש Dyn‏ בעוועגט PX WON pr‏ אַ OPPS‏ און PN‏ קיינמאָל ניט 
anya‏ עטװאָס IY‏ טהאָן. ער פילט ONT WAS‏ געהיימניספולע PR‏ 
דער דראַמע און זאָגט אַזױ טרעפליך PN‏ שעהן: ,איבער דעם בילר 
הענגט אַ דינער שלייער, מיר ווילען איהם אויפהויבען און בעטראַכ- 
טען נעהענטער דאָס בילד, WAN‏ מיר ענטדעקען דאָס דער שלייער 
אליין איז נעמאָלט". 

אין פראַנקרייך דערמאָנען אונז די העלדען TD‏ אַלפרעד דע- 
מוסע IN‏ האמלעט'ען, VT‏ זיינען PAN‏ נערוועז, ברענענדיג וי פּול- 
Ayn‏ מיט צובראָכענע פליענעל, מיט & טהעטיגקייט-ספערע DRY‏ 
איז prop aw‏ פאַר זייערע שטרעבונגען TANS PN‏ טהעטיגקייט קרעם- 
טען פאַר דער קליינער ספערע, וועלכע איז זיי פריי. אין לארענ- 
זאציא, פיעלייכט, דע-מוסע'ס פיינסטער מענער-כאַראַקטער, DS‏ 
דער פראַנצויזישער האַמלעט אַ בריה ANN‏ אָבנאַרען, אָפּלייגען, 
TN‏ קלונ, איידע? צוֹ פרויען, AST‏ קריינקט ער MP‏ מיט גרויזאַמע 
ווערטער, DD‏ אַ קריינקליכען בענעהר IS‏ בעצאָהלען IND‏ דער פּוסט- 
קייט פון זיין wom‏ לעבען OD‏ איין גרויסער טהאט און וועלכער 
האַנדעלט ענדליך, ווען עס איז שוין צו-שפּעט און TS‏ נוצען. 


האַמלעט, וועלכער האָט YOU TINNY OD‏ פאָרגעשטעלט 
מיט זיך יוננדענגלאנד PR PIN‏ וועלכען מוסע האָט געזעהען יוננ- 
פראַנקרייך, איז אין דיא פופצינער יאהרען געוועזען, וי בער:ע 
האָט עס פאָראוױיסגעזאָגט, דער אָנגענומענער טיפּ פון דייטשלאַנד 
,,האַמלעט איז דייטשלאַנד", האָט געזונגען פריילינראטה. 

עהנליכע פּאָליטישע אומשטענדען האָט מיטנעבראכט DET‏ 
די פּערזאָן האַמלעט זאָל אין דער זעלבער צייט, און FSI‏ מעהר מיט 
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האַמלעט'ס איינפלוס אויף שפּעטערע דורות. 


אוב מיר היינט קענען מיטפיהלען מיט האַמלעטען, איז זיכער 
קיין וואונדער ניט װאָס די דראַמע איז געווען TS‏ שטאַרק פּאָפּן- 
IWS‏ אין איהר צייט. עס PR‏ לייכט I‏ פערשטעהן דעם רייץ װאָס 
זי האָט געהאַט פאַר דער אינטעליגענטער יוגענד PID‏ יענער עפּאָכע; 
אָבער ווען מיר װאָלטען ניט געוואוסט OS‏ פאַר S‏ וואונדערבאַרע 
תשוקה-אנציהונג די רענעסאנס עפּאָכע (שעקספּיער'ס צייטען) האָט 
געהאַט ISD‏ דער העכסטער קולטור, װאָלטען מיר געווען איבער- 
ראַשט I‏ געפינען דאָס ,האַמלעט" איז IST‏ געווען די ליעבלינג 
דראמע ביי די נידעריגע שיכטען פון דער נעזעלשאַפט, IN‏ גוט 
װי ביי די העכערע. S‏ מערקווירדינער בעווייז אויף וי ווייט די 
דאָזינע טראַגעדיע PS‏ שעקספּיער PSS‏ זיינען פּאָפּולער געווען DN‏ 
די יאָהרען גלייך נאָך האַמלעט'ס אויפפיהרונג, איז אַ בוך “YO PD‏ 
מואַרען, פון אַ INO BND‏ מיט'ן נאָמען היעלינג פון דעם שיף ,דרא- 
נאן?, וועלכע האָט זיך PN‏ מאָנאַט סעפּטעמבער פון “NN?‏ 1607 
געפונען אין אַפּריקאַנישען האַפּען PD‏ װאַנען זי OST‏ געדאַרפט 
אָבפּאָהרען נאָך אינדיען. ON‏ װאָס עס ווערט געשריעבען PN‏ דעם 
בוך: 
סעפּטעמבער 5. איך האָב געשיקט דעם דאָלמעטשער אויף 
דער שיף ,העקטאָרי", oN‏ ער האָט נגעפרישטיקט. דאַן בין איך 
אהין געגאננען PIN‏ מיר האָבען אויפנעפיהרט די טראגעדיע DE‏ 
האַמלעט. 
סעפּטעמבער 80. קאַפּיטאַן האוקינס האָט ביי WD‏ געגעסען. 
מיינע קאמעראדען האָבען דערנאָך נעשפּיעלט ,קעניג ריטשארד 
דער צווייטער", 
ספעפּטעמבער 81, איך האָב איינגעלאדען קאפּיטאַן האוקינס צו 
אַ פיש-דינער און האָב דערנאָך אויפגעפיהרט ,האמלעט". איך טהו 
עס ON‏ מיינע מענשען זאָלען ניט ארומנעהן ליידינ, בעטהייליגען 
זיך PS‏ אונגעזעצליכע שפּיעלען אָדער שלאָפען. 


WI‏ װאָלט זיך עס געקענט פאָרשטעלען דאָס דריי TINT‏ נאָכ- 
דעם 9 ,האַמלעט" ps‏ געדרוקט געװאָרען, װועט ער POT‏ אַזױ גוט 
בעוואוסט און אַזױ בעליעבט צווישען די ענגלישע מאַטראָזען, אַז 
זיי וועלען איהם קאנען אויפפיהרען IN‏ איינענעם אונטערהאלט 
אֶהן פאָרבערייטונגען ? AIST‏ מען א בעסערען בעווייז פאר זיין “ON‏ 
געמיינע פּאָפּולאַריטעט ? ONT‏ גיט אייך א ריכטינען בילר פון דער 
קולטור פון יענער עפּאָכע. אַ שאָד DN‏ שעקספּיער PSN‏ האָט 
העכסט ואַהרשײינליך דערפון TS‏ קיינמאָל ניט געוואוסט. 


XI. 


האַמלעט שענקט ניט אָפעליאַ'ן איין געדאנק, PR‏ זיין אויפרע- 
גונג, נאָך דעם וי ער טויט איהר פאָטער פּאָלאָניוס. אָבער שעקס- 
פּיער גיט אונז אינדירעקט צו פערשטעהן, ONT‏ שפּעטער האָט איהם 
IND‏ איהר זיין האַרץ AY‏ געטהאָן — ,ער וויינט איבער דעם DNV)‏ 
איז געשעהן". שפּעטער שיינט ער איהר צו פערגעסען. און דער" 
wayyy IVb‏ ער אַזױ WIN OI WAIN‏ איהר ברודער'ס ASOD‏ 
ווען מען לאָזט איהר אין קבר אַראָב, און דערפאַר שיינט עס אונ- 
פערשטענדליך זיין WIS‏ פערזוך IS‏ איבערשטייגען לאַערטיסען 
אין טרויער. Was‏ פון זיינע ווערטער פערשטעהען מיר, אַז זי 
איז געווען די טרויסט פון זיין לעבען, טראָץ דעם װאָס זי ONT‏ ניט 
געקאָנט por por‏ שטיצע. זיא, פון איהר זייט, OST‏ איהם זעהר גע- 
ליעבט מיט אַן איינגעהאַלטענע צערטליכקייט. איהר DY OST‏ 
געטהאָן Ty‏ ער האָט גערעדט וועגען por‏ ליעבע צו איהר DOS‏ אַ 
זאַך פון דער פערגאַנגענהייט (,איך האָב דיך אַמאָל נעליעבט"). 
מיט טיעפען שמערץ האָט זי געזעהן װאָס איהר OST‏ אויסגעוויעזען 
DSN‏ די פערדונקלונג פון זיין ליכטיגען גייסט אין משונעת; DIY PS‏ 
סוף ווערט זי אַלֵיין געטריבען צו משונעת דורך האַמלעט'ס מאָרר 
פון איהר פאָטער. מיט איין קלאַפּ ONT‏ זי פּערלאָרען איהר פאָטער 
און איהר געליעבטען. אין איהר משוגעת דערמאָהנט זי ניט “ONT‏ 
לעט'ס נאָמען; זי ציינט אויך ניט אַרױס PP‏ סימן PP‏ טרויער 
איבער דעם DSN‏ ער OST‏ איהר פאָטער דער'הרנ'עט. איהר אונ- 
גליק ווערט געמילדערט דורך דעם װאָס זי פערגעסט דעם גרויזאַמ- 
סטען קלאַפּ; איהר שווערער שיקזאַל פעראורטהיילט איהר “JUN IW‏ 
זאַמקײיט; און די איינזאַמקײט HI‏ אָנגעפילט מיט שאָטענהאַפּטע 
פּערזאָנען, TNS‏ ווערט פערלייכטערט PNT‏ איהר משוגעת. 

געטהע, yyw‏ ער מאָלט די בעציהוננען צווישען פאוסט PR‏ 
גרעטכען, האָט רעפּראָדוצירט פיעל כאַראַקטער-שטריכען PR‏ די 
בעציהוננען צווישען האַמלעט און אָפּעליאַ. PR‏ ביידע פאַלען האַ- 
בען מיר טראנישען ליעבעס-בונד צווישען דעם זשעני און דער 
צאַרטער מיידעל. פאַוסט הרג'עט גרעטכענ'ס מוטער, PR‏ האַמלעט 
DD‏ אַפּעליאַ'ס פאָטער. אין , פאַוסט" DN‏ אויך דאָ RS‏ דועל “YS‏ 
שען דעם העלד און זיין געליעבטער'ס ברודער, אין וועלכען דער 
ברודער ווערט געטויט. אין ביידע דראמען ONT OWI‏ מיידעל משוגע 
פון ליידען. עס איז ONT ANSP‏ געטהע האָט געהאַט אַפעליאַ'ן PN‏ 
זיינע געדאנקען, [YI‏ ער HIND‏ זיין מעפיסטאָפעל זיננען א ליער 
צו גרעטכען, וועלכע איז אַ דירעקטע נאָכאַהמונג, כמעט אַן איבער- 
זעצונג פון אָפּעליאַ'ס ליעד, ANI‏ דעם וי זי OWI‏ משוגע. 
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סינע געשפּרעכען OD‏ איהר, אין איין PS OND‏ ער איינפאך SINT]‏ 
דאָס בעווייזט WAS‏ ניט, ONT‏ אָפעלישַ איז געווען בעפלעקט. DPN‏ 
דער צייט, Ty‏ שעקספּיער האָט געלעבט, פלעגט אַ יונגער אַדעלמאַן 
Aw‏ ריידען W‏ אַן אונשולדיגע אַדעליגע TAS‏ דערמיט איהר צו בע- 
ליירינען. 

עננלישע קריטיקער זוכען IW SYS‏ פערטהיידיגען; איינינע 
yw‏ קריטיקער האַלטען, ONT‏ עס איז קיין DIY‏ צווייפעל ניט TS‏ 
איהרע בעציהונגען מיט האַמלעטען זיינען געווען די אינטימסטע. 
ישעקספּיער האָט בכיון דעם דאָזיגען פּונקט געלאָזען אונבעשטימט. 
און עס TWD PR‏ שווער IS‏ פערשטעהן פאַרװאָס זיינע לעזער זאָלען 
ניט טהאָן דאָס זעלבע. 


האַמלעט פאַננט אָן זיך אָבצוקעהרען TD‏ אָפּעליאַ'ן פון דעם 
מאָמענט ווען ער פיהלט זיך דער בעשטימטער שליח דורכצופיהרען 
די היילינע ראַכע. OD‏ אַ טיעפען INOAY‏ זעגענט ער זיך מיט 
איהר [Ts‏ ווערטער, דריקט איהרע הענד, קוקט אויף איהר געזיכט 
אַזױ, װוי ער װאָלט וועלען עס INT — [POND‏ שאָקעלט ער דריי מאָל 
ANAS‏ און ASIN‏ דעם קאָפּ, און פּערלאָזט איהר מיט S‏ זיפץ DD‏ 
מיטלייד. 

אויב ער ציינט זיך ANI‏ דעם האַרט, כמעט גרויזאם צו איהר, 
איז עס דערפאַר, וויי? זי איז געווען שוואך PS‏ געזוכט איהם “IN‏ 
צונאַרען. זי ONT‏ אַ ווייכע נאָכגעבענדע נאַטור, IAS‏ וויעדער - 
שטאַנד'ס קראַפּט; אַ ליעבענדע נשמה אָבער JAN‏ די ליידענשאַפט, 
וועלכע מאַכט די נשמה שטאַרק. זי איז עהנליך צו דעזדעמאנא אין 
,אָטהעלאָ? PS‏ די נאַרישע האַנדלונגען צו איהר געליעבטען. אָבער 
זי איז וויים ניט אַזױ ווארעם MIS PIN‏ ענטשלאָסען PR‏ איהרע 
ליעבעס בעציהונגען װי דעזדעמאנא. זי הויבט ניט TS‏ צו פער- 
שטעהן האַמלעט'ס שמערץ איבער זיין מוטער'ס טהאַט. זי בע- 
מערקט זיין ניעדערשלאָנענקייט און פערשטעהט ניט די אורזאַכע. 
ווען, נאָכדעם וי ער זעהט דעם נגייסט, קומט ער צו איהר DD‏ אֶב- 
גענומענעם לשון, בענרייפט זי ניט TS‏ עטװאָס שרעקליכעס האָט 
נעמוזט פּאַסירען. און טראָץ איהר מיטלייד IN|‏ דעם קריינקליכען 
צושטאַנד פון זיין גייסט, ווילינט זי איין FAS‏ קיינע העפטינע פּרא- 
טעסטען אַריינצוציהען איהם PS‏ אַ געשפּרעך, וועהרענד איהר “ND‏ 
טער און דער קעניג שפּיאָנירען זיי נאָך. INT ON‏ פּלאַצט ער עס 
אויס PR‏ די בעריהמטע word, : AOI‏ עהרליך ? ביזטו 
שעהן ?" א. ז. װו. דער בעהאַלטענער מיין פון די רייד איז: ביזטו 
װוי מיין מוטער ? דו NIN PIN ODI‏ נגעהאַנדעלט וי זי ? 


IX. 


סער אַראַנזשירען דעם גאַנג פון זאַכען. די וועלט אין OT‏ נוט 
צונויפגעשטעלט, דו מוזט עס אויסבעסערען". אָבער דיינע הענר 
זיינען מאַכטלאָז,. די איבלען זיינען צו שטאַרק, צו שכל'דיג AND‏ 
אונז. 

אין , חאַמלעט", די ערשטע פילאָזאָפישע דראַמע פון דער "ND‏ 
דערנער צייט, בעגעגענען מיר צום ערשטען ONO‏ דעם טיפּישען 
מאָדערנעם כאַראַקטער, מיט זיין טיעפען געפיה? פון קאַמפּף צווי- 
שען די אידעאַלע און ווירקליכע וועלט. מיט זיין שאַרפען בענריעף 
וועגען דעם אבגרונד ON‏ לינט צווישען אונזערע PINS MIMD‏ אונזער 
שטרעבען PSX‏ מיט די קאמפּליצירטע נאַטור זיינע, וועלכע צייגט 
זיך PR‏ שאַרף-זיניגקייט: TAN‏ פרייד; PPOs‏ פעראייניגט 
מיט געפיהל, PIO‏ אונגעדולר אין קאַמפּף OD‏ איינגענעסענע “SD‏ 
Op‏ 


האַמלעט און אָפעליא. 


ART Pp‏ אין דער דראַמע PN‏ ניט טיעפער אויפנעפאסט וי 
האַמלעט'ס בעציהוננען צו אָפּעליאַ. האמלעט PN‏ א זשעני PR‏ 
ליעבע אַ זשעני מיט גרויסע פאָדערונגען, וועלכער אַנערקענט 
ניט גרענעצען פון שטאַאַט אין זיין אויפפיהרונג. ער ליעבט ניט וי 
ראָמעא, מיט אַ ליעבע DST‏ פיהלט אָן זיין גאַנצען מאַרך. ער ONT‏ 
געפיהלט אַ נייגונג YS‏ אָפּעליאַ ווען POT‏ פאָטער ONT‏ נאָך געלעבט, 
האָט איהר דאַן געשיקט בריעף און מתנות און איצטער טראַכט ער 
וועגען איהר מיט גרענצלאָזע צערטליכקייט; אָבער זי PN‏ ניט די 
פרוי, וועלכע קען זיין זיין פריינד PIS‏ אנפערטרויטע חבר'טע. “TN,‏ 
גאַנצעס וועזען", זאָנט געטהע, , איז צייטיגע, זיסע לוסט". דאָס 
איז אָבער IN‏ שטאַרק. בלויז אין די ליעדער, ON‏ זי זינגט משו- 
גענערהייט, , אין דער אונשולד פון משונעת", װי געטהע TON‏ 
דריקט זיך אַזױ טרעפליך אויס, בלויז PR INT‏ קענטיג אַ פייערדינער 
שטראָם פון לוסטינע תאוה PS‏ לוסטיגע זכרונות: איהר בענעהמען 
זיך צו האַמלעטען איז העכסט אַנשטענדיג, כמעט שטרענג. זייערע 
בעציהונגען זיינען געווען נאָהענטע. וי נאָהענט, ווייזט די פּיעסע 
ניט. 

דערפון ox‏ האמלעט'ס בענעהמען זיך צו אָפעליא איז זעהר 
פריי קען מען גאָר ניט שליסען. ער רעדט צו איהר אין זעלבען טאָן 
ניט בלויז אין דער ריהרענדער סצענע, ווען ער בעפעהלט איהר צו 
פערשליסען זיך PR‏ קלויסטער. ער איז נאָך פרייער אין ריא שפּא- 
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האָט אין האַמלעט'ס נשמה אַריינגעלייגט דעם סך הכל פון זיין איי- 
גענער ערפאַהרונג PS‏ לעבען. 

פאר האַמלעטען איז דאָס לעבען האלב ווירקליכקייט און האלב 
טרוים. צייטענווייז איז ער עהנליך SIS‏ שלאָף-װאַנדערער, כאָטש 
DOR‏ איז ער וואך ST‏ שפּיאָן,. זיין TON PS BNP‏ אויפ'ן JOIN‏ 
ON‏ פעהלט קיינמאָל ניט דער פּאַסיגער ענטפער; צו דערזעלבער 
צייט אָבער איז איהם דער US BSP‏ צודרעהט, IS‏ ער פערגעסט PT‏ 
פעסטען בעשלוס I DIN‏ פערפאָלגען אַ געוויסען געדאַנק אָדער זיך 
לאָזען אַריינשלעפּען PN‏ אַ טרוים-פּלאָנטער. ער דערשרעקט, “DON‏ 
זירט, פּאַנגט, צוטומעלט און בעאונרוהינט אונז. PR‏ דער ליטעראַ- 
טור זיינען פאַראַן וועניג כאַראַקטערען, וועלכע האָבען אַזױ בעאונ- 
רוהיגט די וועלט וי האַמלעט. ניט קוקענדיג װאָס ער רעדט IN [IS‏ 
אויפהער, איז ער פון נאַטור איינזאַם. ער שטעלט מיט זיך SND‏ 
אָט יענע נשמה-איינזאַמקײט וועלכע OD PT IND‏ אַ צווייטען די 
געפיהלען און געדאַנקען ניט טהיילען. 

,זיין נאָמען", זאָגט װיקטאָר הונאָ, ,איז װוי דער נאָמען װאָס 
PN‏ אויסגעשניצט ANN‏ אַלבערט דיכער'ס קונסטווערק , מעלאַנכאָ- 
ליע". די פלעדערמויז פליהט איבער האַמלעט'ס קאָפּ; ביי זיינע 
פיס זיצט די װיסענשאַפט מיט TS‏ ערד-קוגעל PIN‏ אַ קאָמפּאַס און 
ליעבע מיט אַ זאַמד-זײיגער; און הינטער איהם ANN‏ דעם האָריזאָנט 
רוהט אַ ריעזיגע זון, וועלכע מאַכט דעם הימע? איבער BND POT‏ נאָך 
דונקעלער". פון אַן אַנדער שטאַנדפּונקט אָבער איז האַמלעט'ס נאַ- 
טור װי אַ שטורם-ווינד --- צאָרן און ווילדקייט, רעש'דיגע רוגזה 
PN ON‏ שטאַרק גענוג די גאַנצע וועלט איבערצוקערען. 

אין האַמלעט איז דאָ ניט ווייניגער צאָרן וי מרה-שחורה; ניין, 
די מרה-שחורה איז דער רעזולטאַט פון זיין צאָרן. ליידענרע מענ- 
שען האָבען PS‏ איהם WINDS‏ געפונען. דארום PS‏ ער אַזױ אוי- 
סערגעוועהנליך פּאָפּולער, טראָץ דעם ON‏ ער PS‏ דער היפּוך DD‏ 
קלאָהרקייט. 

צושויער און לעזער פיהלען מיט מיט האַמלעטען TN‏ פער- 
שטעהען איהם; ווייל די מעהר בעגרייפענדע צווישען אונז מאַכען 
די ענטדעקונג, ווען מיר טרעטען PIs‏ אין לעבען DOS‏ ערוואַקסענע 
מענער PS‏ פרויען, ONT IS‏ לעבען PN‏ ניט DN ONT‏ מיר האָבען 
זיך פאָרגעשטעלט, IS‏ עס OND SIMD PN‏ ערגער, עפּעס SD PN‏ 
PS‏ דעם שטאַאַט פון דענעמאַרק. דענעמאַרק איז אַ געפענגניס DN‏ 
די וועלט איז SID‏ מיט אַזױנע תפיסות. ADDIS‏ שטימע רעדט צו 
אונז: .שרעקליכע זאַכען האָבען פּאַסירט; שרעקליכע זאַכען “DNB‏ 
רען היינט שטעלט זיך די אויפנאַבע די איבלען אָפּצושאַפען, “YO‏ 


Vil, 


געפיהלען --- זיין פליכט OW‏ פאָטער, זיין פליכט צו דער מוטער, 
די גרוילען PP‏ פערברעכען, היילינע אַכטונג, האַס, מיטלייד, מורא 
צו האַנדלען, SW PIN‏ ניט IY‏ האַנדלען. ער פיהלט, ווען זאָגאר ער 
זאגט עס ניט מיט AYO‏ ווייניג מען נעווינט דורכדעם װאָס 
מען ow‏ פּטור PS PD‏ איינצינע שעדליכע חיה. ער PR POS‏ 
pw‏ פיע? מעהר וי דאָס OS‏ ער איז געווען PD‏ אָנהױב -- אַ 
יונגער מענש, וועלכער דאַרף דורכפיהרען אַ ראַכע-מאָרד. ער איז 
געװאָרען אַ טיעף ליידענדער, וועלכער PS WINS‏ שפּאט און זירעלט 
די וועלט וועלכע פּייניגט איהם. ער איז דער אויסנעשריי פון דער 
מענשהייט DORN‏ קוקט אַ שרעק-פערציטערטע ANN‏ איהר אייגענעם 
פּנים. 


ניטאָ pp‏ , אַלגעמיינע בעדייטונג" OND‏ לינט TINS‏ אויף 
אויף האַמלעט. קלאָהרקייט PS‏ ניט געווען שעקספּיער'ס אירעאַל, 
ווען ער האָט way wy‏ די טראנעדיע. PR‏ דער דראמע זי- 
נען פאַראַן גענוג רעטענישען און װיעדערשפּרעכוננען; “YIN IWAN‏ 
סער טהייל פון דעם אינטערעס פון דער דראמע שטאַמט טאַקע DD‏ 
רער דונקעלהייט און ניט קלאָהרהייט. 


מיר ווייסען Ds‏ עס הייסט אַ גוט-געשריעבענער בוך, וועלכעס 
איז TON‏ פעהלערען אין פאָרם, קלאָהר PR‏ זיינע אבזיכטען, און PR‏ 
וועלכע די פּערזאָנען זיינען שאַרף געמאָלען. מיר לייענען NTS‏ בוך 
מיט פערגעניגען; אָבער ווען מיר ענדינגען לייענען, זעגענען מיר זיך 
מיט איהם אויף שטענדיג. מיר קאנען דאָרטען צווישען די שורות 
גאָר ניט געפינען, צווישען איין שטעל און דער צווייטער. קיין גריין 
איז ניטאָ; ערגעץ ניט קיין מיסטישעס, בין השמשות ליכט; קיין “NY‏ 
טענס INN‏ מען INP‏ חלום'ען. און פערקעהרט, זיינען [SIND‏ ביכער 
pS‏ וועלכע דער גרונד-געדאַנק IND‏ אויסגעטייטשט PW‏ אויף 
פערשיעדענע אופנים, וועלכע ניבען ANDY‏ פאַר זיי דיסקוטירען, 
וועמענס בעדייטונג לינט וויינינער אין דאָס װאָס זיי זאָגען אונז, וי 
אין דאָס DN‏ זיי מאַכען TIN‏ זיך פאָרצושטעלען צו מרעפען. “SPIN‏ 
כע ביכער בעזיצען די זעלטזאַמע מאַכט צו בעווענען אונזערע גע- 
דאַנקען און נעפיהלען; מעהר געדאנקען POS YT‏ ענטהאַלטען 
און פיעלייכט אויך געדאנקען PID‏ א נאנץ אנדער מין. ,האַמלעט" 
איז NTS ON‏ בוך. DOS‏ אַ פּיעסע PID‏ פּסיכאָלאָגישער ענטוויקלונג 
פעהלט איהר די קלאָהרקייט PH‏ קלאַסישער קונסט; דעם העלר'ס 
נשמה איז פּונקט אַזױ פערנעבעלט PIN‏ פּערפּלאָנטערט װוי די נשמה 
פון אַ רעאַלע פּערזאָן; אָבער איין דור נאָכ'ן צווייטען האָט געזוכט 
aw‏ לעזען די פּראבלעמע ANI‏ זיין פּאָרשטעלונגס קראַפט נאָך, און 


VI, 


יי יי עי 


BD דעם פּאָפּולערען בעגריעף, איז האַמלעט דער גרויפער‎ IND 
“TIAN? ביז היינטיגען‎ PS פון דעם , אונטהעטיגען טרוימער";‎ 
“SYD זאָגאַר גאַנצע‎ PIS דערט האָבען הונדערטע איינצעלנע מענשען‎ 
YOR אָבשפּיגלונג פון זיך‎ TS האַמלעטען‎ PN קער דערקאנט‎ 

מיר טאָרען אָבער ניט פערגעסען אַז דער דאָזינער דראמאַטי- 
שער קוריאַזיטעט — אַ העלד DN‏ האַנדעלט ניט — PN‏ ביז אַ “YI‏ 
וויסען גראד נויטיג געווען פאר דער טעכניק פון דער דראמע. ווען 
האַמלעט װאָלט געטויט דעם קעניג גלייך װוי ער הערט דעם גייסט'ס 
בעשולדיגונג, װאָלט די דראַמע זיך געענדיגט מיט'ן ערשטען אַקט. 
עס איז דאַרום אַבסאָלוט נויטיג געווען OST‏ די טהאַט זאָל אָבגע- 
ad‏ ווערען. 

שעקספּיער ווערט שלעכט פּערשטאַנען פון די װאָס בעטראכ- 
טען האַמלעט DOS‏ אַ פּראָדוקט פון דער מאָדערנער צייט -- DOS‏ 
אַ נשמה וועלכע PN‏ אָנגעשטעקט מיט קריינקליכע געדאַנקען, INN‏ 
די פעהינקייט IS‏ טהאָן עטװאָס פּראַקטישעס. PS‏ דער אמת'ן, DN‏ 
עס אַ שיגעון פון איראָנישען שיקזאַל, AY DST‏ האַמלעט, איז “YI‏ 
װאָרען אַ מין סימבאל פון דיינקענדע פוילקייט, אָט דער מאַן “SYN‏ 
כער האָט Wide‏ אין יעדען נערוו און די דינאמיט פון גאונות PR‏ 
זיין נאַטור. 

עס איז SYD NS IAS‏ געווען שעקספּיער'ס אבזיכט בולט'ער 
אַרױסצוברײנגען האַמלעט'ס כאַראַקטער, דורכדעם OX)‏ ער שטעלט 
איהם PS‏ קאָנטראַסט דעם יונגען נאָרוועגישען פּרינץ פארטינבראס, 
וועלכער בעזיצט יונענדליכע פּראקטישע ענערגיע, דורך וועלכע ער 
פּערפּאָלנט זיין ציעל מיט אַ בעשטימטע פעסטקייט. האַמלעט ווערט 
פערצווייפעלט, ווען ער פערנלייכט זיך מיט דעם איידעלען, צארטען 
פּרינץ, וועלכער װאַגט ANN [I WS‏ געמאַהר און טויט אין DET‏ 
פון זיין MW‏ צוליעב TN,‏ אויסגעבלאָזענע איי". 

עס איז נאַטירליך ONT‏ האמלעט זאָל זיך שעהמען, ווען ער זעהט 
ווי פארטינבדאס מאַרשירט PPS‏ מיט זיינע סאָלדאַטען, וועהרענד 
ער ONT‏ ניט דורכנעפיהרט, האָט זאָנאַר ניט אויסגעאַרבײט קיין 
Dw‏ פּלאַן. ער, וועלכער האָט פעסטגעשטעלט דעם קעניג'ס שולד 
און IRD‏ אַלעמען אויפגעדעקט זיין גייסטיגען צושטאַנד, פּיינינט 
זיך איצטער PR‏ דעם בעוואוסטזיין PD‏ זיין מאַכטלאָזיגקײט. אָבער 
די איינצינע אורזאַכע PT PD‏ מאַכטלאָזינקײיט איז די פּאַראַליזי- 
רענדע האַנד PSS ANN DSN] ON‏ זיינע כחות דורך זיין נייעם בע- 
גריעף ווענען די בעדייטוננ פון לעבען, און די רעיונות װאָס PA‏ 
געבראכען פון דיעזען בענריעף. זאָנאַר זיין שליחות פון נקמה זינקט 
אין הינטערגרונד פון זיין TIS‏ אין איהם קעמפּפען פערשיעדענע 


Y, 


נעטין פון זיין נשמה. זיין אידעאַל OMT PD‏ פרויען-געשלעכט עק- 
זיסטירט ניט מעהר. אַפעליאַ געהערט איצטער צו YIP‏ , קליינליכע 
ליעבע דאָקומענטען", וועלכע דער געפיה? פון זיין גרויסער שליחות 
צווינגט איהם אויסצומעקען פון זיין זכרון. אין זיין נשמה איז קיין 
פּלאַץ NOD‏ אי [YT OND‏ אויפנאַבע, אי IND‏ איהר, װי באַלד זי איז 
אַזױ DRE‏ און אַזױ געהאָרכזאם I‏ איהר SOND‏ אנפערטרויען 
איהר קען ער ניט; זי האָט בעוויזען, YD‏ אונפּאַסיג זי איז צו דער 
סיטואַציע, ווען זי ONT‏ זיך ענטזאגט אויפצונעמען זיינע בריעף PS‏ 
זיינע בעזוכען. זי ניט זאָגאַר איבער Por‏ לעצטען בריעף צו איהר 
פאָטער! OSI PX‏ מיינט, אַז מען Oy‏ זיין בריעף לייענען PNR‏ 
הויף. און ענדליך, ווילינט זי זאָגאַר איין צו שפּיעלען די DD YOST‏ 
אַ שפּיאָן איבער איהם. ער גלויבט מעהר ניט, ער קען מעהר PR‏ 
קיין פרוי ניט גלויבען. 

ער וויל באַלֶר נעהמען זיך IS‏ טהאַטען; אָבער SPH‏ געדאַנקען 
שפּאַרען PS ON Dt‏ קאָפּ. ער קלעהרט וועגען די שוידערליכ- 
קייטען, װאָס דעם פאָטער'ס גייסט IND OST‏ איהם אויפגעדעקט DN‏ 
ayy‏ דער וועלט וואו אזוינע זאכען קענען פּאַסירען; ער צווייפעלט 
Ww‏ דער גייסט איז ווירקליד געווען זיין פאָטער'ס, אָדער פיעלייכט 
גאָר אַ פאַלשער, טייוועלשער כוח; און ער צווייפעלט TAY‏ זיך 
pds‏ ווענען זיין מענליכקייט צוריק אויפצושטעלען, צוריק DN‏ 
שטאַנד בריינגען PS DSI ONT‏ אומגעװאַרפען געװאָרען, ווענען 
por‏ פעהינקייט NIN IND‏ אויפנאַבע צו אורטהיילען און ראכע נעה- 
מען. זיין צווייפע?ל וועגען די טרויענווירדיגקייט WD‏ גייסט פיהרט 
איהם OW‏ שלוס אויפצופיהרען DST‏ שטיק פאַר'ן קעניג, וועלכע 
איבערצייגט por‏ שולד. זיין געפיה? wayyy‏ זיין אייגענע אונפּאַ- 
סיגקייט IN|‏ זיין אויפנאַבע בריינגט TS OD‏ ער זאָל נאָכאַנאַנר זיין 
בעשלוס אָפּלײינען ANN‏ שפּעטער- 

אין פערלויף פון דער טראַגעדיע ווערט גענונ בעוויעזען TR‏ ער 
איז ניט, אין TWIT‏ גענומען, אונפעהיג צו האַנדלען. ער האַלט זיך 
ניט אב Np‏ דערשטעכען OVI‏ אונטערהערער הינטערען פאַרהאַנג; 
ims‏ ספקות און IS‏ רחמנות שיקט ער ראַזענקראַנצען און נילדער- 
שטערן צו א זיכערען sO‏ ער OUND‏ אַרױס אויף אַ פיינדליכע 
שיף; און ניט אַראָבנעהמענדיג קיינמאָל די אוינען פון זיין ציעל, 
נעהמט ער נקמה איידער ער שטאַרבט. עס איז אָבער ניט וועניגער 
קלאָר, OST‏ אַ YONI‏ איננערליכע שטערונג מוז פון IYI‏ אָבגעראַמט 
ווערען איידער ער קען דורכפיהרען אַ בעשלאָסענע טהאַט. דאָס 
דיינקען שטערט איהם; זיין.בעשלוס PS‏ קראַנק TNT‏ די אונבע- 
שטימטקייט פון זיין דיינקען", װוי ער דריקט זיך DUS PSS‏ 

IV. 


אָן דער ,קווינטעסענס ND‏ שטויב". ער נעפינט pop‏ פערגענינען 
מעהר אין PS TSO‏ פרוי. 

און דעריבער ווערען PS‏ איהם נגעכיירען געדאַנקען PID‏ זעלבסט- 
מאָרד. און ON‏ איירעלער דער כאַראַקטעד PP‏ אַ יונגען מאַן, YON‏ 
שטאַרקער איז OD WIN PT‏ אַריינטרעטען PR‏ לעבען צו געפי- 
נען די פּאַרווירקליכונג פון זיינע אידעאַלען PR‏ מענשען און אין 
אומשטענדען. האַמלעט זעהט פּלוצלינג איין, PROS POS TS‏ גאַנ- 
צען אַנדערש ווי ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, DN‏ ער פיהלט אַזױ וי 
צום שטאַרבען, ווייל ער קען ניט די וועלט אין אָרדנונג בריינגען. 

איהם Px‏ זעהר שווער צו נלויבען, אַז די וועלט PN‏ מיט TN‏ 
Now‏ אזוי שלעכט; דארום האלט ער PR‏ איין זוכען YD‏ בעווייזען, 
דאַרום, DY‏ ביישפּיעל, פּלאַנט ער די פאָרשטעלונג TD‏ דער שוי- 
שפּיעל. די פרייד מיט וועלכע ער רייסט אַרונטער די מאַסקע TD‏ 
נידערטרעכטינקייט PS‏ בלויז דער אויסדרוק PIP‏ בעפריעדיגונג; מיט 
אַ טיעפען שמערץ PS‏ הינטערגרונד --- TS‏ אבסטראַקטע בעפריערי- 
גונג געשאַפען PD‏ דעם נעפיהל, OST‏ ענדליך PS‏ איהם קלאָהר דיא 
װוערטהלאָזיגקייט PD‏ דער וועלט. דאָס איז ניט קיין קאַלט-הערצי- 
גער פּעסימיזם. האַמלעט'ס פייער DAY‏ קיינמאָל ניט פּערלאָשען; 
זיינע וואונדען קיינמאָל ניט פערהיילט. לאַערטיסעס פערניפטע- 
wy‏ שווערד בערוהינט ענדליך זיין געפּיינינטע נשמה. 

DONT DN‏ אַלץ קאנען מיר זיך פאָרשטעלען זאָל פּאַסירען מיט אַ 
ISD‏ פון אַ TAN‏ דרייסיג. עס PS‏ אָבער מעהר נאַטירליך מיט אַ 
בחור פון ניינצעהן יאָהר. דאַרום האָט שעקספּיער פון אָנפאַנג גע- 
מאַכט האַמלעטען IND‏ אַ יונגען בחור,. שפּעטער אָבער, ווען ער האָט 
איבער דער דראַמע PR PMD‏ האָט PS‏ האַמלעט'ס געדאַנק 
אריינגעליינט מעהר AYO PR‏ פון זיין איינענעם לעבענס-פער- 
שטאַנד, פון pr‏ איינענער ערפאַהרונג, PD‏ זיין איינענע שאַרפע 
ps‏ ענערנישע חכמה, האָט ער איינגעזעהן RIN‏ יונגער בחור איז 
אַ צו שװאַכער קערפּער NTS AND‏ גייסטינען געוויכט, PIN‏ האָט 
DST‏ האַמלעטען גענעבען די עלטער פון אַ רייפען מענשען, אַ מאַן 
פון TWINS‏ דרייסיג. 

האַמלעט'ס גלויבען PN‏ דער מענשהייט PAID‏ צושמעטערט נאֶך 
איידער זיין פאָטער'ס גייסט בעווייזט זיך צו איהם. פון דעם מאָ- 
מענט װאָס זיין פאָטער'ס HD‏ ענטפּלעקט IND‏ איהם די שוידער- 
ליכע פאַקטען, צופּלאַקערט PT‏ דער איננערליכער מענש אין DDN‏ 
PS‏ אַ ווילדען אויפּשטאַנד. 

PS DST‏ די אורזאַך פאַר זיין שיידען זיך, זיין שטילען שיי- 
דען זיך PD‏ אפעליאַ'ן, וועמען ער PN ONT‏ בריעף אָננערופען רי 
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איז ניט קיין שפּיעגעל PD‏ טונענד. ער איז ניט בלויז ריין, עהרליך, 
מאָראַליש א. ז. װו.; ער ONT‏ אנדערע אייגענשאַפטען אויך. --- ער 
ווערט צייטענווייז ווילד, פערביטערט, בייז; אַמאָל PN‏ ער DISS‏ 
TN‏ אַמאָל גראָב, אויפנערענט ביז'ן שוועל פון משונעת, פּערהאַרטע- 
wy‏ גרויזאם. ער TAN PS‏ צווייפעל צו שװואַך דורכצופיהרען זיין 
אויפנאַבע, אָדער בעסער געזאָגט, ער PN PR‏ גאַנצען אונפעהיג דער- 
צו, אָבער ער איז בשום אופן ניט [AS‏ פיזישען כוח און TAS‏ טהעטינ- 
קייט-קראַפט. 

שעקספּיער האָט PD‏ אָנפאַנג זיך פאָרגעשטעלט האַמלעט'ן DOS‏ 
א אינגעל פון אַ יאָהר ניינצעהן. איהם האָט געשיינט, DST‏ די פּאַד 
סירוננען PS‏ דער דראמע פאָדערען א ASA‏ יונגען מענשען פאר'ן 
העלד. האַמלעט האָט Pa‏ דער ערעפענונג PD‏ דער טראַנעדיע גע- 
לעבט ווייט פון דער ברייטער Sy‏ אַ סטודענט אין דעם שטילען 
אוניווערזיטעט PN‏ וויטענבערג, INI‏ ער ONT‏ קיין SND‏ ניט געצוויי- 
פעלט, ONT IN‏ לעבען איז ווירקליך UTS‏ האַרמאָניש װוי עס זעהט 
אויס אין די אויגען פון אַ יונגען פּרינץ. דאָרטען PR‏ אוניווערזיטעט 
האָט ער געגלויבט PR‏ דער מעגליכקייט YW‏ פערווירקליכען אירעאַ- 
לען אויף דער ערד, זיך פאָרגעשטעלט, YIM OST‏ הערליכקייט 
און עדעלע נעפיהלען בעהערשען די וועלט, אַז גערעכטיגקייט “YT‏ 
ניערט px‏ עפענטליכען לעבען TS‏ טריישאַפט PS‏ עהרע הערשען 
אין DSI‏ לעבען. ער OST‏ זיין גרויסען WORD‏ בעוואונדערט, 
זיין שעהנער מוטער געעהרט, ליידענשאַפטליך געליעבט די צויבער- 
האפטע אפעליא, הויך פערעהרט די מענשהייט, פרויען איבערהױפּט. 


פון דעם מאָמענט ווען ער פערליערט זיין פאָטער PS‏ איז געצוואונ- . 


גען צו ענדערען זיין מיינונג וועגען זיין מוטער, OWI‏ זיין רוהיגער 
בליק אויפ'ן לעבען פערדונקעלט. אויב זיין מוטער האָט געקענט 
פערגעסען זיין PS IOSD‏ הייראַטען זיין אָנקעל?, PN ON‏ אַ פרוי 
ווערטה ? און װאָס SIND‏ ווערטה האָט דאָס נאַנצע לעבען ? pw‏ 
פון IN DTN‏ איידער ער OST‏ נאָך געהערט וועגען זיין פאָטער'ס 
װאַנדערענדען גייסט, און איידער ער FSI ONT‏ מיט'ן גייסט גע- 
רעדט, רעדט ער שוין OD‏ אַ שטימע פון פערצווייפלונג PS‏ דריקט 
Pr DUN‏ נאַאיווע איבערראַשונג איבער דעם װאָס S‏ מענש קען 
שמייכלען, שמייכלען און אַ מערדער זיין. OS ONT‏ מיט איהם איז 
געשעהען בעטראַכט ער DOS‏ אַ INI‏ כאַראַקטעריסטיש פאַר'ן לעבען 
אין אלנגעמיין. ער זאָגט דארום I‏ ראָזענקראנץ און נילדענשטערן : 
,די לעצטע צייט -- איך ווייס אליין ניט וי אזוי, האָב PR‏ מיין 
גאַנצע לעבענס-לוסט פערלאָרען". די וועלט ASD PS‏ איהם ,1193 
אַ געמיש פון נעבלען גיפטינע", און דער מענש. װאָס געהט איהם 
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האַמלעט'ס פּסיכאָלאַניע. 


די פּערזאָן האַמלעט, וי זי האָט זיך אויסגעאַרבייט PN‏ שעקס- 
פּיער'ס פאַנטאַזיע, OS‏ איז )4 לעבעדיג געמאָלען PS‏ דער דראַמע, 
איז איינע פון די זעהר וויינינע אונשטערבליכע פּערזאָנען אין דער 
קונסט און אין דער פּאָעזיע. אזוי װי סערוואנטעס'עס [ST‏ קיכאָט 
און געטהע'ס פאַוסט, אַזױ שטעלט האַמלעט יעדען נייעם דור “STB‏ 
בלעמען צו לעזען און רעטענישע YW‏ טרעפען. 


האַמלעט געהערט דער מאָדערנער צייט; ער איז די פערקער- 
פּערונג פון אַ הויכען און דענקענדען גייסט, וועלכער שטעהט איינ- 
זאַם, מיט זיינע שטרעננ-ערהאַבענע אידעאַלען PR‏ אַ קאָרופּטע 
ווערטהלאָזע אומנעבוננ; אַ גייסט וועלכער PS‏ געצוואונגען צו בע- 
האַלטען די טיעפקייט פון זיין נאַטור און וועלכער וועקט TST‏ איבע- 
SN‏ פיינדשאַפט. האַמלעט בעזיצט די נשמה פון אַ זשעני, “Syyy‏ 
כער קען ניט דערגרונטעוועט ווערען, און וועמעס אויסערליכער DUN‏ 
זעהן האַלט זיך אייביג אין ענדערן. 


געטהע, אין Por‏ בעריהמטע אָבשעצונג PP‏ האַמלעט, שרייבמ 
אַז ער איז ,ליעבליך, ריין, הערליך PS‏ פאָלשטענדיג מאָראַליש". 
די דאָזיגע אָבשעצונג PN‏ ניט אין גאַנצען ריכטיג. האמלעט זאָנט 
וועגען זיך אַלין: PN,‏ בין צימליך עהרליך: FST‏ קען איך גענען זיך 
אויסרעכענען אַזױנע זינד, אַז עס װאָלט בעסער Piya‏ ווען PO‏ 
מוטער װאָלט מיך ניט נגעבוירען". עס OST NON PN‏ האַמלעט 
שרייבט זיך ww‏ שלעכטע אייגענשאַפטען, וועלכע געהערען איהם 
303 אָבער ער איז TAS‏ צווייפע? אויפריכטיג PN‏ דעם אַלגעמיינעם 
אינהאַלט פון זיינע ווערטער, ווערטער אונטער וועלכע יעדערער PD‏ 
דעם בעסערען קלאָס מענשען Oy‏ זיך אונטערשרייבען. האַמלעט 
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ON‏ שעקספיער 


האמלעט 


פּרינץ פון דענעמארק 
טראַגעדיע ADD PR‏ אַקטען 


אידיש : י. י. שוואַרץ 


איינלייטונג צו , האַמלעט" פון געאָרג בראַנדעס, 
איבערזעצט פון הלל ראָנאָף. 


אַרויסגעגעבען פון 
פּאָרווערטם, 1918, page ys‏ 


וויליאַם שעקספיער 


אין מיין נעצעלט זאָלט איהר איהם לייגען היינט ביי נאַכט 
מיט עהרען, SY‏ קרינסהעלד, צוגערעקט. 

איצט רופט ONT‏ פאֶלְק WY‏ רוה ; PR‏ לאָמִיר אַיילען 

און די טראָפײיען PP‏ דעם פריירענסטאָג פערטהיילען. (אָב.} 
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יוליוס צעזאַר 


אָקטאַװיוס. Wi‏ איז דער מאַן? 


מעסאַלאַ. מיין העררענ'ס דיענער. סטראַטאָ, 
וואו איז דיין הערר ? 
סטראַטאָ. איז פון די קייטען פריי 


װאָס דו, מעסאַלאַ, טראָגסט אויף זיך ; די זיעגער 

זיי קאָנען זיין געביין WS AME‏ פערברענען ; 

דען ברוטוס POS PT WI OSA‏ בעזיענט 

און ס'קאָן זיך קיינער ריהמען מיט זיין טויט. 
לוציליוס. אַזױ OSA‏ ברוטוס זיך געמוזט געפינען; 

א דאַנק דיר, ברוטוס -- 

דו האָסט לוציליוסעס װאָרט פערװואָהרט. 
אָקטאַװיוס. איך נעהם די מענשען ברוטוסעס צו זיך PR‏ דיענסט : 

Za) מיר דיענען אין דער צוקונפט,‎ wos 
איז איינשטימינ.‎ WI סטראַטאָ. יאָ, אויב מעסאַלאַ‎ 
PR אָקטאַװיוס. מעסאַלאַ, טהו עס מיר צוליעב, שטים‎ 
! מעסאַלאַ. וי איז מיין הערר געשטאָרבען, סטראַטאָ? זאָג‎ 
“VY דעם שװוערד געהאַלטען --- און מיין‎ ISA PR סטראַטאָ.‎ 

איז אָנגעלאָפען אויפ'ן שווערר. 
מעסאַלאַ. אָקטאַװויוס, 

נעהם איהם מיט זיך, זאָל ער דיר ווייטער דיענען : 

ער האָט די לעצטע דיענסט געצייגט מיין העררען. 
אַנטאָניוס. ער איז דער נאָבעלסטער געווען PD‏ אַלע : 

די אַנדערע פערשווערער, אויסער איהם, 

זיי האָבען עס געטהאָן PR‏ זייער קנאה ; 

Ws‏ ער, אין גרויסען עהרליכען נעדאַנק 

פיר אַלנעמײינעם בעסט, ONT‏ זיך OD‏ זיי פעראיינט. 

זיין לעבען איז נעוועזען גרויס, און ס'האָבען JT‏ 

די עלעמענטען אויסגעמישט PS‏ איהם UTS‏ -- 

JT DANDY] די נאַטור האָט אויפשטעלען‎ IN 

און זאָגען צו דער וועלט : , דאָס איז געווען א מאַן !ײ 
אָקטאַװיוס. סיר זאָלען איהם בעהאַנדלען נאָך זיין ווערטה 

oo‏ יערען כבוד און לויה-טרויער. 
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װויליאַס שעקספיער 


װאָלומניוס. מיין טרייער פריינר, 
ONT‏ איז Pp‏ דיענסט ניט פאַר אַ פריינר צו טהאָן. 
(דאָס געטומעל האַלט אָן.) 
קליטוס. לויפט, לויפט, מיין הערר, פערזאַמט קיין YI‏ ניט! 
גרוטוס. לעב וואוי?; אויך דו ; אויך דו, װאָלומניוס ; 
דו, סטראַטאָ, האָסט די גאַנצע צייט געשלאָפען -- 
אויך דו, סטראַטאָ, לעב sd NI‏ אַ בירגער-פריינד, 
מיין האַרץ PR‏ שטאָלץ PR OS‏ מיין נאַנצען לעבען 
האָב איך pp‏ מענשען ניט געטראָפען פאַלש צו מיר. 
פיעל? מעהרער רוהם געפין PD PR PR‏ אומנליקסטאָג, 
פיעל מעהרער וי אָקטאַװיוס PR‏ אַנטאָניס 
אין WT‏ נידערינען זיענ אַצינד, 
לעבט אַלע וואוי?; דען ברוטוס' צונג DYN‏ באַלר 
שוין די געשיכטע פון זיין לעבען ענדינען. 
די נאַכט פערדעקט מיך, מיין נעביין זוכט רוה : 
כ'האָב לאַנג שוין אויסגעקוקט IND‏ דיעזער YY‏ 
(אַ טומעל, געשרייען הינטער דער סצענע; לויפט! לויפט! לויפּט!) 
קליטוס, אַנטלויפט, pw‏ הערר, אַנטלויפט! 
ברוטוס. געהט איהר צוערשט ; 
און איך SY‏ נאָכפאָלנען. 
(קליטוס, דאַרדאַניוס און װאָלומניוס אָב.) 


איך בעט דיך, סטראַטאָ, שטעה דיין העררען ביי. 
דו האָסט & גוטען נאָמען, ווערסט געאַכט ; 
האַלט דו מיין TY‏ און ווענד AS‏ דיין געזיכט 
ווען איך װעל אָנלויפען אויף איהם. דו וויליגסט אֵיין ? 
סטראַטאָ,. צוערשט ניט אַייער האַנד מיר, טרייער הערר. 
ברוטוס. לעב וואויל, מיין נוטער סטראַטאָ. 
(לויפט אויף דעם שווערד אָן) 
צעזאַר, בערוהיג רִיך; 
כ'האָב דיך Hoya‏ אַ העלפט ניט גערן װי זיך ! (שטאַרבט.) 
(אַ געטומעל. אָקטאַװיוס, אַנטאָניוס, מעסאַלאַ, לוציליוס 
און אַנדערע קומען אָן.) 
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אַצינד איז טויט דאָס איינציג פּאַסיג װאָרט ; 
ס'איז מאָדע איצט. דו הער מיך, קליטוס, אויס. 
BY TID)‏ איהם אויפ'ן אויער.) 
קליטוס. FON‏ איך, מיין הערר ? ניט פאַר דער גאַנצער וועלט ! 
ברוטוס. נו שטי?ל! קיין װאָרט ! 
קליטוס, כ'וועל בעסער טויטען זיך PSS‏ 
ברוטוס. הער אויס, דאַרדאַניוס ! 
(סוד'עט איהם אויפ'ן אויער.) 

דאַרדאַניוס. זאָל PR‏ אַזױנס בעגעהן ! 
קליטוס, אָ דאַרדאַניס ! 
דאַרדאַניוס. אָ, קליטוס ! 
קליטוס. ON‏ שלעכטס OST‏ ברוטוס דיך געבעטען טהאָן ? 
דאַרדאַניוס. איך זאָל איהם טויטען ; זעה, ער איבערלייגט זיך. 
קליטוס. איצט OSI PR‏ הערליכע געפעס פול לייר, 

tw‏ אַז ס'פליסט OWS‏ דורך זיינע אויגען. 
ברוטוס. op‏ נעהנטער, פריינד ! ואָלומניוס, PS‏ װאָרט. 
װאָלומניוס. OS‏ איז, מיין הערר ? 
ברוטוס. ; ON‏ װאָס, װאָלומניוס : 

דער Pa Od‏ צעזאַר איז צו WD‏ נעקומען 

צוויי מאָל פערשיעדענע אין נעכט : PR‏ סאַרדיס, 

און לעצטע נאַכט אין דעם פהיליפּפּי-פעלר ; 

איך ווייס, מיין שעה איז נאָהנט. 
װאָלומניוס. ניט רערט אַזױ, מיין הערר. 
ברוטוס. BS‏ דאָס PR‏ אַזױ, װאָלומניוס ; 

דו זעהסט BEI‏ וי עס האַלט OD‏ אונז, מיין פריינר, 

עס האָט דער שונא אונזער VES‏ צובראָכען -- 

(אַ ‏ געטומעל.) 

ס'איז שעהנער פיעל אַליין אַריײינצושפּרינגען 

וי װאַרטען אויף דעם לעצטען שטויס. ואָלומניוס, 

מיר זיינען קינדווייז PR‏ איין SAW‏ גענאַנגען, 

ISD‏ אונזער אַלטער פריינדשאַפט בעט PR‏ דיך: 

האַלט צו מיין שווערד. װאָלומניוס, ביז איך 

על אָנלויפען אויף איהם. 
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ערשטער סאָלדאַט. מיר טאָרען ניט. אַן איידעלער געפאַנגענער. 
צווייטער סאָלדאַט. זאָגט TS‏ אַנטאָניוסען, IS‏ ברוטוס PN‏ 
געפאַנגען ! 
ערשטער סאָלדאַט. איך AYA‏ עס מעלדען; זעה, NT‏ קומט 
אַנטאָניוס. 
(אַנטאָניוס קומט אָן.) 
מיר האָבען ברוטוסען, מיין הערר, מיר האָבען ברוטוסען ! 
אַנטאָניוס. וואו PR‏ ער ? 
לוציליוס. ברוטוס ASI IA PS‏ זיכער. 
WMS AS PX‏ פערזיכערען, אַנטאָניוס, 
קיין פיינד װועט ברוטוסען אַ לעבעדיגען נעהמען ; 
די געטער שיצען איהם PID‏ אַזאַ שאַנד! 
ווען איהר געפינט איהם, לעבעדיג צי טויט, 
וועט ער געפונען זיין װוי ברוטוס, וי ער איז ! 
אַנטאָניוס. PS ONT‏ ניט ברוטוס, פריינד --- PD AMR ST‏ 
DIS‏ 
אויך ניט פון קליינעם ווערטה. בעװאַכט איהם גוט, 
און ציינט איהם פריינדשאַפט בלויז. כ'װואָלט בעסער האָבען 
youre‏ מענער פריינד צו מיר, וי פיינד. 
קומט ווייטער! זעהט צי ברוטוס לעבט, צי טויט 
און מעלדעט PR‏ אָקטאַװיוס'עס געצעלט 
ON‏ איהר OY‏ אויסגעפינען. (אַלע אָב.) 


פינפטע סצענע. — IS‏ אַנדער טהיי? TID‏ שלאַכטפעלר. 
אַ געטומעל. ברוטוס, דאַרדאַניוס, קליטוס, סטראַטאָ און 
װאָלומניוס קומען אָן. 

ברוטוס. קומט, קומט, איהר איבערבלייבעניש PD‏ פריינד, 
רוהט אויס זיך אויף דעם פעלזען. 

קליטוס. |W‏ מיין הערר, 
סטאַטיליוס האָט געגעבען דעם סיגנאַל -- 
ער איז אָבער צוריק שוין ניט געקומען; 
ער איז געפאַנגען, אָדער טויט. 

ברוטוס. נו זיצט ; 
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אַ זוהן, PT‏ גלייכען, אויפבריינגען. --- אָ, פריינר, 

איך Pa‏ דעם wow‏ שולדיג פיעל מעהר טרערען 

װי די, װאָס איהר זעהט PO‏ אַצונד פערגיסען. 

כ'וועל צייט געפינען, קאַסיוס, צייט געפינען. 

איצט קומט PIN‏ שיקט FSI‏ טהאַסאָס אָב זיין קערפּער --. 
זיין קבורה זאָל PR‏ לאַגער דאָ ניט פאָרקומען ; 

עס װאָלט אונז נידערשלאָגען. קום, לוציליוס, 

און דו אויך, יונגער קאַטאָ ;: אויפ'ן TY‏ צוריק ; 

איהר לאַבעאָ און פלאַװויוס, זעצט פאָרט דעם קאַמפּף. 
ס'איז דריי דער זיינער איצט ; PS‏ איידער ס'קומט די נאַכט 
פערמעסטען מיר זיך PR‏ אַ צווייטער שלאַכט. (אָב.) 


פיערטע סצענע. -- TS‏ אַנדער טהייל פון שלאַכטפעלר. 
אַ געטומעל,. סאָלדאַטען PD‏ ביידע TPIS‏ קעמפּפענדיג ; 

| ברוטוס, דער יונגער קאַטאָ, לוציליוס און אַנדערע. 
ברוטוס. דאָך, לאַנדסלײט רוימער, NT‏ האַלט הויך די קעפּ. 
קאַטאָ. TW‏ איז דאָ, נידעריג געבאָרען, --- ער זאָל ניט ? 

? מיינע טריט‎ ANI פאָלגט‎ A מיר,‎ ASI נעהט‎ ayn 

איך װעל מיין נאָמען אויסשרייען PR‏ פעלד: 

איך בין דער זוהן פון מאַרקוס קאַטאָ, האָרכט ! 

פיינד PP‏ טיראַן PS‏ פריינד פון פאטערלאַנד : 

איך בין דער זוהן פון מאַרקוס קאַטאָ, האָרכט ! 
ברוטוס. און PR‏ בין ברוטוס; מאַרקוס ברוטוס -- איך! 

דער פריינד פון פאטערלאַנד ; HD‏ מיך DSS‏ ברוטוס ! (אָב.) 

(דער יונגער קאַטאָ פאַלט אין קאַמפּף.) 

לוציליוס. אָ, איידעלער און בראַװער קאַטאָ, ביזטו טויט ?ָ 

ביזט בראַוו, גלייך צו טיטיניוס, געשטאָרבען ; 

מען דאַרף דיר כבוד אָבגעבען, װוי קאַטאָ'ס זוהן. 
ערשטער סאָלדאַט. טויט -- אָדער גיב זיך אונטער! 
לוציליוס איך ניעב זיך אונטער אום IS‏ שטאַרבען נור : 

(באָט איהם אָן געלד.) 
דאָ האָסטו פיעל --- אויב נור דו YDS‏ מיך טויטען, 
טוט ברוטוסען --- px‏ קויף זיך עהרע דורך זיין NO‏ 
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וויליאַס שעקספּיער 


עי יע א יא יא 


ווייל שאַרפע מעסער, פיילען גיפטיגע -- 
זיי וועלען אַזױ ליעב פאַר ברוטוס' אויער זיין 
וי מיין בעריכט. 
טיטיניוס. דו WY‏ אַזױ, מעסאַלאַ. 
איך על דערוויי? ST‏ פּינדאַרוס געפינען. 
(מעסאַלאַ אָב.) 
פאַרװאָס האָסטו מיך אָבגעשיקט, מיין קאַסיוס ?4 
האָב איך ניט דיינע פריינד בעגעגענט נור, 
און האָבען זיי דאָס ANN‏ מיין שטערן ניט געלייגט 
דעם זיעגערקראַנץ, עס דיר, עס דיר צו געבען ? 
WONT‏ ניט זייער פריידגעשריי געהערט ? 
ניט ריכטיג, AN‏ האָסטו OST‏ אַלְץ בענומען ! 
דאָך װאַרט! ony‏ צו פון WD‏ דעם בלומענקראַנץ; 
דען ברוטוס האָט מיך אָנגעבעטען דיר צו געבען -- 
כ'וועל pr‏ בקשה אויספיהרען ; DD‏ ברוטוס, זעה, 
ווי איך ISA‏ קאַיוס קאַסיוסען בעקראַנצט. 
זייט מוחל, נעטער, מיר ! מיין זינד PR‏ גרויס : 
קום, קאיוס' שווערד געפין OST‏ האַרץ מיינס Tous‏ 
(דערשטעכט זיך) 
(אַ געטומעל, מעסאַלאַ קומט צוריק מיט ברוטוסען, דעם 
יונגען קאַטאָ און אַנדערע.) 
ברוטוס. . AN‏ וואו, מעסאַלאַ, רוהט זיין קערפּער דאָ ? 
מעסאַלאַ. דאָרט ליענט ער --- און טיטיניוס בעוויינט DMR‏ 
ברוטוס. טיטיניוסעס געזיכט געווענדט צום הימעל! 
מעסאַלאַ. אָ, ער איז fon‏ 
ברוטוס. אָ, יוליוס צעזאַר, דו ביזט מעכטיג PAN]‏ 
דיין גייסט נגעהט צווישען אונז DMS‏ און קערט 
די שווערדען אונזערע PR‏ אונזער האַרצען! 
קאַטאָ. טיטיניוס, איידעלער PX‏ בראַווער פריינד! 
זעהט, וי ער האָט OT‏ טויטען קאַסיוסען בעקראַנצט ! 
ברוטוס. צי זיינען FSI‏ אַזעלכע רוימער וואו געבליבען ? 
איהר לעצטע, לעצטע רוימער, רוהט PS‏ פריעדען. 
עס איז אונמעגליך -- ON‏ זאָל ווען עס איז 
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ווייט, ווייט װעט פּינדאַרוס אַװעק PD‏ דאַנען, 
OVD INN‏ קיין רוימער איהם ניט קאָנען. (אָב.) 
(טיטיניוס און מעסאַלאַ קומען צוריק.) 
מעסאַלאַ. ס'איז נור אַ בייט, טיטיניוס ; דען אָקטאַװיוס 
איז פון דעם איידעלען ברוטוסען געשלאָגען -- 
װי קאַסיוסעס PD TIN ays‏ אַנטאָניוסען. 
טיטיניוס. די נייעס Oy)‏ קאַסיוסען ASA‏ ניי-בעלעבען. 
מעסאַלאַ. וואו האָסטו איהם געלאָזעןף / 
טיטיניוס. נידערגעשלאָנען, 
מיט פּינדאַרוס זיין שקלאַף, דאָ אויפ'ן באַרג. 
מעסאַלאַ. איז ONT‏ ניט ער, ON‏ ליענט דאָרט אויף דער ערר סְ 
טיטיניוס. ער ליענט ניט וי pop‏ לעבעדיגער. אָ, מיין האַרץ ! 
מעסאַלאַ. איז דאָס ניט ער ? 
טיטיניוס. דאָס Px‏ געוועזען ער, 
מעסאַלאַ, איצט איז קאַסיוס שוין INYO‏ ניטאָ. 
אָ אָווענדזוהן, פערגעהענדע אַצינד ! 
M1‏ דו פערזינקסט PS‏ דיינע רויטע שטראַהלען 
איז קאַיוס! PX asp‏ רויטען בלוט פערזונקען. 
געזונקען איז די זון פון רוים --- PND‏ נאכט ; 
אַ נאַכט פון װאָלקען, דונסט, געפאַהר ; דער טאָג DVN PR‏ 
זיין צווייפעל PR‏ ערפאָלג, OFS OST OST‏ אומגעבראכט. 
מעסאַלאַ. זיין אוננלויבען אין נוטס -- DST‏ האָט איהם 
אומגעבראַכט. 
פערפּלוכטער טעות ! קינד פון שווער געמיט, 
OS Sa‏ בעווייזטו צו דעם מענשליכען געדאַנק 
BITS‏ װאָס PR‏ ניט װאָהר ? SW‏ טעות, 17 --- 
קומסט קיינמאָל צו קיין גליקליכען געבורט ניט, 
נור טויטסט די מוטער OST OS‏ דיך געבראַכט 
צום לעבען. 
טיטיניוס. פּינדאַרוס! וואו ביזטו, פּינדאָרוס ! 
מעסאַלאַ. PHY]‏ איהם אויס, טיטיניוס ; SPN PR‏ דערווייפ 
בעגעגנען געהן דעם איידעלען ברוטוסען ; 
זיין אוער דורכצובויערען מיט מיין בעריכט : 
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און ANT‏ מיר PSS‏ װאָס דו בעמערקסט אין פעלר. 
(פֿינדאַרום אָב.) 

PX‏ דעם טאָג INT‏ איך ס'ערשטע OND‏ געאָטעמ; 

מיין צייט געהט אויס; דאָרט IN‏ כ'האָב אָנגעהױיבען 

דאָרט Sy‏ איך ענדיגען ; PD‏ לעבען האָט 

Zany הערט זיך,‎ ON קרייזדלויף שוין נעמאַכט.‎ por 


פּינדאַרוס. (פון אויבען) אָ, מיין הערר! 
קאַסיוס. DN‏ איז ? 
פּינדאַרוס. טיטיניוס PR‏ אַרומגערינגעלט פעסט 


פון רייטער SYD‏ װאָס יאָגען SIT‏ איהם. 

ער פליהט, ער פליהט --- אָט זיינען זיי אויף איהם ; 
זיי שפּרינגען פון די פערד --- ער אויך --- ער איז 
געפאַנגען -- הערט נור זייער פריידגעשריי. 


קאַסיוס. דו מאָנסט אַרונטער, קוק זיך WYO‏ ניט JS‏ 


WW‏ פייגלינג ON‏ איך בין ! צו לעבען אַזױ לאַנג 
און צו צוזעהן מיין בעסטען פריינד געפאַנגען. 

(פּינדאַרוס קומט אַרונטער.) 
אַהער קום, יונג ! 
PX‏ פּאַרטהיאַ INT‏ איך געפאַנגען דיך ; 
דיין לעבען שוינענדיג, PR ISM‏ פּערשװאָרען דיך 
IS‏ װאָס איך זאָל דיר ניט כעפעהלען טהאָן -- 
זאָלסטו געהאָרכען. האַלט דיין שבועה איצט : 
איצט ווערסטו Ws‏ פריי --- PR‏ מיט מיין שווערד, 
װאָס OST‏ דערשטאָכען צעזאַרען — שטעך אין מיין ברוסט ; 
איך ווי? קיין ענטפער ניט, האַלט פעסט מיין שווערר, 
און ווען מיין פּנים איז פערהילט, װוי ס'איז ASS‏ 
שטעך אין מיין ברוסט. 

(פּינדאַרוס שטעכט איהם.) 
אָ, צעזאַר ! ס'ווערט זיך אָבגערעכענט פאַר דיין בלוט --- 
און דורך דעם זעלבען שווערד ON‏ האָט געטויט דיך. 

(שטאַרבט.) 


פּינדאַרוס. כ'בין פריי אַצינד ; נור װאָלגט עס ליעבערשט ניט זיין, 


ווען WON PR‏ פריי זיין טהאָן מיין ווילען. -- קאַסיס ! 
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ברוטוס. רייט, רייט, מעסאלא, רייט ! טראָג מיין בעפעהל 
צו די לעניאָנען אויף דער צווייטער זייט. 
בעפעהל זיי שטורעמען דעם פריינד, איך זעה: 
אָקטאַװיוסעס פליענעל האַלט STUY Pr‏ 
אַ שנעלער אָנפאַל װעט איהם אומװאַרפען. 
רייט, רייט, מעסאַלאַ ; הייס זיי שטורעמען ! (אָב.) 


דריטע סצענע. — אַן אַנדער טהייל פון שלאַכטפעלר. 
8 געטוטעל, קאַסיוס און טיטיניוס טרעטען אויף. 
קאַסיוס. אָ, זעה, טיטיניוס, זעה : די לומפּען פליהען ! 
איך בין א שונא מיינע אייגענע אַצינד. 
איך האָב נעזעהן די פּאָהן OS‏ די זיך אָבציהען, 
האָב איך דעם פייגלינג אויפ'ן שטעל געטויט! 
טיטיניוס. אַָ, ברוטוס האָט I‏ פריה OAS ONT‏ געגעבען 
און האַלטענדיג אַ זיעג איבער אָקטאַװיוסען 
האָט ער זיך צוגעאַײילט ; זיין מחנה איז RI‏ רויב 
WO py‏ זיינען אַרומגערינגעלט PD‏ אַנטאָניוסען. 
(פּינדאַרוס טרעט אויף.) 
פּינדאַרוס. אַנטלױף פון דאַנען שנעל, מיין הערר, אַנטלױף} 
אַנטאָניוס איז אין דיינע צעלטען, הערר --- 
דרום, איידעלער קאַסיוס אַנטלױף פון דאַנען ! 
קאַסיוס. דער היגעל אונזערער איז ווייט גענוג. 
זעה, זעה, טיטיניוס, איז דאָס ניט מיין געצעלט 
ON‏ ברענט אין פייער דאָרטען ? 
טיטיניוס. יאָ, מיין הערר. 
קאַסיוס. טיטיניוס, אויב ס'איז דיין ליעבע JANN‏ --- 
בעשטייג מיין פערד, גראָב PR PS‏ איהם די שפּאָרען, 
ביז ער װעט בריינגען דיך צו יענער Mond‏ 
און קום צוריק געשווינד. S473‏ וויסען ריכטיג, 
צי איז אַ יענע מחנה פריינד צי פיינד. 
טיטיניוס. כ'וועל, וי אַ בליץ, באַלד זיין צוריק מיט JTS‏ 
קאַסיוס. נעה, פּינדאַרוס, שטייג העכער אויפ'ן באַרג אַרױף; 
איך זעה ניט גוט ; זעה, OS‏ איז מיט טיטיניוסען, 
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ברוטוס. לויט דעם געזעץ פון דער פילאָזאָפיע, 
לויט וועלכען כ'האָב בעשולדיגט קאַטאָ'ן PT IND‏ טויט 
װאָס ער האָט זיך גענומען 3 כ'וייס VS MOI‏ 
px‏ נלויב עס PR‏ געמיין און נידעריג 
NWO IND‏ װאָס ס'וועט זיין, POS‏ פערקירצען 
די צייט פון אונזער לעבען ; כ'װאָלט געװאָלט 
בעװאָפענען זיך OND‏ אַייזערנעם געדולר; 
דעם ווילען אויסשטעהן פון די העכערע קרעפטען 
DN‏ פיהרען אונזער וועלט. 
קאַסיוס. און אויב מיר וועלען אונזער קאַמפּף פערלירען -- 
ביזטו צופרידען, דאַן, געפיהרט צו זיין 
אין אַ טריאומף-צוג דורך די גאַסען פון שטאָדט רוים ? 
ברוטוס. ניין, קאַסיוס, ניין; ניט מיין, דו איידעלער, 
ty‏ ברוטוס זאָל געפאַנגען געהן נאָך רוים. 
צו גרויס בין איך דערפאַר. נור, כ'ווייס, PR‏ יענעם טאָג 
Oy‏ ענדיגען זיך OS OST‏ האָט זיך אָנגעהויבען 
אין יענעם טאָג פון OID TIS‏ מערץ. 
אויב מיר'ן WWI‏ טרעפען זיך --- דאָס ווייס איך ניט. 
דרום לאָמִיר איצט AN‏ אייביג PT‏ צושיידען. 
אויף אייבינ און אויף אייביג וואויל, PD‏ קאַסיוס ! 
אויב מיר'ן טרעפען זיך --- וועלען מיר שמייכלען ; 
ווען ניט -- PR‏ אונזער אָבשייד גוט געטהאָן. 
קאַסיוס,. אויף אייביג PR‏ אויף אייביג וואויל, מיין ברוטוס ! 
אויב מיר'ן ווידער זעהן זיך --- וועלען WD‏ שמייכלען, 
ווען ניט — PN‏ ריכטיג --- אונזער TWIN‏ גוט. 
ברוטוס. אַצונד פיהר IS PT‏ אָ, װאָלט מען וויסען 
דעם AID‏ פון דעם טאָנ'ס אַרבײט, איידער ער פערגעהט ! 
נור ס'איז גענוג, אַז ס'נערמט אַ DIS AO‏ טאָג, 
דאן OW‏ אונז AID JT PN‏ בעוואוסט. — קומט ווייטער ! 
ys)‏ אָב.) 


צווייטע סצענע. -- דאָס שלאַכטפעלר. 
אַ געטומעל. ברוטוס און מעסאַלאַ טרעטען אויף, 
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קאַסיוס. מעסאַלאַ ! 
ס'איז מיין נעבורטסטאָג היינט. פּונקט היינט צו טאָג 
איז קאַסיוס אויף דער וועלט געקומען ; גיעב דיין האַנד, 
און זיי מיין עדות, IS‏ אַנטקעגען ווילען 
בין PR‏ געצוואונגען, װי אַמאָל פּאָמפּעיוס, 
אויף PR‏ קאַמפּף אונזער נאַנצע פרייהייט אַיינשטעלען. 
דו ווייסט, כ'האָב אימער זיך געהאַלטען פעסט 
IN‏ עפּיקורוס' לעהרע ; כ'דיינק איצט אַנדערש, 
און 3193 צום SAY‏ אין צייכענס, װאָס ס'וועט פאָרקומען. 
אין אונזער צוג PID‏ סאַרדיס, מיט דער ערשטער פאָהן, 
צוויי אָדלערס זיינען אָנגעפלויגען מעכטיגע, 
בעזעצט זיך דאָרט --- און פון די זעלנער'ס הענט 
IAN‏ מורא, גיערינ. ברויט גענומען -- 
און האָבען ביז פּהיליפּפּי TK‏ בעגלייט. 
היינט מאָרגענס זיינען זיי פון אונז פערשוואונדען : 
אָנשטאָט זיי זיינען ראָבען, גייערס, קראָהען 
דאָ אָנגעפלוינען, דרעהען Pr‏ איבער די BYP‏ 
וי אויף אַ קראַנקען רויב ; און זייער שאָטען 
פאַלט װוי אַ שװואַרצע חופּה איבער דער אַרמײ, 
וי זי װאָלט נרייט זיין אויסהויכען WN‏ אָטהעם. 
מעסאַלאַ. ניין, נלויבט עס ניט. 
קאַסיוס. איך נלויב עס טהיילווייז נור ; 
דען רוהינ PIR‏ ענטשלאָסען PR‏ טיין נייסט 
צו קוקען דער נעפאַהר נלייך אין די אוינען. 
ברוטוס. טהו דאָס, לוציליוס. 
קאַסיוס. איצט, ברוטוס איידעלער, 
עס זאָלען אונז די נעטער ביישטעהן היינט, 
מיר זאָלען זיך אין פריעדען עלטערען. 
דאָך וויי? ניט זיכער OMT PN‏ מענשענ'ס נורל 
DOS NY‏ נרייט זיין ANN‏ דעם ערגסטען OND‏ 
אויב מיר פערלירען היינט די שלאַכט -- DYN PR‏ 
דאָס לעצטע מאָל ON‏ מיר'ן ביידע ריידען : 
װאָס, זאָג, האָסטו בעשלאָסען דאַן IY‏ טהאָן ? 
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py‏ דער פערפלוכטער קאַסקאַ, װוי אַ הונד, 
האָט PINS‏ אין האַלז געשטאָבען. -- שמייכלער ! 
קאַסיוס. איצט, ברוטוס, האָסטו זיך אַלֵיין צוֹ דאַנקען ! 
Ty‏ דו װאָלסט מיר געפאָלגט, װאָלט היינט צו טאָג 
די צונג די דאָזיגע TIN‏ ניט בעלייריגט. 
אָקטאַװיוס. גענונג! גענוג! אב ayo dw‏ מאַכען שוויצען, 
pyr‏ זיי דער קאַמפּף PS‏ רויטער'ס OS‏ פערװאַנדלען. 
זעהט : 
איך ציה מיין שווערד אַנטקענען די פעררעטער -- 
ווען, דיינקט איהר, PS Sy‏ איהם אַרונטערלאָזען ? 
ניט פרירער, װי OASYS‏ דריי PR‏ דרייסיג וואונדען 
זי וועלען זיין געשטילט ; צי ס'וועט אַ צווייטער צעזאַר 
אָנזעטיגען מיט בלוט פעררעטער'ס שווערדען. 
ברוטוס. דו קאָנסט ניט, צעזאַר, שטאַרבען דורך פעררעטער, 
אויב רופסט זיי ניט אַרױס OD‏ זיך. 
אָקטאַװיוס. איך TS ANT‏ ; 
פון ברוטוס' האַנד איז טויט מיר ניט בעשערט. 
ברוטוס. װאָלסטו געווען דער בעסטער פון דיין שטאַם, 
װאָלסטו ניט עהרענהאַפּטער געקאָנט שטאַרבען. 
קאסיוס. א נישטיג לערעניונג, TN DS‏ ניט זוכה, 
גע'חבריט yw‏ א לעבע-יונג און שכור. 
אַנטאָניוס,. דער זעלבער אַלטער קאַסיוס. 
אָקטאַװיוס. קום, אַנטאָניוס ! 
מיר װאַרפען JS‏ אין DIB‏ דעם אַרױסרוף. 
אויב איהר ווילט קעמפּפען היינט -- PR ONS‏ פעלר ; 
ווען ניט --- ווען איהר װעט האָבען מוט, פעררעטער ! 
(אָקטאַװיוס, אַנטאָניוס און זייערע בעגלייטער אָב.) 
קאַסיוס,. איצט, שטורעם, ווינד, קאָך, אָבגרונד! שיף מיינס, שווים! 
דער שטורעם ברויזט PR‏ אַלעס שטעהט PS‏ קאָן. 
ברוטוס. לוציליוס, איך ווי? איין OAS‏ דיר זאָגען. 
לוציליוס,. מיין הערר ? (בווטוס און לוציליוס ריידען שטיל)) 
קאַסיוס. מעסאַלאַ ! 
מעסאַלאַ. װאָס, מיין הערר ? 
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אָקטאַװיוס. איך גנעה ANN‏ רעכטס ; פערנעהם זיך דו אויף לינקס. 
אַנטאָניוס. פאַרװאָס זאָלסטו מיר װידערשפּרעכען PR PIN‏ דעם ? 
אָקטאַװיוס. איך װידערשפּרעך ניט ; נור כ'וועל טהאָן אַזױ. 
(פּויקענקלעפּ ; ברוטוס, קאַסיוס און INT‏ אַרמײי קומען אָן ; 
לוציליוס. טיטוניוס, מעסאַלאַ און אַנדערע.) 
ברוטוס. זיי שטעהען שטיל; זיי ווילען מיט אונז VP‏ 
לאַסיוס. טיטיניוס, האַלט ! מיר מוזען צו זיי ריידען. 
אָקטאַװיוס. אַנטאָניוס, געבען דעם סיגנאל DOI‏ קאַמפּף ? 
אַנטאָניוס. ניין, צעזאַר, מיר'ן ענטפערען אויף זייער אָנגריף : 
קומט נעהנטער צו ; זיי ווילען מיט אונז ריירען. 
אָקטאַװיוס. בלייבט רוהיג שטעהן ביז צום SND‏ 
ברוטוס. צוערשט אַ HIN‏ און IST‏ די קלעפּ, נישט וװאָהר ? 
אָקטאַװיוס. ניט אַז מיר ליעבען ווערטער מעהר וי איהר ליעבט. 
ברוטוס. ס'איז בעסער אַ HIN Di‏ װי שלעכטע קלעפּ. 
אַנטאָניוס. ביי דיר געהט אַ OU‏ װאָרט מיט שלעכטע קלעפּ 
צוזאַמען : 
דערמאָן זיך אָן די וואונד PR‏ צעזאַר'ס האַרצען 
ווען דו האָסט Px‏ דער זעלבער OMS‏ געשריען ; 
,לאַנג לעב דער גרויסער צעזאַר !" 
קאַסיוס. אַנטאָניוס, 
דיין קלאַפּ איז ביז אַצינד INI‏ ניט בעקאַנט ; 
דיין װאָרט דערפאַר בערויבט די היבלא-ביהנען 
TN‏ לאָזט זיי האָניגלאָז. 
אַנטאָניוס. ניט ניפטלאָז אויך ? 
בּרוטוס. אָ, יאָ, אויך רוישלאָז ; האָסט, אַנטאָניוס, 
בע'גנבה'ט wer‏ זשומען, PS‏ דערפאַר 
קאָנסטו גוט TAIT‏ איידער נאָך דוֹ שטעכסט. 
אַנטאָניוס. איהר האָט עס ניט געטהאָן אַזױ, פעררעטער, 
py‏ ס'האָבען אייערע פערפלוכטע שווערדען 
אין צעזאַר'ס OMI‏ געשלאָנען איינער אָן דעם צווייטען. 
איהר האָט, וי אַפען, אַייערע צייהן בעוויזען, 
וי הינד צונלייך אויף אַלע פיער געקראָכען, 
on‏ שקלאַפען זיך נעבוינען, צעזאַר'ס OD‏ געקושט, 
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= 


? און קלאַודיוס. װאָס איז, מיין הערר‎ SW 
? שרייען פונ'ם שלאָף‎ AS ברוטוס. װאָס האָט געמאַכט‎ 
? און קלאַוריוס. געמאַכט אונז שרייען‎ FIV 


ברוטוס. | יאָ, ONT‏ איהר געזעהען װאָס ? 
װאַראָ. כ'האָב קיין זאַך ניט נעזעהען, מיין הערר. 
קלאַודיוס. איך אויך ניט. 


ברוטוס. געהט PS‏ דערמאָנט מיך IY‏ מיין WIND‏ קאַסיוס ; 
ער זאָל זיין מחנה פריה אַרױיסציהען 
און מיר'ן נאָכפאָלנען. 
SW‏ און קלאַודיוס. עס זאָל געשעהן, מיין הערר. (אַלע C23‏ 


פינפפצר BPs‏ 
ערשטע סצענע. — די עבענע PD‏ פהיליפּפּי. 
אָקטאַוויוס, אַנטאָניוס WT PIN‏ אַרמי, 
אָקטאַװיוס. אַנטאָניוס, מיין האָפנונג OW‏ אַצינד מקוים : 
דו האָסט געזאָגט, דער פיינד Oy‏ ניט אַרונטער, 
ער װעט נור אויף די שפּיצען בערג זיך האַלטען ; 
עס צייגט Fr‏ אַנדערש : ס'איז דער קאַמפּפּסטאָג נאָהנט ; 
זיי ווילען PR‏ פהיליפּפּי-פעלד אונז טרעפען, 
און ענטפער געבען איידער WO‏ פערלאַנגען. 
אַנטאָניוס. איך זעה זיי דורך- און דורך, PS‏ ווייס SPI‏ 
נאָך DSN‏ זיי טהוען דאָס. זיי YOON‏ זיין 
צופריעדענער Wr‏ ערגעץ אַנדערש AY‏ געפינען; 
דאָך קומען זיי PR‏ אַ פערצווייפעלט העלרישקייט 
DIN‏ אונז Wa SISO NIN‏ זייער מוט ; 
ס'איז Was‏ ניט אַזױ. 
(אַ שליח קומט אָן.) 
שליח, זייט גרייט, איהר פעלרהעררען : 
עס קומט דער שונא PR‏ געדיכטע רייהען, 
דער בלוט-צייכען פון שלאַכט PR‏ אויסגעהאַנגען 
און עפּעס מוז אין אויגענבליק געשעהן. 
אַנטאָניוס. אָקטאַװיס, פיהר לאַננזאַם PT‏ אַרמײ ; 
פערנעהם זיך אויף דער לינקער זייט פון פלאַך. 
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איך װעל עס צונעמען פון דיר : גוט-נאַכט. 

לאָז זעהן, ONT OI PN‏ בלאַט בעצייכענט דאָרט 

IN‏ כ'האָב געהאַלטען ? יאָ, איך גלויב, DONT ST‏ איך. 

(זעצט זיך.) 
(צעזאַר'ס גיוסט ערשוונט.) 

וי דונקעל ס'ברענט ONT‏ ליכט דאָ. הא, Tid‏ קומט ? 

איך נלויב PD PS OST‏ שוואכקייט פון די IN‏ 

װאָס מאָלט די שרעק-ערשיינונג ASS DUN‏ מיר, 

ס'געהט גלייך אויף מיר ; צי ביזטו אירגענד װאָס ? 

ביזטו אַ גאָט, אַ מלאך, WIS‏ טייוועל 

װאָס פריהרט מיין בלוט און שטעלט קאַפּױר דאָס האָר ? 

זאָג, װאָס דו ביזט. 


גייסט. pos‏ שלעכטער גייסט, ברוטוס. 
ברוטוס. נאָך ON‏ ביזטו געקומען דאָ ? 
גייסט. דיר אָנזאָגען, 


ts‏ דו PR OY‏ פהיליפּפּי-פעלד מיך זעהן. 
ברוטוס. נוט, כ'וועל דיך ווידערזעהן ? 
נייסט. יאָ, PS‏ פּהיליפּפי. 
(גייסט פערשווינדט) 
אַצינד, ווען כ'בין ביים מוטה --- פערשווינדסטו, גייסט. 
דו בייזער נייסט, כ'האָב ANS‏ געװאָלט װאָס זאָגען --- 
יונג, לוציוס ! װאַראָ! קלאַודיוס! שטעהט אויף! 
קלאַודיוס ! 
לוציוס. די קלאַנגען זיינען פאַלש, מיין הערר. 
ברוטוס. ער דיינקט, ער איז POS FINI‏ ביים.האַרף ; שטעה אויף ! 
לוציוס. pM‏ הערר ? 
ברוטוס. האָסטו נעזעהען אַ שלעכטען חלום, לוציוס, 
װאָט IT‏ האָסט אַזױ געשריען ? 
לוציוס. מיין הערר, איך ווייס ניט, צי איך IST‏ געשריען. 
ברוטוס. דו YONA‏ געשריען ; האָסטו ON‏ געזעהן ? 
לוציוס. קיין זאַך, מיין SYA‏ 
בּרוטוס. שלאָף ווייטער, לוציוס. 
איי, קלאַודיוס ! (צו װאַראָין)) שטעה אויף ! 
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? האָט מיין הערר גערופען‎ BAND 
צעלט און שלאָפט.‎ PR ליינט זיך דאָ‎ FMS בעט‎ PR נרוטוס.‎ 
זיין, איך זאָל אַייךְ דאַרפען אויפוועקען‎ IND 
אין שליחות צו מיין ברודער קאַסיוסען.‎ 
װאַרטען, אויב איהר ווילט,‎ PR TS װאַראָ. מיר וועלען בלייבען‎ 
; שְלאָפט‎ PN ניט ; איהר לענט זיך בעסער צו‎ ONT ברוטוס.‎ 
קאָן זיין, איך זאָל גאָר אַנדערש זיך בעדיינקען.‎ 
-- כ'האָב געזוכט‎ DN בוך‎ OST זעה, לוציוס,‎ 
קלייד געליינט.‎ PE עס אין דער טאַש‎ IST איך‎ 
(װאַראָ און קלאַודיוס לייגען זיך שלאָפען.)‎ 
געוואוסט ; איך האָב עס ניט בעקומען.‎ INA לוציוס. איך‎ 
מיך, גנוטער יונג ; ס'איז מיין זכרון שוואך.‎ ASI WA] כ-וטוס.‎ 
קאָנסטו די מיעדע אויגען האַלטען אָפען נאָך,‎ 
? אַ צוויי מינוט‎ AISA דיין‎ HIN שפּיעלען‎ px 
ליעב.‎ PR PRK לוציוס. געוויס, מיין הערר, אויב‎ 
; ברוטוס. גוט, גוט‎ 
דו ביזט וויליג.‎ AST --- איך מאַטער דיך צופיעל‎ 
לוציוס. דאָס איז מיין פליכט, מיין הערר.‎ 
ברוטוס. כװאָלט ניט בעראַרפט‎ 
דיין פליכט אַריבער דיינע קרעפטען טרייבען;‎ 
יונגע בלוט.‎ ONT איך ווייס, עס פּאָדערט רוה‎ 
{וציוס. כ'האָב שוין גענוג געשלאָפען.‎ 
; נרוטוס. דאָס איז גוט‎ 
און שפּעטער וועסטו קאָנען ווייטער שלאָפען.‎ 
AYIYS איך‎ SY ; כ'וועל לאַנג דיך ניט פּערהאַלטען‎ 
װע? איך צו דיר זיין גוט.‎ 
(לוציוס שפּיעלט און זינגט.)‎ 
שלעפעריג‎ 01 
! עס קלינגט זיין ליעד. אָ, מערדערישער שלומער‎ 
ליינסטו דיין בלייען סצעפּטער אויף מיין יונג‎ 
אַ גוטע נאַכט, מיין יונג;‎ FES שפּיעלט‎ ONIN 
; מעהר ניט פּיינינען : דיך וועקען‎ WT איך װעל‎ 
; אויב דו בעווענסט זיך איצט‎ HINA צוברעכסט דיין‎ 
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יוליוס skips‏ 
ריי רטש ser Mk PRM OAT SEU‏ וט 
און מוזען אויסנוצען דעם שטראָם וי לאַנג ער דיענט. 
ווען ניט -- געהט POS‏ פּערלאָרען. 
קאַסיוס. פיהר TN‏ אֶן ; 
מיר וועלען אין פהיליפּפּי זיי בעגעגנען. 
ברוטוס. ס'האָט טיעפע נאַכט אונזער געשפּרעך פערהילט 
און די נאַטור מוז נאָכקומען בעדערפעניש 
DSI‏ מיר'ן איינשטילען מיט עפּעס רוה. 
איז FI‏ װאָס I‏ בעשפּרעכען ? 
קאַסיוס. ניין, אַ גוטע נאַכט : 
פּריהמאָרנענס וועלען מיר זיך אויפהויבען און געהן. 
בּרוטוס. לוציוס ! (לוציופ קומט Greg‏ מיין נאַכט-קלײד ! 
(לוציוס אָב.) אַ גוטע נאַכט, 
מעסאַלאַ PX‏ טיטיניוס ; איידעלער קאַסיס, 
נוטנאַכט און YO‏ רוה. 
קאַסיוס. אָ, טרייער ברודער ! 
ONT‏ איז געווען אַ שלעכטער אֶנהוֹיב PID‏ דער נאַכט ; 
עס זאָלען שוין מעהר אין האַרצען אונז ניט פאָרקומען 
אַזאַ צושפּאַלטונג, ברוטוס. 


ברוטוס. איצט POS PR‏ שוין גוט, 
קאַסיוס. אַ גוטע נאַבט, מיין הערר. 
ברוטוס. גוט-נאַכט, מיין WIND‏ 


טיטיניוס און מעסאַלא. גוט-נאכט, TINS‏ ברוטוס ! 
ברוטוס. לעבט אַלע וואויל. 
(אַלע, אויסער ברוטוסען, אָב; לוציוס קומט צוריק מיט אַ 
נאַכט-קלײיד,) 
ברוטוס. ניעב מיר מיין קלייד, האָסטו דיין האַרף מיט זיך ? 
לוציוס. PR WT‏ געצעלט, 
ברוטוס. װאָס, דו ביזט שלעפעריג ? 
מיין אָרעם קינד, ס'איז ניט דיין שולר, ביזט מיעד. 
רוף קלאודיוסען און די אַנדערע 
זיי זאָלען שלאָפען דאָ אין PD‏ געצעלט. 
לוציוס. (רופט) NASW‏ און קלאַודיוס ! 
(װאַראָ און קלאַודיוס קומען אַריין.) 
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! ויליאַם שעקטפיער 


קאַסיוס. כ'בין PAN‏ געלערנט אומגליק צו בעקעמפּפען : 
דאָך, מיין ;נאַטור HSN‏ עס ניט אוסהאַלטען. 
ברוטוס. גענוג ; אַצונד צו לעבעדיגע אַרבײט : 
צי זאָלען מיר גלייך נאָך פהיליפּפּי ציהען 4 
קאַסיוס. איך האַלט עס ניט פאַר גלייך. 
ברוטוס. דיין גרונד ? 
קאַסיוס. DN‏ װאָס ; 
ס'איז בעסער SH‏ דער פיינד זאָל אונז אַרומזוכען, 
ער זאָל די מיטלען זיינע אױיסשעפּען, 
און זיינע זעלנער, זיך DIY‏ שאָדען, TWD‏ מאַכען : 
ווען מיר וועלען זיך ליענען שטיל דערווייל 
אין נוטער רוה, אין שוץ PR‏ מונטערקייט. 
ברוטוס,. Ss‏ גנוטער נרונד מוז מאַכען פּלאַץ IND‏ בעסערע ; 
האָס פאָלְק פון היע אַרום און ביז פהיליפּפּי-לאַנד 
זיי זיינען אונטערטעניג בלויז דורך צװאַנג, 
זיי האָבען צינזען אונז נעצאָהלט ניט ווילענדיג : 
דער שונא, שניידענדיג אַ וועג דורך זיי, 
OY‏ אויך זיין צאָל מיט זיי פערגרעסערען 
און אָנקומען דערפרישט, פּערשטאַרקט, דערמוטהינט ; 
פון וועלכער אױיבערהאַנד WD‏ שניידען אב AMS‏ 
אויב מיר'ן PS‏ פּהיליפּפּי ON‏ בעגעגנען -- 
דאַן PSD ONT OY‏ זיין הינטער אונז. 
קאַסיוס. מיין ברודער, JNA‏ -= 
ברוטוס. ענטשולדיג, קאַסיוס. דאַרפסט וויסען אויך: 
מיר האָבען YOS‏ פריינד PW‏ אויסגענוצט, 
די לעניאָנען איבערפו?, די זאַך איז רייף. 
דער פיינד פערמערט זיך IND WANS‏ צו ASD‏ 
מיר, אויפ'ן העכסטען שטאַפּעל --- קאָנען פאַלען. 
דער שטראָם פון מענשענ'ס מעשים בייט זיך אימער -- 
נעהמסטו דעם ריכטיגען, פיהרט ער צו גליק ; 
האָסטו פערזעהן -- דער נאַנצער ayy‏ פון לעבען 
My‏ זיך דורך אומגליק און PNT‏ פלאַכקייט שלעפּען ; 
We‏ שווימען אויף אַ טיעפען ים אַצינר 
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אום, ON PON‏ נויטיג איז, בעשפּרעכען. 
קאסיוס. PN SOND WW‏ טויט ! 
ברוטוס. PR III‏ בעט דיך. 
מעסאַלאַ, TINA PS‏ ערהאַלטען בריעף, 
אַז מאַרק אַנטאָניוס PX‏ אָקטאַװיוס 
זיי נעהען מיט אַ שטאַרקע מאַכט אויף ADR‏ 
און ציהען זייער מחנה נאָך פּהיליפּפּי. 
מעסאַלאַ. כ'האָב אויך בעקומען בריעף פון זעלבען אינהאַלט. 
ברוטוס. YM‏ וועלכען צונאָב ? 
מעסאַלאַ. פ'האָבען דורך פּראָסקריפּשאָן 
אָקטאַװיוס, אַנטאָניוס און לעפּידוס 
אַ הונדערט סענאַטאָרען אומגעבראכט. 
ברוטוס. אין דעם נור אונטערשיידען זיך די בריעף : 
מיין בריעף רעדט WI‏ פון זיבעציג סענאַטאָרען -- 
ON‏ זיינען דורך דעם ON‏ געשטאָרבען. ציצעראָ 
איז איינער PD‏ דער OSS‏ 
קאַסיוס. PIN‏ ציצעראָ ! 
מעסאַלאַ. יאָ, ער איז טויט ; NS‏ דורך OVI‏ ראַט'ס בעפעה? ; 
בעקומט איהר בריעף פון WIS‏ פרוי, מיין הערר ? 
ברוטוס. ניין, מעסאַלאַ. 
מעסאלאַ. דערמאָנט ניט WMS‏ בריעף אויך עפּעס וועגען איהר ? 
ברוטוס. קיין װאָרט, מעסאַלאַ. 
מעסאַלאַ. ONT‏ איז זאָנדערבאַר. 
ברוטוס. פאַרװאָס ? צי WOM‏ װאָס פון דיינע בריעף ? 
מעסאַלאַ. ניין, מיין הערר. 
ברוטוס. כ'בעשווער דיך DOR‏ אַ רוימער : זאָג דעם אמת. 
מעסאַלא. IST‏ הערט דעם אמת וי אַ רוימער אויס : 
זי איז שוין WD‏ און אויף אַ זאָנדערבאַרען וועג. 
ברוטוס. SW‏ פריעדען, פּאָרטיא, צו דיר : WD‏ מוזען שטאַרבען, 
מעסאַלא, און דורך דעם PR OS‏ בעדיינק, 
te‏ זי האָט ווען עס איז נעמוזט JST‏ שטאַרבען, 
INA‏ איך די קראַפט עס צו פּערטראָגען איצט. 
מעסאַלאַ. אַזױ פּערטראָגט אַ גרויסער IND‏ אַ גרויסען אומנליק. 
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װויליאַם שעקספּיער 


אין אויגענבליק. 
(לוציליוס און טיטיניוס אָב.) 
ברוטוס. און דו בריינג וויין דאָ, לוציוס. (לוציוס אָב.) 
קאַסיוס. כ'האָב ניט געגלויבט, קאָנסט זיין אַזױ אין צאָרען. 
ברוטוס. אָ, קאַסיוס, PI PR‏ פון ליידען קראַנק. 
קאַסיוס. נוצט דיין PSN‏ ניט אויס PR‏ לעבען, 
אויב נעהמסט Jr‏ צופעלינע אומנליקען DS‏ האַרצען. 
ברוטוס. קיין מענש INP‏ בעסער ליידען ניט פּערטראָנען : 
מיין פּאָרטיאַ PR‏ טויט. 
קאַסיוס. װאָס, פּאָרטיאַ ! 
וי בין PS‏ פריהער לעבעדיג אַרױס, 
ווען איך ANA‏ דיך אַזױ דערצאָרענט שווער! 
N‏ אונערטרענליכער PX‏ ביטערער פערלוסט ! 
פון װאָס ISD‏ קראַנקהייט ? 
ברוטוס. ביינקעניש נאָך מיר 
ps‏ ערגערניש PISO ORV‏ אַנטאָניוס PX‏ אָקטאַװיוס 
פּערשטאַרקען זיך אַזױ -- דען מיט איהר טויט 
איז דער בעריכט געקומען -- ONT DST‏ איהר 
געריהרט PP‏ זין, און WII‏ ס'איז קיינער OI‏ געווען, 
האָט זי גענומען Pr‏ דעם טויט TNT‏ פייער. 
קאַסיוס. און PR‏ אַזױ געשטאָרבען ? 
ברוטוס, יאָ, UN‏ 
קאַסיוס. אָ, אונשטערבליכּע געטער! 
(לוציוס קומט צוריק מיט וויין און ליכט) 
ברוטוס. ניט רייד דערפון מעהר; גיעב א בעכער וויין — 
אין וויין דערטרינק PR‏ מיינע ליידען, קאַסיוס. (טרינקט.) 
קאַסיוס. PS PINT PD‏ דורשטיג נאָך דעם נאָבעלען געטראַנק. 
פיל, יונג, דעם בעכער IN‏ ביז ס'געהט אריבער — 
כ'קאָן צופיע? ניט ASD‏ ברוטוס' ליעבע טרינקען ! (טרינקט) 
ברוטוס. אַריין, טיטיניוס. 
(לוציוס אָב. טיטיניוס און מעסאַלאַ טרעטען אויף.) 
ווילקאָמען, מעסאַלאַ. 
איצט WKS‏ ביי דער OI‏ זיך זעצען ST‏ 
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ברוטוס. נעהם אויך מיין האַרץ, 
קאַסיוס. אָ, ברוטוס ! 
ברוטוס. קאַסיוס ? 
קּאַסיוס. ליעבסטו מיך ניט גענוג, מיך I‏ פּערטראָגען 
py‏ ס'טרייבט poo‏ ראַש געמיט, מיין מוטער'ס בלוט, 
מיך אָן, זיך WW‏ פערגעסען ? 
ברוטוס. קאַסיוס, 
פון היינט און ווייטער, IT PY‏ וועסט YS‏ שטרייננ 
מיט ברוטוסען yaya‏ זיך, PR yy‏ טראַכטען : 
ס'איז נור דיין מוטער'ס בייז געמיט ON‏ רעדט. 
(אַ טומעל הינטער דער סצענע) 
אַ פּאָעט. (הינטער דער סצענע) לאָזט מיך אַרֹיין; כ'מוז זעהן 
די קריעגסהעררען. 
זיי קריענען זיך דאָרט אום ; עס PN‏ ניט גוט 
ON‏ זיי זיינען אַליין. 
קוציליוסם. (הינטער דער סצענע) דו קאָנסט אַהין ניט געהן. 
פּאָעט. (הינטער דער סצענע) דער טויט נור זאָל מיך אָבהאַלטען ! 
(דער פּאָעט קומט אַריין.) 
קאַסיוס. ON‏ איז ? WDD) ON‏ זאָגען ? 
פּאָעט. ניט שעהן, איהר קריעגספיהרער, ס'איז Ta‏ ניט פיין ! 
זייט פריינד, װוי ברידער לעבט, וי ס'דאַרף צו זיין --- 
דען איך האָב מעהרער טעג TYR PD‏ געזעהן. 
קאַסיוס. כאַ-פּאַ!; וי ס'גראַמט זיך ביי דעם ציניקער, 
בּרוטוס. ONS‏ פון דאַנען פלינק, דו אונפערשעמטער יונג! 
קאַסיוס. פּערטראָג איהם. ברוטוס, ס'איז PT‏ שטייגער. 
בּרוטוס. כ'וועל איהם פּערטראָגען ווען ער ווייס PT‏ צייט ; 
DN‏ האָט אַ קריעג IS‏ טהאָן מיט גראַמענפלעכטער ? 
פערנעהם זיך, שנעל ! 
קאַסיוס. געה ווייטער, געה דיין ווענ ! 
(פּאָעט אָב.) 
כרוטוס. לוציליוס און טיטיניוס, הייסט די עלטסטע 
אַ נאַכטלאַגער IND‏ די סאָלדאַטען צוגרייטען. 
קאַסיוס, און קומט צוריק און בריינגט מעסאַלאַ'ן מיט, 


78 


װיליאַם שעקספּיער 
el inlet ie So ag‏ רא ער אי 
ברוטוס. איך ליעב ניט דיינע פעהלער. 
קאַסיוס. עס זעהט אַ פריינדליך אויג קיין פעהלער ניט. 
ברוטוס. דעם חונף'ס אויג זעהט קיינמאָל ניט קיין פעהלער -- 
און מאָנען זיי װוי דער DIED Oy‏ גרויס זיין. 
קאַסיוס. קומט, מאַרק אַנטאָניוס, און אָקטאַװיוס, קומט! 
און זעהט נקמה איצט אָן קאַסיוסען. 
דען קאַסיוסען איז ס'לעבען איבערדריסיג ; 
בעליירינט פון pr‏ פריינד, בעקעמפּפט פון ברודער, 
און 1 אַ שקלאַף געזידעלט ; יעדע שװאַכקײט 
ביז צו א ANA‏ געמאָסטען PR‏ געוואויגען ; 
פערשריעבען HIN‏ אַ בלאַט, נעטראָנען אויפ'ן זין 
אין פּנים מיר צו שליידערען. איך DON‏ געקאָנט 
Spyr pow‏ דורך טרע-ען אויסניסען ; דאָ איז מיין שווערד -- 
און דאָ WNT‏ מיין PS WL‏ ברוסט אַ האַרץ 
פיע? רייכער PID‏ די פּלוטוס' נאָלד-גריבער -- 
אויב נור דו ביזט אַ רוימער — נעהם עס צו. 
איך, Toya INA ON‏ ענטזאַגט דיר, ניעב מיין האַרץ { 
שלאָנ, װוי דו האָסט געשלאָגען צעזאַרען : כ'ווייס וואויל, 
נעהאַסט וי דו YONA‏ איהם, האָסטו איהם מעהר נעליעבט 
וי דו ליעבסט קאַסיוסען. 
ברוטוס. בעהאַלט דיין שווערד ; 
זיי צאָרנינ, ווען DI IT‏ אויב WT‏ נעפעלט ; 
ON IND‏ דו ODO‏ ; ס'איז YS‏ פערנעבען דיר. 
אָ קאַסיוס, ביזט צו אַ שעפעלע yaya‏ 
ON‏ טראָגט זיין צאָרען MY‏ דער קיזעלשטיין 
טראָגט PR‏ זיך פייער, און שלאָנט פונקען אויס 
ווען איין שטיין ווערט PS‏ צווייטען שטאַרק נעריבען — 
Oy pK‏ באַלְד אָבנעקיהלט. 
קאַסיוס. האָט קאַסיוס דערלעבט 
אויף שאַנד PX‏ שפּאָט WW‏ זיין ביי ברוטוסען, 
ווען סיפּלאָנען איהם זיין לייד און בייז נעמיט ? 
ברוטוס. ניט איך ASA‏ דאָס גערעדט --- נור DIN‏ מיין בייז נעמיט. 
קאַסיוס. ביזטו אַזױ פיעל מודה --- ניעב דיין STINT‏ 
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קאַסיוס. איך וואָלט ניט װאַגען ? 
ברוטוס. ניין. 
קאַסיוס. ניט װאַגען, װאָס ? 
ברוטוס. דו װאָלסט ניט װאַנען, אויף דיין לעבען ניט. 
קאַסיוס. ניט שטעל PS OPIS‏ אויף מיין ליעבשאַפּט, ברוטוס ; 
כ'קאָן װאָס בעגעהן DN‏ זאָל דערנאָך מיר באַנג טהאָן. 
ברוטוס. האָסט שוין געטהאָן DIS‏ װאָס זאָל דיר באַנג SND‏ 
פ'שטעקט קיין געפאַהר PN‏ דיינע דראָהונגען ; 
איך בין אַזױ בעפּאַנצערט מיט מיין עהרליכקייט, 
זיי ריהרען מיך אַזױ פיע? SD‏ ליאדע ווינד 
DS‏ ציהט פאַרביי. ‏ איך WTI INT‏ געשיקט 
נאָך TOMI‏ אַ סומע, DN)‏ דו DONT‏ ענטזאַגט : 
דען PNT INP PR‏ געװאַלט PP‏ נאָלד ניט קריגען. 
ביי גאָט, כ'װאָלט PX‏ מטבעות אויסשמעלצען מיין PINT‏ 
און אויסגיסען מיין בלוט PS‏ דראַכמען --- איידער צו 
אַרױספּרעסעז פון פּויער'ס האַרטע הענט 
זיין INT‏ און גוטס. INT PR‏ צו דיר געשיקט 
נאָך נאָלד I‏ צאָלען די לעניאָנען מיינע -- 
דו YONA‏ ענטזאַגט ; דאַרף קאַסיוס אַזױ בענעהן ? 
װאָלט FN‏ מיט קאַסיוסען אַזױ געהאַנדעלט ? 
py‏ ברוטוס זאָל ווען MTN‏ גייציג זיין, 
IS‏ ער זאָל לומפּיג גאֶלְד PE‏ פריינד פערמיידען, 
דאַן, געטער, OR ANN OPW‏ אַ דונער IN‏ 
איהם צו צושמעטערען. 


קאַסיוס. איך WT INT‏ ניט ענטזאַנט. 
ברוטוס. דו האָסט. 
קאַסיוס. איך האָב עס ניט ; נור דער, װאָס האָט 


מיין ענטפער אָבגעטראָגען איז אַ נאַר. 

דו YONA‏ מיין האַרץ געבראָכען : ס'דאַרף אַ פריינד 

די שװאַכע זײיטע; פון por‏ פריינד פּערטראָנעז --- 

ס'מאַכט ברוטוס yo‏ -- גרעסער וי זיי זיינען. 
ברוטוס. כ'האָב ניט געטהאָן ביז דו האָסט מיך געװייטאָגט. 
קאַסיוס. דו ליעבסט מיך ניט. 
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ברוטוס. געה שוין, ביזט עס ניט. 
קאַסיוס. איך בין עס יאָ. 
ברוטוס. איך זאָג, דו ביזט DY‏ ניט. 


קאַסיוס. ניט Py‏ מיין צאָרן אויף ; כ'וועל Fr‏ פערגעסען ; 
האָב זיך אין זינען און ניט רייץ מיך אויף. 
ברוטוס. אַװעק, אַװעק! דו לייכטזיניגער מענש! 
קאַסיוס. איז DST‏ נאָר מענליך ? 
ברוטוס. האָרך, דען איך װויל ריידען : 
no‏ איך זיך IRD‏ דיין ווילדען צאָרען שטילען ? 
מוז איך זיך IS!‏ אַ װאַהנזיניגען שרעקען ? 
קאַסיוס. אָ, געטער! ONT OS PRMD‏ אַלץ פּערטראָגען ! 
ברוטוס. דאָס אַלֶץ? -- נאָך מעהר! Sp‏ ביז דיין האַרץ 
צושפּרינגט ! 
ווייז yo‏ קנעכט װי אויפגערייצט YT‏ ביזט 
און מאַך זיי ציטערען. זאָל איך מיך שטיקען ? 
זאָל איך דיך אַכטען, בויגען זיך ASD‏ דיר, 
דיין בייז געמיט פּערטראָגען ? ביי די נעטער, 
דו זאָלסט דיין גיפט pos‏ אַרונטערשלינגען -- 
און Wi‏ צופּלאַצט ; פון היינט און ווייטער TS‏ 
DY‏ צו שאַנד און שפּאָט נור גילטען מיר 
ווען דו ווערסט ניפטיג. 
קאַסיוס. האַלט ONT‏ אַזױ ווייט ? 
ברוטוס. דו זאָגטט, דו ביסט & בעסערער סאָלדאַט -- 
דערווייז עס מיר ; מאַך דיין בעריהמונג SAN‏ 
דאָס װועט מיך פרעהען און WD DN‏ בעלאַנגט, 
Sy‏ איך צופרידען זיין פון דיר צו לערנען. 
קאַסיוס. בעליידינסט FJD‏ אויף יעדען טריט און שריט : 
איך האָב געזאָגט, אַן עלטערער סאָלדאַט 
און ניט pp‏ בעסערער ; INA‏ איך געזאָגט? 
ברוטוס. סמיך DIS‏ ניט, אויב דו האָסט עס יאָ געזאָגט. 
קאַסיוס. ווען צעזאַר װאָלט נעלעבט --- װאָלט ער עס ניט געװאַגט. 
ברוטוס. שווייג! שווייג! װאָלסט ניט געװאַגט איהם צי 
דערצאָרענען. 
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דו האָסט פעראורטהיילט גרויזאַם לוציוס פעללאַ'ן 
ISB‏ נעהמען שוחד פון די סאַרדיאַנער ; 
מיין בריעף, PRX‏ וועלכען כ'האָב IVP‏ איהם נעבעטען, 
וויי? OVI Hw ISD PR‏ מאַן, ONT‏ ניט געהאָלפען. 
בּרוטוס. האָסט זיך אַליין בעליידיגט אין דעם פאַל, 
פּאַסיוס. ס'איז ניט די צייט די פּאַסיגע אַצינד 
אַ YI‏ קלייניגקייט MS‏ צו נעהמען. 
בּרוטוס. PR‏ לאָמיך דיר פערטרויען, קאַסיוס : דו PSS‏ 
ווערסט שטאַרק בערעדט ISD‏ האָבען לאַנגע הענט ; 
AND‏ נאָלד IS‏ אויספערקויפען עמטער 
צו ניט-פערדיענער, ' 
קאַסיוס. PR — PR‏ לאַנגע הענט 4 
דו ווייסט, ביזט ברוטוס --- װאָס דו װאַגסט PUR‏ 
ווען ניט, ביי OSI‏ װאָלט DAS) OST‏ זיין דיין לעצט. 
ברוטוס. דער נאָמען קאַסיוס פערנלעט פערברעכען, 
און פ'פּערבעהאַלט איהר BSD‏ די שטראָף. 
קאַסיוס. די שטראָף ? 
ברוטוס. געדיינק pS‏ מערץ ! די אַיידען פונ'ם מערץ געדיינק! 
האָט ניט דער Apo A‏ יוליוס צוליעב רעכט געבלוטיגט ? 
TS ISD ON‏ אויסוואורף האָט זיין VISTA‏ אויף איהם 
געהויבען, Dw‏ ניט IVD‏ גערעכטיגקייט ? 
זאָל עמיצער ONT DN‏ דעם שעהנסטען מאַן 
פון אונזער וועלט געשלאָגען, שטיצען רויבער 9 
די פינגער אונזערע מיט שוחר שמוצען, 
און אונזער גרויסע עהרע-פעלד פערקויפען 
IND‏ נישטיג נאָלד פיעל נור IND [yD‏ פערכאַפּען ? 
כ'װאָלט ליעבערשט זיין אַ הונד, אויף דער לבנה בילען 
וי איידער SIS‏ רוימער. 
קאַסיוס. ברוטוס, רייץ JD‏ ניט ; 
איך INP‏ עס ניט פּערטראָגען ; דו פערגעסט SIT‏ 
מיך, מיף, אַזױ בעליידינען. PR‏ בין אַ זעלנער, 
ערפאַרענער ISD‏ דיר און פעהינער פאַר דיר 
בעדינגונגען צו שטעלען. 
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און האַלטען ניט די פּראָבע אויס. --- קומט זיין אַרמײ 4 
לוציליוס. זיי דיינקען, נאַכטלענער אין סאַרדיס האַלטען 3 
די גרעסטע טהייל פון זיין אַרמײ, די רייטער, 
קומט אָן מיט קאַסיוסען. 
(אַ מאַרש הינטער דער סצענע) 
ברוטוס. האָרך! ער איז שוין ראָ! 
ציהט לאַנגזאַם איהם אַנטקעגען ! 
(קאַסיוס טרעט אויף מיט סאָלדאַטען.) 
קאַסיוס. האַלט ! 
ברוטוס. האַלט! גיט ost‏ בעפעהלװאָרט Hayy)‏ 
(הינטער דער סצענע;! האַלט! -- האַלט! האַלט!) 
קאַסיוס. דו האָסט מיר שלעכטס געטהאָן, מיין איידעלער ברודער ! 
ברוטוס. איהר, געטער, משפּט! טהו איך שלעכטס מיין פיינר ? 
פאַרװאָס אַזױנס זאָל איך מיין ברודער שלעכטס טהאָן ? 
קאַסיוס. ברוטוס, PT‏ אַיינגעהאַלטענעס בענעהמען זיך 
פערבאָרגט אין Pr‏ פיעל אומרעכט, PR‏ ווען AT‏ -- 
ברוטוס. זיי רוהיג, קאַסיוס ; רייד דיינע קריוודעס אויס 
געלאַסען, שטיל צו PR ; WO‏ קאָן דיך וואויל. 
מיר זאָלען PR OI‏ אַנגעזיכט PD‏ דער אַרמײ -- 
OND‏ טאָרען קיין זאַך, אויסער ליעבע, זעהן פון אונז — 
זיך אַמפּערען ; בעפעהל זיי אָבטרעטען צוריק. 
דו װועסט אַלְץ אויסריידען PO PR‏ געצעלט, 
כ'וועל אויפמערקזאַם דיך הערען. 
קאַסיוס. פּינדאַרוס { 
בעפעהל די עלטסטע אָבטרעטען צוריק 
אויה יענעם PROB‏ דאָרטען. 
ברוטוס. לוציליוס ! 
טהו אויך אַזױ. זאָל קיינער צום נעצעלט ניט צוטרעטען 
99 זמן די אונטערריידונג OY‏ געווערען. 
לוציליוס, טיטיניוס, האַלט ST‏ (אָב.) 
דריטע סצענע. — ברוטוסעס געצעלט. 
ברוטוס און קאַסיוס, 
קאַסיוס. עס זעהט זיד די בעליידיגונג DIS‏ דערפון : 
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צווייטע סצענע. 
אַ לאַגער ביי TWD‏ 


פּויקענקלעפּ,. עס טרעטען אויף; ברוטוס, לוציליוס, לוציוס 
און זעלנער ; טיטיניוס און פּינדאַרוס קומען זיי אַנטקעגען. 
ברוטוס. האַלט ! 
לוציליוס. איי, ניט DANI ONT‏ און שטעהט ! 
ברוטוס. OS‏ נייעס, לוציליוס, PN‏ קאַסיוס נאָהנט ? 
לוציליוס. ‏ ער שטעהט ניט ווייט ;און דאָ קומט פּינדאַרוס 
px‏ נאָמען פון זיין העררען FMS‏ בעגריסען. 
ברוטוס. זיין גרוס PR‏ פריינדליך. פּינדאַרוס, דיין הערר -- 
פון זיך pss‏ געביטען, צי בעאיינפלוסט שלעכט -- 
האָט מיר נגענעבען גרונד גענוג, צו ווינשען 
אַז ONT‏ געשעהענע װאָלט ניט געשעהן : 
נור אויב ער איז דאָ נאָהנט — Oy‏ מיר נענונטאָן. 
פּינדאַרוס. PR‏ צווייפעל ניט, פול עהרע DP PR‏ ווירדיגקייט, 
yn‏ װוי ער איז, מיין WY‏ פאַר JOS‏ ערשיינען. 
ברוטוס. PR‏ צווייפעל ניט PS‏ איהם. AV TYR‏ לוציליוס, 
כ'ווי? וויסען, VD‏ ער ONT‏ דיך אויפגענומען. 
לוציליוס. מיט העפליכקייט און עהרע גאַנץ גענוג; 
FST‏ ניט OD‏ די פערטרויטע האַרציגקייט, 
ניט oI ww‏ פרייען פריינדליכען געשפּרעף 
וי ער פלענט זיין אַמאָל. 
ברוטוס. האָסט אִבנעמאָלט ; 
אַ הייסער פריינד Hw‏ קאַלט. בעמערק ,לוציליוס, 
pyr‏ ליעבע הויבט אָן קראַנק PR PIV‏ וועלקען, 
נעברויכט עס דאַן גענויטע העפליכקייט. 
ס'ווייס אויפריכטיגע טרייהייט ניט פון קונצען ; 
עס זיינען פאַלשע פריינד װוי הייסע פערד 
װאָס היצען זיך און שוימען פאַר'ן לויפען 
פון אויסזעהן שעהן און זאָגען צו אַ JD‏ — 
קוים האָבען זיי די שפּאָרען נור פערזוכט, 
פערלירען זיי דעם מוטה, IS‏ אַלטע שקאַפּעס נלייך, 
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נעפיהרט, געטריעבען וי סיר ווייזען אָן ; 
און TY‏ ער בריינגט דעם אוצר אויף DIS TS‏ 
דאָ נעהמען מיר PP‏ איהם די DDS?‏ אַרונטער 
און לאָזען לויפען איהם אַ ליידיגען : 
זאָל ער די לאַנגע אויערען פריי טרייסלען 
און אויפ'ן גראָז זיך פיטערען. 
אָקטאַװיוס, טהו וי דו ווילסט ; 
ער איז WAS‏ אַ WIS AYO‏ זעלנער. 
אַנטאָניוס. אַזױ PD JAN PR‏ פערד, אָקטאַװיוס ; 
דערפאַר בעצאָל OFS FN‏ מיט היי PS‏ האָבער ; 
דאָס OX‏ אַ ON ARID‏ איך לערען קעמפּפען, 
זיך קירעווען, שטעהן גראַד, 1 לויפען פאָרווערטס, 
pr‏ יעדער צוג OW‏ דורך מיין ODM‏ געפיהרט. 
ביז אַ YO nA‏ גראַד איז לעפּידוס ניט מעהר : 
מען מוז ODN‏ לערנען, צאַמען, אָנטרייבען. 
IS‏ אונפרוכטבאַרער מענש װאָס נערט זיך בלוין 
אויף אָבגעניצטע שמאַטעס, פּיצלעך, נאָכאַמונג ; 
ווען אַלט PIN‏ אָבגעטראָגען PD‏ אַ צווייטען --- 
דאַן ווערט עס זיין פאַסאָן ; בעטראַכט איהם ניט, 
ניט מעהר, DoS‏ ווערקצייג. ‏ איצט, אָקטאַװויוס, 
ry‏ עפּעס וויכטיגס : קאַסיוס PN‏ ברוטוס, 
זיי זאַמלען TS‏ אַרמײ אַצונד צונויף ; 
מיר מוזען באַלד Pr‏ נעהמען צו דער אַרבייט, 
די פעלקער אַלע אונזערע פערזאַמלען, 
די פריינד צו זיכערען, די מחנות שטאַרקען ; 
מיר מוזען באַלד pr‏ זעצען צו בעראַטען, 
וי ONT‏ פּערבאָרגענס זאָל DS‏ צו ליכט, 
און אָפענע געפאהר זאָל PT‏ בעגעגענט. 
אָקטאַויוס. Wo‏ וועלען טהאָן MIS‏ סיר זיינען דאָ אין קלעם 
פון שונאים טויזענדער פערבולען דאָ. 
און מאַנכע, די ON‏ שמייכלען, PS INT‏ מורא, 
בעהאַלטען טויזענד פאַלשקייטען אין האַרצען. (ביידע אָב.) 
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פי ער ט ער אק ם. 


ערשטע סצענע. -- אַ הויז PS‏ רוים. 
אַנטאָניוס, אָקטאַװיוס און לעפּידוס, זיצענדיג OMS‏ אַ טיש, 


אַנטאָניוס. די מוזען אַלזאָ שטאַרבען וועמעס נעמען 
עס זיינען ST‏ פערצייכענט. 
אָקטאַוויוס. אויך דיין ברורער 
מוז שטאַרבען, לעפּידוס ; צי WD‏ אַיינשטימיג ? 
לעפּידוס. מיט דעם בעדינג, IS‏ פּובליוס, דיין שוועסטער'ס זוחן, 
זאָל אויך, אַנטאָניוס, ניט בלייבען לעבען. 
אַנטאָניוס. ער זאָל ניט לעבען. זעה, PX‏ שטרייך איהם אויס. 
איצט, לעפּידוס, דו געה FSI‏ צעזאָר'ס הויז — 
בריינג pr‏ צואה דאָ; WO‏ וועלען זעהן, 
װאָס ס'קאָן דאָרט, לויט געזעץ, פערקירצט ווערען. 
לעפּידוס. OY‏ איך PS‏ דאָ געפינען ? 
אָקטאַװיוס. PR WIS ST‏ דעם קאַפּיטאָל. 
(לעפּידוס אָב.) 
אַנטאָניוס. OST‏ איז אַ פלאַך PN‏ אונבעדייטענר מענשעל 
װאָס פּאַסט PR‏ שליחות'ן צו נעהן. פערדיענט ער -- 
די PR PNR OS Woy‏ דריי חלקים אַיינעטהיילט -- 
ער זאָל, אַלס דריטער מאַן, זיין טהיי? בעקומען ? 
אָקטאַויוס. האָסט, דאַכט זיך, פריהער PI‏ אַזױ נענלויבט, 
זיך צונעהערט צו איהם, Ai‏ ס'זאָל פערצייכענט זיין 
אויף אונזער שווארצען צעטעל. 
אַנטאָניוס. אָקטאַװיוס, כ'האָב מעהרער טעג געזעהן ISD‏ דיר, 
און אויב מיר לייגען ANS TID‏ דעם TNO‏ 
אום צו פערלייכטערען פון אונז רי NWP‏ -- 
זאָל ער עס טראָגען װי דער אייזעל נאָלר, 
ww‏ זיפצען PS‏ צו שוויצען אין געשפּאַן, -- 
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בעווייבט, איז אַ נאַר; דערפאַר, IST‏ איך OY WD‏ איהף 
פון מיר כאַפּען ! ווייטער, בינדינ ! 
צינאַ. בינדיג, געה איך צו צעזאָר'ס לויה, 
ערשטער בירגער. IMD DIS‏ צי פיינד ? 
צינאַ. אַלס פריינר. 
צווייטער בירגער. Px OST‏ געווען געענטפערט בינדינ, 
פיערטער בירגער. אַייער וואוינונג? קורץ! 
צינאַ. PR‏ קורצען, PR‏ וואוין OSD BRD OD‏ 
דריטער בירגער, Wes‏ נאָמען, הערר ? אמת'ריג ! 
צינא. אמת'דיג, מיין PR TOSI‏ צינאַ. 
ערשטער בירגער, צורייסט איהם אויף שטיקער! ער אין אַ 
פּערשװאָרענער ! 
צינאַ. איך בין צינאַ דער פּאָעט! איך בין צינאַ דער פּאֶָעט! 
פיערטער בירנער. צורייסט איהם yor ISP‏ שלעכטע פערזען! 
צורייסט איהם WWE‏ זיינע שלעכטע פערזען ! 
צינאַ. PR‏ בין OI‏ צינאַ דער פערשװאָרענער ! 
פיערטער בירגער. ס'מאַכט גאָר ניט אויס : PT‏ נאָמען איז צינאַ ; 
רייסט איהם דעם נאָמען DNS‏ פון האַרצען OWS PS‏ איהם 
לויפען ! 
דריטער בירנער. צורייסט איהם! צרייסט איהם! קומט! 
נעהמט פאַקעלען ! פייער! צו ברוטוסען! צו קאַסיװסען! 
פערברענט זיי אַלעמען! איהר געהט צו דעציוס' Pron‏ 
איהר צו קאַסקאַ'ס ! איהר צו ליגאַריוס! שנעלער! קומט! 
(אַלע אָב.) 


יוליוס צעזאַר 


אַצינד PR‏ צעזאַר'ס הויז. 
אַנטאָניוס. כ'וועל תיכף געהן PAS‏ איהם צו בעזוכען. 
ס'איז בעסער וי געוואונשען ; ס'שפּיעלט ONT‏ מזל WN‏ 
און OY)‏ אונז אַלע אונזערע פּערלאַנגען נאָכגעבען. 
דיענער. כ'האָב זאָנען איהם געהערט, tS‏ ברוטוס PIN‏ קאַסיוס -- 
זיי זיינען דורך די טויערען פון רוים THY MT‏ געלאָפען. 
אַנטאָניוס. מסתמא האָבען זיי געהערט שוין, PROM‏ האָב 
דאָס פאָלק בעוואויגען. — פיהר מיך צו אָקטאַװיוסען. (אָב.) 


דריטע סצענע. -- אַ נאַס. 
עס קומט אָן צינאַ דער פּאֶעט. 


צינאַ. כ'האָב היינט געזעהן אַ חלום : כ'האָב מיט צעזאַרען 
געטרונקען און געהוליעט אין אַ פעסט ; 
און אומנליק שרעקט און רעגט JD‏ פאַנטאַזיע. 
ס'געלוסט מיר ניט אַרויסצוגעהן פון PT‏ -- 
WWI‏ טרייבט עס מיר צו געהן. 
(די בירגער קומען אָן.) 
ערשטער בירנער. װאָס איז IMS‏ נאָמען ? 
צווייטער בירנער, IN‏ געהט איהר? 
דריטער בירגער. וואו וואוינט איהר ? 
פיערטער בירנער. זייט איהר בעווייבט, RWIS‏ בחור ? 
צווייטער בירגער, ‏ ענטפערט יעדען איינעם בינריג. 
ערשטער בירנער. יאָ, און מאַכט עס קורץ. 
פיערטער בירנער. יאָ, PR‏ שכלדיג. 
דריטער בירנער. יאָ, PR‏ אמת'דיג, ס'װאָלט FS ASD PT‏ פיעל 
נלייכער. 
צינאַ. pw OM‏ נאָמען איז ? וואו נעה איך ? וואו וואוין איך ? 
בעווייבט אָדער oN Van. S$‏ יעדען איינעם בינדיג און 
קורץ, שכ?'דיג און אמת'דיג צו ענטפערען, PR ANT‏ שכ?'ריג, 
איך בין אַ בחור. 
צווייטער בירגער. ONT‏ מיינט נור אַזױ פיעל, אַז דער װאָס PR‏ 
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אַלע. por‏ ווילען! שטעהט און הערט זיין ווילען אויס! 
אַנטאָניוס. דאָ PR‏ זיין ווילען, אונטער צעזאַר'ס זיעגעל: 
ער לאָזט אויך איבער צו יעדען בירגער רוים'ס 
אויף יעדען קאָפּ צו פינף און זיבעציג דראַכמען. 
צווייטער בירגער. א איידעלער! סיר וועלען ASD‏ דיין DID‏ ניט 
שוויינען ! 
דריטער בירנער. א קענינליכער צעזאַר! 
אַנטאָניוס. הערט מיך אויס געדולרינ ! 
אַלֶע. שטילער! זאָל por‏ שטיל! 
אַנטאָניוס. INI ON‏ --- ער PIN ONT‏ אַלֶע זיינע לוסטפּלעצער, 
פּערשלאָסענע פּאַװיליאָנען, נייגעפלאַנצטע גערטנער 
אויף דעם זייט טיבער --- אַייך, און קינדער נאָך אייך 
אויף אייביג נאָכנעלאָזען ; פערגעניגען-פּלעצער 
INN‏ ס'זאָל PSS! ONT‏ צונויפקומען פערבריינגען. 
דאָס איז נגעווען אַ צעזאַר! OM‏ אַ צווייטער DV‏ 
זיינס גלייכען אויפשטעהן ? 
ערשטער בירגער. א קיינמאָל, קיינמאָל מעהר ! קומט ווייטער, 
קומט ! 
מיר וועלען HIN‏ אַ היילינען פּלאַץ זיין ANI‏ פערברענען — 
TN‏ מיט די פאַקעלען פון צעזאַר'ס שרפה 
די הייזער אונטערצינדען פון פעררעטער ! 
נעהמט, טראָגט דעם קערפּער ! 
צווייטער בירגער. געהט, בריינגט פייער Pes‏ 
דריטער בירנער. נעהט, רייסט די ביינק אַרונטער! 
פיערטער בירנער. רייסט פענסטער, טיהרען, אַלעס אִב ! 
(בירגער מיט צעזאַר'ס קערפּער אָב.) 
אַנטאָניוס איצט זאָל עס אַרבײטען. דו בייז, IT‏ ביזט PR‏ גאַנג ! 
נעהם אָן װאָס IND‏ אַ וועג דו ווילסט ! 
(דיענער טרעט אויף.) 
װאָס אין ? 
דיענער. פיין הערר, אָקטאַװיוס, איז שוין נאָך רוים געקומען. 
אַנטאָניוס,. וואו איז ער ? 
דיענער. ער און לעפּידוס געפינען זיך 
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ערשטער בירנער. זייט שטיל! הערט DUN‏ דעם איידעלסטען 
אַנטאָניוסען ! 

אַנטאָניוס. פריינד, טרייע פריינד, ניט OW?‏ מיך JS‏ בעוועגען 

צו אָט דעם שטראָם דעם פּלעצליכען PID‏ אויפשטאַנד, 

די וועלכע האָבען ONT‏ געטהאָן, זיי זיינען עהרענהאַפט ; 

װאָס IND‏ אַ סבות ס'האָבען זיי דערצו געטריבען — 

; ווייס איך ניט -- זיי זיינען קלוג און עהרענהאַפט‎ ONT 

זיי וועלען עס JAN‏ צווייפעל אייך ערקלערען. 

איך DP‏ ניט, פריינד, צו גנב'ען WMS‏ האַרץ -- 

איך PP PD‏ רעדנער ניט, 7 ברוטוס אי ; 

נור, װי איהר זעהט, TS‏ איינפאכער, אַ קליינער מענש 

װאָס ליעבט זיין פריינד ; און וויי? זיי ווייסען עס גענוי — 

דעריבער האָבען זיי ערלויבט מיר ריידען. 

דען כ'האָב ניט וויץ, ניט ווערטער און ניט ווערטה, 

ניט האַנדלונג PN‏ ניט אױיסשפּראַך NS‏ ניט רעדנערקראַפט 

צו ריהרען ONT‏ געבליט. איך רייד נור גלאַט אַזױ : 

איך ANT‏ אייך DS WI‏ יעדער איינער ווייסט פון SPS‏ 

איך ווייז אַייך צעזאַר'ס וואונדען, אָרעמע שטומע מיילער, 

און הייס WA‏ מיר זיי ריידען ; נור װאָלט PS‏ ברוטוס זיין, 

ברוטוס אַנטאָניוס — YON OST‏ אַן אַנטאָניוס זיין 

IY גייסט, אריינגעלייגט אַ‎ WHS װאָלט צושטורעמט‎ ON 

אין צעזאַר'ס איטליך וואונד, DS‏ װאָלט געריהרט 

די שטיינער פון שטאָט רוים צו אויפשטאַנד PS‏ צו צאָרען ! 
אַלע. Wd‏ וועלען צאָרניג זיך אויפהויבען! 
ערשטער בירגער. קומט ! לאָמִיר געהן פערברענען ברוטוס' הויז ! 
דריטער בירגער. קומט אַלע! לאָמיר די פעררעטער אויסזוכען ! 
אַנטאָניוס. הערט אויס מיך, מיינע בירגער, הערט מיך אויס ! 
בּירגער. ‏ שטעהט שטיל?! הערט DIN‏ דעם איידעלסטען 

אַנטאָניוסען ! 

אַנטאָניוס. אָ, פריינד! איהר טהוט און ווייסט PSN‏ ניט װאָס. 

מיט OST ON‏ אייער ליעבע צעזאַר PT‏ פערריענט ? 

אָ, ניין, איהר ווייסט ניט : איהר OST‏ גאָר פערגעסען 

פון די צואה װאָס איך ANT‏ גערעדט, 


61 


װויליאַם שעקספּיער 


; DIY YD יענעם טאָג האָט ער די נערוויער‎ px 
קאַסיוס' שווערד אַדורכגעלאָפען,‎ PX קוקט, דאָ‎ 
; געמאַכט‎ ONT זעהט ס'אַראַ ריס דער ניט-פערגינער קאַסקאַ‎ 
דאָ האָט דער פיעל-בעליעבטער ברוטוס דורכגעשטאָכען,‎ 
-- און ווען ער האָט זיין שטאָל אַרױסגעריסען‎ 
נאָכגעלאָפען‎ PR בלוט‎ ONY בעטראַכט װוי‎ 
אָפענער --- וי צו דערגעהן,‎ TS אַ טיהר‎ PII 
? ברוטוס אַזױ אונפריינדליך געשלאָגען‎ OSA 
! צעזאַר'ס בעסטער פריינר‎ PR דען ברוטוס, וי איהר ווייסט,‎ 
Toms א געטער, משפּט איהר ! װוי צעזאַר האָט געליעבט‎ 
; דאָס איז דער קלאַפּ דער גרויזאַמסטער געווען‎ 
-- דען ווען ס'האָט צעזאַר א י ה ם געזעהען שטעכען‎ 
פעררעטערס הענט‎ ND אונדאַנקבאַרקײט, פיעל שטאַרקער‎ 
האָט איהם בעזיעגט ; און ס'האָט זיין מעכטיג האַרץ געפּלאַצט;‎ 
געזיכט פערהילענריג,‎ pr מאַנטע?‎ PT PR און‎ 
ביים דיינקמאַל פון פּאָמפּעיוס, זיך בעניסענריג‎ 
! אין בלוט -- געפאַלען איז דער גרויסער צעזאַר‎ 
! איז נעוועזען, בירגער‎ ONT OSD SIND אָ,‎ 
געפאַלען‎ PR און איטליך איינער‎ PR אויך איהר און‎ 
! איבער אונז געשאַלט‎ ONT און בלוטינער פּערראט‎ 
אַהאַ! אַצינד ערשט ויינט איהר! כ'זעה איהר פיהלט‎ 
! מיטלייד: ס'זיינען ננאַרע-טראָפּען‎ PD דעם צער‎ 
מענשען, זעהענדינ‎ Yor וויינט איהר,‎ ON 
איז ער‎ DOS בלויז צעזאַר'ס קלייד פערוואונדעט ? קוקט נור,‎ 
/ אַלֵיין — בעשעדיגט, װוי איהר זעהט, פון די פעררעטער!‎ 
ערשטער בירנער. א שוידערליכעס בילר!‎ 
. צווייטער בירנער. אַ יאָמערליכער טאָנ!‎ 
! בלוטינער פּערראַט‎ App. דריטער‎ 
פיערטער בירגער. פעררעטער! מערדער!‎ 
! נעהמען ראַכע‎ po צווייטער בירנער.‎ 
אַלע. נקמה! קומט! זוכט! ברענט! שלאָנט! פייערט!‎ 
! הרנ'עט‎ 
! קיין איין פעררעטער זאָל ניט לעבען בלייבען‎ 
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— האָבענדיג אַ האַרץ, פערנעמענדיג זיין ווילען‎ PR 
אייך ווילד‎ OST DON) אויפנעבראַכט,‎ JN דאָס‎ YIN 
! געמאַכט‎ 
--- ס'איז גוט, איהר ווייסט ניט, איהר זייט זיינע יורשים‎ 
PDS װאָלט דערפון‎ OND איהר דאָס,‎ Yo דען‎ 
; בירגער. זיין ווילען לעז, אַנטאָניוס ; זיין צואה‎ IW wp 
! אַלע וויסען צעזאַר'ס ווילען‎ WW מיר‎ 
? איהר געלאַסען זיין‎ Oy  ?ןייז אַנטאָניוס. װועט איהר געדולדיג‎ 
; כ'האָב מורא, כ'בין מיט אייך צו ווייט פערנאַנגען‎ 
שלעכטס די עהרענהאַפטע לייט‎ IND כ'האָב מורא, איך‎ 
-- צעזאַרען דערשטאָכען‎ OST װאָס זייער שווערד‎ 
! כ'האָב מורא‎ 
! פּיערטער בירגער. די עהרענהאַפטע לייט --- פעררעטער זיינען זיי‎ 
! אַלע. זיין ווילען! זיין צואה‎ 
צווייטער בירנער. זיי זיינען מערדער ! רוצחים! לעז אוני‎ 
! די צואה‎ 
--- מיך אויב אַזױ צו לעזען די צואה‎ WINS WR אַנטאָניוס.‎ 
דעם טויטענ'ס קערפּער,‎ OMS HP שליסט אַ‎ IST 
ס'האָט‎ YI בעווייזען דעם,‎ PNR און לאָזט מיר‎ 
ָ? אַרונטער‎ OWN די צואה. טאָג איך‎ OS נעמאַכט‎ 
! אַלע. נעוויס ! געוויס‎ 
! צווייטער בירגער. קום אַרונטער‎ 
! דריטער בירנער. ס'איז דיר ערלויבט‎ 
(אַנטאָניוס געהט אַרונטער פון דער בימה.)‎ 
Toms פיערטער בירגער. אַ רינג; שטעהט שטיל‎ 
פון װאָגען ; ציהט.זיך אָב פון קערפּער!‎ aS ערשטער בירנער. טרעט‎ 
! איירעלסטען אַנטאָניוסען‎ PASE PROB DISD צווייטער בירגער.‎ 
אַנטאָניוס. ניט פּרעסט מיך אַזױ שטאַרק! שטעהט װייטער!‎ 
! זיך! זאָל גראַמער זיין ! צוריק‎ ay אַלע. ציהט‎ 
אַנטאָניוס. אויב איהר האָט טרערען — גרייט זיך זיי פערגיסען.‎ 
בעקאַנט דאָ; איך געדיינק,‎ IST אַייך איז דער מאַנטעל‎ 
; איהם אָנגעטהאָן‎ ONT װאָס צעזאַר‎ OND דאָס ערשטע‎ 
-- זיין צעלט‎ PR TPS WOT געווען אַ‎ Px ONT 
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ערשטער בירגער. אויב ס'איז אַזױ -- OY‏ עמיצער דערפאַר 
בעצאָלען ! 
צווייטער Ay.‏ דער אָרעמער אַנטאָניוס! בעטראַכט, 
װוי זיינע pans‏ זיינען פייער-רויט PD‏ וויינען! 
דריטער בירגער. עס ניט ניט נאָך SIS‏ אַנטאָניוס אין רוים ! 
פיערטער בירנער. זייט שטיל! ער הויבט My‏ װיעדער WS‏ 
ריירען ! 
אנטאָניוס. נאָךְ נעכטען האָט OST‏ װאָרט פון [PINS‏ געקאָנט 
זיך קענען וועלטען איינשטעלען ; היינט ליעגט ער טויט ; 
און דער געמיינסטער בוינט זיך ניט ISD‏ איהם ! 
Ww‏ פריינד, ווען איך װאָלט PT PIN PINT TMS‏ 
גענויגט זיין, אויפברויזען צו אויפשטאַנד און צו צאָרען — 
װאָלט איך בעגאַנגען אומרעכט קעגען ברוטוסען 
TIN‏ אומרעכט קעגען קאַסיוסען --- OS‏ זיינען, 
1 אייך איז וואוי? בעקאַנט [MY‏ עהרענהאַפטע לייט. 
איך װוי? קיין אומרעכט זיי ניט טהאָן : כ'וועל ליעבערשט 
os‏ טויטען אומרעכט טהאָן, FP‏ זעלבסט PR‏ אייך -- 
וי אומרעכט טהאָן אַזעלכע עהרענהאפטע לייט. 
נור כ'האָב מיט זיך & פּאַרמעט דאָ, מיט צעזאַר'ס yy?‏ 
איך INN‏ עס PR‏ זיין שראַנק געפונען; זיין צואה ; 
און װאָלט POSE DWE DST‏ פערנומען די צואה -- 
איך מיין עס אייך, חלילה, ניט צו לעזען — 
דאָ װאָלטען זיי געלאָפען קושען צעזאַר'ס וואונדען, 
די טיכער אין זיין הייליג בלוט צו טונקען 
pix‏ אויסבעטלען אַ האָר פון איהם OW‏ אַנדיינקען, 
זיי װאָלטען, שטאַרבענדיג, עס אָבשרייבען 
אין זייער ווילען, און דאָס איבערלאָזען, 
די קאָסטבאַרסטע ירושה צו די יורשים. 
צווייטער בירגער. סיר ווילען הערען זיין צואה ; לעז, אַנטאָניוס ! 
pos‏ זיין ווילען ! זיין צואה לעז ! סיר ווילען הערען! 
אַנטאָניוס,. געדולדינ, פריינד! איך INO‏ עס אייך ניט לעזען! 
איהר זייט ניט האָלץ, איהר זייט ניט שטיין --- נור פלייש 
און בלוט ! 


58 


יוליוס צעוזאַר 


ער Px‏ מיין WMP‏ געווען, ערגעבען, טריי צו מיר -- 
דאָך ברוטוס זאָנט, אַז ער PR‏ הערשזיכטיג געווען, 
און ברוטוס IX PR‏ עהרענהאַפטער JNO‏ 
געפאַנגענע AX‏ שיעור OSA‏ ער געבראַכט FSI‏ רוים 
װאָס זייער אויסקויף-נעלד האָט רייך געמאַכט דאָס לאַנר -- 
האָט דאָס אין צעזאַרען בעוויזען הערשזוכט ? 
ווען ס'האָט OST‏ פאָלק געקרעכצט, OST‏ צעזאַר מיטגעוויינט--- 
פון האַרטערען מעטאַל דאַרף הערשזובט זיין געמאַכט ; 
דאָך ברוטוס זאָנט, אַז ער PR‏ הערשזיכטיג געווען, 
און ברוטוס איז TS‏ עהרענהאַפטער מאַן. 
איהר אַלע האָט געזעהן, װוי PR‏ לופערקוס פעסט 
INA‏ איך דריי מאָל אַ קרוין OR‏ אָננעבאָטען 
פון וועלכער ער האָט דריי מאָל זיך ענטזאַגט -= 
איז אפשר ONT‏ געוועזען הערשזיכטינ ? 
FST‏ ברוטוס זאָנט, אַז ער PN‏ הערשזיכטינ נעווען, 
און, זיכער איז, ער איז IS‏ עהרענהאַפטער JNO‏ 
איך רייד, ניט אָבצולייקענען OND‏ ברוטוס זאָגט, 
נור דאָ שטעה איך צו ריידען DSN DST‏ א י ך ווייס. 
1 איהר האָט איהם דאָך געליעבט | און ניט אומזיסט מסתם -- 
OS '‏ הינדערט אייך PP WSS‏ טרויערען FS‏ איהם ? 
פּערשטאַנד! פערפלוינען ביזטו PS‏ דעם ווילדען TOS‏ -- 
און מענשען האָבען זייער PT‏ פּערלאָרען, 
OSA‏ געדולד : 
מיין האַרץ איז PR‏ דעם ארון דאָרט מיט צעזאַרען 
און איך מוז װאַרטען ביז עס קומט I‏ מיר צוריק. 
7 ערשטער בירגער. WD‏ דאַכט, פיעל PN MOS‏ פאַראַן PN‏ זיינע רייר, 
צווייטער בירנער. בעדיינקט מען זיך, PS‏ קענען צעזאַרען 
בענאַננען אַ פערברעך. 
i‏ דריטער בירגער. בעגאַנגען אַ פערברעך ? 
כ'האָב מורא, ms‏ אַן ערגערער וועט נאָכפאָלנען ! 
פיערטער בירגער. איהר האָט געהערט ? ער האָט PP‏ קרוין 
ענטזאַנט זיך ; 
אַ ראיה: ער OI PR‏ געווען הערשזיכטיג. 
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; מיט אונזער צושטימונג‎ SI האַלטען‎ pyr 
נעהן‎ VS PH איך בעט אייך, זאָל ניט קיינער‎ 
ביז ס'וועט אַנטאָניוס ענדינען.‎ 
(ברוטוס אָב.)‎ 
ערשטער בירגער. שטעהט! לאָמִיר אויסהערען אַנטאָניוסען!‎ 
! דער רעדנער-בימה‎ AMS דריטער בירגער. לאָזט איהם אַרויפגעהן‎ 
! מיר ווילען הערען, איידעלער אַנטאָניוס‎ 
אייך.‎ IND אַנטאָניוס. פון ברוטוס' וועגען, שטעה איך דאָ‎ 
(אַנטאָניוס געהט אַרויף אויף דער בימה,)‎ 
? פיערטער בירגער. װאָס זאָגט ער ווענען ברוטוסען‎ 
דריטער בירנער. ער זאָגט,‎ 
JIN UND אַז ברוטוסען צוליעב, שטעהט ער דאָ איצט‎ 
איהם, ער זאָל קיין‎ ISD פיערטער בירגער. ס'װואָלט נלייכער זיין‎ 
! שלעכטס פון ברוטוסען ניט ריידען‎ 
! יאָ, צעזאַר איז געוועזען אַ טיראַן‎ IV. ערשטער‎ 
זיינען איצט נעבענשט‎ WO ; דריטער בירגער. נעוויס, נעוויס‎ 
! זיך פון איהם בעפרייט‎ OSA ON װאָס‎ 
DY) שטי?ל! לאָזט הערען װאָס אַנטאָניוס‎ ovr צווייטער בירגער.‎ 
! זאָגען‎ 
-- אַנטאָניוס. איהר איידעלע רוימער‎ 
דאָרט! לאָזט אונז הערען!‎ Spy Ye 
: מיך אויס אַצינד‎ OWA בירנער,‎ AYO M אַנטאָניוס, פריינד,‎ 
; איהם לויבען‎ OD איך קום בענראָבען צעזאַרען --- און‎ 
לעבט זיי איבער,‎ PIN מענשען‎ ON) דאָס שלעכטס‎ 
; אָפּט פערווישט מיט זייער טויט‎ Dwi דאָס גוטס‎ 
צעזאַר זיין אַזױ.  דער איידעלער ברוטוס‎ OD PIN זאָל‎ 
; אייך דערצעהלט, אַז ער איז הערשזיכטיג געווען‎ DNA 
אַ שרעקליכער פערברעך,‎ ONT PR --- TAN איז‎ ONT DUN 
צעזאַר אָבגעצאָלְט דערפאַר.‎ OSA און שוידערליך‎ 
-- ברוטוסעס ערלויבניש‎ OD אייך,‎ IND איך איצט‎ OD I 
דען ברוטוס איז אַן עהרענהאַפטער מאַן,‎ 
-- וי אויך זיי אַלע זיינען עהרענהאַפטע לייט‎ 
צעזאַר'ס,‎ PON דעם‎ AN זאָגען‎ IW מיין װאָרט‎ 
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טרעכטינ, ער זאָל זיין פאָטערלאַנד ניט ליעבען 4 אויב PND‏ 
דאָ אַזױנער --- רייד ! דען יענעם PS INT‏ אָנגעגריפען. איך 
OW‏ אַצינד אויף אייער ענטפער. 

pos‏ קיינער, ברוטוס, קיינער! 

ברוטוס. דאַן האָב איך קיינעם, קיינעם ניט אָנגעגריפען. איך האָב 
ניט מעהר נעטהאָן צו צעזאַרען, װי איהר דאַרפט טהאָן צו 
ברוטוסען. די אורזאך פון זיין OW‏ איז אין דעם SED SSP‏ 
פערצייכענט ; זיין רוהם, וואו ער איז ווערטה, איז OI‏ פער- 
מינדערט, אַזױ איז אויך זיין שולד, פֿאַר וועלכער ער האָט 
טוט ערליטען, ניט פערגרעסערט. 
(אַנטאָניוס pis‏ אַנדערע טרעטען HIN‏ מיט צעזאָר'ס קערפּער.) 
דאָ קומט Pr‏ קערפּער, בעקלאָגט פון מאַרק אַנטאָניסען, 
DI‏ הגם ער OSA‏ קיין PT PS WRT‏ טויט, ST OV‏ אין 
אונזער פרייען שטאַאַט אַ פּלאַץ געווינען דורך Pr‏ שטאַרבען ; 
און TW‏ פון אייך װעט Fd‏ דערמיט צושייד איך זיך DD‏ 
אייך, אַזױ װוי איך האָב געטויט מיין בעסטען IPM‏ צוליעב 
רוים'ס נוצען -- אַזױ האָב PS‏ דעם זעלבען שוװוערד SND‏ 
זיך PSs‏ ווען מיין Oy TINS‏ מיין טויט פערלאַנגען ! 

pos‏ לעב, ברוטוס! לעב! לעב! 

ערשטער בירנער. פיהרט ברוטוסען אַהיים אָב, מיט טריאומף! 

צווייטער בירגער: שטעלט איהם אַ דענקמאָל צווישען זיינע 

עלטערענ'ס ! 

! צעזאַר‎ ASD ON DONO דריטער בירגער.‎ 

פיערטער בירגער. צעזאַר'ס בעפערער טהייל 
געקרוינט אין ברוטוסען זאָל ווערען היינט ! 

ערשטער בירנער. קומט, לאָמיר איהם אַהיים פיהרען מיט יובעל! 

ברוטוס. מיינע מיטבירגער -- 

צווייטער בירנער. איי, שטילער! ברוטוס רעדט! 

ערשטער בירגער,. זייט שטיל! 

ברוטוס. איך בעט אייך, לאָזט מיך נעהן אַליין! 
און מיר צוליעב, בלייבט מיט אַנטאָניוסען; 
Hy‏ אב דעם קערפּער כבוד, DON‏ דעם הספּד 
פון צעזאַר'ס שבחים, װאָס אַנטאָניוס 
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צווייטער yaa‏ און DN PR‏ הערען קאַסיוסען; דערנאָך 
לאָמיר זייערע אורזאַכען פערגלייכען. 
(קאַסיוס אָב מיט איין טהייל פון די בירגערץ ברוטוס געהט 

אַרויף אויף דער רעדנער-בימה.) 
דריטער בירגער. דער איידעלער ברוטוס איז שוין גרייט: זייט 
שטיל ! 

ברוטוס. זייט רוהיג ביז צום סוף ! 
רוימער! סיטבירנער, און ליעבע פריינד! הערט זיך צו צו 
מיינע טענות, און זייט שטיל, איהר JD DONT‏ קאָנען אויס- 
הערען. האָט צוטרויען צו מיר, TWD Po PP‏ וועגען און 
ליינט עהרע AN‏ מיין כבוד, כדי איהר WD PR DONT‏ פער- 
pomp‏ ! סשפּט מיך Wes PR‏ חכמה, Ys YPM PSX‏ 
געפיהלען אויף, איהר זאָלט מיך בעסער קאָנען משפּטען. 
אויב עמיץ PR‏ פאַראַן דאָ PR‏ דער פערזאַמלונג אַ טרייער 
פריינד צעזאַר'ס -- צו איהם ast‏ איך, IS‏ ברוטוסעס ליעבע 
ASD‏ צעזאַרען, PS‏ ניט מינדער וי זיינע. און אויב דער 
פריינד דער יעניגער פּערלאַנגט צו וויסען, פאַרװאָס DONT‏ ברו- 
טוס אויפגעשטעלט זיך קעגען צעזאַרען -- PD OST PR‏ 
ענטפער : ניט וויי? איך INT‏ צעזאָרען געליעבט מינדער, נור 
וויי? איך האָב פיעל מעהרער ר ו י ם געליעבט. װאָלט 
איהר בעסער פערלאַנגט זעהן צעזאַרען OD‏ לעבע!, PIN‏ איהר 
אַלע זאָלט שטאַרבען שקלאַפען, IWIN‏ צעזאַרען אַ טױיטען — 
און איהר אַלע, YM]‏ מענשען ? D1‏ צעזאַר PO OST‏ נע- 
ליעבט --- בעוויין PR‏ איהם ; וויי? ער PR‏ געווען ערפאָלג- 
רייך -- פרעה PR‏ זִיך; וויי? ער PS‏ בראַוו געווען --- גיב 
איך איהם כבוד ; ווייל ער PN‏ אָבער הערשזיכטיג געווען --- 
האָב איך געטויט איהם. טרערען ISD‏ זיין ליעבע, פרייר 
אויף זיין ערפאָלג, כבוד IWS‏ זיין בראַווקייט --- PN‏ טויט 
ISD‏ זיין הערשזוכט. איז עמיץ אַזױ נידעריג DS‏ יל אַ 
שקלאַף זיין ? אויב ס'איז דאָ אַזױנער -- רייד! wt‏ יענעם 
האָב איך אָנגעגריפען. ווער איז דאָ אַזױ רויה, װאָס זאָל ניט 
וועלען זיין קיין רוימער? אויב ס'איז דאָ אַזױנער --- רייד! 
דען יענעם האָב PN‏ אָנגעגריפען. PN‏ עמיץ דאָ אַזױ נידער" 
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! צעזאַר‎ |B 
וויין.‎ PR זייט‎ 8 PW אַגטאָניוס. דיין האַרץ איז גרויס ; געה‎ 

איך זעה דאָס לייר איז אָנשטעקענד : PMR PM‏ 

דערזעהענדיג די מיטלייד-פּערלען PT PS‏ אויג 

הויבט אויך צו פליסען אָן. — wn‏ קומט דיין הערר ? 
דיענער. ער שטעהט איצט זיבען מיילען ווייט PP‏ רוים. 
אַנטאָניוס. לויף שנעל צוריק — דערצעה? DN‏ ס'האָט פּאַסירט. 

ס'איז רוים -- אַ OM‏ פון טרויער PS‏ געפּאַהר, 

ס'איז רוים ניט זיכער פאַר אָקטאַװיוסען. 

£5999) איין‎ OWN שנעל און זאָג איהם דאָס. דאָך‎ AND 
דו זאָלסט ניט געהן צוריק, ביז כ'ווע? זיין קערפּער‎ 

PS‏ מאַרק-פּלאַץ טראָנען ; כ'וועל פּרובירען דאָרט, 

צו אויסגעפינען דורך מיין ריידען, DOND ONT‏ 

— די בלוט-מענשען‎ DN PID Pend די‎ TS נעהמט‎ 

און לויט װי עס װעט האַלטען WD‏ מיטטהיילען 

אָקטאָװיוסען, װוי זאַכען שטעהען ST‏ 

לעג צו דיין האַנד. 

(אָב מיט צעזאַר'ס קערפּער) 


צווייטע סצענע. -- רוים. 
OSE DST‏ 


ברוטוס, קאַסווס און T‏ עדה Wass‏ טרעטען אויף. 

בירנער. מיר ווילען איבערציינט זיין! לאָזט אונז איבערצייגט זיין! 
ברוטוס. דאַן פאָלגט מיר נאָך PS‏ הערט מיך אויפמערקזאַם. 

דו, קאַסיוס, פערנעם JS PR PT‏ אַנדער גאַס --- 

SADIE‏ דעם עולם. 

די יעניגע װאָס ווילען הערען מיך, בלייבט דאָ, 

-- ווילען הערען קאַסיוסען, געהט מיט איהם‎ DSN 

און שטאַאַטס-ערקלערונגען SSD‏ צעזאָר'ס טויט 

געגעבען וועלען ווערען. 
ערשטער בירגער. SW PR‏ הערען ברוטוסען. 
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אַנטאָניוס. זאָל זיין אַזױ : 
איך ווינש ניט מעהר קיין זאַך. 
ברוטוס. טאָ גרייט דעם קערפּער צו PX‏ קום TSI‏ אונז. 
(אַלע אויסער אַנטאָניוסען, אָב.) 
אַנטאָניוס. זיי OND‏ מיר, דו בלוטענרע שטיק ערר, 
װאָס איך בין פריינדליך דאָ צו דיינע מערדער! 
דו ביזט די חורבה פון דעם שעהנסטען מאַן 
װאָס'ט ווען ניט איז געלעבט PR‏ שטראָם PD‏ צייט. 
וועה, AY‏ דער האַנד ON‏ האָט דאָס בלוט פּערגאָסען ! 
איצט פּראָפּעצײי PR‏ איבער דיינע וואונרען 
ON‏ עפענען װוי שטומע מיילער --- פּורפּור-ליפּען, 
מיין OWN‏ און אויסדרוק פון מיין שטים צו לייהען -- 
אַ פלוך זאָל פאַלען איבער מענשענ'ס גליעדער : 
IS‏ אינערליכע צאַנקערײי און בירגער-קריענ 
זאָל IWIN‏ אַלע ברעגען PD‏ איטאַליען וואוטהען. 
זאָל בלוט און חורבן זיין אַזױ געוועהנליך, 
דאָס שוידערליכסטע זאָל IS‏ בעקאַנט זיין — 
אַז מוטערס זאָלען שמייכלען נור, צו זעהן 
די קינדער זייערע אויף פיער צושפּאָלטען : 
זאָל יערע מיטלייר זיין דערשטיקט דורך OVI‏ 
און צעזאַר'ס גייסט, זיך יאָגענדיג נאָך ראַכע 
מיט אַטע ביי זיין זייט, צופלאַמט פון (ITI‏ 
PR Hy‏ די גרענעצען, מיט בייזען הערשער'יס טאָן 
נקמה רופען און די קריעגסהינר אִבלאָזען — 
אַז ס'זאָל די שאַנדטהאַט ביז OW‏ הימעל שטינקען 
מיט פוילע פּגרים זיפצענדיג FSI‏ קבורה. 
(אַ דיענער קומט אָן) 
דו דיענסט אָקטאַװיוס צעזאַרען, ניט װאָהר ? 
דיענער. יאָ, מאַרק אַנטאָניוס. 
אַנטאָניוס. צעזאַר ONT‏ געשריעבען איהם ON ANI‏ צו yor‏ 
דיענער ער האָט דעם בריעף בעקומען PS PS‏ אונטערוועגס. 
און מינדליך האָט ער מיר געהייסען, אייך -- 
(ער דערזעהט צעזאַר'ס קערפּער) 
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ברוטוס. ווען ניט װאָלט OFT‏ געוועזען צו אונמענשליך ; 
די סבות זיינען אַזױ פעסט בעגרינדעט -- 
אַז װאָלסטו זיין, אַנטאָניוס, צעזאַרען אַ זוהן, 
װאָלסטו בעפריעדיגט זיין. 

אַנטאָניוס. דאָס נאָר OM‏ איך פערלאַנג. 
איך Syn‏ מיך אָנשלאָגען IS‏ מעהר צו טהאָן, 
אַרוסנעהמען דעם קערפּער אויפ'ן מאַרק פּלאַץ ; 
און פון דער בימה, )0 עס פּאַסט אַ פריינד, 
מיין OW‏ אויף זיין לויה זאָנען. 

ברוטוס. דו זאָלסט עס טהאָן, אַנטאָניוס. 

קאַסיוס. איין װאָרט נור, ברוטוס. (אָן אַ זייט) 
YD IF‏ ניט װאָס דו טהוסט ; דו געה ניט איין, 
אַנטאָניוס זאָל ריידען אויף דער לויה. 
דו HD‏ ניט, ONT)‏ פאָלק ISP‏ זיין בעוועגט 
פון זיינע SOI‏ 

ברושוס. ניין, ענטשולדיג מיר : 
ps‏ װעל דער ערשטער Pa‏ דער בימה ריידען, 
און קלאָר מאַכען דעם גרונד פון צעזאָר'ס טויט ; 
נ'ערסלער, אַז ON‏ אַנטאָניוס וועט זאָגען 
איז בלויז PNT‏ אונזער OST‏ און צושטימונג ; 
אַז מיר זיינען צופּרידען, צעזאַר זאָל 
נעקומען יערען כּבוד, לויט זיין ווערטה. 
דאָס װועט אונז פּיעל מעהר גוטס, וי שאָדען, טראָן. 

קאָסיוס. איך ווייס ניט װאָס עס IND‏ זיך טרעפען נאָף: 
ס'נעפעלט VD‏ ניט. 

ברוטוס. אַנטאָניוס, דו נעהם זיך צעזאַר'ס קערפּער ; 
דו זאָלסט ניט אין דיין ריידען אונז בעשולריגען ; 
מאַנסט אַלהאָס OD‏ פון צעזאַר ריירען, נור 
OND‏ זאָגען, טהוסט דאָס אַלץ דורך אונזער ONT‏ 
ווען ניט, זאָלסטו קיין האַנד ניט האָבען נאָר 
אין דער לויה ; WT‏ וועסט ריידען דאָרט 
וואו SPW Fw‏ ריידען, פון דער זעלבער בימה, 
ווען SYN PR‏ ענדיגען. 
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: איינס פון אָט די צוויי מיך אננעהמען‎ OND איהר‎ tg 
אַ פייגלינג, צי אַ חונף.‎ 
! אַז כ'האָב דיך, צעזאַר, הייס געליעבט --- איז װואָהר‎ 
-- קוקט איצט אַראָב אויף אונן‎ OO איז אויב דיין‎ 
דיין טויט,‎ HB זאָל דיר ניט קריינקען מעהרער‎ 
צו זעהן וי ריין אַנטאָניוס מאַכט שלום איצט‎ 
-- און דריקט די הענד די בּלוטיגע פון דיינע פיינר‎ 
! דו איידעלסטער --- דיין גוף נאָך פאַר די אויגען‎ 
װאָלט איך אַזױ פיעל אויגען האָבען װי דו --- וואונדען,‎ 
-- שטראָמען טרערען, וי די וואונדען — בלוט‎ oN 
דאָס װאָלט מיר מעהר געפּאַסט, וי אַיינצוגעהן‎ 
Lys אין פריעדען-אָבמאַךְ מיט די שונאים‎ 
זיי מוח?, יוליוס, דו איירעלער הירש!‎ 
בּיזטו געפאשלען,‎ NT אָט דאָ ביזטו דערגרייכט און‎ 
דעם צייכען‎ OD הא שטעהען דיינע יעגער‎ 
פון אָט דעם מאָרד, געפּאָרבען אין דיין בלוט.‎ 
דעם הירש געווען,‎ DS WE TEN וועלט ! דו ביזט דער‎ oy 
! און ער --- אַ וועלט --- געוועזען איז דיין האַרץ‎ 
פּרינצען פיעל‎ NP וי עהנליך צו אַ הירש‎ 
געפאַנגען, ליעגסטו דאָ אַצינד.‎ 
-- קאַסיוס. אַנטאָניוס‎ 
; אַנטאָניוס., פערגיעב מיר, קאַסיוס‎ 
צוגעבען‎ PIR TMP דאָסּ וועלען צעזאַר'ס‎ 
פריינד איז דאָס נאָך גאָר בעשיידען.‎ SIND און‎ 
.; קאַסיוס. איך האָב צו דיר ניט גאָר, פאַרװאָס דו ליעבסט איהם‎ 
? אונז פערהאַלטען‎ IY וי דיינקסטו זיך אַצינד‎ 
פריינד,‎ DOS דיך אָננעהמען‎ WD צי קאָנען‎ 
? דיר ניט רעכענען‎ ANN צי אָנגעהן ווייטער און‎ 
-- איך אייך די הענט געדריקט‎ SSA אַנטאָניוס. דעריבער‎ 
; כ'האָב זיך פערגעסען ווען כ'האָב צעזאַר'ס גוף דערזעהן‎ 
יעדען,‎ POS און ליעב‎ POR צו‎ PR PD אַ פריינד‎ 
--- געוויס ערקלערען‎ WD אַז איהר װועט‎ ANT און‎ 
? מיט װאָס און וי אַזױ איז צעזאַר שעדליך‎ 
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װעל איך ניט וויליג זיין, אַזױ צו שטאַרבען, 
קיין פּלאַץ ניט ליעב אַזױ, קיין טויט ניט בעסער -- 
וי פּאַלען דאָ מיט צעזאַרען דורך אייך, 
די שעהנסטע, בעסטע גייסטער פון דער צייט! 
ברוטוס. אַנטאָניוס, ניט בעט דיין טויט PP‏ אונז! 
פּ'איז WAN‏ מיר מוזען אויסזעהן בייז JIN‏ בלוטיג 
וי אונזער PS TINA‏ אונזער DS ONY‏ דער 
בעווייזען אונז -- דאָך זעהסטו נור די הענט, 
דו זעהסט ניט אָבער אונזער האַרץ; פ'איז מיטלייר פול; 
און מיטלייד צו די גרויסע ליידען רוים'ס --- 
וי פייער שלינגט איין פייער, אַזױ מיטלייר --- מיטלייד, 
האָט דורכגעפיהרט די טהאַט, OS‏ דיך בעטרעפט, 
אַנטאָניוס, [YEN IWIN PR‏ טעמפּ. 
דאָס האַרץ אונזערע פעסט DIY‏ אױיסװאָרצלען DST‏ בייז, 
און אונזערע הערצער ברידערליך געשטימט -- 
עמפּפאַנגען WPT‏ מיט אויפריכטיגער ליעבע, 
געפיהלען האַרציגע און טיעפער אַכטונג. 
קאסיוס. PT‏ שטים זאָל פּונקט אַזױ וי יעדען איינעם'ס 
ביים אויסטהיילען פון נייע עמטער גילטען. 
ברוטוס. נור האָב געדולד, ביז מיר בערוהיגען 
דעם עולם, װאָס PN‏ אויסער זיך פאַר מורא ; 
דערנאָך װעל איך ערקלערען דיר די אורזאַך, 
ONT‏ איך, AKT DN‏ געליעבט איהם טויטענריג — 
האָב געגען איהם אַזױ געהאַנדעלט. 
אַנטאָניוס. איך צווייפעל ניט PR‏ אייער חכמה גאָר; 
זאָל יעדער געבען מיר זיין בלוטיג האַנד: 
Hw‏ ערשטען, ברוטוס, )9 איך דיין האַנד דריקען, 
איצט נעהם PR‏ דיין האַנד, קאַיוס קאַסיוס ; 
דיין האַנד, מעטעלוס ; בראַװער קאַסקאַ --- דיינע; 
צולעצט, דאָך ניט דער לעצטער אין מיין האַרצען --- 
גיעב דיין האַנד מיר, טרעבאָניוס. 
איהר אַדעליגע אַלע! וועה, װאָס קאָן איך זאָגען? 
רער גרונד איז גליטשיג אונטער מיר אַזױ — 
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אַנטאָניוסעס לעבען, און ON‏ מאַכען קלאָר ; 
DD‏ װאָס פ'האָט צעזאַר זיך דעם טויט פערדיענט -- 
װוועט מאַרק אַנטאָניוס ניט ליעבען צעזאַרען אַ טויטען 
ON‏ ברוטוסען אַ לעבעדינען; כ'וועל געטריי 
דאַן נאָכפאָלנען דעם שיקזאַל PS‏ פּאַרטײ 
פון ברוטוסען דורך איטליכע געפאַהר — װאָס וװועט 
ON‏ אויף זיין שטרויכעלדיגען ayy‏ בעפאַלען. 
ברוטוס. אַ קלונער און Wis‏ רוימער איז דיין הערר : 
כ'האב קיינמאָל אַנדערש ניט געדיינקט PD‏ איהם. 
געה זאָג איהם, זאָל ער קומען WONT‏ אונז -- 
ער װעט בעפרידיגט זיין ; PR‏ ניעב PD‏ װאָרט ; 
קיין האָר PD OY‏ זיין BRD‏ ניט פאַלען ! 
דיענער. כ'בריינג איהם גלייך. (אָב.) 
ברוטוס. PR‏ ווייס, מיר וועלען איהם אַלס פריינד געווינען. 
קאַסיוס. איך ווינש עס אויך; נור עפּעס פיהלט מיין “PINT‏ 
WH‏ איהם א מורא ; JD‏ פערדאַכט איז, דאַכט זיך מיר, 
גאַנץ גוט בעגרינדעט. 
ברוטוס. דאָ קומט אָן אַנטאָניס. 
(אַנטאָניוס טועט אויף.) 
ברוטוס. דו ביזט אונז װילקאָמען, אַנטאָניוס ! 
אַנטאָניוס. אָ, גרויסער צעזאַר! DID‏ איצט PR‏ שטויב ? 
וואו זיינען אַלע דיינע זיעגען, הערליכקייטען, 
טריאומפען, פּראַכט, צונויפגעשרומפּען איצט 
אָט דאָ, אין קליינעם רוים דאָ ? — פריעדען צו דיין שטויב ! 
איך ווייס ניט, מיינע העררען, װאָס איהר דיינקט YW‏ טהאָן, 
FSI Wis‏ ס'מוז בלוטען, וועמעס שעה PS‏ נאָהנט — 
אויב מיינע — גיט נאָר ניט קיין בעסערע שעה 
1 צעזאַר'ס טויט-שעה ; ס'גיט קיין װאַפען ניט 
אַ העלפט דעם ווערטה פון ON‏ די שווערדען, רייך געפארבט 
מיט ON‏ דעם בלוט דעם איידעלסטען PE‏ נאָר דער וועלט, 
PN‏ בעט אייך, אויב JOS OSD PR‏ שווער, אַצינד --- 
ווען ס'רויכערט זיך FSI‏ אייער האַנד פון בלוט -- 
פיהרט We‏ וואונש אויס. --- לעב PS‏ טויזענד TIS‏ 
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פערקירצט אַזױ SYD‏ יאָהרען מורא פאַר'ן טויט. 
ברוטום. IAN PX ONT INN‏ --- איז טויט Wa‏ אַ געווינס ; 
מיר זיינען צעזאַר'ס פריינד : ווייל Wd‏ האָבען פערקירצט 
זיין מורא פאַר'ן טויט. איצט OID‏ זיך, רוימער, 
און לאָמיר [PWS‏ אין PT‏ בלוט די הענט 
ביז צו די איילענבויגען ; פאַרבט די שווערדען 
און לאָמיר אַלע אויפ'ן מאַרק אַרױס ; 
TIN‏ פאָכענדיג די רויטע שווערדען איבער BYP‏ — 
הויך אויסרופען ; דערלייזונג! פריעד PR‏ פרייהייט! 
קּאַסיוס. בויגט איין זיך! װאַשט די הענד! וויפיעל יאָהרהונדערטער 
וועט DST‏ ערהויבען שפּיעל צוריק געשפּיעלט ווערען 
אין שטאַאַטען ניט געבאָרענע NI NI‏ 
ps‏ שפּראַכען ניט געװאָרענע נאָך Pasa‏ 
ברוטוס. פיע? מאָל Oy‏ צעזאַר, וועלכער ליעגט אַצינד 
ביים פוסגעשטעל פּאָמפּעיוסעס, ניט TWIT‏ 
pp‏ שטויב --- נאָך אויף דער סצענע בלוטען ! 
קאַסיוס. און איטליך מאָל 
וועט אונזער בונד דערמאָנט זיין, DOS‏ די יענע 
װאָס האָבען זייער לאַנד געגעבען פרייהייט. 
דעציוס. DSW‏ געהען מיר ? 
קאַסיוס. יאָ, איטליך איינער פון אונז געהט ; 
ס'וועט ברוטוס אָנפּיהרען --- מיר וועלען זיינע טריט 
פערציערען מיט די שעהנסטע הערצער רוים'ס. 
ברוטוס. שאַ, שטילער ! IH‏ קומט אָן ? אַנטאָניוסעס 8 פריינד! 
(אַ דיענער קומט אָן) 
דיענער. אַזױי, ברוטוס, האָט מיר מיין הערר געהייסען קניהען, 
אַזױ האָט מיר אַנטאָניוס געהייסען פאַלען ; 
און פון דעם שטויב בעפעהלען מיר YS CUS‏ זאָנען: 
ברוטוס איז איידעל, מוטיג, קלוג און עהרליך ; 
צעזאַר איז נרויס געווען PR‏ בראַוו PS‏ קענינליך. 
זאָג, אַז איך ליעב הייס ברוטוסען און עהר איהם, 
זאָג, צעזאַרען INT‏ איך געליעבט און אויך נעפאָרכט. 
אויב ברוטוס por Myr‏ װאָרט געבען, YS‏ שוינען 
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דעציוס. גרויסער צעזאַר! 
צעזאַר. קניהט דעציוס זיך ניט אומזיסט ? 
קּאַסקאַ. רעדט, הענט, פאַר מיר ! 
(קאַסקאַ צוערשט, דאַן 17 איבריגע פערשװואָרענע JIN‏ מאַרקוט 
ברוטוס שטעכען צעזאַרען.) 
צעזאַר. אויך דו, ברוטוס ? OND IST‏ צעזאַר! (שטאַרבט.) 
צינאַ. דערלייזונג ! פרייהייט! טיראַנײי איז Top‏ 
לויפט שנעל! רופט אויס! פערשפּרייט עס אין די נעַסען! 
קאַסיוס,. ווער צו די רעדנער-בימות ! רופט אַראָב; 
דערלייזונג ! פרייהייט און בעגנאַדיגונג! 
ברוטוס. ניט שרעקט זיך, בירגער! סענאַטאָרען! שטעהט! 
ניט לויפט ! ס'האָט עהרגייץ אָבגעצאָהלט Poin por‏ 
קאַסקאַ,. AY]‏ אויף דער רעדנער-בימה, ברוטוס ! 
דעציוס. קאַסיוס אויך! 
ברוטוס. וואו PR‏ פּובליוס ? 
צינא. PR ST‏ ער; גאָר צוטרייסעלט PD‏ דעם OSD‏ 
מעטעלוס. שטעהט פעסט צוזאַמען; עמיצער פון צעזאַר'ס פריינר--- 
ברוטוס. ניט האָב קיין מורא, פּובליוס, זיי מונטער! 
קיין בייז װעט pT‏ פּערזאָן ניט אָנריהרען ; 
און PIN‏ קיין אַנדער רוימער ניט. דו INT‏ זיי דאָס. 
קאַסיוס. פערלאָז אונז, פּובליוס, עס זאָל דאָס POND‏ 
אין צאָרען זיינעם ניט בעליידיגען דיין עלטער. 
ברוטוס. גאַנץ רעכט ; ס'זאָל קיינער פאַר דער טהאַט ניט ענטפערן, 
חוץ אונז, די טהוער. 
(טרעבאָניוס קומט צוריק) 
קאַסיוס. MINN‏ אַנטאָניוס ? 
טרעבאָניוס. ער PR‏ אַנטלאָפען צו זיין הויז ערשטוינט ; 
און מענער, פרויען, קינדער, לויפען, שרייען, 
וי ס'װואָלט דער גרויסער יום-הדין געקומען. 
ברוטוס. סיר ווילען, שיקזאַל, זעהן אַצינד װאָס דיר איז ליעב ; 
אַז מיר'ן שטאַרבען, ווייסען מיר ; ס'איז נור די צייט, 
מאָנאַטען, טעג, אויף DST‏ מיר האַלטען זיך. 
קאַסיוס. איז דער, OS‏ רויבט פון לעבען צװאַנציג יאָהר, 
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דיין ברודער PS‏ פּערבאַנט דורכ'ן געזעץ; 
און אויב דו בוינסט זיך, בעטסט PR‏ חנפה'סט זיך, 
װועל איך דיך וי אַ הונד פון avi‏ פערשטויסען. 
ווייס, צעזאַר טהוט קיין אומרעכט ניט, און ניט ITS‏ נרונד 
INP‏ עמיץ Wi‏ איהם איבערבעטען. 

מעטעלוס. איז INI‏ קיין ווירדיגערע שטים PP‏ מיינע דאָ 
DSN‏ זאָל PS‏ צעזאָר'ס אויער זיסער קליננען — 
AND‏ מיין פערבאַנטען ברודער'ס ווידערקער ? 

ברוטוס. איך קוש דיין האַנד --- דאָך ניט מיט חניפה, SWS‏ 
פערלאַנגענדינ, IS‏ פּובליוס צימבער זאָל 
בעננאַדיגט זיין צוריקקעהרען אַהיים. 

צעזאַר. וי ?4 ברוטוס ? 

קאַסיוס. צעזאַר, גנאָר ! 
Pw‏ קאַסיוס פאַלט צו דיינע DP‏ אַנידער, 
בעגנאַדיגונג ISH‏ צימבער אויסצובעטען. 

צעזאַר. איך װאָלט געריהרט זיין Pu‏ כװואָלט זיין װי איהר, 
מיך װאָלט געבעט געריהרט --- ווען WON PR‏ בעטען 
PR FSI‏ בין פעסט, פּונקט WIM‏ צפון-שטערען, 
OX‏ טהוט זיך ניט פון פּלאַץ זיינעם בעוועגען --- 
און האָט זיין גלייכען ניט PS‏ פירמאמענט. 
Dw‏ אונגעצעהלטע פונקען איז דער הימעל פול: 
דאָס זיינען פייער-פונקען ; איטליך שטראַהלמ -- 
DI ANT‏ איין איינצינער פון MT‏ שטעהט פעסט. 
אַזױ איז מיט דער וועלט : די וועלט PR‏ מענשען פול --- 
און מענשען זיינען לייכטזיניג, נור פלייש און בלוט ; 
ST‏ ווייס PNR‏ איינעם WI‏ אין זייער גרויסער PANS‏ 
װאָס האַלט זיין פּלאַץ IN‏ פעסט PN‏ אונבעזיעגט, 
פון קיין זאָך ניט געריהרט ; TS‏ איך בין דער, 
לאָזט מיר בעווייזען OST PS‏ אויך דאַמיט : 
כיבין פעסט געוועזען, צימבער זאָל פערבאַנט זיין, 
און בין בעשטימט, ער זאָל אַזױ פערבלייבען. 

צינאַ. אָ, צעזאַר ! 

צעזאַר. ווילסטו דעם אֶלימפּוס אויפהויבען ? 
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קאַסיוס. ער ווינשט, 
אַז אונזער אונטערנעהמונג זאָל בעגליקען ; 
כ'האָב מורא, עס PX‏ אונזער ציעל ענטרעקט. 
ברוטוס. ער נעהנטערט זיך צו צעזאַרען; בעמערקט נור נוט. 
קאַסיוס. זיי, קאַסקאַ, פלינק DIN‏ ניט געשטערט צו זיין. 
װאָס זאָל מען, ברוטוס, טהאָן אַצינד ? DIN‏ ס'זאָל DNS‏ 
Dyn‏ קאַסיוס אָדער צעזאַר מעהר אהיים ניט געהן -- 
איך לייג אויף זיך מיין האַנד, 
ברוטוס. זיי מוטיג, קאַסיוס ; 
פּאָפּיליוס Syd‏ רעדט OI‏ וועגען SPIN‏ 
דו זעהסט, ער שמייכעלט; צעזאַר איז גאַנץ רוהיג. 
קאַסיוס. ס'ווייסט וואויל טרעבאָניוס DR‏ ער ONT‏ צו טהאָן ; 
ער נעהמט אַנטאָניוסען אַװעק פון Yi)‏ 
(אַנטאָניוס און טרעבאָניוס אָב.) 
רעציוס. INT‏ איז מעטעלוס צימבער? זאָל ער געהן 
און תיכף פאָרברייננען זיין ISD FST‏ צעזאַרען. 
ברוטוס. ער PR‏ געגרייט; פּרעסט נעהנטער WY PT‏ איהם. 
צינאַ. דו, קאַסקאַ, הויבסט הער ערשטער אויף דיין האַנד. 
צעזאַר. זייט איהר pw‏ אַלע גרייט ? װאָס DUS PR‏ 
װאָס צעזאַר און סענאָט מוזען בעטראַכטען ? 
מעטעלוס. אַ העכסטער, מעכטיגסטער און גרעסטער צעזאַר ! 
מעטעלוס צימבער ואַרפט IY‏ דיינע פיס 
אַן אונטערטהעניג האַרץ -- 
(קייהט זיך) 
צעזאַר. מעטעלוס, האָרך 4 
די קנעכטישע חניפות און דאָס קריכען 
זיי קאָנען וואויל דאָס בלוט PD‏ שװאַכלינג צינדען ; 
און פון דעם פעסט-בעשלאָסענעם געזעץ 
אַ קינדערשפּיעל בלוין מאַכען; ביזט נגענאַרט, 
צו דיינקען צעזאַר'ס בלוט איז פון דעם PO‏ 
װאָס INP‏ צושמעלצען פון זיין עכטען ווערטה, דורך DST‏ 
װאָס נעהמט דעם נאַרען : כ'מיין מיט זיסע ווערטער, 
מיט נידעריגען בוקען זיך און חניפות, 
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ד ריט ער אק ט. 
ערשטע סצענע. -- רוים. 


פאַר'ן קאַפּיטאָל, אן עולם מענשען. wens‏ אַנדערע, 

אַרטעמידאָרוס און דער װאָהרזאָגער,. אַ שאַלען פון טראָמ" + 

פּייטען. צעזאַר, ברוטוס, קאָסווס, קאַסקאַ, דעציוס, מע- 

טעלוס, טרעבאָניוס, צינאַ, אַנטאָניוס, לעפּידוס, פּאפּיליוס, 
פּובליוס, און אַנדערע קומען אָן. 


wy‏ (צום װאָהרזאָגער) Os‏ זיינען pw‏ די איידען פון'ם מערץ. 
װואָהרזאָגער. יאָ, צעזאַר; WAN‏ ניט פאַרביי. 
אַרטעמידאָרוס. אָ, גרויסער צעזאַר, לייען באַלר מיין ביטע ! 
דעציוס. טרענאָניוס בעט אייך אין אַ פרייער צייט 

זיין אונטערטהענינסטע בקשה לייענען. 
אַרטעמידאָרוס. א צעזאַר, לייען מיין בקשה ערשט ; דען DHT‏ 

ריהרט צעזאַרען צום געהנטסטען אָן. 

דו לייען עס אַצינד, אָ, גרויסער צעזאַר ! 
צעזאַר,. װאָס מיך ריהרט Ty‏ — מעג װאַרטען AR‏ צו לעצט, 
אַרטעמידאָרוס. אַ צעזאַר, לייג ניט אב ! דו לעז עס שוין! 
SONY wy‏ איז דער מאַן פון זינען ? 
פובליוס. איי, מאַך ווענ. 
צעזאַר. ONT‏ שטויסט איהר OVS PT‏ אין גאַס HD‏ ביטען ? 

קומט PS‏ דעם קאַפּיטאָל. 

(צעזאַר געהט Os‏ סענאַט-הויז; אַלע אַנדערע געהען נאָך) 
פֿאָפּיליוס. זאָל אייער אונטערנעהמונג אייך בעגליקען ! 
קאַסיוס. ON‏ פאַר IS‏ אונטערנעהמונג ? 
פּאָפּיליוס. זאָל SIN JON‏ בעגליקען. 

(נעהנטערט זיך צו צעזאָרען) 

גּרוטוס, װאָס האָט OVS BRB‏ לענאַ דיר געזאָגט ? 
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װויליאַם שעקספּיער 
see ose ete ee Le‏ /- רטע י. --- - 
(אָן אַ זייט) געוויס, דער יונג OST‏ מיך געהערט. (לוציוסען.) 
ס'האָט ברוטוס אום אַ זאַך געבעטען צעזאַרען 
און צעזאַר וויינערט זיך. עס PN‏ מיר שלעכט! 
בויף, לוציוס, און טראָג מיין ליעבע IS‏ מיין העררען ; 
זאָנ, PR‏ בין רוהינ; און OW‏ שנעל צוריק 
און גיעב מיר איבער, OS‏ ער OY‏ דיר זאָנען. 
(כיידע אָב.) 
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יוליוס צעואַר 


האָרך ! האָרך, PR OSD‏ עס ISD‏ גערויש ? 
לוציוס. איך הער קיין זאַך. 
פּאָרטיאַ. איך בעט דיך, האָרך נור נוט, 
איך הער אַ ווילדען ליאַרעם פון געפעכט ; 
דער ווינד דערטראָגט דאָס פון דעם קאַפּיטאָל. 
?ֿוציוס. ניין, העררין, PR‏ פערנעם קיין זאַך. 
(װאָהרזאָגער טרעט אויף) 
פּאָרטיאַ. OD‏ נעהנטער, מאַן ; פון װאַנען געהסטו איצט ? 
װואָהרזאָגער. כ'קום פון מיין הויז איצט, ליעבע פרוי. 
פּאַָרטיאַ. װוי PSST‏ די OMY‏ איצט ? 
וװואָהרזאָגער. אַרום נייען, מיין העררין. 
פּאָרטיאַ. ‏ איז צעזאַר PW‏ אַװעק OND ENP DY‏ ? 
װאָהרזאָגער. נאָך ניט דערווייל; איך נעה Pr‏ שטעלען אויף א 
פּלאַץ 
צו זעהן איהם ווען ער געהט OW‏ קאַפּיטאָל. 
פּאָרטיאַ. דו DONT‏ צו צעזאַרען אַ ביטע, יאָ ? 
װאָהרזאָגער. OST‏ יאָ, מיין העררין 5 Oy‏ עס צעזאַרען זיין ליעב 
פון צעזאַר'ס טובה וועגען, מיך I‏ הערען, 
PR oy‏ איהם בעטען Pr‏ אַ פריינד צו זיך JMO‏ 
פּאָרטיאַ. װוי 4 ווייסטו דען PIP‏ עפּעס בייז נעטראַכט אויף איהם? 
YASMIN‏ קיינס, װאָס PR‏ ווייס, OI‏ זיין ; פיעל, PR DS‏ 
פאָרכט, INP‏ טרעפען ; 
אַ נוטען מאָרגען אייך! די גאָס PR‏ שמאָל: 
דער עולם וועלכער FYI DIOR‏ צעזאָר'ס טריט, 
פון סענאַטאָרען, פּרעטאָרען און ביטען-זוכער, 
קאָן לייכט אַ שװאַכען מענשען צודריקען DIY‏ טויט ; 
איך Sy‏ מיך שטעלען ANN‏ אַ פרייען פּלאַץ, DIST PN‏ 
Oy‏ גרויסען צעזאַר ריידען, ווען ער קומט. 
(װואָהרזאָגער אָב.) 
פּאָרטיאַ. כ'מוז געהן אין הויז אַרין. אִ וועה, וי שװאַך 
דאָס האַרץ PP PS‏ אַ פרוי, SY‏ ברוטוס, 
דער הימע? זאָל דיין אונטערנעהמונג העלפען ! 
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װיליאַָס שעקספּיער 


מאַכט פּלאַץ ISD‏ פערראט. די מעכטינע געטער זאָלען PT‏ 
בעשיצען. 
ON WD PE‏ ליעכט דיך, 

| אַרטעמידאָרוס", 
דאָ Px Sy‏ שטעהן ביז צעזאַר OY‏ פאַרבייגעהן 
DOS pw‏ אַ ביטע װעל איך עס איהם געבען. 
מיין האַרץ בעוויינט ON‏ גרויסקייט ISP‏ ניט לעבען, 
ווערט אין די צייהן פערצוקט ND‏ נידערינע קנאה, 
וועסטו עס לעזען, צעזאַר, קאָנסטו לעבען נאָך, 
ווען ניט -- איז דיר בעשערט צו פאַלען דורך פעררעטער. 


פיערטע סצענע. 
אַן אַנדער טהייל פון דער זעלבער גאַס, IBS‏ ברוטוסעס הויז. 
פּאָרטיאַ FIN‏ לוציוס טרעטען אויף, 


פּאָרטיאַ. איך בעט דיך, יונג, ND‏ שנעל אין דעם סענאַט-הויז ; 
ניט פרעג pp‏ פראַגען, לויף געשווינד SPAS‏ 
װאָס שטעהסטו נאָך ? 
לוציוס. אום צו דערנעהן מיין שליחות. 
פּאָרטיאַ. כ'װואָלט וועלען, זאָלסט שוין זיין OWT‏ און צוריק 
נאָך איירער כ'קאָן דיר DN [ast‏ איך וויל, 
אָ, פעסטקייט פון געדאַנק, קום מיר צו הילף 
און זעץ אַ גרויסען באַרג [Ye ys‏ האַרץ PR‏ צונג ; 
כ'פּערמאָג אַ מענער-קאָפּ, WAS WI‏ פרויען-קראַפט. 
וי שווער ס'איז ISD‏ אַ פרוי צו היטען סור ! 
ביזטו נאָך POS‏ דאָ ? 
DNS‏ װאָס, מיין העררין, זאָל איך טהאָן ? 
זאָל לויפען צו דעם קאַפּיטאָל — PS‏ מעהרער גאָר ניט ? 
און קומען באַלד PMY‏ --- און מעהרער נאָר ניט ? 
פּאַרטיאַ. יאָ, לאָז WD‏ וויסען, יונג, װאָס מאַכט דיין הערר ? 
ער האָט נעפיהלט Ar‏ קראַנק; בעמערק WI‏ גוט 
װאָס צעזאַר טהוט, און Ti‏ שטעהט OMS‏ איהם ? 
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ווליוס צעזאַר 


װאָס האָט דיך אָבנעצערט. — )11 שפּעט PX‏ איצט ? 
ברוטוס. ס'האָט Os‏ אַצינד געשלאָגען, צעזאַר. 
צעזאַר. PD‏ דאַנק ISD‏ אייער מיה PIN‏ העפליכקייט. 
(אַנטאָניוס קומט 18.( 
צעזאַר. איהר זעהט, אַנטאָניוס ON‏ הוליעט שפּעט PR‏ נאַבט 
איז Pw‏ שוין דאָ. אַנטאָניוס, גוט מאָרגען ! 
אַנטאָניוס. דאָס זעלבע צעזאַרען. 
צעזאַר. בעפעהלט, זיי זאָלען צוגרייטען װאָס ס'איז SPIT PR‏ 
ס'איז מיין שולד נור, DN‏ איהר דאַרפט װאַרטען איצט. 
נו, צינא, נו מעטעלוס ; אָ, טרעבאָניוס : 
איך האָב IND‏ אייך א נאַנצע פרייע שעה -- 
געדיינקט, איהר מוזט מיר היינט דערמאָנען, 
זייט נאָהנט צו מיר, איך זאָל אייך ניט פערגעסען. 
טרעבאָניוס. געוויס. (אָן אַ זייט) און נאָהנט אַזױ, אַז דיינע פריינד 
זיי וועלען ווינשען, װאָלט איך ווייטער זיין. 
צעזאַר. קומט, ליעבע פריינד, מיר וועלען עפּעס טרינקען, 
און נאָכדעם וועלען מיר ווי פריינד צוזאַמען געהן. 
ברוטוס. עס זיינען פריינד AY‏ פריינד ניט גלייך, אָ צעזאַר, 
און ס'װײיטאָגט ברוטוס' האַרץ פון דעם צו דיינקען ! 
(אַלע אָב.) 


דריטע סצענע. -- רוים, 
אַ DNA‏ לעבען קאַפּיטאָל, 


אַרטעמידאָרוס טרעט אויף לעזענדיג JID‏ אַ פּאַפִּיר, 
אַרטעמידאָרוס. , צעזאַר, גיעב אַכטונג אויף ברוטוסען ; היט זיך 
IND‏ קאַסיוסען ; שטעה ניט צו נאָהנט צו קאַסקאַ'ן|; האַלט 
ANN TS‏ אויף צינאַ'ן; גלויב ניט טרעבאָניוסען; בעאָב- 
אַכט מעטעלוס צימבערען ; דעציוס ברוטוס ליעבט דיך ניט ; 
דו האָסט בעליידיגט קאַיוס ליגאַריוסען ; די אַלֶע מענער האָ- 
בען איין געדאַנק נור, PS‏ דער געדאַנק איז קענען צעזאַרען. 
Bw‏ דו ביסט ניט אונשטערבליך, זיי פאָרזיכטיג. WY‏ 
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ווילואַם שעקספּיער 
NS‏ טא . אע שי קיב בע אע וי א 
דעציוס. ניט ריכטיג איז דער חלום אויסגעטייטשט : 
ס'איז נאָר אַ נליקליך זעהונג PR‏ אַ מזל'דיג ; 
ONT‏ בלוט ONT ON‏ געשפּריצט דורך הונדערט רעהרען -- 
בעטייט, Ik‏ גרויסער רוים Hy‏ פרישען לעבענסבלוט 
פון אייך בעקומען ; און פיעל רוימער וועלען 
pr‏ יאָגען קריגען DY ON‏ אָנדיינקען PD‏ אייך : 
OST ON‏ איז דורך קאַלפורניאַ'ס חלום אָנגעדייט. 
צעזאַר. גוט, גוט האָסטו דעם DSN‏ אויסגעלענט. 
דעציוס. ווען איהר וועט הערען נאָך װאָס כ'האָב צו זאָנען, 
PR ONS PIN‏ ווייס: בעשלאָסען האָט סענאַט, 
אַ קרוין דעם גרויסען צעזאַרען היינט געבען. 
אויב איהר זאָלט PANT‏ זיי, איהר ווילט HD‏ קומען, 
ONT INP‏ זיך ענדערען. חוץ דעם, ס'איז לעכערליף 6 
,ברעכט BS‏ די זיצונג PIP‏ סענאַט ANN‏ שפּעטער, 
ווען צעזאַר'ס ווייב װועט בעסער חלומ'ען". 
בעהאַלט זיך צעזאַר — זאָלען זיי ניט סוד'ען Sr‏ 
,אהא ! ס'האָט צעזאַר מוראַ !" 
זאָל צעזאַר מיר ענטשולדינען --- מיין ליעבע, 
װאָס כ'טראָג פאַר PX OFS‏ האַרצען, הייסט מיר ריירען 
און מיין פערשטאַנד ווערט ND‏ מיין ליעבע איבערוועלטיגט. 
צעזאַר. װוי נאַריש שיינט דיין שרעק IS‏ זיין, קאַלפורניש, 
ס'איז מיר אַ שאַנד, OS‏ כ'האָב זיך איינריירען געלאָזט. 
גיט Wy‏ מיין אָנקליידונג: דען PR‏ מוז געהן. 
(פּובליוס, ברוטוס, ליגאריוס, מעטעלוס, קאַסקאַ, טרעבאָניוס 
און צינאַ, טרעטען אויף.) 
צעזאַר. און זעהט, אויך פּובליוס איז FIST‏ מיר! 
פּובליוס. גוט מאָרנען, צעזאַר. 
צעזאַר, פריעדען, פּובלָיוס. 
אָ, ברוטוס, דו POST‏ אויך Pr‏ היינט נעפעדערט ? 
גוט מאָרגען, קאַסקאַ ; קאַיוס ליגאַריוס, 
ס'איז צעזאַר אויף MIS‏ פיעל קיינמאָל ניט 
געווען דיין פיינד, װי OS‏ דער בייזער פיעבער 
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מיר וועלען צום סענאַט אַנטאָניוסען שיקען. 
און ער OY‏ זאָנען, אַז דו פיהלסט ניט OY‏ . 
UR‏ לאָז מיר ANN‏ די קניה עס אויסוויינען ביי דיר! 
צעזאַר. אַנטאָניוס זאָל זאָגען, STD PRIN‏ ניט גוט -- 
און, WT‏ צוליעב, PR SPW‏ צו-הויז פערבלייבען. 
(דעציוס טרעט אויף) 
פ'קומט דעציוס, ברוטוס ; ער Oy‏ זיי OST‏ זאָגען. 
דעציוס. צעזאַר איידעלער! גוט מאָרגען, ווערטהער צעזאַר! 
איך קום פערנעהמען אייך צו דעם סענאַט. 
צעזאַר. דו ביזט אויך אין אַ גנוטער שעה געקומען : 
דו וועסט מיין גרוס די סענאַטאָרען בריינגען, 
און זאָגען זיי, אַז איך IND‏ היינט ניט קומען ; 
קאָן ניט --- איז פאַלש, AN PIN‏ ניט --- PS‏ נאָך פאַלשער ; 
כ'וועל היינט ניט קומען --- זאָג זיי, דעציוס, אַזױ. 
קאַלפורניאַ. זאָנט, ער איז קראַנק. 
צעזאַר. זאָל צעזאַר זאָגען ליגען ? 
האָב PR PR‏ זיעג אַזױ ווייט אויסגעשטרעקט JD‏ האַנד, 
מיך שרעקען גרויע בערד דעם אמת זאָגען ? 
געה, זאָג זיי, דעציוס, צעזאַר OY‏ ניט קומען. 
דעציוס. אַ צעזאַר מעכטיגער ! דערקלערט די אורזאַך ! 
איך זאָל ניט ווערען אויסגעלאַכט ווען איך דערצעהל ! 
צעזאַר. די אורזאַך איז מיין ווילען ; כ'ווי?ל ניט קומען ; 
גענוג ON‏ דעם פענאָט צופריעדענשטעלען. 
נור דיר, Dds‏ גוטען פריינד, פערטרוי איך דאָ : 
קאַלפורניא, מיין ווייב, זי צווינגט מיך שטעהן צו-הויז ; 
זי האָט געזעהן אין חלום היינט : מיין בילר, 
DST‏ האָט וי א פאָנטאַן דורך הונדערט שפּריצער 
מיט ריינעם בלוט געשפּריצט ; און רוימער פיעל 
OX‏ האָבען, שמייכלענדיג, PR‏ דעם די הענד געװאַשען; 
און ONT‏ בעטראַכט זי IND‏ אַ שלעכטען צייכען 
אויף DST ON‏ בייז ; און אויף די קניה איהרע 
האָט זי מיך איינגעבעטען, איך זאָל היינט ניט געהן. 
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צעזאַר. װאָס PT ISP‏ פערמיטען, 
און וועמעס סוף איז PD‏ די נעטער אָנגעטייט ? 
און Oy AST‏ צעזאַר [AYR‏ ; די POR‏ צייכען 
זיי זיינען פאַר דער PSY‏ אין אלגעמיין 
OPIS‏ וי ISD‏ צעזאַרען. 
קאַלפורניאַ. pyr‏ בעטלער שטאַרבען 
דאַן ווייזען זיך קיין ברענענדע קאָמעטען ; 
דער הימעל גופא פייערט אויס העם OW‏ פון פּרינצען. 
צעזאַר. דער פּחדן שטאַרבט ASI‏ פיעל מאָל PT IND‏ טויט, 
דער Wins‏ מאַן פערזוכט דעם טויט נור איינמאָל. 
פון אַלע וואונדער ON‏ כ'האָב ווען געהערט 
איז, דאכט זיך מיר, דער גרעסטער: IND‏ און מורא -- 
בעטראַכטענדיג, אַז טויט, דער נויטווענדינער סוף, 
מוז, pyr‏ עס איז, AST‏ קומען. 
(דער דיענער קומט צוריק.) 
צעזאַר. ast DM‏ מיינע װאָהרזאָגער ? 
דיענער. זיי ראַטען אייך, ניט אויסגעהן היינט פון SPT‏ 
ווען זיי האָבען די אינגעווייד PID‏ קרבן 
אַרױסגעריסען --- האָבען זיי קיין האַרץ 
אין קרבן ניט געפונען דרין. 
צעזאַר. די געטער. 
זיי טהוען עס, אום מורא IY‏ פערשעהמען ; 
אַ חיה TAN‏ אַ האַרץ DON‏ צעזאַר זיין 
ווען ער זאָל היינט ISH‏ מורא שטעהן אַהיים. 
ONT‏ װעט ניט צעזאַר טהאָן : עס ווייסט געפאַהר גאנץ נוט, 
אַז צעזאַר PN‏ נעפעהרליכער ISD‏ איהר ; 
מיר זיינען לייבען MS‏ געבאָרען IND POR PR‏ 
TS‏ צעזאַר PN‏ דער עלטסטער PIN‏ געפעהרליכסטער:; 
און ס'וועט דאָך צעזאַר געהן. 
קאַלפורניאַ. אָ וועה, מיין הערר, 
דיין חכמה ווערט פערבלענדט דורך דיין בטחון ; 
שטעה היינט PATS‏ ; רוף אָן די מורא מיינע 
ON‏ האַלט דיך היינט צוריק --- ניט דיינע. 
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צווייטע סצעטע. -- רוים. 
אַ צימער אין צעזאַר'ס פּאַלאַץ. 


דונערען און בליצען. צעזאַר טרעט אויף אין זיין נאַכט-קלייד. 
צעזאַר. ניט הימעל און ניט TAY‏ געפינען זיך קיין רוה -- 
דריי מאָל האָט פון איהר שלאָף קאַלפורניאַ געשריען : 
,העלפט ! העלפט! זיי טויטען צעזאַר'ן !" -- ps‏ עמיץ דאָ? 
(אַ דיענער קומט אריין) 
דיענער. yD‏ הערר ? 
צעזאַר. נעה הייס אי פּריעסטער אויפבריינגען אַ קרבן 
און בריינג שיר זייער מיינונג PID‏ ערפאָלג. 
דיענער. איך געה, מיין הערר. (אָב.) 
(קאַלפורניאַ טרעט אויף.) 
קאַלפורניאַ. װאָס דיינקסטו, צעזאַר ? דיינקסט היינט אויסצונעהן? 
דו טאָרסט קיין OND‏ ניט מאַכען היינט פון הויז. 
צעזאַר. ס'מוז צעזאַר געהן ; ביז היינט ONT‏ איטליכע געפאַהר 
געזעהן נור צעזאָר'ס רוקען ; קוקען זיי נור TS‏ 
דעם DIB‏ צעזאָר'ס --- ווערען זיי פערשוואונדען. 
קאַלפורניא. כ'האָב קיינמאָל ניט געגלויבט PR‏ צייכען, צעזאַר ; 
דאָך שרעקען זיי מיך איצט. אין הויז אַצינד 
נעפינט זיך איינער ON‏ דערצעהלט זיך AS‏ 
חוץ OND PSS‏ מיר PSs‏ האָבען געזעהן, געהערט, 
פון שרעקען װאָס די AS‏ האָט בייגעוואוינט. 
אַ לייבין האָט PX‏ מיטען גאַס אַ קינד געבאָרען, 
די קברים האָבען זייערע מיילער אויפנעעפענט -- 
די טויטע זייערע אַרױסגעשפּינען ; 
און פייעריגע קריענער PR‏ די TYPOS‏ 
אין רייהען און סקאַדראָנען האָבען ווילר געקעמפּפט 
און אוים'ן קאַפּיטאָל מיט בלוט געשפּריצט. 
געשטאַנען PR PR‏ לופט S‏ קריעגס-געקלאַנג, 
געהירזשעט האָבען פערד, און גוסס'ע -- געקרעכצט 
און גייסטער האָבען, בלאָנדזשענדיג, געשריען -- 
POR ONT‏ איז, צעזאַר, איבער מיין פּערשטאַנד -- 
און איך INT‏ מורא. 
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כ'וועל אַלע מיינע בונדען אויפקניפּען IND‏ דיר 
פון מיין פּערװואָלקענט פּנים לעזען דיר די שריפט. 
פערלאָז מיך שנעל. (פּאָרטיאַ אָב.) איי, לוציוס, Wi‏ קלאַפּט ? 
(לוציוס און ליגאריוס טרעטען אויף) 
לוציוס. דאָ איז אַ קראַנקער מאַן װאָס וויל אייך זעהן. 
ברוטוס. ליגאַריוס, פון וועלכען צימבער ONT‏ גערעדט ; 
IS Aya‏ אַ זייט, יונג. קאיוס לינאַריוס, װאָס ? 
ליגאַריוס. נעהמט צו דעם typ‏ מאָרגען פון אַ מיעדער DY‏ 
ברוטוס. װאָס S IVD‏ צייט איהר OST‏ זיך אויסגעקליבען, 
מיין בראַוער קאַיוס, איצט אַ PO‏ צו טראָגען ; 
TY |W‏ איהר HSS‏ אַצינד ניט קראַנק געווען ! 
לינאַריוס. איך בין ניט קראַנק, [YN‏ ברוטוס האָט אַ טהאָט 
װאָס PX‏ דעם נאָמען עהרע ווערט צו טראָגען ! 
ברוטוס. אַזאַ טהאַט IST‏ איך איצט PX‏ האַנד, ליגאַריוס ; 
װאָלט אייער אויער זיין געזונד צו הערען ! 
לינאַריוס. ביי יעדען גאָט ANS‏ וועלכען רוימער בוינען זיך — 
Pr AND PX‏ אויס PD‏ קראַנקהײט. זעעל פון רוים ! 
דו, Wins‏ זוהן NP‏ עהרענהאַפטע לענדען, 
נעהמסט וי & צויבערער אַװעק VD PD‏ 
מיין טויטען גייסט; בעפעהל מיך לויפען איצט -- 
דאָ ANN PR Sy‏ אונמעגליכעס PT‏ ואַגען 
און אַלֶעס בייקומען. — װאָס איז צו טהאָן ? 
ברוטוס. אַן אַרבײט װאָס YY‏ קראַנקע אויסהיילען. 
ליגאַריוס. דאָס OY‏ ניט PI‏ נעזונדע מאַכען קראַנק ? 
ברוטוס. ONT‏ אויך, מיין קאַיוס ; PR ONT OS‏ אַזױנס, 
PR Syn‏ ענטפּלעקען דיר, ווען מיר'ן געהן 
צו דעם אויף וועמען סימוז געשעהן. 
לינאַריוס. איהר געהט פאָרוֹיס ; 
און איך װעל מיט TS‏ אָנגעצונדען האַרץ JID‏ ס'ניי 
אַייך נאָכגעהן אין די טריט, און טהאָן ONT DOS‏ 
ON‏ איך ווייס ניט; נור ס'איז ASD‏ מיר גענוג 
ts‏ ברוטוס געהט DISD‏ 
ברוטוס, דאַן פאָלג מיר נאֶך. (ביידע אָב.) 
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DSN‏ האָבען זייער אויסזעהן ניט פערטרויט 
דער פינסטערניש אַלֵיין. 
ברוטוס, ניט קניה, JD‏ פּאָרטיאַ. 
פּאָרטיאַ. כװואָלט OI‏ געקניהט ווען דו װאָלסט איירעל זיין. 
OST PN‏ פּערשטאַנען אונטער'ן הייראַטסבונד ? 
W‏ ברוטוס, זאָג, איך זאָל PMP‏ סוד ניט וויסען 
ONY‏ דיר געהט FPS‏ בין PR‏ דאָס דו אליין, 
נור מיט געוויסע אויסנאַמען צו WII‏ צייט ? 
בעדיענען דיר ביים טיש, דיין בעט צו טהיילען, 
און OD TY‏ איז אַ װאָרט I‏ ריידען ? וואוין IPR‏ 
נור PX‏ דעם ווייטסטען פאָרהויז פון דיין האַרצען ? 
- אויב ס'איז אַזױ --- איז פּאָרטיאַ [NT‏ בלויז 
די קעפּסװײב ברוטוסעס, PN‏ ניט זיין ווייב. 
ברוטוס. דו ביזט מיין PR Psy‏ איינציג עהרענווייב ; 
דו ביזט מיר טהייער וי די פּורפּור טראָפּען 
װאָס פליסען PS‏ מיין טרויעריגען האַרצען. 
פּאָרטיאַ. ווען ONT‏ איז ANN‏ --- װאָלט איך דיין סוד געוואוסט. 
כ'גיעב צו, PR‏ בין אַ פרוי --- דאָך ניט פערגעס, 
אַ פרוי DS‏ ברוטוס האָט DS‏ ווייב גענומען ; 
כ'גיעב צו, PS‏ בין אַ פרוי --- דאָך ניט פערגעס, 
MES‏ פון הויכען אָנזעהן, קאַטאָ'ס טאָכטער. 
צי נלויבסטו, PR‏ בין ANY‏ װוי מיין געשלעכט 
ווען קאַטאָ PX‏ מיין פאָטער, ברוטוס איז מיין מאַן ? 
פערטרוי דיין קומער, איך OY‏ האַלטען סור ; 
איך האָב מיין פעסטען האַרצען אױיסגעפּרופט, 
Fr‏ מיט'ן גוטען ווילען מאַכענדיג אַ וואונד 
דאָ אויף מיין שיינקעל; האָב איך OST‏ פּערטראָגען — 
Sy‏ איך מיין מאנ'ס געהיימניס ניט ? 
ברוטוס. אָ, געטער, 
מאַכט ווירדיג ISD‏ מיין איידעל ווייב מיך איצט ! 
(מען קלאַפּט פון דרויסען) 
האָרךְ! האָרך! מען קלאַפּט! איין רגע נור פּערלאָז מיך ; 
און אונגעזאַמט זאָל באַלד דיין בוזעם טהיילען 
די אָלע סודות פון PD‏ האַרצען : 
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נור בייז נעמאַכט אַ צייכען מיט דער האַנד, 

אַז איך זאָל דיך פּערלאָזען; כ'האָב MIS‏ געטהאָן, 

בעזאָרגט, כ'זאָל ניט PT‏ אונגעדולד פּערשטאַרקען 

ON‏ איז אַזױ PAY‏ אויפגעברויזט --- FP?‏ טרויסטענריג, 

אַז ס'איז בלויז אַ פאַרבייגעהענדער צושטאַנד 

װאָס האָט זיך זיין געוויסע OY‏ מיט יעדען מאַן. 

ניט עסען, שלאָפען, ריידען לאָזט עס דיך; 

װאָלט ONT‏ דיין אויסזעהן PIN‏ געקאָנט פערנעמען 

וי דאָס OST‏ דיין געמיט בעצוואונגען PW‏ --- 

װאָלט PR‏ דיך, ברוטוס, ניט דערקאָנט. מיין טרייער ASO‏ 

פערטרוי דיין ווייב די אורזאַך פון דיין טרויער ! 
ברוטוס. PR‏ פיהל PO‏ ניט נעזונד --- און PS OST‏ גאָר. 
פּאָרטיאַ. ברוטוס PN‏ קלוג ; װאָלט ער ניט זיין נעזונר, 

װאָלט ער די מיטלען טהאָן געזונד I‏ ווערען. 
ברוטוס. ONT‏ טהו איך, ליעבע פּאָרטיאַ; געה צו PT‏ בעט. 
פּאָרטיאַ. איז ברוטוס קראַנק? PR PX‏ עס היילזאַם NT‏ 

אַזױ אַרומצוגעהן ענטבלויזט PN‏ איינזאַפּען 

אין זיך דעם טוי פון מאָרגען ? װוי, איז ברוטוס קראַנק 

און שלייכט זיך פון געזונדען בעט DNAS‏ 

דער בייזער אָנשטעקונג PD‏ נאַכט צו רייצען ? 

און אָנרעגען די שווערע פיבערלופט 

זיין קראַנקהײט IS‏ פּערשטאַרקען ? ניין, מיין ברוטוס, 

דו טראָגסט PT PR OMS‏ אַ קראַנקען גייסט 

פון װאָס PR‏ זאָל ביי רעכט, ביי שטעלונג און ביי ווערטה 

MIP מיינע‎ AIS PN ; וויסען‎ PIS פון דיר‎ 

פערשווער איך דיך ביי מיין פערלויבטע שעהנקייט, 

ביי אַלע דיינע ליעבעס-שוואורען, יאָ, 

ביי yoy‏ גרויסע שבועה OST OS‏ אונז פעראיינט 

און OST‏ אונז געמאַכט POR‏ לייב און זעעל -- 

ענטפּלעק דיין האַרץ WS‏ מיר, PPT‏ צווייטע העלפט, 

פאַרװאָס ביסטו בעקימערט, ISD DN)‏ מענער 

דאָ זיינען צוגעקומען היינט ביינאכט צו דיר 9 

דען ST‏ זיינען געווען אַ זעקס, צי זיבען, 
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כ'וועל איהם בעאַיינפלוסען ISD‏ אונזער זאַך. 
קאַסיוס. דער מאָרגען ANN YO?‏ אונ; WD‏ געהען ,ברוטוס ; 
צושפּרײט זיך, פריינד, נור יעדער זאָל געדיינקען 
װאָס ער האָט צונעזאָגט, )1 עכטע רוימער. 
ברוטוס. קוקט, מיינע העררען, פריש PR‏ מונטער אויס, 
זאָל אייער פּנים ניט אַרױסגעבען דעם סור; 
ניין, פיהרט עס דורך, װוי אונזערע אַקטיאָרען, 
מיט מונטערען נעמיט PR‏ פעסטען ווילען. 
איך ווינש PS‏ איטליכען אַ גוטען מאָרגען ! 
(אַלע, אויסער ברוטוס, אָב.) 
ברוטוס,. איי, לוציוס! דו שלאָפסט נעשמאַק -- שלאָף, שלאָף ! 
געניס דעם שווערען האָניג-טוי פון שלומער; 
דו זעהסט קיין בילדער ניט און קיין געשטאַלטען 
ON‏ פיהלען TS‏ מיט זאָרג דעם מענש'ס געהירען ; 
דעריבער שלאָפט זיך דיר אַזױ געשמאַק! 
(פּאָרטיאַ טרעט אויף.) 
ISB‏ מיין ליעבער ברוטוס ! 
ברוטוס. פּאָרטיאַ, װאָס SPN‏ 
װאָס האָסטו אויפנעהויבען זיך פון בעט ? 
ס'איז שעדליך PT ASD‏ איידעלען געזונד 
צום קאַלטען רויהען מאָרנען זיך פערטרויען. 
WRB‏ ס'איז שעדליך אויך פאַר דיר. OI‏ פריינדליך, ברוטוס, 
האָסטו Pr‏ פון מיין בעט אַרױסגעשלײכט ; 
און לעצטע נאַכט ביים אַווענדברויט, WONT‏ 
זיך פּלוצים אויפגעהויבען PT PD‏ אָרט, 
און הין-און-הער אַרומגעשפּרײזט — געזיפצט, 
געטראַכט, די הענד פערליינט Why‏ אויפ'ן האַרצען. 
PIN‏ ווען איך האָב געפרענט דיך IT ON‏ זיפצסט, 
האָסטו מיר נור אַ שטריינגען בליק געגעבען ; 
און ווען איך ISM‏ ניט נאָכגעלאָזט, האָסטו 
דיין שטערן בלויז געריבען מיט די הענר 
און אונגעדולדיג מיט'ן DID‏ אַ קלאַפּ געטהאָן. 
כ'בין צוגעשטאַגען -- OD PNT‏ געענטפערט m=‏ 
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po‏ ער װעט לעבען PS‏ זיך אױסלאַכען דערפון. 
(דער זייגער שלאָגט) 
ברוטוס. װוי שפּעט איז SDR‏ 


קאַסיוס. דער זייגעד האָט געשלאָגען דריי, 
טרעבאניוס. ס'איז צייט צו שיירען זיך. 
קאַסיוס. דאָך צווייפע? PPR‏ 


-- היינט קומען, אָדער ניט‎ HY צעזאַר‎ ow 

וויי? ער איז לעצטענס זעהר אַבערגלױיביג, 

און האָט IS‏ אַנדער מיינונג װי אַמאָל 

פון טרוים, פון איינבילדונג און וואונדער-צייכען. 

קאָן מענליך זיין, די אַלע וואונדער-זאַכען, 

די אונערהערטע שרעקען פון דער נאַכט, 

דאָס אַיינרײדען פון זיינע װאָהרזאָגער --- 

זיי זאָלען איהם צוריקהאַלטען PD‏ קאַפּיטאָל, 
דעציוס. ניט זאָרגט דערפאַר ; איז ער אַזױ בעשלאָסען -- 

Sy‏ איך עס אָבווענדען; ער ליעבט צו הערען, 

mw‏ ס'ווערט דער איינהאָרען געכאַפּט דורך בוימער, 

דער לייב דורך נעצען, העלפאַנדען TNT‏ גריבער, 

דער בער דורך שפּיעגלען און דער מענש דורך חניפה; 

נור ווען איך ast‏ איהם, mS‏ ער האַסט אַ חונף, 

דאָ זאָגט ער יאָ; און פיהלט געשמייכעלט זיך 

צום העכסטען גראַד ; לאָזט דאָס IS‏ מיר ; [YT‏ איך פערשטעה, 

וי ס'איז OW‏ לייכטסטען pr‏ געמיט צו לענקען -- 

און איך OY‏ בריינגען איהם OVS‏ קאַפּיטאָל, 
קאַסיוס. מיר וועלען אַלע געהן איהם I‏ פערנעמען. 
ברוטוס. ow‏ שפּעטסטען, זייגער אַכט; ניט SIAN‏ 
צינאַ. OW‏ שפּעטסטען אַכט ; זאָל קיינער אויסען בלייבען. 
מעטעלוס, ליגאַריוס OS POSS PS‏ שונא ; 

ס'איז צעזאַר זעהר אויפגעבראַכט ANN‏ איהם 

װאָס ער האָט פון פּאָמפּעיוסי גוטס גערעדט ; 

מיך וואונדערט, װאָס איהר האָט OTS TS‏ פערגעסען. 
ברוטוס. גוט, ליעבער צימבער, Yaya‏ צו איהם SIMS‏ 

ער ליעבט מיך האַרציג און ער ONT‏ פאַרװאָס -- 
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ברוטוס. די זאַך PT BONN‏ צו בלוטיג, קאַיוס קאַסיוס, 
צוערשט דעם קאָפּ אַראָבשנײידען, דערנאָך 
די גליעדער אִבהאַקען, װוי גרימצאָרן ONY OD‏ 
און רשעות שפּעטער טהאָן ; אַנטאָניוס 
איז נור אַ נליעד PD‏ צעזאַרען ; מיר TVONT‏ 
זיין אָפּפּערער און ניט קיין שלאַכטער, קאַיוס ; 
מיר שטעלען זיך דאָ קעגען צעזאַר'ס גייסט, 
PR PND PS‏ מענשענ'ס נייסט קיין בלוט ניטאָ; 
אָ, ווען מיר װאָלטען צוקומען געקאָנט 
צו צעזאָר'ס נייסט און צעזאַרען ניט טויטען ! 
נור וועה, ס'מוז צעזאַר בלוטען IND‏ זיין גייסט ! 
און פריינד, מיר זאָלען מוטיג טויטען איהם, 
ניט אָבער צאָרנינ! לאָמִיר ODS‏ צושניירען 
)0 מען גרייט צו אַ מאָלצייט פאַר די געטער, 
און ניט צופערטלען )1 אַ נבלה TSB‏ די הינד. 
זאָל אונזער PARA‏ זיין נלייך צום קלונען העררען 
DSN‏ רייצט די דיענער IS IS yor‏ שלעכטעס -- 
TIN‏ שטראָפט זיי אויס דערנאָך. WD‏ שטעמפּלען INT‏ 
די DOS FRI‏ נויטיגקייט און ניט אַלס שנאה. 
און ווען דאָס OY POND‏ איינזעהן, ס'איז TS‏ -- 
oy‏ מען אונז ריינינער, ניט מערדער רופען. 
און ON‏ אַנטאָניוסען בעטרעפט, ניט טראַכט פון איהם ; 
וויי? ער קאָן טהאָן ניט מעהר PD‏ צעזאַר'ס האַנד 
דערנאָך װוי צעזאַר'ס PS EXP‏ אָבגעשניטען. 
קאַסיוס. FANT‏ האָב איך מורא פאַר זיין גרויסער ליעבע 
װאָס ער טראָגט טיעף אין זיך IND‏ צעזאַרען. 
ברוטוס. 77 גנוטער קאַסיוס, ניט טראַכט PD‏ איהם ; 
אויב ער ליעבט צעזאַרען --- DN‏ ער INP‏ טהאָן 
איז נעהמען זיך Os‏ האַרצען OST‏ און שטאַרבען. 
און ONT‏ װאָלט Por‏ צופיעל ; ער איז אַרײיננעטהאָן 
אין וויין, אין לוסט, PR‏ שפּיעל, מיט לייב און לעבען. 
טרעבאָניוס. ניטאָ װאָס זיך צו שרעקען ; OND‏ איהם ניט -= 


29 


װויליאַם שעקטטיער : 
רבע אלא יט ואל יבל US‏ סמייט טא יה = 
װאָס דאַנקען נאָך IND‏ אומרעכט ; שווערען זאָל 
דער מענש PR‏ וועמען OST WIP‏ קיין צוטרוי ; 
נור ניט פערשוועכט די ווערטה PP‏ אונזער FST‏ 
צו דיינקען אונזער האַנדלונג און בעשלוס 
Aw‏ שבועות נאָר; ווען יעדער טראָפּען בלוט 
װאָס איידעל פליסט אין יעדען רוימער'ס האַרצען --- 
װאָלט שולדיג זיין בעזונדער אין פּערראַט, 
ווען ער זאָל נור דעם קלענסטען טהייל פערלעצען 
פון אירנענד וועלכען OAS‏ גענעבען אונז. 
קאַסיוס. דאָך, וי מיט ציצעראָ ? וי שטעהען מיר מיט איהם ? 
כ'גלויב ער װועט זיין TSW‏ מיט לייב-און-לעבען. 
קאַסקאַ. סיר זאָלען DAN‏ ניט אױסלאָזען. 
WY‏ אָ, ניין. 
מעטעלוס. איהר מוזט איהם צוציהען; זיין גרויער BND‏ 
וועט קויפען אונז די בעסטע שעהנסטע מיינונג, 
די שטימע POND OID‏ די זאַך צו לויבען. 
ס'וועט הייסען, אַז זיין OST ONT‏ אונז געפיהרט ; 
pp‏ איבעראַײילונג, יוגענד-ברען OMI‏ זיך 
PR‏ קיינעם PD‏ אונז ניט אַרױסװײזען -- 
PX‏ מאַנטע? PT PID‏ אָנזעהן צוגעדעקט. 
ברוטוס. אָ, רופט איהם |p‏ פערטרויט איהם ניט קיין װאָרט ! 
ער Hn‏ קיינמאָל ניט צושטעהן צו אַ זאַך 
ON‏ ס'האָט אַ צווייטער אָנגעהויבען. 
קאַסיוס. לאָזט איהם אויס. 
קאַסקאַ. ס'איז NST‏ ער פּאַסט זיך ניט אַהער, 
דעציוס. זאָל קיינער מעהר ניט בלוטען אויסער צעזאַרען ? 
קאַסיוס. נוט, דעציוס, נוט ; כ'גלויב, ס'איז ניט מעהר וי רעכט, 
IS‏ מאַרק אַנטאָניוס, ON‏ איז אַזױ בעליעבט 
פון צעזאַרען, זאָל איהם ניט איבערלעבען ; 
ער INP‏ געפעהרליך זיך אַרױסצײנען ; 
איהר Por HD‏ מאַכט, אויב ער זאָל זי בענוצען 
IND‏ אונז פערשאַפען לייד ; ONT OWN‏ פערמיידען -- 
OND‏ צעזאַר PIN‏ אַנטאָניוס צוזאַמען ! 
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יולווס צעואַר 


קאַסקאַ. ניין. 


ענטשולדינט, ס'איז אַזױ ; די גרויע שטרייפען 
װאָס ציהען PINT‏ די װאָלקען דאָרט, זיי זיינען 
דעם טאָנ'ס שלוחים. 


קאַסקאַ. איהר מוזט מיר צוגעבען, 


IS‏ איהר זייט ביידע אומנערעכט: די זון געהט אויף 
אַהינצו וואו איך צייג מיין שווערד, ASI‏ דרום זייט, 
בעטראַכטענדיג די יונגע צייט SAN) PE‏ 

צוויי מאָנאַט שפּעטער ערשט, צו צפון זייט 

DY‏ אויפשטיינען איהר DN ISU PS ; OSSD‏ דאָ 
ליעט הינטערען קאַפּיטאָל דער הויכער מזרח. 


ברוטוס. גיט אייערע הענד מיר, איינער נאָכ'ן צווייטען. 
קּאַסיוס. po‏ זאָלען דורך אַ שבועה אונזער INT‏ פערשווערען. 
ברוטוס. ניין, ניין, TP‏ שוואור ; אויב ניט דעם מענשענ'ס 


אויסזעהן, 
די אינערליכע לייד און דראַנג פון האַרצען, 

די שרעקען פון דער צייט --- אויב PN OST‏ ניט גענוג -- 
ברעכט PR AX‏ צייט, געהט יעדער צו por‏ פוילען בעט. 
זאָל מוטווילינע טיראַנײ דאַן הערשען בייז, 

ביז איטליכער OY‏ פאַלען SI‏ זיין גור? --- נור, 

Dw‏ ס'ברענט PS‏ האַרצען אונז אַ פייער, PRM‏ גלויב, 
דעם שוועכלינג אנצוצינדען, PS‏ מיט מוט 

די ווייבערשע געמיטער צו בעשמיעדען -- 

! בירגער‎ |S 

צו TS ON‏ אַנדער טרייבקראַפט אויסער אונזער זאַך 

װאָס זאָל אונז שטויסען צו רוים'ס אויפבויאונג ? 

ON‏ פאַר WIS TS‏ בונד, חוץ רוימער PN‏ געהיים, 

װאָס wasn‏ זייער װאָרט געזאָגט, און וועלען 

דעם Haw‏ ניט ברעכען 4 פאַר אַן אַנדער שוואור 

וי עהרליכקייט צו עהרליכקייט פערבונדען, 

דערפאַר צו קעמפּטען און דערפאַר IS‏ שטאַרבען ? 

אָ, זאָל דער פייגלינג, פּריעסטער, שוועכלינג שווערען, 
צופוילטע פּגרים, קלאָגעדיגע ברואים 
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װיליאַם שעקספּיער 


ברוטוס. בעט זיי PR‏ הויז PIS‏ 
(לוציוס אָב.) 
ORT‏ זיינען די פערשװאָרענע. --- פערשווערונג ! 
שעהמסטו זיך Ps‏ געזיכט ביינאַכט צו ווייזען, 
ווען OST ON‏ בייז הערשט פריי --- SO‏ וואו וועסטו 
אין שיין PP‏ טאָג, אַ SYA‏ געפינען שװואַרץ גענוג 
דיין פּנים צו פּערבאָרגען ? זוך ניט, ס'איז אומזיסט ! 
מאַסקיר עס PNT‏ אַ שמייכעל PX‏ דורך פריינדליכקייט. 
דען IT DMN‏ געהסט מיט PT‏ נאַטירליך אויסזעהן -- 
דאַן איז אויך ערעבוס גענוג ניט פינסטער 
דיך צו בעשיצען. 
(קאַסיוס, קאַסקאַ, דעציוס, צינאַ, מעטעלוס, צימבער און 
טרעבאָניוס טרעטען אויף.) 
קאַסיוס. כ'האָב מורא, TS‏ מיר שטערען דיר דיין רוה; 
גוט מאָרנען, ברוטום ; פאַלען WT WD‏ ניט IY‏ לאַסט ? 
ברוטוס. איך בין געוועזען FAN‏ די גאַנצע נאַכט. 
קאָן איך די מענער וועלכע זיינען דאָ מיט דיר? 
קאַסיוס. דו קאָנסט זיי איטליכען, און איטליכער פון זיי 
האָט קיין FANT‏ אויסער עהרע ניט פאַר דיר ; 
און איטליך איינער YT PID‏ ווינשט WI‏ איינס -- 
דו זאָלסט Pp‏ זיך OMT PSS‏ מיינונג האָבען 
װאָס יעדער טרייער רוימער DSA‏ פון דיר! 
PN ONT‏ טרעבאָניוס. 


ברוטוס, ער PR‏ מיר װילקאָמען, 
קאַסיוס. ONT‏ -- דעציוס ברוטוס. 
ברוטוס, ער איז PIN‏ מיר ליעב. 


קאַסיוס. ONT‏ קאַסקאַ; PR ONT‏ צינא ; דאָס YIN PR‏ 
ברוטוס. WR‏ זייט מיר אלע, אַלע װילקאָמען. 
װאָס פאַראַ זאָרנען האָבען זיך געשטעלט 
צווישען אייערע אויגען PN‏ די נאכט ? 
קאַסיוס. קאָן איך דיר ON‏ פערטרויען ? 
(ברוטוס און קאַסיוס ריידען צווישען זיך.) 
דעציוס. ST‏ ליעגט דער מזרח; ברעכט ניט טאָג אויס דאָרט ? 
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ו ישי 


יוליוס Sips‏ 
די לעצטע צייט נעװואָרפען PS‏ מיין I‏ 
זאָל רוים ? א. ז. וו" PR‏ מוז אַזױ עס אויסלייגען : 
זאָל רוים NWO PS‏ לינען IND‏ איין מאַן? 
ווי, רוים ? מיין עלטערפאָטער OST‏ פון רוים 
טאַרקװין אַרױסגעיאָגט [YO ISD‏ קעניג. 
,רייד, שלאָג, בוי אויף !" --- a‏ איך איצט אויפגעפּאָדערט 
צו ריידען px‏ צו שלאָנען ? רוים, PSR‏ שווער, 
אויב WI‏ ס'וועט קומען צו דיין אויפבויאונג -- 
IS‏ דו בעקומסט pT‏ פולע רעכט PD‏ ברוטוסי STINT‏ 
(לוציוס קומט צוריק.) 
לוציוס. הערר, מערץ PR‏ אױיסגעשטראָכען פערצעהן טעג. 
(מען קלאַפּט פון דרויסען) 
ברוטוס. גוט ; געה צום ay ID‏ עפענען; [YD‏ קלאַפּט. 
(לוציוס אָב.) 
זינט קאסיוס האָט אַנטקעגען צעזאַרען 
מיך אָנגעשפּיצט --- האָב איך NI‏ ניט געשלאָפען. 
די צווישענצייט --- PD‏ ערשטער WAYS‏ 
און ביז OW‏ אויספיהר PH‏ אַ גרוילטהאַט, DPN‏ 
װוי א פהאַנטאָם, אַ שוידערליכער חלום : 
דעם מענשענ'ס Ho‏ און שטערבליכע אָרגאַנען 
פעראיינען Pr‏ אין Os‏ — דעם מענשענ'ס צושטאַנר 
געגליכען צו אַ קליינע קעניגרייך -- 
שטעהט אויס די אַלע שרעקען JS PD‏ אויפשטאַנר. 
(לוציוס קומט צוריק.) 
לוציוס. מיין הערר, ס'איז AMS‏ ברורער קאַסיוס 
ביים טיהר, ער ווי? PS‏ זעהן. 
ברוטוס. DN‏ ער אַליין ? 
לוציוס. ניין, הערר, דאָרט זיינען ANI‏ מענשען OD‏ איהם. 
ברוטוס,. דו קאָנסט זיי ? 
לוציוס. זיי האָבען אָנגערוקט די היט איבער די אויגען, 
די פּנימ'ער פּערגראָבען PR‏ די מאַנטלען ; 
אַזױ, IS‏ כ'האָב IND‏ קיין SND‏ ניט געקאָנט 
דערקאָנען זיי. 
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וויליאַם שעקספּיער 
לקע הי עיל טי אבת Nak alle eel‏ תב יע יו 
צו וועלכען דער װאָס קריכט HIV WIS‏ זיין געזיכט -- 
נור האָט ער שוין דערגרייכט דעם העכסטען שטאַפּעל 
קערט ער זיך אב צום לייטער מיטן רוקען ; 
פעררייסט BSP OT‏ צום הימעל און פערשפּייט די טרעפּ 
װאָס האָבען איהם דערהויבען. TSP OST‏ צעזאַר אויך ; 
DIN PN‏ ער זאָל ניט PT‏ אַזױ --- פערמייד. 
און וויי? עס האָט pp‏ זין, צו קעמפּפען געגען דעם 
וי ס'האָט איהם די נאַטור בעשאַפען --- SUS ast‏ 
DON) ONT‏ ער איז, פערגרעסערט --- קאָן אַמאָל 
צו די און די עקסטרעמען פיהרען ; 
דרום קוק אויף איהם 1 אויף S‏ שלאַננען-איי 
װאָס וועט, ווען אויסגעבריהט, זיין ניפטיג װוי זיין מין -- 
צודריק איהם PS‏ זיין שאָלעכץ. 
(לוציוס קומט צוריק.) 
לוציוס. דאָס ליכט ברענט אין דעם לעז-צימער, מיין הערר. 
ווען כ'האָב דעם פייערשטיין געזוכט PR‏ פענסטער 
OS FN INA‏ דעם פערמאַכטען בריעף געפונען ; 
ס'איז ניט געווען דאָרט ASD‏ מיין שלאָפען געהן. 
(גיט איהם דעם בריעף). 
ברוטוס. קאָנסט װיעדער שלאָפען געהן ; עס איז נאָך נאַכט. 
צי זיינען מאָרגען ניט די אַיידען פונ'ם מערץ ? 
לוציוס איך ווייס ניט, הערר. 
ברוטוס, קוק PR INS)‏ קאַלענדאַר 
און לאָז מיר וויסען. 
לוציוס. כ'געה עס טהאָן, מיין הערר. 
(לוציוס אָב.) 
ברוטוס. די מעטעאָרען פלאַמענדיג PR‏ לופטען, 
זיי גיבען ליכט גענוג OW‏ לייענען. 
(עפענט דעם בריעף און לייענט) 
,ברוטוס, דו שלאָפסט, SWI‏ זעה PT‏ אליין. 
,זאָל רוים ? א. ז. װו. רייד, שלאָג, בוי אויף 1 
,ברוטוס, דו שלאָפּסט, ערואַך !" 
אַ סך האָט מען אַזעלכע אויפרופען 
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OP ער א‎ Oe Fe AAS 
(ברוטוסעס גאָרטען. ברוטוס טרעט אויף.)‎ 


ברוטוס. איי, לוציוס, שטעה אויף ! 
איך קאָן ניט לויט דעם שטערענגאַנג דערנעהן 
Oo‏ ווייט ס'איז נאָך IS‏ טאָנ. --- איי, לוציוס ! 
װאָלט איך געהאַט דעם פעהלער: אַזױ שלאָפען. 
איי, לוציוס, שטעה אויף! 
(לוציוס קומט אָן.) 
לוציוס. איהר האָט גערופען, הערר ? 
ברוטוס. TS WY‏ אַ ליכט ביי מיר אין צימער, לוציוס, 
py‏ אָנגעצונדען, רוף מיך. 
לוציוס. גוט, מיין הערר. (לוציוס אָב.) 
ברוטוס. ס'מוז קומען דורך זיין טויט. WD DN‏ בעטרעפט, 
האָב איך קיין אַנדער גרונד ניט איהם צו שלאָגען -- 
וי נור די זיכערקייט פון רוים. ער זוכט אַ קרוין --- 
די פראַנע איז, װוי ONT‏ װאָלט איהם געענדערט ? 
עס איז דער שעהנער AND‏ װאָס בריהט דעם שלאַנג אויס, 
װאָס HIND‏ פאָרזיכטיג צו זיין. איהם קרוינען -- DST‏ — 
דאַן הייסט עס, לייהען WO‏ אַ ניפטינ-נאָדעל איהם 
װאָס ער Wp‏ לויט זיין ווילען HD‏ איהם שטעכען. 
דער אומגליק איז OD‏ גרויסקייט, װאָס עס רייסט 
פון מאַכט --- געוויסען אָב ; דעם NOX‏ ריידענדיג, 
כ'האָב ניט אַרױסגעזעהן PE‏ צעזאַרען 
אַז ס'זאָל por‏ ליידענשאַפּט איהר INYO‏ בעהערשען 
וי זיין פערשטאַנד. OWI AST‏ די FST‏ בעשטעטינט, 
אַז דעמוט איז דעם יונגען עהרגייץ'ס לייטער ; 
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וויליאַםס שעקספּיער 


פון איהם איז אונזער שוין -- דער גאַנצער מאַן 
וועט FAS‏ דעם נעכסטען קאַמפּף PT‏ אונזערער. 

קאַסקאַ. יאָ, ער איז שטאַרק בעליעבט ביי יעדען איינעם --- 
ON PIN‏ ביי אונז BON‏ אויסגעזעהן פערברעכען 
וועט זיין געזיכט, פּונקט װוי הער וואונדערשטיין, 
אין טונענד עס פּערװאַנדלען PR PS‏ ווערטה. 

קאַפיוס. איהם און זיין גרויסען ווערטה TON IND‏ 
האָסטו נוט אָבגעשעצט דאָ. לאָמִיר נעהן ; 
ס'איז שפּעט ביי נאַכט ; נאָך איידער עס OW)‏ טאָג 
לאָמיר איהם אויפוועקען, OND‏ איהם זיין זיכער. (אָב.) 


ווליוס צעזאַר 


איך ווייס, זיי װאַרטען אין פּאָמפּעיוס! זאַל 
אַצינד אויף מיר ; דען אין דער שוידערליכער נאַכט -- 
רי נאַסען זיינען שטיל PR‏ אױיסגעשטאָרבען ; 
דאָס אויסזעהן פון די עלעמענטען, איז 
פּונקט )1 די WO DSN HV‏ גערען טהאָן : 
העכסט בלוטיג, פייעריג און שוידערליך. 
(צינאַ קומט אָן.) 
קאַסקאַ,. זיי שטי? WITS‏ עמיץ DOD‏ אין האַסט. 
קאַסיוס. ס'איז צינאַ ; איך דערקאָן איהם TS‏ זיין נאַנג ; 
ער PR‏ אַ פריינד ; וואו לויפט איהר אַזױ, צינאַ? 
צינאַ. אייך אויסצוזוכען. FORT MN WI‏ מעטעלוס צימבער? 
קּאַסיוס. ניין, DST‏ איז קאַסקאַ, אַ פערשװאָרענער 
צו אונזער זאַך. PR Pd‏ ערװאַרט דאָרט, צינאַ? 
צינאַ. כ'בין העכסט צופרידען. SIND‏ שוידערליכע נאַכט! 
מיר האָבען מאָדנע זעהונגען געזעהן! 
סאַסיוס. PR Wi‏ ערװאַרט דאָרט, צינאַ? זאָנט' 
צינאַ. געוויס. 
אָ, קאַסיוס, IS‏ איהר HON‏ נור געקאָנט 
געווינען ברוטוסען אויף אונזער זייט -- 
קאסיוס. זייט רוהיג, Wd‏ צינאַ; דעם פּאַפּיר 
נעהמט ליינט PR‏ פּרעטאָר'ס שטול, וואו ס זאָל 
עס ברוטוס זעהן; ON‏ דעם פּאַפּיר נעהמט DEIN)‏ 
אַריין PR‏ ברוטוס' פענסטער ; דעם פּאַפּיר 
קלעפּט ow ww‏ דענקמאָל PE‏ דעם אַלטען ברוטוס. 
דערנאָך קומט PR‏ פּאָמפּעיוס' ONT‏ צו אונז. 
צי זיינען דעציוס און טרעבאָניוס דאָרט ? 
woe‏ יאָ, אַלֶע אויסער צימבערען ; ער PR‏ אַװעק 
אייך אויסזוכען PR‏ אייער הויז. איצט װעל איך נעהן 
די אויפרופען צעװואַרפען, MD‏ איהר ווילט. 
קאַסיוס. דאָס אָבגעטהאָן --- קומט גלייך צוריק צו אונז, 
(צינאַ אָב.) 
קום, קאַסקא, מיר'ן ביידע היינט AND‏ טאָג 
זעהן ברוטוסען ביי איהם אין הויז. דריי SYA‏ 
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דעם לעבען, אויסנעמאַטערט פון די תפיסות, -- 
OY‏ קיינמאָל אויספעהלען די קראַפט זיך I‏ פערניכטען. 
און ווייס OST PR‏ --- מאָג וויסען PIN‏ די גאַנצע וועלט : 
אָט דעם טהיי? טיראַניי DSN‏ כ'טראָג אויף זיך 
Sy‏ איך HD‏ שמחה אבטרייסלען. 

קאַסקאַ. איך ISP‏ עס אויך : 
אַזױ טראָנט יעדער שקלאַף PR‏ זיינע DIVA‏ 
די קראַפט זיין שקלאַפעריי צו ברעכען. 

קאַסיוס,. פאַרװאָס זאָל אָבער צעזאַר זיין טיראַן ? 
אָ עלענדער, ער װאָלט ASS PP‏ ניט זיין 
ווען ס'װאָלטען ניט די רוימער זיין קיין שאָף ; 
קיין לייב --- ווען זיי זאָלען ניט pry‏ קיין לעמער. 
ווען עמיץ װי? PR‏ האַסט S$‏ פייער מאַכען -- * 
דאַן לייגט ער אונטער שטרוי צוערשט ; װאָס פאַר S$‏ מיסט, 
IND ON‏ אַן אָבפאַל מוז ONT‏ זיין אַצינד 
ווען זי ווערט אויסגענוצט צום ניד'רינען נעברויך 
אַזא מין ANT‏ וי צעזאַר ליכט צו געבען ! 
נור וועה, מיין לייר! 
וואו האָסטו מיך פערפיהרט ? PR‏ רייד, קאָן זיין, 
צו איינעם, װאָס PR‏ פרייוויליג אַ שקלאַף ? 
דאַן ווייס איך, כ'מוז דערפאַר אַן ענטפער געבען. 
נור כ'טראָג מיט זיך מיין שווערר; קוק די געפאַהר 
העכסט גלייכגילטיג PR‏ ביידע אויגען. 

קאַסקאַ. דו רעדסט YY‏ קאַסקאַ'|; SIN TRO SY‏ 
װאָס PR‏ קיין פּלאַפּלער ניט; נעם IN‏ מיין האַנר; 
שליס נור אַ בונד OVI‏ אומגליק אָבצוהאַלטען 
OS PS‏ דער Hy) DID‏ נאָכהאַלטען מיט איטליכען 
װאָס Oy‏ צום ווייטסטען געהן. 

קאַסיוס. געמאַכט געשעפט! 
איצט מאָנסטו, קאַסקאַ, וויסען : PNR‏ האָב שוין 
די שעהנסטע, בעסטע זיהן פון ON‏ בע DIS!‏ 
מיט מיר צוזאַמען PS [TI‏ אונטערנעהמונג 
פון עהרענהאַפּט-סכנות'דיגע פאָלגען. 
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SINS‏ די חיות, פוינלען בייטען זייער נאַטור, 
פֿאַרװאָס די זקנים, קינדער, נאַרען פּראָפעצייען, 
פאַרװאָס די אַלע זאַכען בייטען DIN‏ 

דעם פעסטגעשטעלטען גרענעץ פון נאַטור 

אין עקעלהאַפטע אייגענשאַפטען -- וועסטו איינזעהן, 
דער הימעל PX ONT‏ זיי דעם YO‏ אַראָבגעשיקט, 
כדי זיי זאָלען דיענען אַלס א שטריינגע װאָרנונג, 
פון שרעק און שטראָף ISD‏ אַ פערזינדינט לאַנד. 
איך INP‏ דיר, קאַסקאַ, VEIN‏ אַ מאַן 

װאָס קאָן זיך גלייכען צו דער בייזער נאַכט, 

DS‏ דונערט, בליצט און עפענט קברים, ברילט 
אַזױ גוט וי דער לייב OD‏ קאַפּיטאָל. 

8 מאַן, ניט מעכטינער פאַר דיר און מיר 

PSX‏ כחות --- דאָך איז דראָהענדיג געװאָקסען, 

PN‏ מורא'דיג וי אָט דער ווילרער אויסברוך. 


קאַסקאַ. דו מיינסט עס צעזאַרען. ניין, קאַסיוס ? 
קאַסיוס. זאָל זיין Ty‏ ס'איז ; די רוימער האָבען DYN‏ 


די זעלבע מוסקולען OS‏ זייערע פאָטערס ; 

דאָך, AY‏ אונז, אונזער פאָטער'ס גייסט DD PS‏ 
און אונז רעגיערט דער גייסט פון אונזערע מוטערס ; 
דען אונזער WW‏ און ליידען דייטען אָן 

IMT זיינען‎ DO NNW PS וי ווייבעריש‎ 


קאַסקאַ. יאָ אמת, כ'האָב געהערט, די סענאַטאָרען 


זיי ווילען קרוינען מאָרנען צעזאַרען ; 
ער זאָל זיין קרוין אויף ים און לענדער טראָנען, 
אין יעדען פּלאַץ, חוץ אין איטאַליען דאָ. 


קאַסיוס, איך ווייס, וואו PR‏ על האָבען TST‏ מיין שווערד : 


ס'וועט קאַסיוס TD‏ קנעכטשאַפט קאַסיוסען בעפרייען. 
אָ, געטער, איהר װאָס מאַכט די שװאַכע שטאַרק ! 

אָ, געטער, איהר Oxi)‏ מאַכט טיראַנען צו בעזיענען ! 
ניט שטיינער-פעסטונגען, ניט קופּער-ווענט, 

ניט נאַסע תפיסות, ניט pp‏ שווערע קייטען -- 
זיי קאָנען זיין IS‏ אָבהאַלט פאַר'ן שטאַרקען OD]‏ 


19 


װיליאַס שעקספּיער 


גאַנץ ווייט, פערשיעדען PID‏ דעם PPI‏ מיין. 
קומט צעזאַר מאָרגען IW‏ דעם קאַפּיטאָל ? 
קאַסקאַ. ער קומט; ער האָט אַנטאָניוסען געבעטען, 
ער זאָל דיר זאָגען, ער װעט מאָרגען קומען. 
ציצעראָ. אַ נוטע נאַכט דיר, קאַסקאא! ס'אין ניט איינצושטעהן 
NI‏ אונטער SIS‏ הימעל. 
קאַסקאַ. ציצעראָ, גוט-נאכט. 
(ציצעראָ אָב, קאַסיוס קומט אָן) 
קאַסיוס. Wi)‏ איז ? 
קאַסקאַ. אַ דוימער. 
קאַסיוס. קאַסקאַ נאָכ'ן קול. 
קאַסקאַ. ס'איז שאַרף דיין אויער! קאַסיס, SIND‏ נאַכט! 
קאַסיוס,. אַ זעהר שעהנע נאַכט IND‏ אָרענטליכע לייט. 
קאַסקא. האָט Wh‏ געזעהן שוין ווען דעם הימע? IS‏ צאָרניג ? 
קאַסיוס. די יענינע OS‏ זעהען צו די ערד פול זינד. 
װאָס PD‏ בעטרעפט, האָב PX‏ אין שטאָדט געװאַנדערט 
דער בייזער נאַכט זיך איבערגעבענדיג ; 
און ניט פּערגאַרטעלט, קאַסקאַ, YT‏ זעהסט, 
האָב איך צום דונערשטיין מיין ברוסט ענטבלויזט ; 
און ווען עס האָט דער בלויער בליץ נעצוקט, 
צושפּאַלטענדיג דעם הימעל'ס ברוסט, האָב איך 
אַנטקענען פּלאַם געשטעלט זיך, PT OOS‏ ציעל. 
קאַסקאַ. װאָרום בריינגסטו דעם הימע? PR‏ נסיון ? 
דעם מענשענ'ס spe Sa‏ צו ציטערען 
ווען ס'שיקען אונז די געטער מורא-צייכענס, 
אַזעלכע שלוחים אונז צו איבערראשען. 
קאַסיוס. ביזט, קאַסקאַ, טעמפּ, PX‏ יענער לעבענס-פונק 
װאָס זאָל אין יעדען רוימער גליהען, פעהלט WT‏ אויס, 
צי נאָר, קאָן זיין, געברויכסט איהם ניט. ביזט בלאַס, 
דו ביזט פּערכאַפּט PH‏ שרעק, דו ביזט ערשטוינט צו זעהן 
דעם כעס דעם אונגעוועהנליכען פון הימעל. 
ווען אָבער דו בעטראַכסט די PIAS‏ סבה 
פּאַרװאָס די פייערען, די גייסטער בלאָנדזשענרע, 
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יי אטא טע טי טיה הי ער .6 ןג 
ציצעראָ. גוט נ'אָווענד, קאַסקאַ! קומסטו איצט פון צעזאַרען ? 
oN‏ לויפסטו [AN‏ אַן אָטהעם, ביזט פּערשטאַרט ? 
קאַסקאַ. ביזטו גאָר ניט נגעריהרט, בעת דו זעהסט 
וי ס'וואַקעלט זיך די פעסטע ערד? oY‏ ציצעראָ! 
איך האָב נעזעהן שוין שטורעמס, Ty‏ דער ווינר 
האָט דעמבען אויסגעריסען ; כ'האָב געזעהן 
ops‏ שטאָלצען ים שוין קאָכען, ברויזען, שוימען 
וי ער װאָלט וועלען אָנריהרען די װאָלקענס ; 
נור קיינמאָל ASI‏ ביז היינט ביינאַכט, ביז איצט 
האָב איך געזעהן אַ שטורעם גיסען פּייער; 
ענטוועדער סיקומט PN‏ הימעל AWD‏ אַ AP‏ 
ווען ניט -- די וועלט פערזינדינט פאַר די געטער, 
רייצט אָן זיי איהר PR‏ גאַנצען WW‏ פערניכטען. 
ציצעראָ. ISI WONT‏ עפּעס וואונדערליכס געזעהן ? 
קאַסקאַ. אַ שקלאַף אַן איינפאַכער — דו קאָנסט איהם גוט -- 
HII‏ אויף por‏ לינקע האַנד — PX‏ ס'האָט געברענט 
וי צװאַנציג פאַקעלען צוזאַמען, דאָך די SINT‏ 
האָט ניט נעפיהלט דעם פלאַם, איז ניט פערברענט. 
חוץ דעם — איך האַלט מיין PR ASI TINY‏ מיין JOINT‏ --- 
האָב איך ביים קאַפּיטאָל אַ לייב בעגעגענט; 
ער האָט מיך ווילד בעקוקט, PIN‏ שטאָלץ פאַרביי 
מיך ניט אָנגרייפענדיג ; PR‏ אַ געזעמעל 
צונויפגעקנוילט זיך האָבען הונדערט בלאסע ווייבער 
צודולט ISD‏ שרעק ; זיי שווערען, אַז זיי האָבען 
בעגענענט PR‏ די גאַסען פייערינע מענער. 
און נעכטען איז דער נאַכטפױינעל PR‏ העלען IND‏ 
געזעסען שרייענדיג PN‏ מאַרק. ווען ס'טרעפען JT‏ 
אַזױ SYD‏ וואונדער, זאָל דער מענש ניט זאָנען : 
DN,‏ איז די אורזאַך, עס איז PINT‏ נאַטירליך". 
דען איך גלויב, PR ONT TS‏ אַ שלעכטער סימן 
Ip‏ יענעם לאַנד אויף וועלכען זיי בעווייזען. 
ציצעראָ. גאַנץ ריכטיג ; ס'איז אַ וואונדערבאַרע MY‏ 
ISI‏ מענשען לייגען אויס וי זיי PR‏ ליעבער, 
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ברוטוס. ISD ONS‏ אַ טעמפּער יונג ער איז געװאָרען; 

ער איז געוועזען פייער-פלאַם, JPW‏ שוהל-חבר. 
קאַסיוס. US‏ איז ער אויך היינט ASH IY‏ ביים אויספיהרען 

פון יעדער גרויסער, בראַווער אונטערנעהמונג 

ציהט ער אויף זיך PMS‏ אַזא PO‏ מאַסקע. 

די רויהקייט זיינע PS‏ נור דער געווירץ 

פון pW‏ וויץ זיינעם ; ONT‏ מאַכט אַ מענשען 

pt‏ װאָרט מיט מעהרער אַפּעטיט פערדייהען. 
ברוטוס. אַזױ ווייזט אויס. אַצינד פּערלאָן איך דיך, 

און מאָרנען, אויב דו װילסט DN WD OD‏ ריידען 

Syn‏ איך צו דיר קומען ; און YT INK‏ ווילסט, 

דאַן קום צו WD‏ און SYN PR‏ אויף דיר װאַרטען. 
קאַסיוס. כ'וועל טהאָן אַזױ. ביז INT‏ דיינק פון דער וועלט, 

(ברוטום אָב.) 

גוט, ברוטוס, דו ביזט נאָבעל?! דאָך, איך זעה 

דיין איידעלער געמיט PD TSP‏ זיין וועג 

פערפיהרט ווערען ; דעריבער PR‏ פערנינפטיג, 

אַז איידעלקייט צו איידעלקייט זאָל ציהען. 

דען TW‏ איז שטאַרק גענוג אום ניט פערפיהרט צו זיין ? 

עס האַסט מיך צעזאַר, ברוטוסען אָבער ליעבט ער. 

-- איך בין ברוטוס, ער איז קאַסיוס‎ py 

װאָלט ער מיך ניט פערפיהרט. איך SYN‏ נאָך היינט 

אַרײינװאַרפען דורך זיינע פענסטער בריעף 

מיט האַנדשריפטען פערשיערענע, אַזױ 47 

זיי װאָלטען ND‏ אַ פולע בירגער קומען ; 

וואו ס'ווערט געשילדערט יענע הויכע מיינונג 

װאָס רוים OSA‏ ווענען איהם ; און IND‏ ס'ווערט JUN‏ 

אויף צעזאָר'ס גרויסען עהרגייץ אָנגעצייגט ; 

: זאָל זיך צעזאַר האַלטען פּעסט דערנאָך‎ PN 

מיר מוזען זיעגען — אָדער פאַלֶען אינ'ם STS)‏ 

דריטע סצענע. -- אַ גאַס. 
דונערען און בליצען. עס טרעטען אויף פון פערשיערענע 
זייטען: קאַסקאַ, זיין שװװוערד ענטבלויזט, און ציצעראָ. 
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טוינט -- זאָל PS‏ צוזאַמען מיט די לומפּען געהן DI‏ טיי- 
PR Iw — Syn‏ װאָלט איהם ניט ASD‏ זיין װאָרט נעהאַל- 
טען ; דערביי איז ער געפאַלען. ווען ער איז אויפגעקומען, האָט 
ער נעזאָגט, rs‏ אויב ער האָט בעגאַנגען IS‏ עולה -- IST‏ 
בעט ער זייער אַדעלינקײיט צו געדיינקען IS‏ שולדיג “YT PR‏ 
ריין איז זיין קראַנקהייט. אַ דריי WS WAS‏ ווייבער וואו 
איך בין געשטאַנען, האָבען אויסנעשריען : SIND,‏ טהייערע 
נשמה !" און איהם PE‏ פולען האַרצען SMD‏ געווען. OST‏ 
איז אָבער [Yuya OS IND‏ אַ קנאַפּע שמחה : TVW‏ צעזאַר 
װאָלט זייערע מאַמעס געהאַט נעקוילעט, װאָלטען זיי ניט 
מעהר געקאָנט טהאָן. 

ברוטוס. דעריבער איז ער עס US‏ אַװעק פערטרויערט 4 

קאַסקאַ. יאָ. 

קאַסיוס. האָט ציצעראָ עפּעס נעזאָגט ? 

קאַסקאַ. יאָ, ער האָט גערעדט גריכיש. 

קאַסיוס. DSN‏ ט'ער נעװאָלט ? 

קאַסקאַ. ניין, אויב איך זאָל PR SP PINT WT ONT‏ דיר קיינ- 
מאָל מעהר ניט קאָנען קוקען נלייך אין די אױינען; נור רי 
יעניגע BS‏ האָבען איהם פּערשטאַנען, האָבען צוגעשמיי- 
כעלט איינער DW‏ צווייטען און מיט די BYP‏ געשאָקעלט ; נור 
Wp‏ מיר איז DST‏ נעוועזען נריכיש. יאָ, איך IND‏ אייך FSI‏ 
אַ נייעס פערצעהלען ;: מאַרולוס PIS‏ פלאַוויוס, דערפאַר װאָס 
זיי האָבען אַרונטערגעריסען די עהרצייכען פון צעזאַר'ס דיינק- 
מאַלען, זיינען נעמאַכט געװאָרען אונשעדליך. נו, זייט גע- 
sir‏ עס האָבען ANI‏ און נאָךְ נאַרישקייטען פּאַסירט, IS‏ 
איך װאָלט מיר נעקאָנט דערמאָנען. 

קאַסיוס. Poy‏ עסען אווענדברויט ביי WD‏ היינט, קאַסקא ? 

קאַסקאַ. ניין, איך בין היינט ערנעץ אַנדערש איינגעלאַדען. 

קאַסיוס. נו, וועסטו מאָרגען עסען ביי מיר מיטאָנ ? 

קאַסקאַ. יאָ, אויב כ'וועל נור לעבען, דו YOY‏ ניט האָבען חרטה, 
און דיין מיטאָג AVI Pr HY‏ גענוג OI‏ עסען. 

קאַסיוס. נוט, PR‏ על װאַרטען אויף דיר. 

קאַסקאַ. AMR DIN‏ מיר ; צום ווידערזעהן. (אָב.) 


15 


װיליאַם שעקספּיער 


טען אַ קרוין --- נור אייגענטליך PR‏ עס געוועזען בליז אַ 
PR --- Syd np‏ װי PR‏ האָב אייך PW‏ איינמאָל “WT‏ 
צעהלט, האָט ער זי איינמאָל אָבגעשאַרט ; WAS‏ נאָך אַלעמען, 
לויט וי PR‏ דיינק, האָט ער נעהאַט דערצו נאַנץ גוט חשק. 
OST INT‏ ער FSI‏ אַמצֶל איהם אֶנגעבאָטען, און ער DST‏ 
נאָך אַמאָל זי אָבגעשאַרט ; דאָך, JN‏ װאָלט שווערען, PND‏ 
איהם שווער געווען צו צונעמען פון דעם די פינגער. און IST‏ 
האָט ער עס איהם צום דריטען מאָל אָנגעבאָטען; ער האָט 
oY‏ דריטען ONO‏ עס אָבנעשאַרט ; PN‏ איטליך OND‏ ווען ער 
האָט זיך פון דעם ענטזאַגט, האָט דער עולם געשריען און 
געפּאַטשט Dp‏ די צושפּאָלטענע הענט PS PN‏ דער הויך 
די שווייסיגע שלאָף-מיצלעך געװאָרפען PR‏ אַרױסגעהױיכט 
אַזױ פיעל שטינקענדינען אָטהעם, מחמת INTIS‏ האָט די 
קרוין צוריקגעוויזען, אַז פ'האָט נאָך א האָר צעזאַר'ן דער" 
שטיקט ; און ער PR‏ טאַקע געפאַלען PS‏ חלשות ; DR‏ איך, 
געפיהלט וי כ'האָב, האָב מורא געהאט צו לאַכען, מיין 2D‏ 
צו עפענען און די שלעכטע לופט אַרײינאָטהמען. 

קאַסיוס. וואַרט, שטילער, כ'בעט דיך: האָט ער טאַקע גע'חלש'ט ? 

קאַסקאַ. ער MPR‏ נעפאַלען אויפ'ן מאַרק-פּלאַץ, שוימענדיג PD‏ 
מויל, TAS‏ לשון. 

ברוטוס. גאַנץ מעגליך ; יאָ, ער האָט די פאַלינע נעהאַט. 

קאַסײיס. ניין, צעזאַר האָט עס ניט; נור IT‏ און איך 
און אונזער אָרענטליכער קאַסקאַ האָבען עס. 

קאַסקאַ. איך ווייס ניט, DSN‏ דו מיינסט דערמיט צו זאָנען; 
נור איך בין זיכער, צעזאַר PR‏ געפאַלען. אויב ONT‏ פיין 
לומפּען-געזינדעל האָט ניט געפּאַטשט WIS‏ אויסנעפייפט 
לויט וי ער איז זיי נעפעלן אָדער ניט, וי זיי טהוען עס מיט 
די קאָמעריאַנטען PR‏ טהעאַטער --- דאַן PR PI‏ אַ ליגנער. 

ברוטוס. װאָס ט'ער געזאָנט, ווען ר'איז צו זיך געקומען ? 

קאַסקאַ. יאָ, איידער ער PR‏ געפאַלען, זעהענדינ ווי דער עולם 
איז צופרידען ON‏ ער OSA‏ די PIP‏ צוריקגעוויזען, DSA‏ 
ער אויפנעריסען זיין PST‏ און MT‏ זיין האַלז געהייסען שניי- 
דען. װאָלט איך צו אירגענד וועלכע אַרבײט זיך אויסגע- 
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דעריבער זיינען זיי MIB‏ געפעהרליך. 
איך זאָג דיר DS ASD WI‏ מען IND‏ זיך שרעקען — 
און ניט IS‏ כ'ישרעק זיך: דען כ'בין אימער צעזאַר! 
Dp‏ אויף מיין רעכטער האַנד, ווייל PN IWAN OST‏ טויב, 
און זאָג דעם אמת DN‏ דו דיינקסט PD‏ איהם. 
(צעזאַר און זיינע בעגלייטער, אויסער קאַסקאַ'ן, אָב.) 

קאַסקא. האָסט מיך געצוינען פאַר'ן אַרבעל: ANT‏ 
OS‏ ווילסטו וויסען ? 

ברוטוס. יאָ, קאַסקא, ANT‏ אונז OSA ON‏ היינט פּאַסירט, 
DNS‏ צעזאַר איז אַזױ פערטרויערט ? 

קאַסקאַ. ביזטו דען ניט נגעוועזען דאָרט HD‏ איהם ? 

ברוטוס,. HOS) TST‏ איך קאַסקאַ'ן ניט געפרעגט װאָס דאָרטען 
האָט פּאַסירט. 

קאַסקאַ. מען OX PIP S ONT‏ אָנגעבאָטען: PNR‏ ווען מען 
האָט עס איהם אָנגעבאָטען, האָט ער עס מיט די פינגער הינ- 
טערוויילעכס אָבגעשאַרט, אַזױ ; ONT IST‏ דער עולם אוים- 
געהויבען אַ געשריי. 

ברוטוס. און צוליעב װאָס PN‏ געוועזען דער צווייטער געשריי ?ָ 

קאַסקאַ. פאַר דאָס אייגענע. 

ברוטוס. זיי האָבען דריי מאָל אויפנעהויבען אַ נעשריי: װאָס 
איז געווען די אורזאַך צונ'ם דריטען מאָל ? 

קאַסקא. OST ISD‏ איינענע. 

ברוטוס. האָט מען די קרוין דריי מאָל איהם אָנגעבאָטען ? 

קאַסקאַ. איי, טהייערע, ס'אַזױ געווען PN‏ ער'ט דריי מאָל עס 
אָבנעשאַרט, איטליך מאָל שװאַכער װוי ס'פריהעריג'ס ; און 
מיט יעדען אָבשאַרען האָבען מיינע אָרענטליכע שכנים נע- 
ליאַרעמט. 

בּרוטוס. OST TWN‏ די קרוין איהם אָנגעבאָטען ? 

קאַסקאַ. Wii‏ דען, אויב ניט אַנטאָניוס ? 

ברוטוס. דערצעהל וי עס PR‏ פאָרגעקומען, קאַסקא. 

קאַסקאַ. דו מאָנסט מיך טױיטעי, INP JR DIN‏ עס PON‏ איבער- 
געבען. ס'איז נעווען גענוג OW‏ לאַכען ; PR‏ ניט POS‏ האָב 
איף בנעמערקט. איך האָב נעזעהן אַנטאָניוסען, איהם “SDN‏ 
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ברוטוס. DSI‏ שפּיעל DI PR‏ און צעזאַר קומט צוריק. 
קאַסיוס. ציה קאַסקאַ'ן פאַר'ן אַרבעל py‏ ער נעהט פאַרביי, 
און ער װעט, אויף זיין שטיינער, WT‏ דערצעהלען 
PON‏ װאָס איז ווערטה געווען דאָרט I‏ בעמערקען. 

(צעזאַר און זיינע בעגלייטער קומען צוריק) 
ברוטוס. כ'וועל טהאָן אַזױ. נו, זעה נור, קאַסיוס, 
אויף צעזאַר'ס שטערן נליהט דער בייזער פלעס, 
די איבערינע קוקען אויס וי אָבגעשמיסען. 
קאַלפורניאַ איז DNS‏ ; און ציצעראָ 
קוקט מיט אַ פייעריגען בייזען בליק, 
וי מיר האָבען PR‏ קאַפּיטאָל געזעהן איהם 
בעת ער wR‏ בעקעמפּפט פון סענאַטאָרען. 
קאַסיוס. ס'וועט קאַסקאַ אונז דערצעהלען ON‏ דאָרט האָט פּאַסירט. 
צעזאַר. אַנטאָניוס! 
אַנטאָניוס. צעזאַר ? 
Nyy‏ שטעל מענשען אַרום DSN WO‏ זיינען פעט, 
מיט נלאַטע קעפּ, װאָס שלאָפען TNT‏ דרי נעכט; 
ס'האָט קאַסיוס דאָרט אַ הונגערינען PIP‏ 
ער דענקט צו פיעל; אַזױנער א"ז געפעהרליך. 
אַנטאָניוס. ניט שרעק זיך ISD‏ איהם, ער OI PR‏ נעפעהרליך ; 
ער yx‏ אַ גנוטער רוימער און געטרייער ! 
צעזאַר. װאָלט ער נור דיקער זיין! pe‏ שרעק זיך ניט -- 
נור װאָלט ניט שרעק נעווען מיין האַרצען פרעמר -- 
ווייס NI OD PR‏ איינעם װאָס OSS PR‏ אויסנעמיירט 
וי אָט דעם דינעם קאַסיוסען. ער לייענט פיעל; 
בעאָבאַכט מענשען, און זעהט דורך און דורך 
אַ מענשענ'ס מעשים ; ליעבט קיין שוישפּיעל ניט 
וי דו, אַנטאָניוס ; ער ליעבט ניט קיין מוזיק; 
ער שמייכעלט זעלטען — שמייכעלט ער Pw‏ יאָ, 
איז װוי ער PH OOS‏ זיך PSS‏ נעשפּאָט : 
װאָס ער קאָן זיין PD‏ װאָס געריהרט IS‏ שמייכלען. 
אַזעלכען שטילט PINT OST‏ זיך ניט קיינמאָל, 
כליזמן ער זעהט אַ גרעסערען פון זיך ; 
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וועג זיי : זיי וועגען ביידע נלייך. ‏ טהו צויבער: 
אַרויסרופען Oy‏ ברוטוס גייסטער פלינק װוי צעזאַר. 
אַצינל, DIN‏ הימעל'יס נעטער'ס ווילען, זאָג ! 
אויף װאָס פאַר פלייש האָט צעזאַר זיך געשפּייזט, אַז ער 
איז גרויס אַזױ געוואקסען ? צייט, דו ביזט ענטעהרט ! 
דו האָסט פּערלאָרען, רוים, דיין העלרענמוט ! 
איז WI‏ געווען א צייט, PP‏ גרויסען מבו? AWW‏ 
OST ON‏ נור מיט איין גרויסען IND‏ שטאָלצירט ? 
Iw‏ האָט ביז איצט געװאַגט צו זאָנען, WINS‏ איינעם 
האָט px oy‏ איהרע מויערען -- ניט מעהר? 
איצט [YANN‏ מוז, גאַנץ זיכער, רוים פיע? רוים, 
אַז אין דער שטאָדט פאַרהאַן PS‏ בלויז איין איינצינער. 
מיר האָבען אונזערע פאָטערס געהערט זאָנען : 
געווען Sse‏ אַ ברוטוס מוטינער PR‏ רוים 
ON‏ װאָלט דעם שװאַרצען טייוועל ניכער וי 
S‏ קענינ הערשען איבער ON‏ געלאָזט. 

ברוטוס. אַז דו האָסט לִיעב מיך --- צווייפעל PN‏ ניט, קאַסיוס, 
צו DS‏ דו ציעלסט — הויב PR‏ איצט TIS‏ פערשטעהן. 
מיין מיינונג וועגען דעם PX‏ אונזער צייט 
IS PR Syn‏ אַנדער מאָל אַרױסזאָנען. 
איצט בעט איך דיר, מיין ליעבער פריינד: ניט רייר 
pp‏ װאָרט פון דעם. אַלץ װאָס דו DONT‏ געזאָגט — 
Syn‏ איך בעקלערען ; װאָס דו IX DONA‏ זאָגען — 
Syn‏ איך נגעדולדיג הערען, און די רעבטע צייט 
געפינען Se‏ הויכען ענין צו בעשפּרעכען. 
דערווייל, מיין טרייער פריינד, געדיינק WI‏ איינס : 
ס'װואָלט ברוטוס ליעבערשט וואוינען אין א TRY‏ 
וי איידער רופען זיך אַ זוהן פון רוּים 
אין OS‏ די שווערע אומשטענדען OS‏ אונזער צייט 
וויל אויף אונז YES‏ 

קאַסיוס. ס'פריירט מיך זעהר שטאַרס, 
ON‏ מיינע שװאַכע ווערטער האָבען DYN‏ 
WS‏ ברוטוסען אַזױ OY]‏ פייער אױיסגעשלאָנען, 
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DNA‏ פון די פלאַמען טרויאָ'ס אויף זיין שולטער 
אַרױסגעטראָגען אַנכיזעס --- PH‏ טיבער'ס שטראָם 
האָב איך אַזױ דעם מיעדען צעזאַרען. 
און דער מאַן איז אַ גאָט אַצינד, און קאַסיוס איז 
אַ נידעריגע OS ANID‏ מוז בויגען זיך 
py‏ צעזאַר גריסט איהם גאוה'דיג PID‏ ווייטען. 
ער האָט געהאַט דעם פיבער זייענדיג PS‏ שפּאַניען -- 
נעקוקט האָב איך, די אוינען ניט געגלויבט -- 
ער האָט געציטערט! יאָ, דער גאָט ער ציטערט! 
די פייגלינג-ליפּען בלאַס, TAN‏ טראָפּען בלוט, 
די אוינען, וועמעס בליק עס שרעקט די וועלט, 
דערשראָקען, TAS‏ אַ גלאַנץ; ער ONT‏ געקרעכצט. 
די צונג, ON‏ האָט בעפוילען רוים צו האָרכען 
און איטליך PD DIST‏ צעזאַר'ס מויל פערשרייבען — 
האָט זיך געבעטען : ,װאַסער גיעב, טיטיניוס", 
װי אַ קראַנק מיידעל. געטער! כ'בין ערשטוינט: 
אַ שוואַכער מענש זאָל טרעטען HD‏ די פיס 
די גרויסע, שטאָלצע וועלט, איהר הערשער זיין! 
(יובעל-געשרייען און טראָמפּייטען.) 
ברוטוס. שוין ays‏ טומעלט ווילד די גרויסע מאַסע! 
איך גלויב, רוים פרעהט Br‏ מיט די נייע עהרען 
װאָס שיטען זיך אויף DANY‏ קאָפּ ITN‏ אויפהער! 
קאַסיוס. יאָ, צעזאַר געהט OMS‏ איבער דער וועלט 
וי אַ קאָלאָסוס, און מיר, קליינע מענשען, 
מיר קריכען WIN‏ זיינע ריעזען-קנאָכען 
ON‏ אונזער שװואַרצען קבר I‏ געפינען. 
דער מענש נעהמט צייטענווייז זיין שיקזאַל אין די הענט ; 
און שולדיג זיינען, ברוטוס, ניט די שטערען 
נור מיר אַליין : WD‏ זיינען שװאַכלינגען. 
ברוטוס און צעזאַר — DS‏ ליעגט PR DIS‏ צעזאַר, 
מען זאָל pr‏ נאָמען הערען מעהר פון דיינעם ? 
שרייב ביידען אויף: קלינגט דיינער ערגער דעןפָ 
רייד זיי אַרױס: פּאַסט WIT‏ וועניגער רי ליפּען? 


10 


יוליוס צעזאַר 


קאַסיוס. האָסט מורא, אַ ? IST‏ מאָג WO PR PR‏ ריינקען, 
דו װאָלסט ניט וועלען צעזאַרען זיין קעניג. 

ברוטוס. PR‏ װאָלט ניט וועלען, קאַסיוס --- דאָך ליעב PN‏ איהם, 
ווארום פּערהאַלטסט מיך IWAN‏ אַזױ לאַנג ? 
װאָס װוילסטו מיר אַזױנס פערטרויען איצט ? 
אויב DN DYBY‏ קען דיענען רוים, איהר גליק -- 
זאָל עהרע [Yr‏ איין אויג ONT OID PR‏ צווייטע -- 
און נלייכגילטיג, TAS,‏ שרעק, קוק PR‏ זיי ביירען PS‏ 
לייטזעלינען זאָלען אַזױ די געטער JD‏ 
וי טהייערער פון טויט PS‏ עהרע מיר. 

קאַסיוס. איך ווייס : FW‏ מעהר ווי כ'קאָן דיך און דיין אויסזעהן 
pow‏ אָפּפּערען ISD‏ עהרע ביזטו גרייט. 
יאָ, עהרע איז דער אינהאַלט פון מיין ריידען. 
איך DM‏ ניט, װוי איהר שטאָלצע רוימער DINP‏ 
PR‏ קנעכטשאַפט לעבען ; איז ניט בעסער דען 
דער טויט DST DS PIP‏ שקלאַפיש-עהרלאָז לעבען 
IND NW PR‏ אַ וועזען גלייך צו דיר ? 
איך בין געבאָרען פריי װוי צעזאַר, אַזױ דו, 
און פּונקט אַזױ גוט אויפגעבראַכט. סיר קאָנען נלייך 
oT‏ ווינטער'ס קעלט פּערטראָגען פּונקט וי ער. 
דען איינמאָל PR‏ & שטורעמדיגען ASO PW‏ 
דער טיבער ברויזענדיג געקעמפּפט האָט מיט'ן ברעג, 
Pat‏ צעזאַר 27D‏ ,צי װאַגסטו, קאַסיוס, אַצינד 
אַריינשפּרינגען מיט PR Wd‏ צאָרענדינען שטראָם 
ביז יענעם PSB‏ צו שווימען ?" --- אויף זיין AOI‏ 
נעקליידט 1 כ'בין געווען, PIS PR PD‏ 
און איהם גערופען. אמת, ער ONT‏ נאָכגעפאָלנט. 
דער שטראָם האָט בייז גערוישט, מיר קעמפּפען ווילר 
מיט מוסקלען אָנגעשטרייננטע, װאַרפענדיג 
די וועלען אָן אַ זייט, די שטראָמען טראָצענדיג. 
נור איידער Wd‏ האָבען OT‏ ציע? PST‏ -- 
שרייט צעזאַר : , העלף מיר, קאַסיוס, איך זינק!* 
איך, װוי ענעאָס, אונזער גרויסער פאָטער, 
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און צוליעב דעם, פּערשלאָסען ONT‏ מיין ברוסט 
נעדאַנקען טיעפע PP‏ אַ גרויסען ווערטה ; 
זאָג, ברוטוס, קאָנסט דיין אייגען פּנים זעהן ? 
ברוטוס. ניין, קאַסיוס, ISP IAN ONT‏ זיך ניט זעהן — 
אין עפּעס אַנדערש שפּיעגעלט עס PT‏ אֶב. 
קאסיוס. נאַנץ ריכטיג ; 
און אונענדליך בעדויערען מיר, ברוטום, 
DN‏ דו פערמאָגסט דעם שפּיעגעל ניט, װאָס זאָל 
דיין אויג WT‏ עפענען אויף PT‏ בעהאַלטען ווערטה --- 
דו זאָלסט דיין איינען בילד דערזעהן. איך האָב 
געהערט די אָנגעזעהענסטע מענער רוים'ס -- 
Pin‏ אונשטערבליכען צעזאַר --- פון דיר ריידען. 
ON‏ ווינשען, זיפצענדיג אונטער דעם SS)‏ 
אַז ברוטוס זאָל די אויגען yor‏ עפענען! 
ברוטוס. וואוהין IDS)‏ מיך פיהרען, קאַסיוס ? 
װאָס דו VOSS YH‏ איך זאָל PR‏ האַרצען זוכען דאָס 
DN‏ איך פערמאָג ניט ? 
קאַסיוס. דעריבער, ברוטוס, wr‏ בערייט צו הערען: 
TN‏ וויי? דו ווייסט, קאָנסט PSS Pr‏ ניט זעהן 
אַזױ וי אין אַ שפּיעגעל -- איך, דיין גלאָז, 
Syn‏ צנועה'דיג אַנטפּלעקען דיר POS‏ 
דאָס אַלץ WI PR OS‏ איז, דיר אונבעקאנט. 
און טראַכט פון מיר קיין שלעכטס ניט, ברוטוס ליעב. 
װאָלט PR‏ געווען TS‏ אָבלאַכער, צי כ'װואָלט געהאַט 
אַ טבע זיך צו װאַרפען יעדען איינעם 
מיט ליעבע PS‏ די אָרעמס ; אָדער אויב דו ווייסט 
איך גנב'ע זיך PR PIS‏ האַרצען SW‏ פריינד, 
דערנאָך בעליידיג PR‏ איהם ; צי דו ווייסט, 
אַז איך שליס חבר'שאַפט מיט איטליכען -- 
דאַן היט זיך, ברוטוס, PR PI IST‏ געפעהרליך! 
(טראָמפּייטען און פריידגעשרייען.) 
ברוטוס. DN‏ איז עס S OSD‏ טומעל? איך האָב מורא 
ONT‏ פאָלק וועהלט צעזאַרען INE‏ קעניג אויס ! 


8 


יוליוס צעזאַר 


ברוטוס. אַ װאָהרזאָגער ; 
ער װאָרענט דיך פון PMS‏ פונ'ם מאָנאַט מערץ ! 
צעזאַר. בריינגט איהם IND‏ מיר ; לאָזט per‏ געזיכט מיר זעהן. 
קאַסיוס. איי, מענש ! בעווייז זיך פון געדראַנג אַהער ! 
צעזאַר. PANT DY DR‏ איצט ? רייד נאָכאַמאָל. 
וואָהרזאָגער. נעהם גוט אין זין די אַיידען פונ'ם מאָנאַט מערץ ! 
Ny‏ ער איז אַ טרוימער ; לאָזט איהם געהן PS‏ קומט. (מוזיק.) 
(אַלע אָב, אויסער ברוטוס און קאַסיוס,) 
קאַסיוס. צי ווילסטו זעהן דעם אויסגאַנג פונ'ם וועט-געלויף ? 
ברוטוס. ניט איך. 
קאַסיוס. PR‏ בעט דיך, קום. 
ברוטוס איך ליעב ניט שפּיעלערייען; ס/פעהלט מיר DYBY‏ 
פון יענעם HD‏ װאָס עס בעזיצט אַנטאָניס. 
ניט IND‏ מיך, קאַסיוס, דיך אִבהאַלטען -- 
איך געה זיך מיר מיין וועג. 
קאַסיוס. כ'בעטראַכט דיך, ברוטוס, Oi‏ די לעצטע צייט: 
כ'געפין ניט מעהרער PR‏ דיין בליק די פריינדשאַפט 
און ליעבע-אויסדרוק װאָס איך פלעג געפינען. 
דו ביזט צו קאַלט PX‏ פרעמד DY‏ פריינד דיינעם 
װאָס ליעבט דיך הייס. 
ברוטוס. |W‏ קאַסיוס, מיין פריינר, 
ניט זיי נענאַרט. DIN‏ ס'איז JD‏ בליק פערשלייערט -- 
דאַן האָב איך WI‏ מיין אומרוה PIP‏ געזיכט 
אַנטקענען זיך POS‏ געווענדט. די לעצטע צייט 
Wd‏ איך געפּלאָנט פון קעמפּפענדע געפיהלען, 
געדאַנקען ONS‏ געהערען WO‏ אַלֵיין -- 
װאָס װאַרפען, מענליך, שאָטענס אויף מיין אויפפיהר; 
FST‏ לאָז עס מיינע פריינד ניט קימערען — 
פון וועלכע דו ביזט איינער, קאסיוס --- 
TS‏ אויך ניט אויסטייטשען מיין פרעמדקייט אַנדערש 
וי דאָס, tS‏ ברוטוס אין זיין קאַמפּף OD‏ זיך אַליין 
פערגעסט אַרױסצוצייגען ליעבע אַנדערע. 
קאַסיוס. דאַן, ברוטוס, ONT‏ איך PN PT‏ דיר גענאַרט ; 


7 


ody‏ שעקספּיער 


צווייטע סצענע. -- רוים, 
אַן עפענטליכער פּלאַץ. 


מוזיק, עס WIP‏ אָן; צעזאַר, אַנטאָניוס, געגריים צום 

וועט-געלויף, קאַלפורניאַ TIN‏ פּאָרטיאַ, דעציוס, ציצעראָ, 

ברוטוס, קאַסיוס און קאַסקאַ ; נאָך זיי אַ גרויסער עולם מענ- 
שען, צווישען זיי אַ װאָהרואָגער. 


צעזאַר. קאַלפורניא ! 
קאַסקאַ. fas Sw‏ צעזאַר רעדט! 
(די מוזיק ווערט אַנטשװיגען) 
צעזאַר. קאַלפורניאַ ! 
קאַלפורניאַ. צעזאַר ?ָ 
צעזאַר. דו שטע? WS‏ אַנטאָניוסען AV PS‏ זיך, 
ער זאָל דערזעהן דיך לויפענדיג פאַרביי. 
אַנטאָניוס ! 
אַנטאָניוס. צעזאַר, PD‏ הער ? 
Nyy‏ פערגעס PR OI‏ דיין האַסט, אַנטאָניוס, 
קאַלפורניאַ' בעריהרען ; דען ס'איז דאָ 
אַן THs‏ גלויבען, אַז עקרות אָנגעריהרט 
אין ON‏ דעם הייליגען געלויף, זיי שאָקלען אב 
פון זיך די קללה, 
אַנטאָניוס. כ'וועל נעדיינקען עס : 
Ty‏ צעזאַר ONT, BIST‏ טהו" --- PR‏ עס געטהאָן. 
צעזאַר. נו ווייטער ; לאָזט PP‏ צערעמאָניע דורך. (מוזיק.) 
װאָהרזאָגער. צעזאַר! 
צעזאַר. האַ, Wh‏ רופט ? 
קאסקא. זאָל איטליכער זיין שטי? צום TONY‏ מאָל, 
צעזאַר. PR Wi‏ עס PR‏ געדראַננ װאָס רופט YS‏ מיר ? 
איך הער אַ שטים שרייט איבער די מוזיק, 
DEN‏ , צעזאַר". צעזאַר איז נענוינט צו הערען! רייר! 
װאָהרזאָגער. נעהם נוט אין זין די אַיידען פונ'ם מאָנאַט מערץ! 
צעזאַר. װאָס אין עס IND‏ א מאַן? 
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———— 2 


יוליוס צעזאַר 


אַװעק! 
אהיים לויפט שנעל און אויף די קניהען פאַלט ! 
און בעט די געטער, אָבווענדען די שטראָף 
װאָס ISD ND‏ אייער אונדאַנקבאַרקײט פאַלֶען -- 
I‏ ס'פאַלט אַ בליץ אַראָב --- פון אייער קאָפּ. 
פלאַוויוס. געהט, געהט, איהר גוטע WIV.‏ נעהמט צונויף 
די אַלע יענינע פון אייער שטאַנד, 
פיהרט זיי צום טיבער-שטראָם — מיט טרערען ניסט 
אין טייך, ביז ס'וועט דער נידעריגסטער שטראָם 
די העכסטע ברעגען קושען. (בירגער אָב.) 
(מאַרולוסען) 
דו זעהסט, וי ס'ווערט ONT‏ שקלאַפען-פאָלק נעריהרט -- 
פערשטומט, פערשווינדען זיי PR‏ זייער שולד. 
דו געה מיט דעם I ayy‏ דעם קאַפּיטאָל, 
און Syn PR‏ נעהן אַהער; PR‏ רייס אַראָב 
די דעקאָראַציעס פון סטאַטוען אויף דיין וועג. 
מאַרולוס. צי מאָגען מיר עס טהאָן ? AST OMIT‏ וואויל, 
PND‏ היינט דער פעסט PD‏ לופּערקאַל. 
פלאַוויוס. ס'מאַכט גאָרניט אויס. קיין בילד זאָל OD‏ בעפּוצם 
מיט די טראָפייען צעזאַר'ס זיין. PR‏ נעה, 
און װעל די מאַסע פון די נאַסען טרייבען. 
אַזױ טהו PIN‏ --- וואו נור דו זעהסט זיי AY‏ געדיכט, 
די פעדערען PD‏ צעזאַר'ס פליענעל? אַויסגעפליקט, 
זיי וועלען צאַהמען איהם, פערקלענערען זיין שוואונג, 
װאָס yy‏ ווען ניט, הויך-הויך אין הימעל שוועבען 
און OY‏ אונז אַלעמען PNR‏ קנעכטשאַפט האַלטען. YTD)‏ אָב.) 


וויליאַםס שעקספיער 


צווייטער פּלעבעיער. יאָ, הער, PS‏ לעב נור פונ'ם נאָל. איך מיש 
זיך PR OI‏ ווייבערשע זאַכען און ניט אין וועלטליכע זאַכען. 
איך בין אַ נאָל-מענש, אַ גנוטער רופא I‏ אַלטע שיך. וען 
זיי געפינען זיך אין גרויס געפאַהר פערריכט PR‏ זיי. ניט 
ערגערע פון יענע אַלע ON‏ זיינען ווען ניט איז OD‏ זייערע 
פיס אויף קאַלב-לעדער געטראָטען --- געהען אויף מיין האַנד- 
אַרבײט אַרום. 

פלאַװויוס. פאַרװאָס אָבער ביזטו ניט ביי דער אַרבײיט היינט ? 
װאָס פיהרסטו DIN‏ די מענשען PN‏ די גאַסען ? 

צווייטער פּלעבעיער,. סיט IS‏ אמת, די שיך זייערע אָבצוטראָגען — 
איך זאָל פרישע אַרבײט זיך פערשאַפען. נור ערנסט: מיר 
מאַכען יום-טוב, צעזאַרען צו זעהן און מיט זיין טריאומף 
זיך פרעהען. : 

מאַרולוס װאָס S IND‏ שמחות ? װאָס ISD‏ אַ נצחון? 
װאָס פאַר בעזיענטע פיהרט ער FSI OD‏ רוים, 
ow‏ זיי por‏ זיעגער-װואָגען צו בעציערען ? 
איהר, פלעקער! שטיינער! טעמפּער נאָך פון Por‏ 
אָ, האַרטע הערצער, שלעכטע מענשען רוים'ס ! 
האָט איהר דען ניט פּאָמפּעיוסען געקאָנט? 
פיעל OND‏ האָט איהר געקלעטערט אויף די ווענט, 
אויף פענסטער, HIN‏ באַלקאָנען, אויף די קוימענס, 
מיט קינדער אויף די הענט בעזעצט זיך דאָרט, 
געדולדיג װאַרטענדיג PD‏ פריה בין שפּעט 
פּאָמפּעיוסען אין זיין טריאומפצוג זעהן. 
OST ps‏ זיין װאָגען נור בעוויזען זיך 
האָט איהר אַזעלכע קולות אויפגעהויבען 
אַז ס'האָט דער טיבער אויפגעציטערט PR‏ זיין YI‏ 
דערפיחלענדיג דעם ווידערקו?ל PD‏ דעם נעשריי 
PR HISD ON‏ זיינע אויסגעהוילטע ברעגען. 
און איצט טהוט איהר PR IN PT‏ בעסטען קלייך ? 
און איצט רופט איהר גאָר פּלוצלונג יום-טוב אויס ? 
און איצט שפּרייט איהר מיט בלומען אויס דעם וועג 
פון דעם, Or BY DS‏ פּאָמפּעיוס' בלוט אַריבער ? 
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ער א טעב אוהה 


ערשטע סצענע. — רוים. 


אַ גאַס. 


עס טרעטען אויף ; פלאַוויוס, מאַרולוס JIS‏ בירגער. 
פּלאַװויוס. אַװעק! אַהיים איהר ליידינגעהער, געהט אַהיים! 
PN ON‏ היינט IND‏ אַ יום-טוב ? YOM)‏ איהר ניט, 
IS‏ איהר אַלס אַרבייטס-פאַכמענער בעדאַרפט 
ניט אומנעהן IN PNR‏ אַרבייטס-טאָג JAN‏ צייכען 
פון אייער פּראָפּעסיאָן ? PS OS‏ דיין אַרבײיט ? 
ערשטער פּלעבעיער. מיין אַרבײט, הער ? אַ סטאָליער. 
מאַרולוס. וואו PR‏ דיין פאַרטוך און דיין װינקעל-מאָס ? 
ON‏ געהסטו אום ST‏ יום-טוב'דיג פערפּוצט ? 
דו, מאַן, PN DN‏ דיין אַרבײט ? 
צווייטער פּלעבעיער דעם אמת זאָגענדיג, מיין הער, PR‏ פערגלייך 
מיט אַ נוטען פאַכמאַן --- בין איך, ניט אויסגערעדט זאָל זיין, 
אַ לאַטוטניק. 
מאַרולוס. Tas DST)‏ איז דיין BAW!‏ דו ענטפער גראַר. 
צווייטער פּלעבעיער. IS‏ אַרבײיט, הער, OS‏ איך מאָג טהאָן DD‏ 
אַ ריינעם געוויסען : PR‏ בעסער שלעכטע זויהלען אויס. 
מאַרולוס. דיין אַרבײט ON‏ איז, Fao‏ דיין אַרבײיט? זאָנ! 
צווייטער פּלעבעיער. איך בעט דיך, הער, זאָל דיין געדולד ניט 
פּלאַצען ; נור אויב ס'יוועט עפּעס יאָ פּלאַצען -- BVI‏ איך 
עס פערריכטען. 
מאַרולוס. oN‏ מיינסטו דערמיט זאָגען? WO‏ פּערריכטען, דנ 
אונפערשעהמטער יונג ? 
צווייטער פּלעבעיער. נו יאָ, פערריכטען אייף, 
מאַרולוס. חו ביזט אַ לאַטוטניק, ניט וװאָהר ? 
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פערזאָנען; 


יוליוס צעזאַר, 

אָקטאַװיוס צעזאַר, 

אַנטאָניוס, יי נאָך צעזאַר'ס טויט, 
לעפּידוס, 


ציצעראָ, 
פּובליוס, 1 סענאַטאָרען. 


DVS BNE‏ לענאַ. 
מאַרקוס ברוטוס, 
קאַסיוס, 

קאַסקאַ, 
טרעבאָניוס, 
לינאַריוס, 

דעציוס ברוטוס, 
מעטעלוס צימבער, 
צינא. 

פלאוויוס און מאַרולוס, טריבונען. 

אַרטעמידאָרוס, & לעהרער פון רעטאָריק. 

װאָהרזאָגער. 

צינאַ, אַ פּאָעט. אַ צווייטער פּאָעט. 

לוציליוס און טיטיניוס, 

מעסאַלאַ, יונגער קאַטאָ 1 פריונד yD‏ בווטום PIN‏ קאַסיוס, 
TN‏ װאָלומניוס. 

װואַראָ, קליטוס, קלאַודיוס, 
סטראַטאָ, לוציוס PX‏ דאַרדאַניוס. 
פּינדאַרוס, קאַסיוס'עס אַ דיענער. 
קאַלפורניאַ, צעזאַר'ס ווייב. 
פּאָרטיאַ, ברוטוס'עס ווייב. 


פערשווערער אַנטקעגען יוליוס צעזאַרען. 


ברוטוס'עס דיענער, 


פענאַטאָרען, בירגער, בעגלייטער, דיענער, א, ז, וו. 
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ISTYS יוליאוס‎ 


קען בעשליסען צו האַנדלען, צו נעהמען ANN‏ זיך די פעראנטווארט- 
ליכקייט. ווען מיר לאָזען זיך אריין PIN‏ טראכטען וועגען די YON‏ 
מעגליכע רעזולטאַטען פון א טהאַט און אלעס DN‏ אומשטענדען 
קענען פון איהר מאַכען, TIN OW‏ אונמענליך צו האנדלען אויף 
א ברייטען מאסשטאַב. דערפאר קאנען עס MIN‏ וועניג אלטע 
פערשטעהן זייער איינענע יוגענד; זיי װאָלטען איצטער ניט 
װאַגען PN‏ ניט קאָנען TI‏ האַנדלען וי זיי האָבען עס “YI‏ 
inp‏ אין yoy‏ יאָהרען, ווען זיי האָבען PT‏ וועגען רעזולטאטען 
ניט געקימערט. דורך ברוטוס'ען איז שעקספּיער צונעקומען SS‏ 
האַמלעט. Pp‏ צווייפעל, IN‏ האמלעט האָט זיך ענטװויקעלט PR‏ 
שעקספּיער'ס געדאנק PS‏ דער OMY‏ װאָס ער ONT‏ אויסגעארבייט 
,יוליוס צעזאַר". 


איבערזעצט פון OOM‏ ראַנאַף. 


XVIII, 


pawn‏ ער געשלאָגען WNT‏ די רעזולטאטען PS‏ בעצאהלט פאר'ן 
מאָרד מיט זיין pda‏ און poor‏ לעבען, די פאלענדע האַנדלונג PS‏ 
די לעצטע צוויי אַקטען איז וי געוועהנליך ביי שעקספּיער'ען. 
ניט אזוי שטאַרק און בעצויבערענד וי די שטיינענדע האנדלונג 
אין די ערשטע דריי אקטען : PS WAS‏ דעם לעצטען DS SND‏ 
פאראן איין כעדייטענדע, טיעפע PN‏ גלענצענד געבויטע סצענע-- 
די מחלוקה און דער שלום צווישען ברוטוס און קאסיוס אין פערטען 
אַקט, וועלכער פיהרט צו ביז דער. ערשיינונג PP‏ צעזאַר'ס גייסט. 

בעדייטענד איז דיעזע סצענע, ווייל זי ניט א פיעל זייטיגע 
בילד פון די צוויי הױיפּט כאראקטערע : דער שטרענג עהרענ- 
האַפטער ברוטוס, וועלכער pry)‏ אויפנעטרייסעלט WIS‏ די 
מיטלען OR‏ קאסיוס בענוצט I‏ קריעגען די נעלד, TAS‏ וועלכע 
דער קאַמפּף IND‏ ניט אָנגעפיהרט ווערען ; און קאסיוס דער “SB‏ 
ליטיקער, וועלכער איז גלייכגילטיג צו די מאָראַלע צוייפלען, 
אָבער PIN‏ נלייכנילטינ ww‏ זיינע פּערזענליכע פאָרציגען. די 
סצענע PR‏ טיעף, וויי? זי שטעלט אונז AND‏ די רעזולטאטען 
פון א רעבעלירענדע טהאַט : נריזאמקייט, TS‏ אונפּעראַנט- 
װאָרטליכע טאַקטיק, [INT OST‏ אונעהרענהאפטע אויפפיהרונג 
איז צוריסען. די סצענע YN‏ בריליאַנט צונויפגעשטעלט וייל די 
שוישפּיע? פון די ליידענשאפטען, די וואקסענדע דיסהארמאָניע, 
וועלכע געהט ענדליך אריבער IN PR‏ אנגענעהמען PIN‏ צאַרטען 
שלום, מאַכען איהר ראָמאַנטיש אין העכסטען זין פון װאָרט. 

אויף שריט און טריט PS‏ ,יוליוס צעזאַר" פיהלען מיר אַ 
נאָהענטקייט IW‏ , האמלעט". דער פאַקט TS‏ האמלעט קען זיך 
HI AIRS NIN‏ בעשליעסען IS‏ אנגרייפען דעם קעניג, װאָס ער 
געפינט IN‏ פיע? תירוצים ניט צו האַנדלען, װאָס ער DW‏ 
wo my‏ דורך פערשיעדענע צווייפלען וועגען דער טהאָט אין 
איהרע רעזולטאטען און האלט אין איין איבערטראַכטען און אי- 
בערליינען זיך אפילו וועהרענד ער זידעלט PT‏ אליין דאפיר -- 
DT Ds‏ אלעס Yow‏ טהיילווייז דערפון DN‏ שעקספּיער האָט 
אָנגעפאננען צו שילדערען האַמלעט נלייך נאָכדעם װוי ער איז “AND‏ 
טיג געװאָרען מיט ברוטוס'ען, por‏ האמלעט האָט אזוי צו זאָנען 
ערשט בייגעװואָהנט OS‏ עס האָט פּאסירט מיט ברוטוס'ען DS‏ 
דער ביישפּיע? Oy‏ איהם Aw way‏ וענען האנדלען PS‏ 
אלנעמיין און וועגען ערמאָרדען PT‏ שטיעף-פאָטער איבערהויפּט. 

עס איז ניט שווער זיך פאָרצושטעלען, OST‏ שעקספּיער DN‏ 
px‏ יענער פּעריאָדע געווען בעהערשט פון א צווייפעל-נעפיהל. 
ער האָט ווירקליך דאן ניט געקענט בעגרייפען MY‏ אזוי אימיצער 


XVII, 


; איהם אָנגעטהאָן‎ ONT צעזאר‎ DN ערשטע מאָל‎ ONT 

דאָס איז געווען א זומער-אָװענד אין זיין צע"ט -- 

אין יענעם טאָג האָט ער די נערוויער בעזיעגט ; 

קוקט, דאָ PR‏ קאַסיוס' שווערד אדורכגעלאַפען, 

זעהט ס'אַראַ דיס דער ניט-פערנינער קאַסקאַ ONT‏ געמאַכט. 
OST XI‏ דער פיעל-בעליעבטער ברוטוס דורכגעשטאכען, 

און ווען ער האָט זיין שטאָל ארויסגעריסען --- 

בעטראַכט װוי צעזאר'ס בלוט איז נאכגעלאָפען 

PION‏ א טיהר אן אָפּענער --- וי צו דערגעהן, 

האָט ברוטוס אזוי אונפריינדליך געשלאָגען4 / 

דען ברוטוס, װוי WN‏ ווייסט, איז צעזאָר'ס בעסטער פריינד ! 
Ss‏ געטער, משפּט איהר ! װוי צעזאר האָט געליעבט איהם ! 
דאָס איז דער קלאַפּ דער גרויזאמסטער געווען ; 

דען ווען ס'האָט צעזאַר איה ם געזעהען שטעכען -- 
אונדאַנקבאַרקײיט, פיעל שטאַרקער PD‏ פעררעטערס הענט 
האָט איהם בעזיעגט ; PN‏ ס'האָט זיין מעכטיג PINT‏ געפּלאַצט ; 
און PN‏ זיין מאַנטעל זיין נגעזיכט פערהילענדיג, 

ביים דענקמא? PP‏ פּאָמפּעאוס, זיך בעגיסענדיג 

pS‏ בלוט --- געפאַלען איז דער גרויסער צעזאַר! 

! איז געוועזען, בירנגער‎ ONT OND SIND |S 

אויך איהר און איך און איטליך איינער איז געפאלען 

און בלוטיגער OSV}‏ האָט איבער אונז געשאַלט ! 

אַהאַ ! אצינד ערשט וויינט איהר! כ'זעה, איהר פיהלט 
דעם AWS‏ פון מיטלייד; ס'זיינען גנאַדע-טראָפּען ! 

װאָס וויינט איהר, גוטע מענשען, זעהענדיג 

בלויז צעזאָר'ס קלייד פערוואונדעט ? קוקט נור, OX‏ איז ער 
אליין — בעשעדיגט, װוי איהר זעהט, פון די פעררעטער !" 


ער דעקט אויף צעזאר'ס קערפּער; און ערשט INT‏ לעזט ע- 


ASD‏ די צואה, וועלכע איבערוועלטינט די מאַסע דורך די מתנות 
און פילאַנטראָפּיע DST)‏ זי ענטהאַלט. דער דאָזיגער קלימאקס איז 
שעקספּיער'ס איינענע ערפינדונג. 


עס איז קיין וואונדער ניט ONT‏ װאָלטער איז אַזױ בעצויבערט 
געווארען פון דער סצענע, דאָס ער האָט צוליעב איהר איבערזעצט 


אין פראַנצויזיש די ערשטע דריי אַקטען פון דער דראמע. 
אין די לעצטע צוויי אַקטען פאַלט ברוטוס א קרבן PD‏ דעד 


רעאַקציע, ON‏ זיין DTD‏ פעראורזאכט. ער האָט צוגעשטימט 


צום מאָרד אויס נאָבעלע PIN‏ פּאַטריאָטישע סאַָטיווען; TNT‏ 
XVI,‏ 


-- ברוטוסעס ערלויבניש‎ OD אייך,‎ IND איצט‎ PX DY SI 
עהרענהאפטער מאַן,‎ PS PSX דער ברוטוס‎ 

וי אויך זיי YOR‏ זיינען עהרענהאפטע לייט -- 

מיין Ow‏ צו זאָגען אויף דעם ארון צעזאַר'ס. 

ער איז מיין פריינד נגעווען, טרנעבען, טריי צו מיר, — 
WT‏ ברוטוס זאָגט, אז ער PS‏ הערשזיכטיג געווען 

ps‏ ברוטוס איז TS‏ עהרענהאפטער מאן." 


דאַן וועבט ער אַרין אַ צווייפעל וועגען צעזאר'ס אַמביציעס : 

ער דערצעהלט וי אַזױ צעזאר האָט צוריקגעוויזען די קרוין, Tp‏ 

ענטזאַנט נאַנצע דריי מאָל, איז OST‏ געווען אַמביציע ? און נלייה 

נאָכדעם בעמערקט AY‏ כמעט )1 פערבייגעהענדיג, דאָס נאָך “YON‏ 

מען איז דאָך צעזאר אַמאָל געווען בעליעבט TS PSs‏ עס TPP PN‏ 

אורזאַך ניטאָ DMN‏ מען זאָל נאָך איהם ניט טרויערען, און INT‏ 
רייסט זיך ביי איהם ארויס דער געשריי : 


גערעכטיגקייט ! פערפלויגען ביזטו אין די ווילדע וועלדער 
און מענשען האָבען זייער זין פּערלאָרען ! ONT‏ געדולד : 
מיין הארץ איז אין דעם ארון, דאָרט מיט צעזארען 

און איך מוז ווארטען ביז עס קומט WD I‏ צוריק !* 


ווייטער קומט אַן אַפּיע? צו זייער מיטלייד IND‏ צעזאר, דעם 
גרעסטען מענשען, וועמענס PW TN‏ װאָלט בלויז מיט איין 
טאָג פריהער געקענט ביישטעהן די נאנצע ועלט PN‏ ועלכער 
לינט איצטער אזוי OST ITI‏ די קלענסטע וילען ON‏ ניט 
הערען. עס װאָלט געווען אן אונרעכט צו האַלטען Tay‏ דעם א 
פייערדיגע רעדע, TS‏ אונרעכט [yaya‏ ברוטוס PIN‏ קאסיוס, וועלכע 
,זיינען, װוי איהר ווייסט, עהרענהאַפטע מענער". (בעמערקט דעם 
שטאָך אין דער פראַזע ,וי איהר ווייסט"). ניין, ער װעט בעסער 
por‏ אונגערעכט צום טויטען, אָבער דערביי ווייזט ער א פּארמענט, 
ער Oy‏ איהר, פאַרשטעהט זיך, ניט פאָרלעזען — אָבער ווען דיא 
מאַסען װאָלטען געוואוסט DST‏ אויף DAN‏ שטעהט, װאָלטען זיי 
געקושט די וואונדען PD‏ טויטען, PR‏ װאָלטען געטונקט זייערע 
מיכער אין זיין היילינען בלוט. און TST‏ ווען די מאַסען שרייען אַי 
ער זאָל די צואה לעזען און מישען אויס זייערע געשרייען מיט 
קולות אויף דיא מערדער, ענטזאַגט ער זיך פעסט I DST‏ טאָהן. 
אַנשטאט זיי נאָכצוגעבען, ווייזט ער זיי צעזאר'ס מאַנטעל מיט -י 
מעסער שניטען אין איהם. לעזט דעם וואונדערבארען אנגריעף : 


,אויב איהר האָט טרערען--נרייט זיך זיי פערניסען. 
אייך איז דער מאַנטעל? דאָך בעקאַנט GST‏ איך געדיינק, 


XV, 


אייער חכמה, PX‏ װועקט אייערע געפיהלען אויף, א הר DENT‏ מיך 
בעסער קאָנען משפּט'ן. אויב DN poy‏ פאַראן ST‏ אין דער פער- 
זאַמלונג, ‏ א טרייער פריינד צעזאַר'ס --- צו איהם זאָג איך, או 
ברוטוסעס ליעבע AND‏ צעזאַר'ן איז ניט מינדער פאַר זיינע. און 
אויב דער פריינד דער יענינער פערלאַנגט צו וויסען, פארװאָס 
האָט ברוטוס אויפנעשטעלט זיך [yaya‏ צעזאַר'ען — איז DST‏ מיין 
ענטפער ; ניט ווייל INT PR‏ צעזאַר'ן געליעבט מינדער, נור ווייל 
איך ANN‏ רוים געליעב פיעל מעהרער." 


אַנטאָניוסעס רעדע PN‏ ערשטענס מערקווירדיג ISS‏ איהר 
סטיל, אין איהר זיינען NOI‏ קיין מליצות, pop‏ ליטעראַרישע קונ- 
צען; זי איז PNR‏ אַ שפּראַך פון דעם קרעפטינען דעמאַגאַנישען 
סאָרט. אַנטאָניוס פאַנגט IN‏ דאָרטען וואו ברוטוס האָט אויפנע- 
הערט, פערזיכערט זיינע צוהערער אויסדריקליךף DST‏ די רעדע 
por pyr‏ איבער'ן טויטען צעזאר'ן, אָבער pay OI‏ צעזאר'ס 
גרויסקייט, און בעטאָנט WI‏ און װיעדער ביז עס OWI‏ מא- 
נאטאן דער פאַקט OST‏ ברוטוס און די איבערינע פאַרשווערער 
זיינען אלע, אלע עהרענהאפטע לייט. דאן פאנגט די רעדע ביס- 
לעכווייז אָן צו שטייגען, זי ווערט אויסגעוועבט שאַרף, איידעל 
אָבער שטאַרק, מיט עטװאָס אונבעשטימטעס DON)‏ מאַכט איהר 
איינפאך TN‏ קלאָר, א נליהענדער ענטהוזיאזם AND‏ צעזאר'ן און א 
דריקענדער צאָרען געגען זיינע מערדער. די פעראַכטונג “YT PIN‏ 
האַס זיינען PP‏ אָנפאַנג פאַרשטעלט; ער רעכענט PT‏ מיט דער 
שטימונג פון דער מאַסע, וועלכע איז מיט אַ מאָמענט פריהער “YI‏ 
ווען אויף ברוטוסעס זייט; DIN INT‏ ער די מאַסקע “py ANN‏ 
ONT‏ און INT‏ אַביסע? מעהר און מעהר, ביז װאַנען ער רייסט איהר 
אין נאַנצען אַרונטער OD‏ אַ ווילדער בעוועגונג PIN‏ שליידערט 
איהר אַװעק. 


ער הויבט אָן די רעדע כמעט PR‏ פולען אנקלאַנג OD‏ ברי- 
טוסעס'עס רייד ; 


,פריינד, רוימער, בירנער, הערט PO‏ אויס אַצינד: 

איך Dp‏ בענראָבען צעזארען, און ניט איהם לויבען ; 
דאָס שלעכטס וואס מענשען מהוען לעבט YT‏ איבער, 
דאָס גוטס DON HOW‏ פערווישט מיט זייער טויט. 

זאָל אויך מיט צעזאר זיין אזוי. דער איידעלער ברוטוס 
האָט אייך דערצעהלט, אז ער איז הערשזיכטיג געווען : 
אויב דאָס איז וואהר---איז עס א שרעקליכער פערברעך, 
pix‏ שוידערליך ONT‏ צעזאר אָבנעצאהלט דערפאר. 


XIV. 


ווען פּארטא בעט זֹיך ביי איהר מאַן אַז ער זאָל א'הר “ST‏ 
גען װאָס איהם דריקט אויפ'ן האַרצען, זוכט ער זיך PD‏ אָנפֿאַנג 
אויסצודרעהען מיט תירוצים וועגען געזונד; WAIN‏ ווען זיא ער- 
קלעהרט העפטיג, אַז זי פיהל?ט זיך ערנידערינגט װאָס ער טרוים 
איהר ניט, ענטפערט איהר ברוטוס OPIS‏ און שעהן. DS‏ ווען זי 
דערצעהלט איהם וועגען די בעווייזע ON‏ זי ONT‏ נעגעבען PD‏ 
TN‏ פעסטקייט, בשעת זי האָט ארייננעשטאָכען א מעסער DN‏ 
איהר פוס און זיך ניט בעקלאָנט ANN‏ איהר וואונד, רייסען TP‏ 
פון DIS OS‏ די ווערטער: Woy ON,‏ מאַכט PD‏ ווירדינ 
פאר pp‏ איידעל ווייב !" ps‏ ער זאָגט איהר צו פון PON‏ צו דער- 
צעהלען. 

שעקספּיער האלט DS‏ די האַנדלונג פון ברוטוסען SAND‏ 
שװאַכקייט PS‏ זיין כאַראַקטער. ער האָט געדאַרפט PUT‏ מעהר 
פאָרזיכטיג, מעהר שטאַרק PS‏ ניט דערצעהלען איהר דעם סוד. 
דאָס DRY‏ זי פערראט ניט, איז ניט איהר שולד. ווען עס קומט 
צום פּונקט קען זי ניט איינהאַלטען איהר PN ADS‏ קאָנטראָ- 
לירען זיך אַליין. װי אונרוהיג זי פיהלט, זעהט PD TO‏ איהר 
אויסנעשריי צום יונג לוציוס : DPN,‏ האָב אַ מאַן'ס קאָפּ, SWANS‏ 
פרוי'ס קּראַפט, װי שווער עס איז OSD‏ אַ פרוי צו שוויינען". די 
געדאַנקען זיינען ניט פּארטא'ס, ANI‏ שעקספּיער'ס איינענע פילאָ- 
זאָפּיע, וועלכע ער לייגט איהר ONO PR PMS‏ 

ND.‏ די איינענשאַפטען PN‏ ברוטוסעס כאַראַקטער װאַקסען 
אַרױס די MS‏ גרויסע סצענען אויף וועלכע די גאַנצע דראַמע 
שטיצט pr‏ 

די ערשטע PN‏ די וואונדערבאַר-געבויטע סצענע, װאָס גיט 
די טראַגעדיע איהר נייע ווענדונג, אין וועלכע אַנטאָניוס רעדט 
מיט ברוטוסעס צושטימונג איבער צעזאר'ס קערפּער און רודערט 
אויף די רוימער נעגען די מערדער פון AMT‏ גרויסען הערשער. 

ברוטוסעס איינענע רעדע האָט אויך שעקספּיער אויסנעאַר 
בייט מיט זעלטענע קונסט-קראַפט. פּלוטארך זאָגט, TN‏ כרוטוס 
oA‏ ענטוויקעלט די פעהיגקייט צו שרייבען קורץ און צום פּונקט. 
און בעווייזט עס מיט א רייהע ביישפּיעלען. 

בעמערקט װוי קאַנצענטרירט ברוטוס' הספּד PS‏ : 

ayo,‏ | מיטבירגער, פריינד! הערט זיך צו צו מיינע 
טענות, און זייט Sw‏ איהר זאָלט מיך קאָנען אויסהערען. האָט 
צוטרויען צו מיר, פאר po‏ כבוד ווענען, און לייגט עהרע או'ף 
מיין כבוד, כדי איהר DONT‏ אין WD‏ פערטרויען,, משפּט מיך DS‏ 

XIII. 


האָט דעם ody‏ ערקלעהרט די אורזאַכען פון מאָרד, און ער לאָזט 
דאַרום TS‏ אַנטאַניוס זאָל לויבען צעזאַר'ן וויפיעל ער וװוי? נאָר. DONT‏ 
דען צעזאר ניט פערדיענט אז מען זאל איהם לויבען ? ווינשט ער, 
ברוטוס, דען אליין ניט, DST‏ צעזאר PN wad Skt‏ קבר א 
געעהרטער, נאָכדעם on‏ ער האָט זיין שטראָף בעקומען ? ער איז 
Is‏ שטאָלץ צו היטען אַנטאָניוסען, וועלכער האָט מיט איהם גערערט 
פריינדליך, כאָטש ער IS PR‏ אָנהענגער PD‏ צעזארען; דאַרום 
פארלאָזט ער דעם פארום FSI‏ איידער אַנטאָניוס פאנגט TS‏ צו ריי- 
דען. YUN‏ מאָמענטען זיינען בעקאַנט פיעלע מענשען. פיעלע 
האַנדלען אויף NSIS‏ שיינבארען ניט קלונען אופן, צו שטאָלץ צי 
טראַכטען ווענען רעזולטאַטען, צו הויכזיניג צו קלעהרען וועגען 
קליינליכע פארזיכטיגקייט. פיעלע וועלען זאָנען TN‏ אמת, ווען עס 
איז נאַריש DST‏ צו טאָהן, אָדער וועלען דורכלאָזען אַ געלעגענהייט 
ראַכע צו נעהמען ווייל זיי פעראַכטען זייערע פיינד צופיעל, צו בע- 
שטראָפען זיי AND‏ עולות. כאָטש דורכדעם פארלירען זיי די מעג- 
ליכקייט דעם שונא אונשעדליך צו מאַכען פאר דער צוקונפט. א 
טיעפער בעגריעף PD‏ דער נויטהװוענדינקייט PP‏ האָבען צוטרויען 
צו אַנדערע, אָדער פארקעהרט, א טיעפער בעגריעף וועגען דעם 47 
ווייניג מען TYP‏ פארטרויען TIMID‏ און װי SY]‏ מען דארף SIMD‏ 
פּעראַכטען, IND‏ לייכט פיהרען דערצו, אַז מען זאָל זיך אָפּקעהרען 
פון אַלֶע שוץ-מיטלען. 


PS‏ אַ פורעם PP‏ אָט דער WAIST‏ נאַטור האָט שעקספּיער 
אױיסגענאָסען ברוטוסען. שפּעטער האָט ער צו דער נאַטור “YRS‏ 
געבען הומאָר PIN‏ אַ טראָפּען גאונות PIN‏ עס איז דערפון אַרײסנע 
קומען אַ האַמלעט. ברוטוס PN‏ אַ ON TNO‏ קען ניט מאַכען קיי! 
קאַָמפּראָמיסען מיט זיין כאַראַקטער און OD‏ זיינע פּרינציפּען 
אַ IW PN WI TNO‏ שטאָלץ צו קענען זיין אויסגערעכענט, א 
Iv‏ שלעכטער בעאָבאַכטער I‏ קענען PT‏ פּראַקטיש; און דער מאַ, 
איז NIN PN‏ סיטואַציע, דאָס ניט בלויז אַ צווייטענס און זיין איי- 
גענער לעבען, נאָר אויך ONT‏ וואהלזיין פון דער שטאַאַט און זאָגאר, 
װוי עס שיינט, פון דער TIN‏ ציוויליזירטער וועלט, היינגט אב 
אָן דעם בעשלוס צו וועלכען ער װעט קומען. 

שעקספּיער האָט ברוטוסען צוזאמענגעפּאָרט S$ OD‏ 775 
וועלכע איז צו איהם זעהר עהנליך. אַ נאָהענטער גייסט וועלכער האָט 
זיך מיט איהם פערבונדען, PN‏ געװאָרען איינס, PT‏ שוועסטערקינר 
און זיין פרוי. PR‏ דעם OND‏ און בלויז PN‏ דעם OND‏ האָט שעקח- 
פּיער אונז געגעבען אַ S PP THD‏ אידעאַלע הייראַטה װי ער DST‏ 
זי TYE YI‏ 

XII, 


קען האָבען אַ געוויסען?": דער מענש פון טהאטען קען קיין געוויסען 
ניט האָבען, וועהרענד ער טהוט. אַרײינװאַרפען זיך PN‏ טהעטיגקייט 
הייסט, זיך איבערצונעבען PS‏ דיא הענד פון דער אייגענער נאַטור 
TS‏ אויסערליכע קרעפטען. דער מענש האַנדעלט נערעכט SIX‏ 
אומגערעכט, אָבער אימער WI‏ זיינע אינסטינקטען DDN --- SIN]‏ 
אַריש, אַמאָל, פיעלייכט, קלוג, אָבער קיינמאָל ניט מיט'ן WD‏ 
בעוואוסטזיין. מיט טהעטינקייט זיינען פערבונדען רי ניט-בערעב- 
טינקייט פון דעם אינסטינקט WIS‏ פון ענאָאיזם WIS‏ פון זשעני. 
ברוטוס אָבער איז ענטשלאָסען נאַכצודענקען איידער ער טהוט 
עפּעס 


שעקספּיעד'ס ברוטוס PN‏ אַ שטרענגער מאָראַליסט. ער PN‏ זעהר 
WD IANS‏ אז pp‏ פלעק זאָל ניט בעשמוצען די זויבערקייט פון זיין 
כאַראַקטער. קאסיוס, פאַרקעהרט, OST‏ ניט די מינדעסטע שטרע- 
בונג ISP‏ מאָראַלע ריינקייט,. קאסיוס איז צעזארען מקנא, ער זאַנט 
עס אָפּען און ערקלעהרט IN TIVES THN‏ ער האסט איהם.. PNW‏ 
אָבער ניט נעמיין, PN ARID per Sy‏ האָס PII‏ פאַרשלונגען 
PT PS‏ פּאַליטישע ליידענשאפט. ער אונטערשיידט זיך DD DIN‏ 
ברוטוסען דערמיט Oxy‏ ער איז אַ גנוטער בעאָבאַכטער. דורך אַ מענ- 
שענס WoW‏ און טהאַטען קען ער אַרײנקוקען אין זיין נשמה. 
אָבער אַזױ װוי ברוטוס OA‏ דעם נאָמען, דעם יחוס און די אינטימע 
פריינדשאפט פון צעזארען, מוז ער ווערען דער אָנפיהרער פון דער 
פערשווערונג, אוֹן OST‏ ניט איהם די מענליכקייט אַרויפצוצוויננען 
אויף זיי OI PT‏ פּראַקטישען און קורצזיכטינען ווילען. 


ברוטוס איז דער אידעאַל וועלכען שעקספּיער, גראַד וי YOR‏ 
מענשען ND‏ בעסערען סאָרט, PN ONT‏ זיין נשמה טהייער געהאַל- 
טען -- דער מענש וועמעס שטאָלץ עס IY PN‏ האַלטען ריין זיינע 
הענד און הויך און פריי זיין געדאַנק, ווען זאָגאַר ער מוז דערפאַר 
בעצאָהלען מיט דעם דורכפאַל פון זיינע אונטערנעהמונגען, PN‏ דעם 
חורבן פון PT‏ רוהיגקייט --- איז זיין שיקזאַל. 


ברוטוס וויל ניט ארויפליינען א שבועה אויף אַנדערע; ער PR‏ 


צו שטאַלץ. אויב זיי OFS TI‏ פערראטען, זאָלען זיי עס טהאָן ! 
די אַנדערע, זיינען פיעלייכט אריינגעצויגען PR‏ דער פערשווערוננ 
אויס DY DST‏ גרויסען צעזאַר און זוכען צו לעשען זייער צאָרן מיט 
זיין בלוט;: ער, ברוטוס, Was‏ בעוואונדערט צעזאַר'ן און OY‏ 
איהם ,אַ קרבן ברייננען פאַר די געטער און ניט צופערטלען וי אַ 
נבלה פּאַר די הינד". די אַנדערע WAST‏ מורא פאַר'ן עפעקט װאָס 
אַנטאָניוס'עס אַ רעדע קען האָבען אויפ'ן עולם; WSS‏ ברוטוס 
x1;‏ 


פאָלק, װוי ער ווערט בעשאָנ?ען Ow‏ די העכסטע מאַכט; אָבער PO‏ 
איצטער OST‏ נאָך צעזאר Ost‏ ניט מיסברויכט. ער שטימט MS‏ 
DD‏ קאסיוסען OST‏ ווען צעזאר OST‏ זיך פון דער קרוין ענטזאַגט 
האָט ער אין האַרצען געגאַרט נאָך איהר; אָבער TSI‏ אַלעמען, האָ- 
בען זיי דאָך קיין בעווייז אויף דעם ניט געהאַט. 


IN‏ צעזאר מוז געטויט ווערען, PN STON‏ עס ניט IND‏ פער- 
גאַנגענע מעשים TS)‏ אויס מורא, טאָמער DYN‏ ער עפּעס טאָהן DS‏ 
דער צוקונפט. איז עס רעכט צו בעגעהן RIS ANN TNO‏ גרונד? 


ברוטוס פיהלט די שוואכקייט ND‏ דעם באָדען אויף וועלכען 
ער זוכט צו שיצען זיין בעשלוס. OND‏ נעהענטער ער נייגט זיר צום 
מאָרד DIS‏ & פּאַליטישע פליכט, אַלץ וואקעלדינער DS SY OW‏ 
שעקספּיער PR‏ זאָגאר בערייט aya WW‏ איהם DOS‏ קרעפטיגונגס 
מיטעל דעם פּרינציפּ וועלכען פיעלע בעטראַכטען DOS‏ צווייפעל- 
האַפט, ONT‏ דער צוועק הייליגט דעם מיטעל, YD‏ צוויי בעזונדערע 
געלעגענהייטען, איינמאָל ווען ער PR‏ אַלֵיין, און איינמאָל ווען ער 
אַדרעסירט די פארשווערער, רעקאַמענדירט ברוטוס פּאַליטישע 
פאַלשקייט אַלס גערעכט און נוצליך. 


נאָכדעם װוי דער מאָרד-בעשלוס ווערט אָנגענומען, זעהען מיר 
ברוטוסען שטעהן צווישען די פערשווערער א שטאָלצען DN‏ א רו- 
היגען, ווייל ער איז ביי זיך זיכער אז זיינע מאָטיווען זיינען ריינע. 
ער איז שוין ווייט צו רוהינ; PR‏ פּרינציפּ גלויבט ער שאַקע DST‏ 
מען קען ניט שטרעבען SS‏ צִיעל און ניט אָנצונעהמען רי מיטלען, 
דאָך ווען עס קומט I‏ טאָהן האָט ער ניט IS PINT ONT‏ בענוצען 
מיטלען וועלכע זיינען צו געמיין אָדער צו אונפּעראַנטװאָרטליך. 
ער ערלויבט זאָגאר TS I‏ אַנדערע WONT‏ בענוצען אַזױנע מיטלען. 
ער וויל ניט אַפילו TS‏ די פאַרשווערער זאָלען זיר פאַרפליכטען DD‏ 
א שבועה, ער ווי? TS‏ זיי זאָלען איינע די אַנדערע געטרויען אויף 
זייער עהרליכקייט. און ווען עס OW‏ פאָרגעשלאָגען DST‏ אנטאניוס 
זאָל ערמאַרדעט ווערען צוזאמען OD‏ צעזארען, אַ נויטהווענדינער 
שריט, צו וועלכען ער האָט DIS‏ פּאַליטיקער געדאַרפט צושטימען, 
ווארפט ער עס צוריק DAN‏ הומאַניטעט: , אונזער DY INT‏ אויס- 
זעהען IS‏ בלוטיג". ער פיהלט OST‏ זיין וואונש PR‏ אַזױ ליכטיג 
וי דער טאָג, און ליידט פון דעם געדאַנק צו בענוצען די מעטהאָדען 
פון נאַכט און פינסטערניס. 


ברוטוס 977 אז IN‏ אונטערנעמונג וועלכע דארף געפיהרט ווערען 

דורך אַ מאָרד, זאָל קומען IS‏ ערפאָלג TIS‏ געהיים-אַרבײיט און TAN‏ 

געװאַלר-טהאַט! געטהע האָט געזאגט: , בלויז מענשען DN‏ דיינ- 
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רעגיערונגען. ער האָט זיכער OI‏ נעהאָט קיינע סיסטעמאַטישע 
פּאָליטישע איבערציינונגען,. PR‏ אַנדערע דראַמען צייגט ער זאָגאַר 
אַרױס YON ws‏ און מאָנאַרכיסטישע געפיהלען. 

אין פּלוטאַרך'ס ביאָגראפיען, TD‏ וואנען שעקספּיער ONT‏ דעם 
פּלאַט פאַר דער דראַמע גענומען, איז ברוטוס דער העלד, און דער- 
IND‏ מאַכט איהם שעקספּיער PIN‏ פאַר דעם העלד PS‏ זיין פּיעסע. 
דערצו איז ברוטוסעס כאַראַקטער IND‏ שעקספּיער געווען אַ בעצוי- 
בערענדע טעמא, DON‏ & פּסיכאַלאַנישע שטודיום. PR‏ ברוטוסען 
אַנאַליזירט ער TIN‏ מאָלט אב TIN IND‏ א מענשען, וועלכער ONT‏ 
דורכצופיהרען IN‏ אויפנאבע, צו וועלכע ער איז פון נאטור ניט 
פּעהינ. פריהער האָט שעקספּיער ליעב געהאט צו שילדערען אויסער- 
ליכע קאָנפליקטען וי אין ,ראָמעא און יוליעט", אַ קאַמפּף צווישען 
ליעבהאבער און זייערע אומגעבונגען, אָדער אַזױ וי DR‏ ,ריטשארד 
דעם דריטען", אַ קאַמפּף צווישען דעם קעניג און די גאַנצע אויסער- 
ליכע וועלט. שעקספּיער האָט עררייכט זיין שטופע און זיין “DIY‏ 
וויקלונג ווען ער האָט זיך פאַראינטערעסירט אין די אינערליכע “STB‏ 
צעסען NN‏ קריזיסען וועלכע קומען ASD‏ אין דעם גייסטינען לעבען 
פון מענשען. 

ברוטוס, גראד אַזױ וי האַמלעט, פיהרט מלחמה מיט זיך אַליין, 
און דערפאר פערגעסט ער IW‏ ציינען אויפמערקזאַמקייט און פריינד- 
שאַפט צו די DN‏ האָבען עס ביי OMS‏ פארדיענט. זיינע קאמע- 
ראַדען פאָדערען איהם אויף צו טהאַט; AVIS‏ זיין אינערליכע 
נשמה רופט זיך ניט LBS‏ ער איז DD‏ מיט צווייפעל DS‏ אונזיכער- 
הייט, גראד אזוי NM‏ האַמלעט. 


פון דעם מאָמענט ON)‏ קאסיוס רעדט צו איהם וועגען צעזאר'ס 
געפאהר, קען ער מעהר ניט שלאָפען רוהיג, דער מעכטיגער מאַקבעט 
פערליערט שלאָף ערשט נאָכדעם וי ער האָט דעם קעניג ערמאַרדעט. 
ברוטוס אבער, מיט זיין דעליקאטען, זינינען כאראקטער איז ענט- 
שלאָסען I‏ פאַלנען בלויז דרי שטימע פון פליכט, PS‏ רוהיג נאָכ'ן 
מאַרד, WINS‏ שלאָפּלאָז פאר'ן TINO‏ זיין איבערגעבענהייט DIY‏ 
נעדאנק ענדערט איהם אין גאנצען; זיין פרוי דערקענט איהם ניט. 
זי זאָגט איהם, ONT‏ ער רעדט ניט און שלאָפט ניט. ONT‏ ער געהט 
PMY YS PA‏ איבער'ן צימער, די הענד פאַרליינט, זיפצט OS‏ 
טראַכט, ענטפערט ניט אויף פראַנען און DWI‏ אונגעדולדיג ווען די 
פּראַנען ווערען װיערערהאָלט. 

ניט בלויז די דאַנקבאַרקײט צו צעזארען פּיינינט ברוטוסען 
אַזױ'; מעהר ליידט ער פון דער DPMP IWIN‏ וענען צעזאר'ס 
אמת'ע אבזיכטען. ברוטוס זעהט וי ער ווערט פארגעטערט פון דעם 
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Toys‏ צעזארען, אָבער צעזאר ONT‏ איהם יעדען SND‏ מוחל געווען: 
ער איז קיין מאָל ניט מיעד נגעווארען ברוטוסען צו פערצייהען. וי 
עס שיינט האָט צעזאר אַריבערגעטראַנען אויף ברוטוסען די ליעבע 
OND‏ ער האָט PS‏ זיינע יונגע [IAN‏ געהאַט ISD‏ ברוטוסעס מוטער, 
וועלכע האָט איהם DIN‏ שטארק געליעבט. 

די נאַרישע מענשען וועלכע נלויבען, דאָס ניט שעקספּיער נור 
רער גרויסער געלעהרטער פער פרענסיס בייקאן OST‏ געשריעבען 
שעקספּיער'ס דראמען, גיעבען DON‏ איינעם פון PAY‏ ארנומענטען, 
דאָס 19159 א געלעהרטער האָט נעקענט אזוי טיעף פאשטעהן די 
רוימישע געשיכטע װוי דער פערפאַסער PD‏ ,יוליוס צעזאַר" צֵייגט 
ארויס אין דער דראמע. גראד פערקעהרט. די פּיעסע איז געשריעבען 
פון אַ IND‏ וועמענס לומדות איז געשטאַנען פיעל נירערינער וי זיין 
טאַלאַנט. די חסרונות PD‏ דער דראַמע, אַזױ נוט וי איהרע מעלות, 
זיינען א בעווייז OST‏ שעקספּיער אליין איז געווען דער פערפאסער 
פון שעקספּיער'ס ווערק. די אומנעלומפּערטע קריטיקער בעגרייפען 
ניט אויף וי ווייט געניאַליטעט קען פערנעהמען דעם PROD‏ פון “YI‏ 
לערענטקייט HAN TN‏ װוי פיעל עס PS‏ וויכטינער ND‏ געלערענט- 
קייט. פון דער אַנדערער זייט אָבער מוז מען צוגעבען OST‏ אין “YI‏ 
וויסע ערטער קען דער גרעסטער טאַלאנט NI YIN‏ ניט פערנעהמען 
דעם פּלאַץ פון דעם װיסענשאַפטס מענש -- דער נרעסטער DS]‏ 
פאַלט אַמאָל דורך ווען ער זוכט IS‏ שאַפען אַ היסטאָרישען טיפּ דורך 
זיין פאָרשטעלונגס-יקראפט אדער געשטיצט אויף א מאַנערען וויסען. 


OX‏ אַזאַ OND‏ איז DD‏ צעזארען. צעזאר S MPN‏ היסטאָריַשע 
פּערזאָן, וועלכע PS PN‏ דער ווירקליכקייט פּאָעטישער וי פּאָעזיע. 
טראַנישער וי טראַגעדיע. דער דיכטער ON‏ װוי? איהם מאָלען מוז 
בעזיצען די היסטאָרישע פאַקטען. שעקספּיערען האָט אָבער “YI‏ 
פעהלט די היסטאָרישע און קלאַסישע קולטור און דערפאַר האָט ער 
ניט בעגריעפען צעזאר'ס אמת'ע גרויסקייט. ער ONT‏ צעזארען 
פארקלענערט, נידעריג געמאַכט, DIN‏ פּלאץ צו מאַכען IND‏ די ענט- 
וויקלונג PIP‏ דער צענטראלער PS WIP‏ זיין דראאמע---מאַרקוס ברו- 
טוסען, וועמען ער OST‏ אָבגעמאָלען DOS‏ אַ סטאָאיקער, כמעט DOS‏ 
אַ מענשען OW ims‏ חסרונות. 


ברוטוס דער העלד פון דער דראמא. 


קיין קריטיקער, אויסער SIS‏ נאַאיווער רעפּובליקאַנער וי 

סווינבארן, TYP‏ ניט נלויבען, OST‏ דערפאר ONT‏ שעקספּיער ברו" 

טוס'ן געמאַכט פאַר'ן Ya‏ העלד פון דער דראַמע, ווייל PS‏ 

שעקספּיער'ס נשמה האָט געהערשט אַ געוויסע ליעבע צו פרייע 
VIII.‏ 


טיי PS‏ רוים. ער האָט פון אָנפאנג IN‏ בעשלאַסען צו TOY‏ דער 
הערשער איבער דער וועלט, וויי? ער איז נעווען זיכער ONT‏ די 
רעפּובליק Oy‏ פון זיך POS‏ צופאַלען ווערען PN‏ שטיקער. צו פיער 
און פערצינ OSA IN?‏ ער אָנגעפאַנגען PT‏ מיליטערישע קאַריערע 
און PR‏ געװאָרען פיעלייכט דער גרעסטער גענעראַ? אין דער וועלט- 
געשיכטע, IN‏ אונפערגלייכבארער זיענגער PN‏ אָרגאַניזאַטאָר. DN‏ 
די מיטעלע OSA Won?‏ ער בעוויזען אונערװואַרטעטע DS‏ פאר- 
טרעפליכע איינענשאַפטען,. שעקספּיער IANS‏ גיט אונז קיין אהנונג 
ניט פון דעם דאָזינען אוצר און פיעלזייטיגקייט אין צעזאר'ס בע- 
גאַבטע נאַטור. ער מאַכט איהם SIND‏ בעל-נאוה. 

דער זעלבער צעזאר, וועלכער PR PS‏ רוים דער ,שפּיעגעל פון 
דער מאָדע" האָט זיך אויפ'ן שלאַכט-פעלד ניט נעקימערט ISD‏ זיין 
בעקוועמליכקייט. אָפט פלענט ער דאָרטען שלאָפען אונטער'ן 
פרייען הימע? px‏ פלענט עסען פאַרשימעלטע שפּייזען. PP DS‏ 
לאַנער-געצעלט פלענען צו דער זעלבער צייט שטעהן רייר-נעדעקטע 
טישען און די אַריסטאַקראַטישע יונענד פלעגט PAS‏ קומען זיך 
אונטערהאלטען. 


05 פערשיעדען איז דער אמת'ער צעזאר געווען פון רעם 38“ 
נעבלאָזענעם נפֿש, DONT‏ שעקספּיער שילדערט > 


.עס ווייסט געפאַהר גאַנץ גוט 

tS‏ צעזאַר PN‏ געפעהרליכער IND‏ איהר: 

מיר זיינען לייבען צוויי געבאָרען PR‏ איין טאָג — 
און צעזאר איז דער עלטסטער און געפעהרליכסטער". 


צייטענווייז ONT‏ צעזאר געקאַנט זיין גרויזאַם. אין זיינע מלחמות 
פלענט ער אויף זיינע שונאים אָנװאַרפען אַ שרעק מיט PT‏ שרעק- 
ליכע ראַכע. ער האָט אַלֶע סענאַטאָרען פון ווענעטי אַראַפּנעהאַקט 
די קעפּ. ער האָט אַראָפּנעשניטען די רעכטע האַנד ND‏ יערען “OND‏ 
DS DST‏ האָט געגען איהם געקעמפּפט PN‏ אוקסעלאדאנוס. ער 
האָט דעם העלדישען ווערסגעטאריקס געהאַלטען פינף INN)‏ פער- 
שפּאַרט אין נעפענגניש. OW‏ איהם צו פיהרען PS‏ קייטען PR‏ זיין 
טריאומף-מאַרש, און דערנאָך ONT‏ ער איהם נעלאָזען הינריכטען. 

דאָך ווען שטרענגקייט האָט זיר ניט געפאַדערט, PS‏ ער געווען 
טאָלעראַנט TS‏ מילר,. ניט נור האָט ער Sm‏ געווען YON‏ די װאָס 
האָבען געקעמפּפט גענען איהם DN‏ פארסאליא, ער ONT‏ נאָך פיעלע 
פון זיי נעגעבען אַ היבשע טהיי? אין זיין הערשאַפט. ער האָט ברו- 
טוסען בעשיצט IND‏ דער שלאַכט TN‏ איהם בעשאָטען מיט כבור 
נאָך דער שלאַכט. ברוטוס איז AWW‏ און וויעדער אַרױסגעטראָטען 

VII. 


הויזדשקלאַפען און פעלר-שקלאַפען זיינען צונעקומען טויזענדע אַנט= 
לאָפענע שקלאַפען, וועלכע האָבען אין Wer‏ היימאַטה בעגאַנגען 
גנבה אָדער רציחה, וועמען עס איז דורך רויבערייען געלונגען קיין 
רוים זיך צו דערשלאָנען און וועלכע LIST‏ איצטער זיך אויפגעהאַל- 
טען אין די זומפּען פון דער שטאַדט. אָבער אויסער די ברויטלאָוע 
פרעמדע me‏ שקלאַפען, זיינען דאָרט געווען מאַסען בעפרייטע 
שקלאַפען, וועלכע זיינען פערדאָרבען געווארען PS‏ שקלאַפעריי און 
פאר וועמען פרייהייט OST‏ בעדייט בלויז די לייכטערע מענליב- 
קייט שלעכטס IY‏ טאָהן. עס זיינען PIs‏ געווען דאָרטען מחנות 
גלאַדיאַטאָרען, גלייכגילטיג צו די לעבענס פון אַנדערע וי AY‏ זייערע 
איינענע לעבענס, אימער גרייט IS‏ דיענען OMT‏ יעניגען װאָס האָט 
זיי בעצאָהלט. די דאָזיגע באַנדעס האָבען אָנגעפיהרט שלאַכטען 
געגען די גלאַדיאַטאָרען און הירטען וואס דער סענאָט האָט גע- 
בראכט פון אַנדערע לענדער זיך צו בעשיצען. קיין MYON WOR‏ 
און פייערלייט זיינען אין שטאָדט ניט געווען. ווען DPOND‏ אומ" 
גליקען האָבען פּאַסירט, )1 OW‏ ביישפּיעל, פערפלייצונגען, YIN‏ 
פייערען, האָט די בעפעלקערוננ: זיי בעטראַכט DOS‏ אַ װאַרנונג ND‏ 
די געטער און WAST‏ זיר געווענדעט צו די װאַהרזאָגער. די ריכטער 
האָט קיינער ניט געפאָלגט: בעאַמטע זיינען אַטאַקירט געווארען 
YES TIN‏ זאָגאר געטוידט געװאָרען. PR‏ סענאַט האָבען די רעדנער 
איינע די אַנדערע פאַרװואָרפען מיט שימפּפערייען TR‏ אויף די 
פאָלקס-פערזאַמלונגען האָט מען געשפּיגען איינער דעם WATS‏ 
אין פּנים. ביי יעדען IAN‏ זיינען פאָרגעקומען אמת'ע שלאַכטען; 
און קיין בעוואוסטע פּערזאָן האָט ניט געװאַגט אַרוסצונעהן DS‏ 
נאס IMS‏ א וואך פון גלאַדיאַטאָרען און שקלאַפען. 


פערנלייכט אַלזאָ OD‏ דעם בילד פון רוים, שעקספּיער'ס בע- 
גריעף וועגען אן אמביציעזען צעזאַר OS‏ שטרעבט IW‏ גרינדען א 


מאָנארכיע PR‏ א OW‏ איינגעאָרדענטע רעפּובליק ! 


יעדער איינער ON‏ איז געקומען PS‏ בעריהרונג OND‏ צעזארען 
איז בעצויבערט געװאָרען פון זיינע איינגעבאָרענע איידעלקייט, 
זיין העפליכקייט, דעם חן ND‏ זיין פּערזענליכקייט. וי פּערטאָהן ער 
פלעגט ניט זיין, פלעגט ער אימער געפינען צייט I‏ טראַכטען וועגען 
זיינע פריינד און צו וויצלען זיך מיט זיי. זיינע בריעף זיינען פרעה- 
ליך און ליעבליך. ביי שעקספּיער אָבער, PS‏ ער ענטוועדער אַ "Wn‏ 
טער ברודער" מיט יעדען איינעם, IN WIN‏ אָנגעבלאָזענער הערשער. 


פינף און צװאַנציג TAN‏ נאָכאַנאַנד האָט צעזאר “POSSE DON‏ 
קער בעקעמפּפט מיט yor YOR‏ מיטלען די אַריסטאַקראַטישע “IND‏ 
שי 


צוויי דיענער צווישען די גוט-בעקאַנטע בלוט-רורשטיגע באַנדיטען. 
ער האָט אַרױסגעצײיגט די טיעפסטע פעראַכטונג צו זיי און האָט 
זיר מיט זיי געשאַפען װוי מיט דיענער; האָט YT‏ פארזאַנט UT TS‏ 
זאָלען זיין אַבסאָלוט שטיל ווען ער שלאָפט. אַזױ האָט ער דאָרטען 
אכט און דרייסיג טעג פערבראכט, בעהאַנדלענדיג זיי NM‏ פּרינץ 
בעהאַנדעלט por‏ לייב-נוואדרדיע. ער OST‏ געמאַכט פיזישע איבונגען 
און געשריעבען פּאעמען און רעדען TAN‏ דער מינדסטער שרעק. ער 
האָט די באַנדיטען DDN‏ פערזיכערט אז ער OY‏ זיי נאָך אויפהיינ- 
Ta‏ אָדער קרייציגען. OST WI‏ אויסלייז-געלר PS‏ אַנגעקומען, האָט 
ער די ערשטע זאַך נאָך PT‏ בעפרייאונג PP WYID NS‏ אַ פּלאַטע, 
אַטאַקירט די ים-רויבער, זיי אַלעמען געפאַנגען און פערכאַפּט זייער 
אָנגערויבטע נוטס. ער ONT‏ זיי INT‏ אַלעמען געבראַכט DIS‏ רוימי- 
שען פאָרשטעהער IWIN‏ אַזיען, וועמעס אויפגאַבע עס איז געווען 
זיי צו בעשטראָפען. דער דאָזינער פּאָרשטעהער OSTA‏ געזוכט YW‏ 
word‏ נעלד פון דער זאַך, PN‏ האָט געװאָלט I OMY‏ ,איבערליינען 
זיך". איז צעזאר נלייך IX PVN‏ דער געפענגניש AND‏ די געפאַנגענע 
זיינען געווען אינגעשפּאַרט YT PS‏ אַלעמען געקרייציגט. 

“AS די הערשענדע האַנד, אָט דער‎ DS איז אַהינגעקומען‎ IN 
סטאַקראַטישער חן, דער אַייזערנער ווילען אין שעקספּיער'ס צעזאר?‎ 


שעקספּיער'ס בעגריעף פון דער פּאַליטישער לאַגע אין רוים 
DS‏ צעזאר'ס צייט TAN PN‏ דורכאויס פאַלש. נאָך שעקספּיער'ן 
קומט אויס, ONT‏ די רעפּובליק וועלכע צעזאר האָט אומגעװואָרפען 
װאָלט געקענט עקזיסטירען, ONT DS‏ צעזאַר ONT‏ בעגאנגען א קרי- 
מינאַלען פארברעכען דערמיט װאָס ער האָט די רעפּובליק “YD‏ 
ניכטעט. 

MY אריסטאַקראטישע רעפּובליק‎ YOON דער אמתין, איז די‎ DN 
די שטיקער‎ DONT געווען א צופאלענע אויף שטיקער, ווען צעזאַר‎ 
"YI מאָנאַרכיע. געזעצלאָזינקייט האָט‎ YI צונויפנעשמאַלצען אין אַ‎ 
הערשט אין רוים. דער המון איז געווען פיע? ערגער וי דער המון‎ 
אין אונזערע גרויסע שטערט: ניט אַזא זינלאָזע מאַסע וי די װאָס‎ 
און ווערט ציי-‎ PA שעקספּיער שילדערט, וועלכע איז מייסטענס‎ 
דומהייט, וועלכע הערט זיך צו צו די רעדען‎ TNT טענווייז ווילד‎ 
שטיקער; א המון‎ PR MPF איבער צעזאר'ס קערפּער און צורייסט‎ 
שקלאַ-‎ TD וועמענס אונצעהלבארע מחנות בעשטעהט מייסטענטהייל‎ 
דריי וועלט-‎ POR פען, צוזאַמען מיט טויזענדער אויסלענדער פון‎ 
קעלטען‎ DN אַפריקאַ‎ WD נעגערס‎ Ws טהיילען, געפאַנגענע פון‎ 
“YI פון שפּאַניען און פּראַנקרייך, וועלכע זיינען צונויפגעטריעבען‎ 
װאָרען אין דער הויפּט שטאָדט פון דער וועלט, צו די גרויסע מחנות‎ 

Vv. 


קומט צום שטוינענדען שלום DST‏ ,אַ בעהאַלטענער IND‏ פון TINTS‏ 
לויפט דורך דער גאַנצער דראַמע; ווען אַ דראַממטורג מאַכט, דאָס 
אַזאַ ענג-קעפּינער אידעאַליסט װוי ברוטוס זאָל Ta OW YIN‏ דעם 
גרעסטען פּראַקטישען גאון װאָס די וועלט האָט ווען געזעהען, מוזען 
מיר אָננעהמען IN‏ די שילדערונג איז ניט מעהר וי איראַניע". 

ND פּוסטע שפּין-וועבעריי. אין דער פאַרשטעלונג‎ PS DST 
ניט‎ DIS קענען‎ WO איראַניע.‎ ND קיין סימן‎ NOI PS ברוטוסען‎ 
צעזאר די‎ OW נאָכ'ן טויט‎ OST אָננעהמען דעם ארגומענט,‎ 
טויטערהייר, אלם נייסט,‎ DST דער דראמא און‎ PN הויפּט פּערזאָן‎ 
אַזאַ קליינער מענשעל וי‎ TYP אַזױ‎ MD מערדער,‎ yor בעזיעגט ער‎ 
! דער לעבעדינער צעזאר לאָזען הינטער זיך אַזאַ גרויסען שאטען‎ 
YON] צעזאר טריאומפירט‎ DST געוויס װויל? שעקספּיער ווייזען‎ 
WPT בעווייזט‎ OS טוידט. ער האָט ברוטוס'עס שלעכטען מלאך‎ 
צעזאר'ס‎ PS פיליפּפּי פערװאַנדעלט‎ PS PIN אין דעם לאַגער‎ ON 
ניט גענוג, גרעסער צו מאַכען צעזאר'ן‎ PN אָבער דער גייסט‎ po, 
צעזאר'ס גרויסקייט‎ IN ניט אמת,‎ DIN אין אונזערע אויגען. עס איז‎ 
פּיעסע;: פארקעהרט,‎ WIND װאָלט געשטערט דיא אייניגקייט‎ 
SINS PN צעזאר‎ OSI OT איהר פּאֶעטישע ווערטה ליידעט פון‎ 
א מאָס רייכער‎ ITN געווען‎ DOS קליינליכע פּערזאַן, דיא פּיעסע‎ 
שעקספּיער װאָלט געפיהלט צעזאר'ס‎ Try זי איז,‎ TD און טיעפער‎ 
גרויסקייט,‎ 

אין אַנדערע פּיעסען בעוואונדערט מען די ווערק DSI‏ שעקס- 
פּיער האָט געשאַפען TID‏ אַרעמען און מאָגערען מאטעריאל, ST‏ 
אָבער איז דיא פּיעסע PS‏ היסטאָרישען מאַטעריאַל אַזױ רייך, דאָס 
DN‏ פערגלייך אין די פּאָעזיע ארעם WAND DS‏ 

DD פערגלייכען שעקספּיער'ס בעגריעף פון צעזארען‎ aNd 
פּלן-‎ PN דער דיכטער האָט לייכט נעקענט נעפינען‎ Ds דעם בילר‎ 
ערקלעהרט צעזאר'ס ערהויבוננ צו די הויך‎ DS טאַרך, אַ בילד‎ 
ביסלעכווייז‎ PN װאָס‎ ONT אויך דעם‎ MW פון זעלבסטהערשער,‎ 


Taya‏ איהם אָנגעזאמעלט נעװאָרען. אויף דער צווייטער זייט אין 
צעזאר'ס ביאַנראַפיע האָט INT‏ שעקספּיער געמוזט לעזען דעם 
אַנעקדאָט וי אַזױ צעזאר, ווען נאָך גאָר אַ יונגער-מאַן, איז אוים'ן 
וועג ND‏ בוטהיניא געפאַנגען געווארען פון ים-רויבער. MT‏ האָבען 
געפאַדערט צװאַנציג טויזענד דאלער אויסלייז נעלר. ער האָט "YI‏ 
ענטפערט אַז MT‏ מוזען ניט וויסען ווער זייער געפאַנגענער איז, DS‏ 
האָט פארשפּראכען זיי צו נעבען פופציג טויזענד דאלאר, דאַן האָט 
ער אַװעקנעשיקט זיינע בענלייטער זאַמלען ONT‏ נעלד אין פער- 
שיערענע שטעדט, און איז געבליעבען בלויז מיט איין פריינד און 
IV.‏ 


ר ב —— 


טרירען זיין קונסט אויף דעם, אַז די ביהנע זאָל מיט איהם DD‏ זיין. 
ברוטוס ONT‏ געמוזט זיין דער צענטער ND‏ אַלֶעס; און דאַרום DN‏ 
צעזאר אַזױ פאַרקלענערט געווארען, אַז PP‏ ריעזיגע גאונות DON‏ 
קריעגס-העלד און DOS‏ שטאַאַטסמאַן, זעהט PR‏ דער דראַמע DIN‏ 
SM‏ נישטינע קאַריקאַטור. 

אין אנדערע דראמען געפינען מיר קלאָרע בעווייזען, IN‏ שעק- 
ספּיער האָט זעהר גוט געוואוסט DN)‏ פאַר אַ IND‏ צעזאר PN‏ גע- 
ווען. עדװואַרד'ס יונגער זוהן אין ,ריטשאַרד דעם דריטען" רעדט 
מיט ענטוזיאזם pays)‏ צעזארען אלס דער זיענער. WOM‏ דער 
ONT OID‏ ניט בעזיעגט; האראציא DX‏ , האמלעט" רעדט וועגען 
דעם , מעכטיגסטען יוליוס" און זיין טוידט! און קלעאָפּאטרא DR‏ 
,אַנטאָניוס PN‏ קלעאָפּאַטראַ? PS‏ שטאָלץ דערמיט, װאָס זי DN‏ 
אַמאָל געווען צעזאר'ס מעטרעסע. 


Was‏ דאַ! ST‏ איז צעזאר ניט מעהר וי אַ העלר מיט'ן מויל, 
TS‏ אַלע זיינע אייגענשאַפּטען זיינען ווייט פון אָנציהענד. ער מאַבט 
דעם איינדרוק TD‏ אן אינוואליד. עס WAY‏ אונטערגעשטראַכען דאָס 
ער האָט די פאַלינע. ער DW PR‏ אויף YIN IS‏ ער בעזיצט ניט 
מעהר זיין אַמאָלינע נבורה. ער חלש'ט ווען מען OSD‏ איהם “TIN‏ 
קּרוין. ער איז מקנא קאסיוסען, )59 יענער IND‏ בעסער שווימען 
IND‏ איהם. ער איז אָבערגלויביש וי אַן אַלטע פרוי. ער האָט הנאה 
פון חניפה, רעדט אָנגעבלאָזען PX‏ מיט דעספּאָטישע גאוה, גרויסט 
זיר מיט זיין פעסטען כאראקטער און איז אימער וואקעלדיג. ער 
האַנדעלט אֶהן פאָרזיכט און INN‏ אינטעליגענץ, NN‏ זעהט ניט די 
אָנקומענדע נעפאַהר וועלכע אַלע אַנדערע זעהען אַזױ קלאָר. 

דער קריטיקער גערווינוס ערקלעהרט, IS‏ שעקספּיער ONT‏ ניט 
געװאָלט ערוועקען TDN IN N‏ אינטערעפּ אין צעזאר'ען: ער 
האָט געמוזט TAD IDS‏ אַלעס PN‏ צעזארען װאָס האָט קלאָר 
געמאַכט די פערשווערונג; און נאָך מעהר, פּלוטארך האָט SINT‏ 
אויך ערקלעהרט, TS‏ צעזאר'ס כאַראַקטער SD PN‏ ערגער געװאָרען 
קורץ פאַר זיין טוידט. אַ צווייטער קריטיקער, האָדסאָן, שטימט TMQ‏ 
מיט DS‏ דער מיינוננ. ער האלט, DST‏ שעקספיער האָט געזוכט 
פּאָרצושטעלען צעזאר'ן אין דער זעלבער ODS‏ וי ער איז ערשיענען 


אין די TIN‏ פון די פארשווערער, כדי אז TD‏ זאָלען קענען זיי 


עהרליך אורטהיילען. האָדסאָן גיט אָבער TN AS‏ צעזאר איז געווען 
I,‏ גרויס TS‏ זיי זאָלען ON‏ קענען זעהען", און ONT‏ צעזאר איז 
ווייט ניט DST‏ וי ער זעהט PS DAN‏ דער דראמע; ,קוים א ווארט 
DN‏ שעקספּיער לייגט איהם אַריין אין SD‏ קען בעטראַכט ווערען 


אַלס היסטאָריש כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם העלד". האָדסאן 
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שטופע ps‏ לעבען, ווען ער האָט מעהר ליעף נעהאט יענע פּערזאָ- 


נען, וועלכע טראַץ זייערע נאָבעלע איינענשאַפּטען, TAY‏ געקריוו- 
דעט פון דעם SRI w‏ און האָבען ניט די מעגליכקייט צו פאַרווירק- 
ליכען זייערע פּלענער. אין די איננגערע יאַהרען, ווען ער האָט נאָך 
pds‏ נעקעמפּפט IND‏ אַנערקענונג, איז זיין אידעאַל געווען דער 
קעניג הענרי דער פינפטער, דער געבאָרענער זיעגער, דער IND‏ מיט 
א פראקטישער געניאליטעט. איצטער אָבער ווען ער PN‏ שוין “YI‏ 
שטאַנען PIN‏ אַ פעסטען באָדען און איז געווען נאָהענט צו דער 
העכסטער מדרנה פון זיין אַמביציע, OST‏ ער זיך גענומען בוינען 
מיט אַ מעלאַנכאָלישען נארען צו פּערזאַנען װוי ברוטוס און “ONT‏ 
לעט, וועלכע האָבען, טראַץ די העכסטע בעגאבונגען, ניט געקענט 
דורכפיהרען זייערע אויפנאַבען. זיי האָבען צו איהם אַפּעלירט DOS‏ 
טיעפע טרוימער און ערהאַבענע אידעאַליסטען. ער האָט עטװאָס 
pp‏ זייער נשמה געפונען PS‏ זיין איינענער נשמה. 

דעם פּלאַט פון דער טראגעדיע DST‏ שעקספּיער אַרויסגענומען 
פון פּלוטארך'ס ביאָנראַפיעס, וועלכע זיינען PS‏ 1579 ערשיענען 
אין אן ענגלישער איבערזעצונג. OVI OS PR‏ בוך זיינען נעדרוקט 
די לעבענס געשיכטע פון צעזאר, ברוטוס PN‏ אנטאָניוס, און 
די דריי קאַפּיטלען ענטהאַלטען די אלע איינצעלהייטען פון שעק- 
ספּיער'ס שטיק. 

ערטערווייז ווענדט זיך די דראַמע BS‏ פון דעם אַרינינא?ל אי 
געוויסע קלייניגקייטען. ONT‏ קומט פון שעקספּיער'ס טעמפּעראַ- 


מענט, פון pr‏ לעבענס אנשויאונג אָדער די ציעל פון דער פּיעסע. 
פּלוטארך ow‏ ביישפּיעל פּעראַכטעט ניט אַזױ דעם המון PN‏ מאַכט 


איהם ניט אזוי לייכטזיניג. PR‏ אלנעמיין אָבער PN‏ שעקספּיער “YI‏ 
טריי צום SRN‏ און wi‏ מענליך בענוצט ער אַפילו די זעלבע 
ווערטער,. נאָך מעהר, ער מאָהלט די כאַראַקטערען פון ברוטוס, 
פּאָרטיא און קאסיוס, אַזױ TI VT‏ געשילדערט PS‏ פּלוטאַרך. 
זיין ברוטוס איז אַבסאָלוט דער זעלבער ווי פּלוטאַרך'ס ; JT‏ קאסיוס 
האָט בלויז אן עטװאָס טיעפערען כאראקטער. 
ON‏ אָנבעלאַנגט די גרויסע פּערזאָן פון צעזאר, DONT‏ שעק- 
ספּיער טריי בענוצט די צו-װאָרפענע אַנעקדאָטען ווענען PS DMS‏ 
פּלוטאַרך; זאָנדערבאַר אָבער איז, DST‏ שעקספּיער האָט פון “9B‏ 
טאַרך ניט בעקומען דעם מערקווירדינען איינדרוק וועגען צעואר'ס 
כאַראַקטער, וועלכען מיר בעקומען, און וועלכען פּלוטאַרך אליין 
האָט ניט PS‏ גאַנצען בעגריעפען. 
שעקספּיער האָט זיין TIN POSIT‏ אויפגעפאַסט, TS‏ ברוטוס 
זאל זיין איהר טראַגישער העלד. ער האָט OST‏ געמוזט קאָנצענ- 
II.‏ 


דער אמתער יוליוס צעזאַר IN‏ שעקספּיער'ס 
יוליוס NYS‏ 


? צונעצוינען שעקספּיערען צו דער דאָזינער טהעמא‎ ONT DN 
איז די טהעמא? די דראַמע רופט זיך‎ DN און פריהער װוי אַלץ,‎ 
שעק-‎ DONT צעזאר גופא‎ IS NSD אָבער‎ PN ,יוליוס צעזאר"; עס‎ 
ספּיערען ניט פעראינטערעסירט. דער אמת'ער העלד פון דער‎ 
ברוטוס; ער האָט עס ערװועקט דעם דיכטער'ס העכ-‎ PN פּיעסע‎ 
סטען אינטערעס.‎ 

מיר מוזען דאָס ערקלעהרען. 


מיר מוזען פריהער פערשטעהן די צייט וען די פּיעסע PN‏ 
פערפאסט געווארען. OST‏ איז געווען PR‏ יענעם עראייגניספולען 
ANN?‏ ווען שעקספּיער'ס ערשטע פריינד צווישען די גרויסע ND‏ 
לאַנד, די לאַרדען עסעקס TIN‏ סאוטהעמפּטאן, האָבען געמאַכט 
זייער נאַרישע פערשווערונג געגען דער קעניגין עליזאַבעטה; און 
wn‏ זייער פערזוך OSA‏ זיך נגעענדיגט מיט דעם OID‏ פון דעם 
ערשטען און די פּערהאַפטונג ND‏ צווייטען. שעקספּיער האָט נע- 
זעהען 1 שטאָלצע, נאָבעלע מענשען קענען לייכט פערפיהרט 
ווערען אין פּאָליטישע טעות'ן און אויפגערייצט ווערען צו אַן “DUN‏ 
שטאַנד. עס PS‏ אמת, IN‏ די עהנליכקייט צווישען די צוויי פאַלֶען 
איז זעהר אַ קליינע — לאָרר עסעקס האָט פּרובירט מאַכען אַ הויף- 
רעװאָלוציע אום זיך צו בעפרייען פון זיין שקלאַפּערײיי צו דער “YP‏ 
נינינ'ס קאַפּריזען; וועהרענד די רוימישע אַריסטאַקראַטישע רע" 
פובליק --- פון דעם יאָך פון א נייע-געגרינדעטע דעספּאָטיע. די עהנ- 
ליכקייט איז בלויז אין דעם ON‏ אין ביידע פאלען איז דער פערזוך 
אומצושטירצען אַ געוויסע אָרדנונג געווען OD‏ אויסגערעכענט, DS‏ 
געפיהרט צו טרויערינע רעזולטאַטען. 

נאָך אַ וויכטינער פּונקט: אין דער WI OMS‏ שעקספּיער האָט 
די דאָזינע דראַמע געשריעבען איז ער געקומען צו יענע גייסטינע 

L 


יוליאום צעואר 


$ קריטישע אָבהאַנדלונג פון גע אָרג ב ראַנדעס. 


[XP ON‏ אויפנעהמען און איינזאַפּען PS‏ זיך די טיעפסטע געדאַנ- 
קען און פאָרמען PD‏ דער וועלט-קולטור --- PT IND‏ אידיש קוים 
בעגעהן [A‏ דעם דיכטער PP WYO PR OR‏ יעדער אַנדערען 
דער WORD‏ פון דער מאָדערנער וועלט ליטעראטור. די ענג" 
ליש-שפּרעכענדע פעלקער נויטינען זיך ניט PR‏ אונזער תנ"ך 
מעהר, וי מיר בענויטיגען Pr‏ אין זייער שעקספּיער,. ער איז נוי- 
טיג צוליעב די נייע אַלוװועלטליכע שטרעמוננען ON‏ ער OY‏ אריינ- 
טראָגען אין אונזער שפּראַך, ווייל ער ענטהאַלט אין pr‏ דעם אמת'ן 
אמת און זין פון לעבען, מעהרער וי וועלכער אַנדערער דיכטער 
פון דער וועלט ליטעראַטור ; ווייל ער איז דער נייסטיגער פאָטער 
np‏ די גרויסע מאָדערנע דיכטער, געטהע און באַלזאַק, איבסען PN‏ 
הױפּטמאַן, מעטערלינק און טאָלסטאִי, DI‏ קוקענדיג ANN‏ דעם, 
ON‏ דער לעצטער האָט איהם אָבנעלייקענט. 

עס איז נעווען אַ נליקליכע אידעע מצד דעם , פאָרווערטס", 
װאָס האָט Pr‏ פערנומען [aA SD MS‏ שעקספּיער'ן PR‏ אידיש, 
IND‏ וועלכע די אידישע ליטעראטור PN‏ די אידישע לעזער וועלען 
איהם נעוויס דאַנקבאַר זיין. בעזונדערס PR‏ היינטינער צייט, ווען 
גרענעצען פון פעלקער און זייערע קולטורעלע POW‏ בייטען זיך, 
און NI‏ אויך די פּסיכאָלאָניע, עטהיק, און אפשר JN‏ די עסטע- 
טיק פון פעלקער. אין SIS‏ צייט PP PN‏ בעזונדערען OW‏ זיך 
אָנצוהאַלטען OST IS‏ אייביגע אין דער מלוכה PH‏ קונסט, װאָס 
בעהעפט די פערנאַנגענהייט מיט דער געגענװאַרט און צוקונפט. 

שעקספּיער PS‏ איינער PD‏ די לויכט-טורעמס אויף דעם היינ- 
טינען בלוטינען, שטורעמדינען ים, צו וועלכען די מענשהייט דאַרף 
אַרויפקוקען און זיך דערמאָנען, אַז צו דער צושטערונג PIN‏ בלוט- 
פערגיסונג פון היינט װעט דאָך מוזען [VOW‏ אַ AID‏ --- און די פעל- 
קער װאָס האָבען געגעבען די שעקספּיערס און די געטהעס צו דער 
וועלט, וועלען מאָרגען ays‏ האָבען אַ טאָג פון PR PT‏ פון AM!‏ 
פון שעהנקייט NON PD PS‏ 
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XI, 


,שטורעם", ניט קוקענדיג אויף זייער איבערנאַטירליכקייט, זיינען 
דאָך אייביג-מענשליכע קאָנצענטרירטע טיפּען פון מענשליכע “ya‏ 
ניאַליטעט און מענשליכע געזונקענהייט. 

איין ביײישפּיעל פון דעם טיעפען PN NON‏ שעקספּיערען: די 
דראַמאַטישע רעפּערטואַר-קאַריקאַטורען PD‏ יענער צייט, װוי דער 
נאַר, צום ביײישפּיעל, ON‏ פלעגט סירקולירען כמעט PR‏ יעדער 
דראַמע, כדי היימליך צו מאַכען דעם גראָבען עולם מיט זיינע אומ- 
נעלומפּערטע מלבושים און קונצשטיק. פאַלט ער אַריין ביי שעקס- 
פּיער'ן אין די הענט, בעקומט זיך שוין ממילא א לעבעדיגער מענש, 
מיט אַן איינענאַרטינע נשמה, שעקספּיער הויכט PR PIS‏ איהם 
אַ רוח חיים. נעהמט, צום ביישפּיעל, דעם נאַר PR‏ , קעניג ליער" 
OW ON‏ וואונדערשעהן, קלוג, טיעפזיניג, כמעט פילאָזאָפיש --- 
דערפאַר נור ווייל ער PR‏ וואונדערליך אמת'דיג DOS‏ לעבעדיגער 
מענש. אָדער נעהמט דעם אידען וי ער פלעגט דענסטמאָ? ער- 
שיינען אויף דער ביהנע. זאָגאַר ביי דעם אונשטערבליכען קינסט- 
לער מאַרלאָו, ערשיינט דער איד באַראַבאַס אין זיין TIN,‏ איר 
ND‏ מאַלטאַ" — ניט Dos‏ מענש, נור DOS‏ אַ ווילדע חיה, אויף 
וועלכען עס איז ניט צו זעהן קיין צלם אלהים ; ס'איז אַ מאָנסטער- 
האַפטע בעשעפעניש, אַ שד PS ON‏ ערשט פון ניהנם אַרױס; 
טהוט IN‏ די שוידערליכסטע מעשים, פער'סמ'ט קינדער אין די 
וויעגען, פערברענט נאָנען אין די קלויסטערס PN‏ ווייס WI‏ פון 
ONT‏ אונמענשליכע און INA‏ ניט ONT PD‏ מענשליכע. נעהמט זיך 
אָבער שעקספּיער פאַר'ן אידען שיילאָק --- )9 ער איהם אפשף 
אויך פאָרשטעלען DOS‏ אַן אונמענש, DIN‏ צו קיצלען דעם גראָבען 
געשמאַק פון זיינע קריסטליכע צייט-חברים --- װאַקסט אָבער ניט 
ווילענדיג IND DIN‏ אונזערע אויגען א לעבעדיגער מענש, א דער" 
awa yt‏ און בעליידיגטער, אַ גרויזאמער PR‏ זיין OST‏ און 
שנאה, א OPW‏ ונוטר צו די OS‏ האָבען איהם בעליידינט, 


צולעצט, אייניגע בעמערקוננען ווענען דער וויכטינקייט PH‏ 
א שעקספּיער-איבערזעצונג PR‏ אידיש. עס איז א סמן SSD NIST‏ 
א ליטעראטור וועלכע פּערמאָגט ניט שעקספיער'ן PS‏ איבערזע- 
צונג. מיט איינינע צעהנדליג TAN)‏ צוריק האָבען מיר ניט געקאָנט 
חלומ'ען ND‏ שעקספּיער PR‏ אידיש, WAS‏ היינט, FSD‏ דער “JIN‏ 
דערבארער ענטוויקלונג PB‏ אידיש DOS‏ אַ ליטערארישע שפּראַך, 


a, 


ציגע נעזעלשאַפּטליכע Por PR‏ לעבען, ברעכט צוזאַמען, זעהט ער 

pr‏ אַרום, אַז זיין גאַנץ לעבען איז נור POR‏ גרויסער, פינסטערער, 

: אויס‎ PP וי ער אַלֵיין דריקט‎ WIS בלוטינגער קאָשמאַר.‎ 
“A tale told by an idiot.” 

אין אַלע זיינע נייען PS‏ דרייסיג דראַמען, טראַגעדיען, “ND‏ 
מעדיען אָדער היסטאָרישע שטיקער, איז די נשמה פון אמת דער 
Wey‏ פון אַלע עיקרים. שעקספּיער'ס ידיעה PR‏ תנ"ך, וועלכען 
ער האָט געלערנט אַלס TWP‏ און געלעזען זיין גאַנצען לעבען, האָט 
איהם געגעבען ניט WI‏ קאָנקרעטע בילדער-שפּראַך, נור PIN‏ דעם 
טיעפערען זין, דעם סאַציאַל-עטהישען זין פון לעבען. און גראַד 
וי ביי די אידישע OND‏ זיינען די פּאֶעטישע פאָרמען בלויז די 
חצוניות פון פיינעם עטהישען אינהאַלט -- אַזױ איז אויך ביי 
שעקספּיער'ן די שעהנע DISD‏ נור די אויסערליכע זייט פון דעם 
שעהנעם תוך, DSN‏ ער בעשאַפט. PN‏ אַזױ וי דער NON‏ פון “YS‏ 
בען ווערט ביי ON‏ אַרױסגעבראַכט ONT DOS‏ איינציגסטע, טיעם- 
סטע, און עהרליכסטע — אַזױ NO‏ אויך זיין פאָרם זיין DST‏ 
פּראַכטפאָלסטע און שעהנסטע. ער PS‏ דער בעשעפער װאָס בע- 
שאַפּט זעלבסטשטענדיגע אינערליכע וועלטען PN‏ ממילא מוז זייער 
פאָרם זיין שעהן. 

yor‏ טיפּען זיינען אייביג און רעאַל. DST‏ זיינען גאַנצע 
מענשען, לעבעדיגע, אייביגע, ניט-פערגעהענדע. און גראַד וי זיי- 
נע טיפּען זיינען די קאָנצענטרירטע מענשען לנבי דעם מענשען 
פון פלייש PR‏ בלוט -- די זעלבע שייכות DSW JIN PR‏ אַנבע- 
לאַנגט שעקספּיער'ס שפּראַך און די אַלטעגליכע שפּראַך DIY) DSN‏ 
געברויכט אין אומגאַנגס לעבען. ער געהט S ISI‏ טריט Ayo)‏ 
px‏ קימערם זיך ניט צו בענוצען מיט איבערנאַטירליכע MIND?‏ 
גייסטער, מכשפים, אַבערנגלויבישע זעהונגען, AND‏ זיינע קינסטלע- 
רישע צוועקען, װי עס טהוען נאָך איהם, געטהע PT PR‏ , פשוסט", 
מעטערלינק PN‏ די מאָדערנע סימבאָליסטען. דער קינסטלער בע- 
האַנדעלט ניט זאכען וי זיי זיינען PR‏ דער ווירקליכקייט --- דאָס 
אַקטועלע איז ניט די ספערע PD‏ דעם קינסטלער -- ער בעשאַפט 
טיפּען. PR‏ גראַד װי דעם אַרטיסט'ס מעטאָדען זיינען צו בע- 
נוצען OST‏ סופּעראַקטועלע --- אַזױ האָט אויך דער געניאַלער דיכ- 
טער Os‏ רעכט זיך IW‏ בענוצען מיט OST‏ איבערנאַטירליכע פאַר 
YI?‏ דראַמאַטישע צוועקען, אַריע? PIN‏ קאַליבאַן JN‏ שעקספּיער'ס 
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און די ראַסען-פאָראורטיילען זיינען פעראנטװאָרטליך פֿאַר די פער- 
פאָלגונגען און בלוט-פערגיסונגען פון וועלכע די Ody‏ האָט גע- 
לימען AND‏ טויזענדער יאָהרען. PN‏ שײילאָקען האָט שעקספּיער “YI‏ 
שאַפען אַ ראַסענמענש, דורך וועלכען ער בעווייזט, אַז ס'איז WD‏ 
קיין אונטערשייד צווישען די פערשיעדענע ראַסען PR‏ ביאָלאָנישען 
און פּסיכאָלאָנישען זין, און דאַדורך PR PIN‏ עטהישען זין. POS‏ 
מענשען זיינען נלייך. דאָס ערשטע PS ONO‏ דער געשיכטע פון 
דער מענשהייט, אַז אַ דיכטער קומט DIS‏ מיט די טעאָריע פון 
מענשעך-גלייכהייט. עס PS‏ אמת, Ts‏ שיילאָק האָט אויף זיך אַ 
סך פלעקען: pr‏ נעמען פּראָצענט, PT‏ איינגעװאָרצעלטע טיעפע 
כרענענדיגע שנאה צו די קריסטען, זיין אונבוינזאמער ווילען “DYN‏ 
צופיהרען זיין שוידערליכע בלוטיגע נקמה אויף אַנטאָניאָ, א. ז. pl)‏ 
אָבער די אַלע פלעקען זיינען נור די רעזולטאַטען PD‏ יאָהרהונדער" 
טער פערפאָלנונגען PS‏ רדיפות, אין תוך, OM AVA‏ שעקספּיער 
ניט נור זיין ביאָלאָנישע גלייכהייט, נור PIN‏ זיין פּסיכאָלאָנישע 
pix‏ עטהישע אַלמענשליכקייט. ער װעקט אויף דאָס שטאָלצע, “sj‏ 
ציאָנאַלע בעוואוסטזיין PR‏ שיילאָקען און ONT PUN OPP‏ געווי- 
סען פון דער וועלט ISD‏ די אונפערדיענטע נרויזאמע רדיפות פון 
דער וועלט אַנטקעגען שיילאָקען. 

PR WIN‏ ,, מאַקבעט", דער מענש Pr ONT ON‏ בעטראַכט 
Dds‏ איבערמענש און האָט זיך גענומען ONT‏ רעכט זיך אַריבערצו- 
הויבען איבער אַלע געזעלשאַפטליכע בעגריפען פון WWI‏ און גערעכ- 
טינקייט אין PN ATS‏ אַ קעניג'ס לעבען ווערט בעטראכט DoS‏ 
די נרעסטע היילינקייט, ערמאַרדעט ער זיין קעניג, דעם VOSS‏ 
איידעלען דונקאַן, ווען ער שלאָפט צו-נאַסט ביי מאַקבעט אין שלאָסס. 
מאַקבעט טרעט ANN‏ אַלע בעגריפען פון טרייהייט PR‏ ריטערליכע 
זיטליכסייט, טרינקט זיך PR‏ בלוט פון קינדער, פרויען, זקנים, צו- 
טרעט אַלץ און אַלעמען ON‏ שטעהט איהם DIS AY PS‏ צו דער- 
גרייכען צו זיין ציעל. PR‏ קורצען, ער שטעלט זיך pind‏ למחנה פון 
דער געזעלשאַפטליכער עטהיק. און שעקספּיער דערוועקט PS‏ איהם 
צום סוף זיין, אין בלוט-פערטרונקענעם, געוויסען, און בעשטראָפט 
איהם מיט DST‏ ערנסטע, שוידערליכסטע px‏ לעבען,. ער DIN?‏ 
איהם שטעהן מחוץ למחנה, מיט דער נאַנצער וועלט DON‏ שונאים, 
אַ געשטעמפּעלטער HD‏ דעם אייביגען קינ'ס פלעק אויף זיין שטערן, 
און OW‏ סוף, ווען זיין ווייב, זיין איינציגע אָבשפּאַר, DST‏ איינ- 
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פון איהר פאָטער. ONT SOND‏ איז דער אייבינער העכסטער 
טיפּ פון קינדער-ליעבע אין לעבען, וועלכען שעקספּיער ONT‏ אידעאַי 
ליזירט און אויפגעהויבען צו דער העכסטער מדרנה פון פאָלקאָמענ- 
הייט. די טאָכטער וועלכע OST‏ ניט ONN IND‏ דאַנקבאַר צו זיין 
איהר פאָטער, װאָס OST‏ זיך מיט איהר NS‏ שטריינג בעגאַנגען, 
און וועלכער האָט זי מעביר-נחלה נעווען — AID DS PR‏ מקריב 
איהר לעבען ISD‏ דעם זעלבען פאָטער. גענוי אַזױ MD‏ קעניג Syd‏ 
איז דער אייבינער BY‏ פון דעם ליידענדען פאָטער, OS‏ ווערט 
פּערסם'ט דורך דער שװואַרצער נעװיסענלאָזער אונדאַנקבאַרקײט. 

אָדער נעהמט די אידעע פון דער אייבינער ליעבע וי זי 
ווערט געשילדערט PR‏ , ראָמעאָ און יוליעט". איהר זעהט ניט קיין 
געשלעכטליכקייט PR‏ די יונגע הייס-בלוטינע קינדער PD‏ איטאַ- 
ליען, די ליעבע ריינינט זיך, לויטערט זיך און ברענט PR‏ אַ ריינעם 
פּלאַם OWI PX‏ אן אייבינער סימבאָל. אַנשטאָדט ערדיש, 95“ 
דענשאַפטליך, וי אין שיר-השירים, DY‏ ביישפּיעל, ווערט זי אי- 
דעאַליזירט און דערהויבען, PN‏ דעריבער קומט זי FID DIS DIS‏ 
די זיעגערין איבער אַלע שטערונגען, און איבער דעם אייבינען 
קאַמפּף פון די צוויי פיינדליכע משפּחות, און OW‏ דאַדורך ניט 
בלויז די ליעבע Pp‏ איהר צייט --- נור די ליעבע YOR NP‏ ווייטער- 
דיגע דורות. 

צי נעהמט דעם בירגער ברוטוס פון DIS),‏ צעזאַר". עס איז 
אַרױסנעקומען ניט דער היסטאָרישער ברוטוס, דער רוימישער פּאַט- 
ריציער מיט זיינע ענגע פּאָליטישע אינטערעסען PN‏ ענגע וועלט- 
אנשויאוננ. שעקספּיער'ס ברוטוס S PNR‏ מענש מיט אַ מאָדערנעם 
געוויסען, דער אייבינער טיפּ פון דעם פרייהייט ליבענדען מענשען 
און פון דעם קעמפּפער IND‏ דעמאָקראַטישע פּרינציפּען. וען 
שעקספּיער װאָלט DANO IVD‏ די אוניווערזיטעט'ס בילדונג PD‏ זיין 
חבר בען דזשאַנסאָן PR‏ זיך געהאַלטען טריי צו די היסטאָרישע 
איינצעלהייטען, װאָלט זיין ברוטוס געוויס אַרױסנעקומען דער 
ענגער היסטאָרישער אַריסטאָקראַט און די ליטעראַטור DSS)‏ ניט 
געהאַט דעם טיפּ פון פרייהייט-ליעבענדען בירגער. דער גרויסער 
דיכטער שאַפט ניט פאַר'ן טאָג, נור ISD PAS‏ די צוקונפטיגע דורות, 
און זעהר אָפט, JAS‏ פאַר דער אייבינקייט. 

אָדער נעהמט שיילאָק, פון IMD,‏ פון ווענעדיג", PR‏ וועלכען 
מיר זעהען דעם ראַסענמענשען. סיר ווייסען, אַז דער ראַסענקאַמפּף 
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נאַנדערקלייבען אין דעם פֿיסטיציזם פֿון קריסטענטהום. די מי- 
טעלעלטער px‏ געווען די צייט ווען עס האָבען זיך געמעהרט די 
נזירים, oxy‏ האָבען Pr‏ אָבגעשלאָסען Ww vs‏ בערג PR‏ איינ- 
זאמע אומעטיגע שלעסער PN‏ האָבען געװאָלט דורך תפלות DS‏ 
תעניתים אַראָכנטרײסלען פון זיך OST‏ ערדישע, דעם MP SON‏ 
האָבען AN‏ דער וועלט געקוקט OD‏ אומעטיגע אויגען, בלויז וי 
אויף דערווייליגס, פערבייגעהענדיגס. PS OST‏ געווען א צייט פון 
די הייליגע, פון מענשען ניט קיין וועלטליכע, מיסטעריעזע, אין 
גאַנצען רוחניות'דיגע, מיט אן אונגעהויער שטאַרקער אינדיװוידואַ- 
ליטעט. נאָך דער דאָזיגער עפּאָכע PS‏ געקומען די עפּאָכע PID‏ רע" 
נעסאַנס -- אַלס פערוועלטליכונג PID‏ מיטעלעלטער. דער מענש 
האָט זיך אומגעקעהרט צו דער ערד, האָט זיך צוגעכאַפּט מיט יעדען 
פיבער por np‏ לייב-און-זעעל צו דאָס ערדישע, דאָס רעאַלע, דאָס 
ליידענשאַפטליכע. זעהר DAS‏ פיהרט שוין דער יחיד TX‏ אַ קאַמפּף 
קעגען דעם כלל, און שטעלט מיט ISD FT‏ אַ פולט'ען קאָנטראַסט 
פון דער סאַציאַלער סביבה. די דראַמאַטישע כאַראַקטערען, סיי 
די טראַנישע, 1 PR‏ דאַנטע'ס , געטליכע קאָמעדיע" ; סיי די קאָ- 
מישע, װי PR‏ ראַבעלעי, צום ביישפּיעל; WIN‏ די דראמאַטישע 
פּערזענליכקייטען TARY MIP PR‏ מאַרלאָו --- טראָגען שוין PR‏ 
זיך עפּעס אונאבהיינגיגעס, קאמפּפסלוסטיגעס, PN‏ ליידענשאַפט- 
ליכעס. און די ליידענשאַפט זייערע PS‏ דער YEW‏ מאָטיוו PD‏ 
WT‏ נאַנצע פּסיכאָלאָגיע. 

שעקספּיער איז געווען דער ערשטער DS‏ האָט אין “STOUT‏ 
yor‏ אינדיווידועלע כאַראַקטערען ND‏ רענעסאַנס אַריײננעבראכט 
דעם נייעם עלעמענט פון געוויסען. יעדע שטיק פון שעקספּיער 
פיהרט אַרױס לעבעדיגע כאַראַקטערען, און די כאַראַקטערען זיינע 
פיהרען ניט נור & פּסיכאָלאָגיש לעבען, נור אויך TR‏ אינערליך, 
עטהיש, זעלבסטבעוואוסט לעבען. 

עס איז אונמעגליך איבערצונעבען אין די ראַמען פון אַ קור- 
צען פאָרװואָרט די הונדערטער נייע וועלט-אידעען, OO‏ ועלכע 
שעקספּיער האָט בערייכערט די װועלט-ליטעראַטור TNT‏ זיינע טיפּען 
און כאַראַקטערען. סיר וועלען דעריבער בריינגען MSD‏ אייניגע 
ON‏ וועלען נענוג בולט אילוסטרירען אונזער געדאַנק. 

נעהמט קאָרדעליאַ'ן, די דריטע טאָכטער PD‏ , קעניג ליער", 
די טאָכטער ON)‏ ווערט פערשטויסען, בעליידינט PIN‏ פערשאָלטען 
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געדיען, האָט שעקספּיער ערװואָרבען זיין טעכניש-דראַמאַטישע ביל- 
דונג אויך אויף OVI‏ פּראַקטישען אינדוקטיווען AY‏ גראד אַזױ וי 
ער psn‏ געלערענט די ביהנע, פּסיכאָלאָגיע PIS‏ נאַטור-װיסענשאַפט, 
פון לעבען און OI‏ פון בוך. PR‏ ביסלעכווייז, דערפיהלענדינ זיין 
קראַפט DSS‏ דראַמאַטישער קינסטלער, הויבט ער WIS‏ שרייבען 
PIV Poy IM wy‏ 

זיין אָרינינאַליטעט בעשטעהתּט ניט אין די פּלאַטען PD‏ זיינע 
טראַגעדיען און קאָמעדיען. זיינע פּלאַטען באָרגט ער PH‏ וועלכען 
קּװאַל עס זאָל ניט זיין. ס'איז איהם ניט וויכטינ, צי PR‏ עס PIP‏ 
פּלוטאַרך'ס , לעבענס", פון האָללישענד'ס ,,קראָניקעל", PD‏ סאַקסאָ 
נערמאַניקוס, צי נאָר איבעראַרבײטען אַ שטיק PP‏ זיינעם אַ צייט- 
גענאָסע. דאָס OW POS‏ איינגעזאַפּט, אַסימילירט, PR‏ פערדייהט 
דורך זיין געניאַלען אינטעלעקט, און Tn‏ עס קומט אַרױס אויף 
דער וועלט, טראָגט עס אויף זיך OMI‏ שטעמפּעל PD‏ זיין גאונישער 
אינדיװידואַליטעט. דער PR AY‏ ביי איהם: דער פּסיכאָלאָני- 
שער, נרויסער סאָציאַל-עטהישער אמת פון זיינע טיפּען און שילי 
דערונגען. 

אין דער װועלט-ליטעראַטור ASD‏ שעקספּיערען געפינען מיר די 
אַלט-גריכישע און רוימישע דראַמאַטישע כאַראַקטערען PID‏ עסכי- 
כּעס, יוריפּיעדעס, סאָפאָקלעס, אַריסטאָפאַנעס און אַנדערע, וועלכע 
זיינען אָבער ניט אינדיווידועל, װי מיר זעהען זיי אין דער מאָדער- 
נער ליטעראַטור. די טיפּען פון דער אַלטער ליטעראטור זיינען 
ניט מעהר וי רעפלעקסיאָנען PD‏ דעם קאָמונאַלען לעבען. דער 
איינצעלנער, דער יחיד, FSI PR‏ ניט געקומען צו דער ענטוויק- 
לונגס מדרגה פון זיין אייגענער אייגענטימליכער אינדיװידואַליטעט. 
דער מענש Hayy‏ פערשלונגען פון זיין שטאָדט, PS‏ דעריבער PR‏ 
ער מעהר אַ שאָטען איידער אַ זעלבסטשטענדינער S WIPO‏ מענש 
פון פלייש PS‏ בלוט. PR‏ דער עפּאָכע פון רענעסאַנס --- פון POINT‏ 
ביז שעקספּיער --- ענטוויקעלט Pr‏ שוין די נייע אינדיװידואַליטעט 
מיט איהר YI‏ פּסיכאָלאָניע. דער יחיד האָט שוין געפונען זיין 
איינענע נשמה OM‏ איז ניט מעהר דער Sw IDI‏ פון דער “NP‏ 
מונאַלער נעזעלשאַפט, נור ON‏ דריקט שוין DI‏ זיינע אייגענע 
ליידענשאַפטען און זיין איינענטימליכען טעמפּעראַמענט. PR‏ מי- 
טעלעלטער האָט דער מענש זיך אוױיסגעלערענט מתיחד זיין מיט 
זיך אליין, פערטיעפען זיך אין זיין איינענער נשמה, PIN‏ זיך פּאַר- 


V. 


עננלישען טהעאַטער PR‏ דעם אונשטערבליכען קאַפע-הוין 
, מערמעיר". 

מאַסען איבערזעצונגען PD‏ לאַטײיניש און נריכיש: האָמער און 
ווירגי?ל, סענעקאַ און פּלאוטוס, פּלוטאַרכ'ס , לעבענס", אוויר'ס 
מעטאַמאָרפאָזען PS‏ אַנדערע ; מאָנטעין, דער גרויסער פראַנצויזי" 
שער פילאָזאָף און עססייאיסט; דער גרעסטער איטאַליענישער 
ליריקער פּעטראַרקאַ און פערשיעדענע איטאַליענישע נאָוועלע- 
שרייבער Np‏ פופצעהנטען PN‏ זעכצעהנטען יאָהרהונדערט PIN‏ כמעט 
אַלע אַנדערע ODN‏ פון עלטערטהום PX‏ רענעסאַנס-צייטען האָבען 
pw‏ דאַן געהאַט זייערע ענגלישע איבערזעצער. 

דער יונגער שעקספּיער, קומענדיג נאָך לאָנדאָן, OST‏ זיך 
אַרײנגעװאָרפען PR‏ לייענען PIS‏ שטודירען OD‏ זיין גאַנצער ענער- 
גיע. עס האָבען זיך IND‏ איהם אויפגעעפענט פרישע שלאָנעדיגע 
קװאַלען, PIN‏ די דורשטענדע לעכצענדע נאַטור ONT‏ זיך DD‏ זיי 
בעטרונקען. ער קומט PR‏ נאַהענטער בעריהרונג מיט די אַלַּע 
אויבענדערמאָנטע ריעזען-נייסטער, PR OIA‏ צו, אַ שוויינעדינער, 
צו זייערע רייד PS‏ דעבאַטען PR‏ קאַפע-הױיז, און זאַפּט PR POS‏ 
זיך די ליטעראַרישע, YOM SD‏ און פּאָליטישע שטרעמוננען פון 
PT‏ צייט. 

צוערשט אַרבייט ער פאַר דער TNS,‏ טשעמבערליין “PND‏ 
פּאַני", אין ,קוירטיין טהעאטער", pS‏ שפּעטער, "NS? PR‏ 1599, 
געהט ער איבער מיט דער זעלבער קאָמפּאַניע אין ,נלאָוב-טהעאַ* 
טער", וואו ער שפּיעלט אַלס אַקטיאָר, און DIS‏ אַזױנער ONT‏ ער 
די מעגליכקייט ww‏ לערנען װויעדער אויף דער פּראַקטיק די “JIS‏ 
טעקטור פון דער דראַמע. צו דער זעלבער צייט בעשעפטיגט ער זיך 
אויך מיט איבערשרייבען און אויסבעסערען פערשיעדענע שונד- 
שטיק פאַר'ן טהעאטער. 

שרייבען פּיעסען --- איז IST‏ נעווען א מאַניע PSR‏ ענגלאַנד. 
דאָס טהעאַטער איז געווען אַ YI‏ אינסטיטוציאָן, PD‏ קיין צייטונ- 
גען האָט מען נאָך ניט געוואוסט, אַזױ DONT IN‏ טהעאַטער “YI PN‏ 
ווען דער איינציגער קולטורעלער אויסדרוק PD‏ דער ענגלישער “DS‏ 
טעלינענץ פון יענער צייט. מענשען, ניט בערופענע, ONY‏ האָבען 
קיינע קינסטלערישע פעהיגקייטען ניט געהאַט, פלענען פערװאַר- 
פען דעם טהעאַטער מיט זייערע פּיעסען. אויף דעם אופן, איבער- 
שרייבענדיג און אויסבעסערענדיג די שלעכטע קאָמעדיען PIN‏ טראַ- 
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נאָך זייענדיג PR‏ זיין פּערװואָרפען שטעדטעל האָט שעקספּיער 
געהאַט די געלעגענהייט פון צייט צו צייט צו זעהן אַ טרופּע נאַסט- 
ראָלירענדע אַקטיאָרען. צו יענער צייט זיינען נאָך איבער אַלע “WT‏ 
פער און שטעדטלעך PD‏ ענגלאַנד אַרומגעגטנגען טרופּען װאַנדעץ- 
רענדע אַקטיאָרען מיט אַ PD‏ פּורים-שפּיעל דראַמען, ON‏ זיינען 
בעקאַנט אונטערען [YONI‏ , מיראַקעל און מיסטערי פּלֵייס". מען 
ISP‏ זיך פאָרשטעלען דעם רושם ONT‏ די דאָזיגע טרופּען האָבען “YI‏ 
מאַכט אויף דעם צוקונפטינען נעניאַלען דראַמאַטיקער. PS‏ עס PNR‏ 
גאַנץ נאַטירליך, ON‏ קומענדיג ONT PRIMI AMI‏ ער אָנגעפאַנגען 
זיך צו דרעהען OMS‏ טהעאַטער-קרייז. 

די בעפעלקערונג פון mes‏ האָט זיך צו יענער OMY‏ נע- 
צעה?ּט אַרום דריי מאָל הונדערט טויזענד נפשות. לאָנדאָן, די 
מעטראָפּאָליס פון ענגלאַנד PN‏ קאָסמאָפּאָליס פון דער וועלט, PS‏ 
INT‏ געשטאַנען אויף דער העכסטער מדרגה פון ענטוויקלונג. ‏ עס 
rw‏ געווען די צייט פון ענגלאַנד'ס ערשטע עראָבערוננען. PR‏ מזרח 
--- די אָסט-אינדיס, וואו זי DONT‏ אָנגעפאַנגען צו פערזעען איהר 
קולטור ; אין מערב --- דאָס קאָלאָניזירען PR‏ ציוויליזירען פון די 
יועסט-אינדיס, אַמעריקאַ. די צייט פון דער צושטערונג פון דער 
גרויסער שפּאַנישער אַרמאַדאַ, PN‏ די ערװאַכונג PD‏ ענגלישען “SJ‏ 
ציאָנאַלען זעלבסטבעוואוסטזיין, ד. ה. די ערװואַכונג PP‏ די גאונישע 
זייסטער, װוי סער װאָלטער ראַלי, אַװאַנטוריסט-עקספּלאָראַטאָר, 
געאָגראַפּער PX‏ היסטאָריקערר; עדמונד ספּענסער, דער גרעסטער 
ליריקער און אַלעגאָריקער אין דער ענגלישע שפּראַך; BID ID‏ 
סידני, דער געניאַלער סאָלדאַט, דיכטער און ערשטער ליטעראַטור- 
קריטיקער PR‏ ענגלאַנד ; TANS‏ פרענסיס בייקאָן, דער נרעסטער 
נאָמען PN‏ דער געשיכטע פון דער ענגלישער פילאָזאָפיע ; קריסטאָ- 
פער מאַרלאָו, פאָטער PD‏ דער ענגלישער ראָמאַנטיק, דער מענש 
װאָס איז TN’ 29 IY‏ געשטאָרבען מיט אונשטערבליכקייט; בען 
דזשאַנסאָן, דער ענגלישער קלאַסיקער ON‏ האָט NI‏ זיך קיין נליי- 
כען ניט געלאָזט, PR‏ וועלכער האָט שעקספּירען דערמוטיגט PR‏ 
אָבגעשעצט, אֶבװואָה? ער האָט אימער געדיינקט, Ik‏ שעקספּיער 
שטעהט Sp‏ נידערינער AND‏ איהם, דערפאַר װאָס ער ONT‏ ניט 
פּערמאָנט זיין קלאַסישע ביכער-בילדוננ, און אַנדערע. די YOR‏ 
גאונישע גייסטער האָבען זיך אין יענער OMS OVE OMY‏ דעם 
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פאָלקס-ליעדער און באַלאַדען, ON‏ זיינען PST‏ געזונגען געװאָרען 
פון גרויס PR PSD PR‏ לוסטינען ענגלאַנד (מערי ענגלאַנד) און די 
היסטאָרישע לעגענדען, װאָס זיינען אַרומגעגאַנגען POND PS‏ -- 
און דורך וועלכע דאָס אינגעל שעקספּיער ONT‏ פון ערשטען קװאַלּ 
זיך בעקאָנט מיט די אייגענטימליכע עננלישע פאָלקס-לעגענדען און 
מיפען, ON‏ געפינען שפּעטער זייער אויסדרוק SIS OD‏ גענויער 
פּינקטליכער קענטשאַפט PR‏ זיינע PIN‏ 

און נראַד אַזױ וי די לעבעדיגע נאַטור OVS‏ האָט איהם נע- 
דיענט DOS‏ אַ נאַטור-װויסענשאַפּט'ס לאַבאָראַטאָריום, אַזױ ONT‏ אויך 
דאָס לעבען PD‏ דער WIPO MONE‏ אָבגעשלאָסענער סביבה DMN‏ 
נעדיענט אלס פּסיכאָלאָגישע לאַבאָראַטאָריום. PR‏ קיין אַנדער 
פּלאַץ קאָנען זיך מענשען ניט אַזױ גענוי, אויסגעבונדען, מיט YOR‏ 
זייערע מעלות PX‏ חסרונות, סימפּאַטיען PIS‏ אַנטיפּאַטיען, PR‏ 
אַ קליין שטעדטעל. עס איז גענוג צו דערמאָנען, אַז דאָס קליינ- 
שטעדטעל האָט כמעט AX‏ יעדען איינעם PE‏ איהרע תושבים אַ 
צונאָמען, ON‏ כאַראַקטעריזירט כמעט תמיד, אויף אַ געלונגענעם 
אופן, די כאַראַקטער-אײגענשאַפטען און אייגענטימליכקייט פון מענ- 
שען. זיין נאָהענטע שיכות מיט די אַרומינע, OST‏ וויסען אויסגע- 
בונדען יעדען איינעם פון זיינע מיט-מענשען --- זייער גוטס און 
שלעכטס, טרייהייט און פאַלשקייט, ליעבע און אייפערזוכט, קנאה 
און גאוה, --- געפינען זייער אָבקלאַנג PX‏ דעם איינדרוקספאָלען 
אויפנעהמענדען IND‏ און דיענען איהם DOS‏ דער אוצר פון “SY‏ 
כען ער שעפּט זיינע טיפּען, כאַראַקטערען און בילדער-נאַלערײען. 

צו אַכצעהן PR IAN?‏ ער געצוואוננען WW‏ הייראטען מיט איי- 
נע, מיסס אַננאַ האַטהאַװײ, װאָס PS‏ עלטער פון איהם OD‏ ניין 
יאָהר, און וועלכע האָט איהם געבאָרען אַ קינד איינינע מאָנאַטען 
נאָך דער הייראאט. וי ווייט WD‏ ווייסען, אין די הייראט ניט 
געווען קיין גליקליכע. עס PR‏ אונמענליך נעווען, וי עס זעהט אויס, 
AND‏ דעם נעניאַלען שעקספּיער, זיך איינצושפּאַנען PS‏ די טאָן- 
טעגליכע קליינליכע אינטערעסען פון פאַמיליען-לעבען מיט “JUN IS‏ 
פאַך, אונבעדייטענד פּויערען-מיידע?ל. די דאָזינע הייראט אין 
פיעלייכט פּעראַנטװאָרטליך IND‏ זיין אַנטלויפען PP‏ דעם קליינעם 
שטעדטעל. און אַזױ נעפינען מיר שעקספּיער'ן אויף דעם פיער 
PIX‏ צװאַנצינסטען IAN?‏ פון pr‏ לעבען אין לאָנדאָן. 


IL 


פּאָרװאָרט TS‏ דער אידישער איבערזעצונג 


OND)‏ שעקספּיר, דער IHD‏ דראַמאַטישער דיכטער פון 
דער מאָדערנער צייט, איז געבאָרען געװאָרען DS 1804 Tay? PR‏ 
געשטאָרבען אין Wx‏ 1616, אין סטראַטפאָרד YD‏ דעם טייך אַװאָן, 
אַ שטעדטעל אין ענגלאַנד, ON‏ זיין גאַנצע בעפעלקערונג INT PR‏ 
בעשטאַנען פון אַרום אַכט הונדערט נפשות. 

PR װאָרװירקשײער קאונטי,‎ PR Pr שטעדטעל געפינט‎ OXI 
“SON איז דער איינציגער‎ ON רעכטען מיטעלפּונקט פון ענגלאַנד,‎ 
דעם שטעדטעל װאָס‎ PNR PN בריטישען אינזעל;‎ YH נער געגענד‎ 
דער צוקונפטינער געניאלער דיכ-‎ OSA TSW ND PINT לינט אין‎ 
פון זיין לעבען.‎ IAN? און צװאַנציג‎ WP טער פערבראַכט די ערשטע‎ 

בכל? ווייסען מיר זעהר וועניג פון שעקספּיער'ס לעבען. דאָס 
ביסעל Ds‏ מיר ווייסען פון זיין פריהיגער יוגענד איז, TS‏ ער איז 
נעגאַנגען אין דער שטעדטעלשער שוהל, IN‏ ער ONT‏ געלערענט 
ענגליש פון דער ביבעל,אַביסעל לאטייניש און ONT‏ בעקומען IN‏ 
עלעמענטאַרע ערציהונג אַזױ וי די אַנדערע WIP‏ פון דער סביבה. 
דערפאַר אָבער האָט דער געניאַלער דיכטער געהאַט די געלעגענהייט 
צו לערנען די נאַטור פון די ערשטע קוועלען. דער אייביגער TONY‏ 
pw‏ זיינע פערשיעדענע צמחים, חיות PR‏ פויגעל --- PS‏ געווען 
דאָס לאַבאָראַטאָריום PX‏ וועלכען דאָס איננע? ONT‏ געלערענט נאַ- 
טור-וויסענשאַפט. און שפּעטער, אין זיין , מיטזומערנאַכט'ס חלום" 
ווערען ONO IYI‏ אַלע חיות, צמחים און פויגעל פון עננלאַנר מיט 
אַזױ פיעל אינטימע קענטשאפט PN‏ דורכדרינגענדע ליעבע. 

אין יענער צייט, האָבען געװאַנדערט אין די וועלדער פון װאָר- 
וויקשייער שייקעס װאַגאַבונדען, ONY‏ זיינען בעקאַנט אין דער 
ענגלישער ליטעראטור מיט דעם נאָמען , ראָווערס". דאָס זיינען 
געווען מענשען װאָס זיינען אַרױסגעשטױסען געװאָרען פון דער 
נעזעלשאַפּט און האָבען זיך אויפגעהאַלטען PR‏ די וועלדער. זיי 
האָבען פול נעמאַכט דעם Ty‏ מיט די לעבענסלוסטיגע אַלטע 


1 


א יננ הצ ? ט: 


wy 

פּאָרװואָרט צו דער אידישער איבערזעצונג פון 
דזשאָזעף איראָן און י. י. שװואַרץ — -- -- I—XI‏ 
איינלייטונג פון געאָרג בראַנדעס -- -- -- I—XVIII‏ 


יוליוס צעזאַר = — — — — — — — — 1—04 


: 
; 
, 
2 
4 


ON‏ שעקספיער 
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אידיש: י. י. שוארץ 


מיט אַן אַלנעמיינעם פאָרװאָרט צו דער “TN‏ 
שער איבערזעצוננ DD‏ דזשאָזעף איראָן PR‏ י. י. 
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